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& श्रीहरिः ® ` 
$ समभाष्य अथवेवेदकी विषयसूची ® 


—— aos 
विषग्र पुछ 


#8 नवमकाण्ड कह 

प्रथम अनुवाक- 

प्रथमसूक्त । इसमें मघुकशाका भारुषले बर्णन है और इससे 
अश्विनीकुमार आदि देषताओसे वरचं: की प्रार्थना भी की जाती 
है। इसका मेघाजन न कम में और उत्सर्जनकर्मके आज्यदाममै और 
सोपयागके सोमलबनमें भो घिनियाग देता है। १ 

द्वितीय सूक | इलमें इच्छारूप देषतासे शत्रुक्षयकी प्रार्थना की 
गई है। इससे पीपलक्ी समिघाऔसे हाम और कामदेवका 
नमस्कार किया ज्ञाता है । १३ 


द्वितीय अनुवाक- 

प्रथम सूक्त। स्वरकी कामना चाला इससे शांछासचके। करे। १८ 

द्वितीयसूकत । इसका वृषोत्सगं आदिमे विनियोग हाता है | ३७ 

तृतीय अनुवाक-- 

प्रथमसूक । इससे गाहंपत्यके अञ्चिचयनमै चिनी जाने बाली 
ईरॉक्रा अञुमन्त्रण हाता दै । ओर इसमें पञ्चौदनसघके अजदान 
की प्रशक्षा दे । ५१ 

द्वितीय तृतीय चघुथ पञ्चम षष्ठ ओर सप्तम सूक्त। स्वर्गका 
चाहने बाळा द्वितीय सुक्तका जप करे । ओर 'यदॉसे लेकर छः 
पर्यायसूक्ताम॑ अतिथिका माद्दात्म्य, पूजन और पूजनका यशको 
समान फल देना घर्णित है। ७२ 

चतुर्थ अनुवाक-- ` | 

प्रथमसूक्त । इसका गोष्कर्ममे विनियाग दाता हे ओर इससे 


बिषय पृष्ठ 
अनुडुस्सषके कर्म देते है तथा इसमें वृषपके पवित्र भड्भोकी 
प्रशांसा दै । Rt 
द्वितीय सूक्त) इससे शिरोरोगकी चिकित्सा की जाती है 
और सर्घव्याधिचिकित्लांमे मी इसका विनियाग हाता है । ९७ 
पञ्चम अनुवाक- 
, प्रथम द्वितीय सूक्त । इस अनुषाकका क्षोरोदनके प्राशन आदि ` 
मै विनियोग दता है । १०४ 
48 दशमकाण्ड १& 
प्रथम अनुवाक- 
प्रथम सूक्त । कृत्पाका दूर करनेके शान्तिजलमे इल सूक्तका 
विनियम हाता है ॥ १३५ 


द्वितीयघूक्त 1 इसमें पुरुषके माद्दात््यको बणेन है, नथा इसका 
पुरुषप्रेधमे और शनेश्वरकी दंधि और घृतके हममे विनियोग 
देता है । 


द्वितीय अनुवाक- 


प्रथमधूक्त । इस सूक्तमे धरणनामक मणिका प्रताप बीर्य और 
शात्रुक्षयकी शक्ति तथा धारकके कथ दु.खोके नाशका धर्णन है 
और अमयानामक मद्दाशान्तिके वरणप्रणिबंधनमें मी यहद सुक्त 
पढ़ा जाता है । ; १६७ 

द्वितीय सूक्त | इसमें अनेक प्रकारके सर्प, उनके विष, विष- 
नाशक उपाय, सर्पविष-चिकित्साके मन्त्र तथा खर्पविषनाडाक 
कुछ औषधियोंका घणन है। 


तृतीय अनुवाक- 
प्रथमसूक्त | इससे अभिचारकमंमे जलघज्ञ बनाया जाता है। १८६ 
डितीयसूक्त । शत्रुनाशके लिये और सबंकामप्रासिके लिये 


इससे खद्रिफाछमणि बाँडी जाती दै । तथा भूमिकामक खदिर 
फालमणिबण्घनमे मी इसका विनियेग हेता हे। `: 


१७४ 


a १४९. 


२१३ 


विषय पृष्ठ 


चतुर्थे अनुवाक- 


प्रथम सूक्त । इसमे र्कम अथात्‌ ज्येष्ठ श्रह्मका वर्णन है। २२९ 
द्वितीय सूक्त । इसमे भी स्कंमका ज्येषठत्व भेष्ठरब और सबका 


आश्रयमूतत्व, प्रतिपादन किया गया है। २४८ 
पङ्चम अनुवाक- 
प्रथमघूक्त । इससे शतोदनसवमे निरुप्तद्विका अभिमान 
सस्पातन ओर दातृधाचन किया जाता है । २६७ 
द्वितीय सूक्त । इसमे वशामाद्वात्म्य है । २७९ 
शै एकादशकाण्ड १४ 
प्रथम अलुवा क- ह 


प्रथम सूक्त । इससे ब्रह्मौदन समे निरत इविका अभिमशंन 
खइ्पातन और दाठषाचन किया जाता है । इत्यादि । ध्रह्मौद न- 


छयकी व्याख्या । २९२ 
द्वितीय सूक्त । इसका ब्रह्मोइनसषके चावळोंको छाज़से 
फरकने आदिमे विन्तियोग होता है । ३०९ 
तृतीय खूक्त । इससे ग्रह्मोदनलघमम ब्राह्मणोंके हाथ चुळाना 
आदि कम होते हैं । ३२५ 
चतुर्थ सूक्त । इससे ब्रह्मौदनसघमे ओदनके ऊपर गतं आदि 
करे | आषय घ्राह्मणोंकी ब्य. ख्या-। ३३९ 


पञ्चम षष्ठ ओर सप्तम सूक्त। स्घरस्ययन चाहने धाला इनसे 
घृत पुरोडाश आदिकी आहुति देय | रूद्र भून प्रेत राक्षल वा छे।क- 
पालका अभिघात हाने पर स्वस्ययन चाहने बाळा इनसे अपने 
और बढड़के एकसे रंग धाडी गोके दृघमे बनो हुई दविकी तीन 
आइुतिय देवे । मद्दारेवज्ञी क्री आठ मूस्तिय। ३४९ 


द्वितीय अनुवाक-. 
प्रथम द्वितीय तृतीय सूक्त । इनसे बृदस्पतिसबमे इविका 


ए 


अभिमशन सम्पातन और दातृवाचन किया जाता है | तैतींल 
देषताओका दणन । ३८३ 
चतुर्थ पञ्चम और षष्ठसूछ । आचार्य इनसे डपनयनकमं मे 
दाणधककी नाभिको छू कर जप करे, तथा आयुष्काम इनसे दाहिने 
कानका अनुमन्त्रण करे, आयुष्कामके शरीरका अभिमन्त्रण करे, 
घृतकी आहुति देय, अमरता नाम घ ली मद्दाशान्तिमै ्रीदियवमय 
मणिको बाँभे, प्रयश्चमे -चञेश्चरके थिये हांच और घृतका दाम, 
समिदाधान. वा उपस्थान करे और शाप्त्यथं ळक्षदामको करे। ४३७ 


स॒तीय अनुवाक- 
प्रथम द्वितीय और तृतीय सूक्त । इनमें ब्रह्मचारीका माहात्म्य ह 
इनका ग्रह्ययक्षजपम विनियागं दता दे । ४६४ 
चतुर्थ पञ्चमसूक्त । इनका शान्युद्कासिमन्त्रण आदिमे विनि- 
याग दाता है । और अनुक्त विधि वाले दानोमे इज्नसे होम किया 
जाता है। ः ४९३ 
'यतुथं अनुवाक- 
प्रथम द्वितीय डेर तृतीय सूक्त | इनसे ब्रह्मौदन नामक सब- 
यश्के होमनेसे बचे हुए ओदनकी सर्वजगत्‌कारणभूत प्रह्मके 
अमेद्‌ भाषसे स्तुति की दै । ऋकू, यञुः और सामका अर्थ । राज- 
सूय और घाजपेयके अधिकारी । ५१२ 
चतुर्थ पञ्चम और षष्ठ सूक्त । इनका ब्रह्ययक्षजपम विनियोग | 
होता है । और छः कोश बाले. शरीरमे आत्मरुपसे प्रधिष्ट त्रह्मका, ` 
इस्ट्रियोका तथा शरीरका वर्णन किया गयर दै । ५४६ 
पञ्चम अनुवाक- 


प्रथम द्वितीय तृतीय चतुर्थं पञ्चम और षष्ठ सूक । विज्ञया- 
- सिलाषी राजा अंपने मटोको आशा देय वा जप करे । इत्यादि ५८२ 


————— 8 


श्रीहरि! 


के अथर्ववेद्साहिता 
- नवम-काण्डु 


> खक है 
माफानुकाद-साहेत 


“ दिवस्पृयिष्याः” इति चतुरविशत्यात्मकम्‌ | तत्र मथमासु दशक्षु 
षघुकशाया गोरूपेण वणनम्‌ । द्वितीये दशकं बचेस आशंसनम्‌ 
अशिविभ्यां सकाशाद्‌ इतरदेवेम्पश्च । शिष्टास्टज्चु कशायाः पुन- 
रपि वर्णनम्‌ ॥ 

सां्रदायिकास्तु एवं बिनियुञ्जन्ति | “दिवस्पृथिव्याः”? इत्यये- 
सूक्तस्प मेधाजननकमणि वर्चस्यकर्मणि च विनियोगः । एतद्वि 
स्तरः “प्रातरप्रिम” इति सूक्त [ ३, १६ | दरष्टञ्यः ॥ 

उत्सर्जनकर्मणि “यथा सोमः प्रातःसवने” [६, १, ११ -२४] 
इति सूक्तम्‌ आज्यहोमे विनियुज्यते | तद्‌ उक्तं कौशिकेन । “गिरा- 
बरगराटेषु [ ६, ६६ ] यथा सोमः प्रातःसवने” इति [कौ ० १४, ३]॥ 

तथा “दिवस्पृथिव्याः” इति सूक्त सोमयागे सोमसत्रने 
बिनियुज्यते । तद्‌ उक्तं बेताने । “दिवस्पृथिव्या इति मधुसूक्तन 
राजानं संश्रयति” इति [ 4० ३, ६ ]॥ 

“(दिविस्पृयिव्याः” यह चौबीस ऋचाओं बाला सूक्त है। इसकी 
पहिली दश ऋचाओंपें मधुकशाका गोरूपसे वर्णन है । दूसरे 
| दशकमें अश्विनीकुमारों तथा अन्य देवताओंसे वचसकी प्राथना 
की गई है । वाकी ऋचाओंमें कशाका ही फिर वणन किया है। 


२६५२३ 


२ _ अयर्ववेदसंहिता-भाषाबुवादसहित 
कि 2 
साम्प्रदायिक इस प्रकार विनियोग. करते है, कि-“दिवस्पू- 
चिव्याः” इस अर्थसूक्तका मेधाजननकर्ममे और बचस्यकम में विनि- 
योग है । इसका अधिक विस्तार “प्रातरप्रिम इस रे । १६ 
सूक्तमे देखना चाहिये। _ 


6 


उत्सर्जन कर्ममे “यथा सोमः प्रातः सबने” ( इस नवम कांडके 
प्रथमसूक्तकी ग्यारहवीं ऋचासे चोबीसवीं ऋचा तकका ) सूक्त 
घृतहोममें विनियुक्त होता है। इसी बातको कोशिकने कहा है, 
कि-“गिरावरगराटेषु ( ६ । ६६ ) यथा सोमः प्रातः सबने” 
( कौशिक्सूत्र१४।३)॥ | 

तथा “दिवस्पृथिव्याः” यह सूक्त सोमयागमें सोमसवनमें विनि- 
युक्त होता है । इसी बातको वेतानसूत्रमे कहा है, कि-“दिव- 
स्पृथिव्या इति मधुसूक्तेन राजानं संश्रयति” (वेतानसूत्रर ६) !॥ 
दिवस्पृंथिव्या अन्तरिचात्‌ समुद्रादभेवोतान्मधुकशा 
_ हिजज्ञ। | 
तां चांयिलासत वसानां हुङनिः प्रजाः प्रति नन्दन्ति 

सवीः॥ १ ॥ 
दिवः 1 पृथिच्याः । अन्तरिक्षात्‌ । समुद्रात्‌ । अग्नेः । बातात्‌ । 
. मधुञकशा । हि । जने । 
ताम ।. चायित्वा | झमृतम्‌ | बसानाम्‌ | हृत्‌ऽभिः | प्रऽजाः | 
` प्रति । नन्दन्ति सर्वाः ॥ १॥ 

मधुकशा गौ स्वगसे पृथिवीसे अन्तरिचासे समुद्रसे और अग्नि 


से प्रकट हुई है। उस अशतधारिणीकी पूजा करके सकल प्रजायें 
हृदयमें आनन्द पाया करती हैं ॥ १॥ | 


२६५४ 


नवमं काण्डमू ` ३ 
महत्‌ पयों विश्वरूपमस्याःसमुद्रस्य त्वोत रेत आहुः । 
यत ऐति मधुकशा रराणा तत्‌ प्राएस्तदमत निर्विष्टम्‌ २ 
महत्‌ । पयः । विश्‍व5रूपसू ।- अस्याः । समुरस्य । त्वा । उत । 

रेतः । आहुः । 
यतः । आउएति । मधुञ्कशा । रराणा | तत्‌ । माणः । तत्‌ । 
अपतम्‌ । निःविष्ठमू ॥ २॥ 
इस मधुरूप दुग्धते सम्पन्न गोके बड़े भारी दुग्धक्ो ही 
सप्नुद्रका जल कहते हैं, जिस ओर यह मधुकशा स्तुति पाती हुई 
आती है उस स्थानमें रहने वालोंका प्राण अमृतमे प्रतिष्ठित हो 
जाता है ॥ २॥ 
पश्यन्त्यस्याश्चरितं एंथिव्यां एथङ्नरो बहुधा मीमाँसः 
मानाः | 
झभ्ेवातांन्मधुकृशा हि जज्ञे मरुतामुग्रा नप्तिः ॥३॥ 
पश्यन्ति | अस्याः । चरितम्‌ । एथिव्यामू । पृथक्‌ । नरः । 
बहुऽधा । भीमांसमाना: | | 
अग्नेः | बाताद्‌ । मधुःकशा । हि | जजे। परुताम्‌ । उग्रा | नप्तिः रे 
मनुष्य इसके चरित्रकी अनेक प्रकारसे मीमांसा करके इसके 
चरित्रको पृथिवीमें अनेकरूप वाला देखते हैं, कि-यह मरतोकी 
भचणड नस्ति अभिसे और वायुसे प्रकट हुई है॥ रे ॥ 
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मातादित्यानों दुहिता वसूनां प्राणः प्रजानामसतस्य 
नाभिंः। - 

हिरण्यवर्णा मधुकशा घृताचीं महान्‌ भगेश्चरति मर्तपु 

माता । आदित्यानाम्‌ । दुहिता । बस्नास्‌ । प्राणः । मर:जानाग | 
झसृतस्य । नाभिः 


हिरणयऽवर्णा । मधुऽककशा । घृताची । महान्‌ । भगः । चरति । 


मत्येंषु ॥ ४ ॥ 
यह मधुकशा आदित्योंकी माता है, बसुओंकी पुत्री है 
प्रजाओंकी माण है और अमृतकी नाभि है, घृताची हित रम 
णीय वर्ण बाली मधुकशा महान्‌ तेजके रूपमे मचुष्यामें विचरण 

करती है॥ ४ ॥ 


माः कशामजनयन्त दतास्तस्या गभा अभवद्‌ 
विश्वरूपः । 

तं जातं तर्णं पिपर्ति माता स जातो विश्वा भुव॑ना 
वि चष्ट ॥ ५ ॥ 

मधोः । कशाम्‌ । अजनयन्त । देवाः । तस्याः । गर्भ; | अभवत्‌ । 
बिश्वऽरूपः 

तमू । जातम्‌ । तरुणम्‌ | पिपति। माता सं; । जातः । विश्वा । 
थुवना । वि। चष्ट ॥ ५.॥ 
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देवताओं ने मधुकशाको प्रकट किया, उसका गर्भ विश्वरूप हुओ। 


उस तरुण उत्पन्न हुएका माताने पालन किया, उसने उत्पन्न 
होते समय सकल प्राणियोंक्रो प्रकाशित कर दिया ॥ ४ ॥ 


कूस प्र वेद क उ तं चिंकेत यो अस्या हृदः कलशः 
सोमधानो अक्षितः । 
बह्मा सुमेधाः सो अस्मिन्‌ मदेत ॥ ६.॥ | 
क! । तसू । प्र । वेद । कः । ऊ इति । तम्‌ । चिकेत। यः । 
अस्याः । हृदः । कलशः | सोमञ्धान; । अन्तितः । 
ब्रह्मा । सुःमेधाः । सः । अस्मिन । मदेत ॥ ६॥ 
उसको कौन जानता है उसको स्पष्टतासे कोन जानता है, 


इसका हृदय सोम रखनेका कलशरूप है और कभी क्षीण नहीं 
होता, सुन्दर बुद्धि वाला ब्रह्मा इसमें हषे पाता है॥ ६ ॥ 


संतो प्र वेद सउ तो चिकेत यावस्याः स्तनों 
सहसंधारावचिंतो । 

ऊजं दुहाते अनपस्फुरन्तो ॥७॥ 

सः । तौ । प्र। वेइ । सः। ऊ इति । तौ । चिकेत । यौ । 
अस्या: । स्तनों सहसःारौ । अक्षिती । ; 


ऊम्‌ । दुहाते इति । अनपऽस्फुरन्तौ ॥ ७॥ , 
इसके जो सहस्रो धारो वाले अक्षीण स्तन हैं, कि-जो अवि- 
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नाशी रहते हुए बलप्रद दुग्धको दुहाते हैं उनको वही ब्रह्मा 
- जानता है॥ ७ ॥ 
हिङगरिक्रती बृहती वयोधा उच्चेर्घोषाभ्यात या रत्‌ | 


और घर्मानमि वांवशाना मिमाति मार्थु पयत 


पयोभिः ॥ ८ ॥ 

हिङऽकरिक्रती । बृहती । घयः5धाः । उच्चेःऽघ्ोषा । अभिऽएति। 
या । व्रतस्‌ । 

जीन्‌ । घर्मान्‌। अभि । वावशाना | भिमाति । मायुम्‌ । पयते । 


पयःऽभिः ॥ ८ ॥ 
वारम्वार हिं हिं शब्द करती हुई, इविको धारण करने वाली 
उच्च स्वर करती हुईं जो गौ कमस्थलमें आती दै वह अग्नि चन्द्र 
सूये इन तीन तेजोंको वशमें करती हुई अपने दुग्धसे इन देव 
ताओंकी शरणमे जाने वालोंके शब्दको शक्तिसम्पन्न करती है ८ 
यामापीनामुपसीदन्त्यापः शाक्वरा इषमा ये स्वराजः। 
ते बन्ति ते वर्षयन्ति तडिद्‌ काममूर्जमापंः ॥६॥ 
याम्‌ । आ5पीनामू । उपऽसीदन्ति। आपः। शाक्वरा; | टृषभाः। 
ये। स्व॒ष्राजः | 
ते। षन्ति । ते। वषयन्ति । ततू$विदे । कामम्‌ । ऊम्‌ । आपः & 
जिस पुष्ट मधुकशाक पास अपनी कांतिसे दमकने वाले 


कामनाओंकी वर्षा करने वाले जल आते हैं, वे जल उस मधु 
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कशाको जानने वालेके लिये कामनाओकी ओर बलप्रद अन्नकी 
वर्षा करते और कराते हैं ॥ & ॥ 


स्तनयित्नुस्ते वाक प्रजापते उषा शुष्मं क्षिपीस भूम्याः 
मधि । 
 झग्नवीतान्मधुकशा हि जज्ञ मरुतामुग्रा नप्तिः १० 
स्तनयित्बुः। ते । वाळू । मजाअपते । हषा । शुभ्‌ । 'च्िपसि । 
भूस्यास्‌ | अधि । 
अग्नेः। बातात्‌ । मघुःकशा । हि। जज्ञे । मरुताम्‌ | उग्रा। नस्तिः १० 


हे प्रजापते ! स्तनयित्नु ( वज्रक्की कड़क ) ही आपकी वाणी 
हैं, आप वर्षा करने घाले हें और भूमि पर बलाकी वषा करते हैं 
अग्निसे और वायुसे मरुद्गणोंकी उग्र नस्ति मधुकशा हुई है १० 


युथा सोम॑ः प्रातःसवने अरिविनोभवति प्रियः । 
एवा में अश्विना व्रं आत्मने प्रियताप्‌ ॥ ११ ॥ ' 
यथा । सोमः । रात ऽसबने । अरिवनोः । भवति । भियः । 

एव । मे। अश्विना । वर्चः | आसनि । धियतास्‌ ॥ ११ ॥ 


प्रातःसबनमें सोम जेसे अश्विनीकुमारोंकों प्रिय होता है, इसी 
प्रकार अश्विनीकुमार सुभे बचेको स्थापित कर ॥ ११ ॥ 


२) ७७ | 


यथा सोमो द्वितीये सवन इन्द्राग्न्योभवति प्रियः । 
एवा मं इन्धाशी वंच आत्माने प्रियताम॥ १२ ॥ 


° सोध; | द्वितीये । सबने । इन्द्रारन्यो; । भवति | ० । 
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एव । मे ऋषभतरः । वचः | आत्मनि । श्रियताय्‌ ॥ १३॥ 
जैसे तृतीयसव॒नमें सोम ऋश्चुदेवताओंको प्रिय होता है, इसी 
प्रकार ऋश्चदेवता मुझमें बचेको स्थापित करें ॥ १३ ॥ 


मधु जनिषीय॒ मधु वंशिषीय । 

पर्यस्वानभ आगमं तं मा सं सूज वर्चेसा ॥ १४ ॥ 
मधु जनिषीय । मधु | बेशिषीय । | 
पयस्वान्‌। अग्ने | आ । अगमम्‌ । तम्‌ । मा । सम्‌ खज | वचसा १४ 


में मधुको प्रकट करूँ, मधुसे कान्तिमान्‌ होऊ, हे अग्ने ! में 
पय आदिकी हवि बाला आगया हुँ, आप मुझे वर्चसे संयुक्त 
करिये ॥ १४ ॥ 


सं माग्ने वचैसा सूज सं प्रजया समायुषा । 

विद्यम अस्य देवा इन्द्रो विद्यात्‌ सह ऋषिभिः १५ 
सम्‌ | मा । अमे । ब्चसा । एज । समू। प्ञ्नया । सम्‌। आयुषा | 
विद्यु; । मे । अस्य। देवा!। द्रः | विद्यात्‌। सह। ऋषिऽभिः १४ 
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हे अग्ने ! आप मुझे अन्नभक्षणसे होनेवाले तेजसे प्रजासे और 
आयुसे सम्पन्ध करिये देवता और ऋषि मुझको यह जानें, कि 
यह इस ( अग्नि ) का ( सेवक ) है ॥ १५ ॥ 


यथा मधु मधुकूतः संभरंन्ति मधावधि । 
एवा में अश्विना वचे यात्मानें घियताम्‌ ॥ १६॥ 
यथा । मधु । मुक्तः । सम्‌ऽपरन्ति। धौ । अघि । 


एव | मे । अश्विना । वर्चः । झात्मनि | ध्रियताम्‌ ॥ १६ ॥ 


जेसे मधको करने वाले मधके ऊपर ही मधको डालते जाते हैं 
इसी प्रकार अश्विनीकुमार मेरे यहाँ बचेकी स्थापना कर ॥१६॥ 


यथा मच्ां इदं मधु न्यञ्जन्ति मधावधिं । 
एवा में अश्विना वचेस्तजा बलमोजश्र ध्रियताम्‌ १७ 
यथा । मत्ताः । इदम्‌ । मध । निऽञ्रञ्जन्ति। मधो। अधि | 


एव । मे अश्विना | वचः । तेजः। बलम्‌ । ओजः। च । 
श्रियतास्‌ ॥ १७॥ 
जैसे मधमत्तिकायें मधके ऊपर मधको इकद्ठा करती जाती हैं 
इसी प्रकार अश्विन्नीकुमार, मुझमें वचं तेज बल और ओजको 
स्थापित कर ॥ १७॥ 


यद्‌ गिरिषु पंतरतेषु गोष्वश्वेषु यन्मधु । 
सुरायां सिच्यमानायां यत्‌ तत्र मधु तन्मयि ।१८। 
यत्‌ । गिरिषु । परेषु | गोषु । अरखेपु । यत्‌। मधु। 
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सुरायाम्‌ । सिच्यमानायास्‌ । यत्‌ । तत्र । मु । तत्‌ । मयि १८ 
गिरियांमे, पर्यतामे, गोओगें और घोड़ोमें जो मधु है और 
खिचती हुई घुरामें जो मध है वह मधु झुभमें हो ॥ १८॥ 

' ध्यश्विना सारघेणं मा मधुनाछक्त शुभस्पती । 


यथा वर्षस्वती वाचमावदानि जनो अनु ॥ (६ ॥ 
अरििना । सारेण । मा। मधुना । अङ्क्तम्‌ । शुभः । पती इति। 
यथा । वर्चस्वतीस्‌ | वाचम्‌ । आश्वदानि । जनान्‌ | अबु ॥१६॥ 


हे शोभाके लिये धारण किये जाने वाले अलंकारोंके स्वामी 
अश्विनीकुमारो आप मुझको मधुमक्तिकाओंके एकत्रित किये 
हुए रससे सम्पन्न करिये,--जिस प्रकार में दीप्तिमयी मधुर 
बाणीको मलुष्योंसे कह सकूँ, तिस प्रकार आप ग्रुझको मधुसे 
सींचिये ॥ १६ ॥ 


स्तनयिलुस्ते वाक प्रजापते बृषा शुष्मं क्षिपसि भूम्यां 
दिवि । 

तां पशव उप जीवन्ति सवे तेनो सेषमूज पिपति २० 

स्तनयित्नुः । ते । वाकू । प्रजाऽपते | दृषा। शुष्मय्‌। क्षिपसि । 

भूम्याम्‌ । दिवि । इ 

ताम्‌ | पशबः | उप। जीवन्ति | सै | तेनो इति । सा । इषम्‌ | 
ऊजमू । पिपति ॥ २० ॥ 
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वा व जम मम मम मल अमल 

हे प्रजापते ! स्तनयित्नु ही आपकी वाणी है, तथा भूमिमें 
और स्वर्गमे बल-( दायक पदार्थ दृष्टि ) की वर्षा करते हैं और 
आप कामनाओंकी वर्षा करने वाले हैं, उससे सब पशु आ- 
जीविका करते हैं और वह अन्न तथा बलको पृष्ठ करती है २० 


पृथिवी दण्डोइन्तरिब गभो द्यः कशां विद्युत्‌ कशो 
हिरण्ययों बिन्दुः ॥ २९ ॥ 

पृथिवी | दण्ड; । अन्तरित्तम्‌ । गर्भः । चौ । कशा । बिञ्युत्‌ । 
प्र$कशः । हिरिण्ययः । बिन्दुः ॥ २१॥ | 


पृथिवी दण्ड है, अन्तरिक्ष गर्भ है, थो कशा हे, विद्युत्‌ प्रकाश 
है, और हिरण्यय बिन्दु है ॥ २१॥ 


यो वै कशायाः सप्त मधूंनि वेद मुमान्‌ भवति । 
ब्रह्मणश्च राजां च बेलुश्रांनब्वोश्र तरीहिश्च यश्च 
मधुं सप्तमम्‌ ॥ २२ ॥ | 
यः । नै । कशायाः । सप्त । मधूनि । वेद । मधुञ्मान्‌ । भवेति । 
राह्मण; । च । राजा । च । घुः । च । अनड्वान्‌ । च। बीहिः। 
च यबः। च। मधु । समस्‌ ॥ २२॥ 
जो कशाके साय मधुओंको जानता है वह मधुमान्‌ होजाता 


है ( वे सात मधु ये हैं ) ब्राह्मण, राजा, घेनु, अनड्वान्‌, धान, 
जों और सातवाँ मधु ॥ २२ ॥ 


मधुमान्‌ भवति मशुमदस्याहाय भवति । 
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१२ अथबनेदसं हिता-भाषाजुवादसहित | 
मधुमतो लोकान्‌ ज॑यति य एवं वेदं ॥ २३ ॥ 
मधुड्मान, । भवति | मघुअमत्‌ । अस्य । | उहा । भवति | 
मधुञ्मत; । लोकान्‌ । ज॑यति । यः । एवम्‌ । बेद ॥ २३॥ | 
जो इस प्रकार जानता है वह मधुमान्‌ होजाता है इसका 


भोजन भी मधुमय होता है और बह मधुभय लोकोंको जीतता है॥ ' 


यदू वीधे स्तनय॑ति प्रजापतिरेव तत्‌ प्रजाभ्यः प्रादु भेवति 


तस्मात्‌ प्राचीनोपवीतस्तिष्ठे प्रजापतेनु मा बुध्यस्वेति । 


अन्वेनं प्रजा अनु प्रजापतिबुध्यते य एवं वेद २४ ' 


यत्‌ । वीधे । स्तनयति | प्रजाउपतिः । एव | तत्‌ । पं$जाथ्यः । 

आदुः । भवति ६ 
तस्मात्‌। आचीन5उपबीतः | तिष्ठे। मजा5पते । अनु। मा । बुध्यस्व । 

इति । 
अजु । एनम्‌ मजा: | अलु । परजाऽपतिः। बुध्यते | यः। एवम्‌ । वेद 

इति प्रथमेनुवाके प्रथमं: सूक्तम्‌ ॥ 
जिसमें विविध प्रकारसे ग्रह नक्षत्र आदि दिपते हैं उस वीध- 
आकाश-में जो कड़क होती है बही प्रजापति प्रजाओंके लिये 
मादुभ्‌त होते हैं, इस कारण प्राचीनोपवीत ( दाहिने कंधे पर यज्ञो- 
फ्वीतधारी ) स्थित रहे, कि-मजापति मुझको जानें । जो इस 
मकार जानता है प्रजा उसको ही प्रजापतिसे उतरता हुआ 
समभती है ॥ २४ ॥ (२) 
प्रथम अलुवा इमे प्रथम “सूक्त मात (४५७ ) . 
२६६४ 
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“सपत्नहमम्‌” इति सूक्तं कामदेवताकमू । कामइच्छारूपो देवः 
तं संबोध्य सपत्नक्षयं मार्थयते । तद्ग एवम्‌ । “सपत्नहनम्‌? 
इत्यथसूक्तेन अभिचारकमण् ऋषभ संपातवन्तं कृत्वा दृष्याभि 
मुखे विंसजति ।|तथा तत्रैव कर्मणि आरश्व॑त्त्यीःस्वयंपतिता। समिध 
आदधाति । तथा च सूत्रम्‌ । “सपत्नहमम्‌ इत्यपम सपातबन्तम्‌ 
प्रतिसजति । आश्वत्थीरवपन्नाः स्वयम? इति [ को० ६, ३] ॥ 

तथा सोमयागे अनूबन्ध्यायाम्‌ अपराजितायां तिष्ठन्त्यां काम 
देवतानमस्कारे अस्य सूक्तस्य विनियोगः । तद उक्त बताने । 
“अनूबन्ध्यायास्‌ अपराजिताया तिष्ठन्त्यां सपत्नहनम्‌ इति कामं 
नमस्करोति’ इति [ ब० ३. १४ ]॥ 

“सपत्नहनम्‌” यह काम देवता वाला सूक्त दै । इच्छारूप- 
देवको काम कहते हैं, उसको सम्बोधित करके शत्रत्तयकी प्रार्थना 

गै गई है । उसकी विधि इस प्रकार है। अभिचारकममें “सपत्न 
हनम्‌? अथसूक्तसे ऋषमको सम्पातित करके शत्रकी ओर छोड़ 
देय और -तहाँ ही कर्में अपने आप गिरी हुई पीपलकी समि 
घाओंको रक्खे । इस विषये सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“सपत्न 
इनं इत्युषमं सम्पातवन्तं अतिसजति | आर्वत्थीरवपन्नाः स्वयम्‌” 
( कौशिकसूत्र ६ । ३ )॥ 

तथा सोमयागमें अपराजिता अनूबन्ध्याके स्थित होने पर 
“सपत्नहनम्‌? सूक्तका कामदेवको नमस्कार करनेमें ` विनियोग 
किया जाता है । इस विषयमे वेतानसूत्र ३ । १४ का प्रमाण भी 
हे, कि-“अनूबन्ध्यांयां अपराजितायां तिष्ठन्त्यां सपत्ननं इति 
कामं नमस्करोति” ॥ 


सपत्नहनंमषभ इतेन कामे शिक्षामि हविषाज्येन 
` नीचैः सपत्नान्‌ मर्म पादय लममिष्ठतो महता वीण 
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१४  अथववेदसंहिता-भाषानुवादसहित 
सपत्न5हनम्‌ । ऋषभम्‌ । घृतेन । कामम्‌ । शिक्षामि । इविषा । 


आज्येन । 
नीचैः । सऽपत्नान्‌ । मम । पादय! त्वमू। अभिऽस्तुता । महता । 


बीयंण ॥ १॥ 


मैं शत्रनाशक काम ऋषमको घृत आर हविसे,शिक्षित करता 
हूँ, हे ऋषभ ! तू हमसे स्तुति पाकर बड़े बलसे मेरे शत्रओंको 
नीचे गिरा दे ॥ १॥ 


यन्भे मनंसो न प्रियं न चल्नुषो यन्मे बभस्ति नाभिः 
नन्दति । - 

तद्‌ दुष्यं प्रति मुथामि सपत्ने कामं. स्तुत्वोदहं 
भिदेयम्‌ ॥ २ ॥ 

यत्‌ | मे | मनसः | न । प्रियसू । न ।चहुपः | यत्‌। मे | बुझस्त। 
न। अभिः्नन्दति | 

तत्‌ । दु!5स्वप्न्यस्‌ । मति । बरुवा । सः्पत्ने। कामम्‌ स्तृत्वा। 
उत्‌ | अहम्‌ । भिदेयम्‌ ॥ २॥ 
जो मेरे मन और चल्नुको प्रिय नहीं है, जो युको खाता 

(सा ) है, मुझे प्रसन्न नहीं करता है, कामकरी स्तुति करके मैं 


उस दुःस्वमनको वेरीकी ओर छोड़ता हूँ और उसको विदारण 
करता हूँ ॥ २॥ 


दुष्वप्न्ये काम दुरितं च कामाप्रजास्तामंस्वगतामवातिम्‌ 
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उग्र ईशानः प्रति सुञ्च तस्मिन्‌ यो अस्मभ्यंहुरणा 
चिकित्सात्‌॥ ३ ॥ 
ःऽसतपय्‌ । काम । दःभूतम्‌। च । काम । अग्रजस्ताम । 


अस्वगतास्‌ । अवतिम्‌ । 
उग्र: । ईशानः, मति । सुख । तस्मिन. | यः । अस्मभ्यम्‌ । 
अंहूरणा । चिकित्सात्‌ ॥ ३ ॥ 
हे काम ! आप दुं:स्वभको) दुरितको, प्रजाहीनताको, अस्व- 
गताको, और दृत्तिकी अभावरूपा दरिद्रताको उस पर छोड़िये 


जो हमको पराजयनिमित्तक्र कुटिलतागतिसे सम्पन्न जाननेकी 
इच्छा करता है, क्योंकि-हे काम ! आप उग्र हैं और ईशा हैं ३ 


नुदस्वं काम प णुदस्व कामावर्ति यन्तु मम ये सपत्नाः 

तेनं नुत्तानोमधमा तमांस्यभन वास्तूनि निदेह म्‌ ९ 

जुदस्व । काम । म । बुदस्व | काम । अबतिंम्‌ । यन्तु । मम ॥ 
ये। सऽपरनाः I 

तेषाम्‌ । तानाम्‌ । अध्रमा । तमांसि । अग्ने । वास्तूनि । निः । 

` दह । स्वम्‌॥ ४ ॥ | 
हे काम ! आप इत्तिकी अभावरूप देरिद्रताको हमसे अलग 


प्रेरित करिये, हे काम! मेरे जो शत्र हैं वे इस जीविकाके अभावरूप 
दरिद्रताको माप्त होव, हे काम ! आप मेरे शत्रुओंकी ओर इसको 
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य अयरवबेदसंहिता-भाषातुवादसंहित 
प्रकृष्टतासे प्रेरित करिये हे अग्रे ! उनकी ग्रहकी वस्तुओंको आप 
जला दीजिये, उन पीढ़ितोंके लिये अधम अंधकार होजावे | ।४॥ 
सा ते काम दुहिता धेनुरुच्यते यामाहुवाच कवया 

बिराजस्‌। | 

तयां सपत्नान्‌ परि बृङग्धि थे मम पर्येनान्‌ प्राणः 

पशवो जीवनं वृणक्तु ॥ ५ ॥ 

सा । ते.। काम । दुहिता । घेलुः । उच्यते । यास्‌ । आहुः । 

वाचस्‌ | कवयः | बिञराजस्‌. | 

तया । सपत्नान्‌ । परि । हद्ग्धि। ये । मम । परि । एनान्‌ । 

मरणः | पशवः | जीवनम्‌ । हणक्तु॥ ५ ॥ 
कवि जिसको तपःसे ओजस्विनी वाणी कहते हैं, उद घेनु , 


(बाणी) आपकी पुत्री है, उसको आप मेरे शत्रुओंको नष्ट, करिये, 
इन मेरे शत्रओंको माण पशु और जीवन भली प्रकार त्याग देय 


काभस्येन्द्रस्य वरुशस्य सञ्चो विष्णोबैलेन सवितुः सवन 
अम्रेहों त्रेण प्र एदे सपत्नोछम्बीव नार्वशचुदकेषु धीर॑ः ६ 
म्य इर्य । वरुणस्य ।राहः। विष्णोः । बलैन | सवितुः 
सवेन | ॒ 
अः | होत्रेण ।प्र | नुदे। सःपत्रान्‌ । शस्त्री$व । नावम्‌ | 
उदकेषु । धीर! ॥६॥ 
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जेसे धीर और वज्रूप पतवारको धारणा. करने वाला शम्बी 
जलमें नावको प्रेरित करता. है, इसी प्रकार में कामके इन्द्रके 
वरुणके सोमके और विष्णुके बलसे सबिता देवताके यज्ञंसे तथा 
अग्निहोत्रसे शत्रुओंकों खदेइता हूँ ॥ ६ ॥ 


अध्यच्चो वाजी मम कामं उग्रः कृणोठु महममसपत्भेत ` 

विश्वे देवा मम नाथं भवन्तु सवै देवा हवमा यन्तु 
म्‌ इमस्‌ ॥ ७॥ 

अधिञ्यक्ष । बाजी | प्रम | कामः । उग्रः । कृणोतु | मम्‌ । 

_असपत्नम्‌ । एव । 

बिश्वेः | देवा। मम । नाथम्‌ । भवन्तु । सर्वे । देवा! । हवस्‌ । 


न. -. «त्त 


यह यज्ञहविरूप अन्नसे सम्पन्न आँखोंके सामने होता हुआ 
प्रचंड याज्ञिक कर्म मुझको शत्ररहित अवश्य कर देय सकलदेवता 
मेरे नाथ बनें और सकलदेवता मेरे इस यज्ञपें यावें ॥ १ ॥ 
इदमाज्यं घृतवेज्जुपाणाः कामेज्धष्ठा इह मादयध्वम्‌ । 
कृणवन्तो मह्ममसपत्रमेव ॥ ८ ॥ 
इदम्‌ । आउंयम्‌। छृतत्‌। जुवाणाः। कामड्ज्येष्ठा!। इह। माद्यध्वय 
कृएबन्तः । महम्‌ । असपत्नस्‌ । एव ॥ ८ ॥ 

हे कामप्रभुख देवताओं ! इस छत ( आदि मिली इवि) को 
घृतकी समान सेवन करते हुए और शुको शत्रुरहित करते हुए 


आनन्द पाओ || ८ ॥ 
२ २६६% 


१८ अथरवेदसंहिता-भाषाचुवादस हित 


am 0... 
इन्द्राथी काम सरथं हि मूला नीचेः सपतान्‌ मम 


पादयाथः । 
तेषां पन्ना नामधमा तमांस्यमे वास्तून्यनुनिदह लग ६ 
इन्द्राम्री इति। काम । सऽरथम्‌ । हि। भूता । नीचै?।सऽपत्नान्‌ । 
मम । पादयाथः 
तेषाम्‌ । पन्नानाम्‌ । अधमा । तमांसि । असे । वास्तूनि । अलु5- 
निर्दह | स्वम ॥ & ॥ 
हे काम ! इन्द्र और अभिदेवता रथमें सवार होकर मेरे शत्रुओं 
को नीचे गिरावें और दे अग्ने ! जब वे गिर जावें तब उनके 


निमित्त अधम अंधकारोको प्रकट कर उनके घरकी वस्तुझको 
भस्म कर डालिये ॥ ६ ॥ 


जहि तं काम मम ये सपत्नां अन्धा तमांस्यव 
पादयैनान्‌ । 


निरिन्द्रिया अरसाः सन्तु सर्वे मा ते जाविषुः कतमचच- 


नाहः ॥ १० ॥ 


॥ ई 1 
'जहि । त्वस्‌ । काम । मम । ये । सऽपत्नाः। अन्ध । तमांसि । 


अव । पादय । एनान्‌ । 


इन्द्रियाः । अरसाः । सन्तु । सर्वे । मा ते । जीविषुः 
कतमत्‌ । चन । अहः ॥ १० ॥ 
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हे काम ! मेरे जो शत्र हैं उनको आप मार डालिये और घोर 
अंधकाररूप मृत्युके अधीन करिये, ये सब इन्द्रियोंकी शक्तिसे 
रहित और निर्वीय होजावे और वे किसी दिन भी जीवित न 
रह सक ॥ १० ॥ 


अवधीत्‌ कामो मम ये सपत्नां उरुं लोकमकरन्मह्ममेधः 
तुस्‌ । 

महं नमन्ता प्रदिशश्चतंसो महयं षडुवीचितमा वन्तु 

अवधीत्‌ । कामः । मम । ये | सऽपत्नाः । उरुम्‌ । लोकस । 
झकरत्‌। मम्‌ । एघतुम्‌ । 

सहाम्‌ । नमन्तास्‌ । प्रददिश! । चतस्रः । म्म्‌ । पटू । उर्वीः | 
घुतम्‌ । आ । वहन्तु ॥ ११ ॥ 


जो मेरे शत्र थे उनको कामने मार डाला है और कामने दृद्धि 
पानेके लिये मुझे बड़ा भारी लोक दे दिया है, इस लिये चारों 
श्रेष्ठ दिशाएँ अर्थात्‌ सकल दिशाओंके प्राणी गुझको प्रणाम 
करें और छः उवियें गुझको घृत प्रदान कर ॥ ११॥ 


5०८ पक, रि बन्द 
 तेथराझः प्र संवन्तां छिन्ना नोखि बन्धनात्‌ । 

न सायंकप्रणुत्तानां पुनरस्ति निवतनम्‌ ॥ १२ ॥ 
ते | अधराश्चः । प्र । सबन्ताम्‌ । छिन्ना । नौ!5इव । बन्धनात्‌ । 


न । सायक5प्रनुत्तानामू । पुन; । अस्ति । निञ्चतनम्‌ ॥ १२॥ 
जैसे बंधन टूट जाने पर नौका नीचेको वहने लगती है, इसी 
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२० अथर्वेवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


क. MRR SII 
' रकार ये मेरे शत्र अधोगतिमें पड़ते चले जाव, क्योंकि बाणसे 
भेजे हुए फिर लोट नहीं सकते ॥ १२ ॥ 
आगनिर्यव इन्द्रो यवः सोमो यवः । 


यवयावानो देवा यावयन्खेनम्‌ ॥ १३ ॥ 
अग्निः । यव; । इन्द्रः । यवः | सोप! । यवः । 


यव्‌ऽयावानः । देवाः । यवयन्तु । एनस्‌ ॥ १३ ॥ 

अग्नि भी शत्रओंको दूर करने वाले हे, इन्द्र भी शत्रुओंको 
पृथक्‌ करने वाले हैं और सोम भी शत्रुओंको दूर करने वाले है 
अतः आप शत्रो दूर करिये और हमारी रक्षा करिये देवता इस 
शत्रको दूर कर देय ॥ १३ ॥ 


os 0 


` सववीरश्चरतु प्रणुत्ता द्वेष्या मित्राणा परिवग्य १: 
स्वानाम्‌ । 

उत पृथिव्यामव स्यन्ति बिदयतं उग्रो वों देवः प्र णत्‌, 

. सपलाच्‌॥ १४ ॥. 

_झसर्वऽबीर। । चरतु । रुतः द्वेष्यः । मित्राणाम्‌ परिश्रय 

स्वानांम्‌ । 

उत । पृथिव्याम्‌ । अव । स्यन्ति । विञद्य॒तः । उग्रः। वः । देव! 
भ । मृणत्‌ । सऽपत्नान्‌॥ १४ ॥ 


हमारा शत्र इस सन्त्रशक्तिसे प्रेरित होकर पुत्र पोत्र आदि 
बीयैसे उत्पन्न होने वाले सकल वीराँसे रहित होकर विचरण 
करे और अपने बान्धवोंसे त्यागने योग्य हो जावे, विजलियें 
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पृथिवरीमे इसके खण्ड २ कर डालें और ( हे यजपानों ! ) उग्र 

देवता आपके शत्रओँको मथ डाले ॥ १४ ॥ 

च्युता चेयं बृहत्यच्युता च विद्युद्‌ बिभति स्तनयिल्लूंश्र 
सवाच । 

उद्यन्नांदित्यो द्रविणेन तेजसा नीचेः सपत्नान्‌ नुदतां 
म सहस्वान्‌ ॥ १५ ॥ 

च्युता । च । इयम्‌ । बृहती । अच्युता । च। विज्य त्‌ । बिमति । 
स्तनयित्नून्‌ । च । सर्वान्‌ । 

उत्‌ऽयन्‌ । आदित्य; । द्रविशेन । तेजसा । नीचेः । सऽपतनान्‌। 
बुद्तास्‌ । मे । सहस्वान्‌ ॥ १३ ॥ 
जो सकल मेघगजनोंका भरण करती है वह विजली च्युत 


वां अच्युत होने पर और उदय होते हुए अभिभव करने वाले 
आंदित्य भी अपने तेजःस्वरूप धनसे शत्रओंको नीचे गिरा देवं १५ 


यत्‌ ते काम शम त्रिवरूथमुड्ठु ह्म वग विततमन- 
तिव्याध्य कृतम्‌ । 

तेन सपत्नान्‌ परि रइग्धि ये मम पयैनान्‌ प्राणः 

पशवो जीव॑नं वृणक्तु ॥ १६ ॥ 

यत्‌ । ते । काम । शर्म । जिऽवरूथम्‌ । उतूःहु । त्रहा । बे । 


बिश्ततमू । अनतिऽच्याध्य म्‌ । कृतस्‌ | 
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२२ अय्ववेद्सं हिता- भाषाचुवा दसहित 
वि नि छ टिट लए 
तेन । सऽपस्नान्‌। परि । हृङग्धि । ये | मम । परि । एनान्‌ । 


शा १ 5 
प्राणः। पशवः । जीबनम्‌ । टएक्तु ॥ १६ ॥ 
दद काम ! आपका जो सुखप्रद त्रिवरूथ अनतिव्याध्य बिस्तृत 
अह्ममय कवच बना हुआ है उससे आप मेरे शत्रओंको नष्ट करिये, 
इन मेरे शत्रुओं को भाण पशु और जीवन भली प्रकार त्याग देय १६ 


येन देवा असुरान्‌ प्राएंदन्त येनेन्द्रो दस्यूंनधर्म तमो 
निनाय । 

तेन छ काम मम ये सपरनास्तानस्माल्लोकात्‌ प्र 
एुंदख द्रम्‌ ॥ १७ ॥ 

येन । देवाः । असुरान्‌ । मञञचनुदन्त । येन । इन्द्रः । दस्यून्‌ । 

- अधप्रम्‌ । तमः । निनाय | 

तेन । स्वम्‌" काम । मप। ये। सऽपर्नाः । तान्‌ । अस्मात्‌ । 

` लोकात | म । चुदस्त्र । दूरम्‌ ॥ १७॥ 
जिससे देवताओंने असुरोको खदेड दिया था और जिससे 


इन्द्रदेवने दस्युओंको मृत्युरूप अधम तममे डाल दिया था, हे काम ! 
उस शक्तिसे आप मेरे शत्रुओंकी इस लोकसे दूर फेक दीजिये १७ 


यथा देवा असुरान्‌ पाएदन्तः यथेन्द्रो दस्यूनधमं तमो 
बाधे । 

तथा तं काम मम यें सपत्नास्तानस्माल्लोकात्‌ प्र. 
एदस्व दूरम्‌ ॥ १८ ॥ 
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पप पतित त सतत 
यथा । देवा; । असुरान्‌ । प्ञ्यनुदन्त । यथा । इनदरः । द्स्यून्‌ । 
अधमस्‌ । तम; । बबाघे । 
तथा । त्वम्‌ । काम | मम । ये । स5पत्नाः । तान । अस्मात्‌ । 
लोकात्‌ । प्र । नुदस्व । दूरम्‌ ॥ १८॥ 
जिस प्रकार देवताओंने असुरोंको खदेडा था और जिस प्रकार 


इन्द्रने दस्युओं क्रो अधम तमसे पीड़ा दी थी, इसी प्रकार हे काम! 
आप जो मेरे शत्र हैं उनको इस लोकसे दूर खदेड़ दीजिये॥१८॥ 


कामों जज्े प्रथमो नेने देवा आपुः पितरो न मत्याः । 

ततस्त्वमसि ज्यायाच्‌ विश्वहां महास्तस्में ते काम 
नम इत्‌ कृणोमि ॥ १६ ॥ 

कामः । जहे । प्रथम । न। एनम्‌ । देवाः । आपुः । पितरः । 
न । मत्याः । 

ततः । त्वम्‌ । असि । ज्यायान्‌ । बिरहा । महान | तस्मै । ते। 
काम | नमः । इत्‌ । कृणोमि ॥ १६॥ ` 
काम प्रथम उत्पन्न हुआ है, इसकी समता देवता और पितर 

भी नहीं कर सके, सम्पूर्ण प्राणियोंक्रो प्राप्त होने वाले काम 


अतत एव आप ज्येष्ठ और महान हैं ऐसे आपके लिये में हविरूप 
न्नको करता इँ-देता हूँ-। १६ ॥ 


योवंती द्यावापयितरी वरिणा यावदापः-सिष्यदुयोच- 
दन्निः । ततस्थम्‌० ॥ २०॥ 
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२४ डथववेदसं हिता-भाषानुवादंसहित 
Re याय मम रिति 
यावती इति | द्यावाएंथिवी इति। वरिम्णा । यावत्‌ । आपः । 
| सिस्यदुः । यावत्‌ । अग्निः |० ॥ २०॥ 
जितने बड़े द्यावापृथिवी हैं अग्नि और जल न बिस्तृत 
होते हैं, हे काम ! आप उससे भी ज्येष्ठ और महान हं ओर सब 
भूतोंमें जाने वाले हैं अतः आपके लिये इम हविरूप अन्नको 
देते हैं ॥ २० ॥ र ललल 
यावंती दिशंः प्रदिशो विषूचीयोव॑तीराशां अभित चणा 
दिवः । ततस्थम्‌० ॥ २१ ॥ 
, यावती! । दिशः । प्रददिश! । विषूचीः | यावतीः । आशाः । 
अभिऽचन्षणाः। दिवः | ०॥ २१॥ 
दिशा और प्रदिशाएँ जितने परिमाणमें अनेक प्रकारसे गई 
“है और स्त्रगंसे जितनी ( दूरीको ) दिशाएँ कहती हैं, हे काम! 


_आप उतनेसे भी ज्येष्ठ और महान्‌ हैं और सनमें जाने वाले हैं, . 
ऐसे आपको में. हे ही करता हँ ॥ २१ ॥ 
वः 


यावतीभैङ्गां जल कुरूरवो यावतीरवघां र्च्स्प्पा 
` षेभूडुः । ततस्त्वसू" ॥ २२ ॥ 


'यावतीः । ङ्गः 1 जु |. कुरूरव! । यावतीः । वधा! । हृक्ष5- 
| सण । बभूव: । ० ॥ २२॥ | 

. जितने परिमाणमे अङ्ग जतु कुरूर और हक्तसर्पि बघा होती 
है, हे काम ! आप उससे भी ज्येष्ठ और महान्‌ है और सबमें 


' जाने बाले हैं ऐसे आपको में नमस्कार ही करता हँ.॥ २२ ॥ 
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ज्यायान्‌ निमिषतो/सि तिष्ठता ज्यायन्त्समुद्रादसि 
काम मन्यो । ततस्लप्र ॥ २३ ॥ 

उयायान्‌ । निऽमिषतः । असि । तिष्ठतः । ज्यायान्‌। समुद्रात्‌ । 
असि । काम । मन्यो । इति ।० ॥ २३॥ 


हे काम और मन्यो ! आप पलक मारने वाले ( प्राणियों ) 
से भी उयायान हैं, बैठे हुएसे भी बड़े हैं और समुद्रसे भी बड़े 
हैं आप इनसे बड़े हैं अर्थात्‌ सबमें जाते हैं अत एव महान हैं, 
ऐसे आपको में नमस्कार ही करता हूँ ॥ २३ ॥ 


नवे वातश्चन काममाग्नोति नांभिः सूयों नोत चन्द्रमाः 
ततस्थमसि ज्यायान्‌ विश्वहा महांस्तस्मे ते काम नम 
त्‌ कृणोमि ॥ २४ ॥ 
न। बै । वातः। चन । कामम्‌ । आग्नोति । न । अग्निः । सूये] 
न्‌। उत | चन्द्रमा: | 
ततः । स्वम्‌ । असि । उ्यायान्‌ । विशद । महान्‌ । तस्मै । 
ते । काम । नमः । इत्‌ । कृणोमि ॥ २४ ॥ 


वायु अग्नि सूयं और चन्द्रमा भी कामकी बराबरी नहीं कर 
सकते अत एव हे काम आप बड़े हैं सबमें व्याप्त होसकते हैं ऐसे 
आपको में प्रणाम करता हूँ ॥ २४ ॥ 


यास्तं शिवास्तन्वुः काम भद्रा याभिंः सत्यं भवंति 
यदू दृएीपे । 
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~ 


ताभिष्ठमस्मौं अंभिसेविशस्वान्यत्रै पापीरप वेशया 
धियः ॥ २५. ॥ 
( 


याः । ते । शिवा! । तन्वः | काम । भद्रा | याभिः । सत्यस्‌ । 


भवति । यत्‌ । हृणीषे । 
ताभिः । स्वम । अस्मान्‌ | अभिञसंविशस्त्र । अन्यत्र । पापीः । 


अप । वेशय । धियः ॥ २५ ॥ 


प्रथमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

इति प्रथमोन्रुवाक! ॥ 
हे काम ! आपके जो कल्याणकारक मङ्गलमय शरीर हें और 
जिनके द्वारा आप जिसका वरण करते हैं वह सत्य होता है, उन 
अपने शरीररूप बुद्धियोंसे आप हममे प्रवेश करिये और अपनी 
पापबुद्धियोंको हमसे अन्यत्र शत्रओंमें प्रवेश कराइये २५ (५) 

प्रथम अचुदोऊमे द्विती प सूक्त खमाप्त ( ४५५ ) 
प्रशम अनुवाक स्मास 


“उपमिताम्‌” इति सूक्तेन शालासवं ददाति सवयज्ञविधानेन 
स्वगंकामः इति विनियोगमाला । सूत्रमपि । “उपमिताघू इति 
यच्छालया सह दास्यन्‌ भवति तदन्तर्भत्यपिहित्‌” इत 
[ को० ८, ७] ॥ So 

बशसदशादिबद्धां शालां दाता प्रतिग्रहीत्रे उदृघाव्य प्रददाति । 
शाला नाम ग्रहम्‌ ॥ 

बिनियोगमालामें कहा है, कि-स्वर्गको च।हने वाला. सवयक्ञ 
ह विधिके अनुसार “उपमिताम्‌” सूक्तसे शालासवको देय । 

[शिकसूत्र ८ | ७ में भी कहा है, कि-““उपभितां इति यच्छा- 
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लया सह दास्यन्‌ भवति तदन्तर्मवत्यपिहितम्‌” शाला घरको 
कहते हैं और' दाता परतिग्रहीताको बाँस आदिसे भली प्रकार बंधी 
हुई शालाको खोल कर देय । यह विधि है | 


उपमिता प्रतिमितामथां परिमितामुत । 

शालाया विश्ववाराया नद्धानि वि ब्रंतामसि॥१॥ 
उपऽभिताम्‌ । अतिउमिताम्‌ । अथो इति । परिऽमिताम्‌ | उत 
शालायाः । विश्‍वञवाराया: | नद्धानि । वि । चुतामसि ॥ १। 


उपमित प्रतिमित और परिमित शालाको हम खोलते हैं, सबसे 
वरण करने योग्य शालाके बन्दोको हम खोलते हैं ॥ १ ॥ 


यत्‌ ते नद्धं विश्ववारं पाशा ग्रान्थश्र यः कृतः । 
बृह्स्पतिरिवाह बज वाला पि खसयाम तत्‌ ॥२॥ 
यत्‌ । ते । नद्धम्‌ । बिश्वऽवारे। पाशः । ग्रन्थिः । च। यः। कृतः 
बृहस्पतिः5इव । अहम्‌ । बलम्‌ । वाचा । बि । संसयामि । तत्‌ः 


हे सबसे वरणीय विश्ववारे शाले ! जो तुझमे बंध रहा १ 
आर जो ( तेरे द्वारमें ) गाठ लगाई गई है, में बृहस्पतिकी समान 
उसको मन्त्ररूपा वाणीसे खोलता हूँ ॥ २॥ 


आ यंयाम सं बंबई ग्र्थीश्चकार ते हान्‌ । 

परूंषि. विदवाब्तेवेनदरेण व्रतामसि॥ ३ ॥ 

आ । ययाम । सम्‌ । बबहे । ग्रन्थीन्‌ । चकार । ते । ढान्‌ । 

परू'पि । विद्वान्‌ । शस्ताऽद | द्रेण । बि। चृतामसि ॥३। 
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से खोलते हैं ॥ ३ ॥ 

वंशानों ते नहेनानां प्राणाहस्य तृणस्य च । 
पत्ताणं विश्ववारे ते नद्धानि वि चंतामासे ॥२॥ 
बंशानामू | ते । नहनानामू । प्राणाहस्य । वृणस्य । च। 
पक्षाणामू । विश्वञ्वारे । ते । नद्धानि । बि । चृतामसि ॥ ४॥ 


हे सबसे वरणीय विश्ववारे ! तेरे बाँसोके). बंधन स्थानोंके 
प्राणाहक्रे तृणके और पक्तोंके बंधे हुए बन्दोंको हम खोलंते हैं ४ 


संदंशांना पलानां परिष्यञ्जल्यस्य च । 

इदं मानस्य पल्या नद्धानि वि तामसि ॥ ५ ॥ 
सम्‌ऽदंशानाम्‌ । पल॒दानाम्‌ | परिस्वज्ञल्यस्य । च । 

इदम्‌ । मानस्य । पल्याः । नद्धानि । वि । चृतामसि ॥ ५॥ 


मोनपत्नीसंबंधी संदशोंके पलदोके परिष्वञ्जल्यके बंधनोंको 
इम खोलते हैं ॥ ५ ॥ 


यानि तेन्तः शिक्या न्याबेधू रण्या कम्‌ । 

प्र ते तानि चृतामसि शिवा मानेस्य पत्नी न उद्धिता 
तन्वे भव ॥ ६॥ 

यानि । ते। अन्त; | शिक्या नि । आशुः । रण्याव । कम्‌ । 
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परते! तानि | चृतामसि । शिवा प्र । ते। तापि | चुतागति । शिवा। मानस्य । पती | न दता | मानस्य । पत्नी | नः उद्धिता । 
तन्ने/। भव ॥ ६ ॥ 
है मानपत्नि ! तू कल्याण करने वाली है, तेरे अन्दर जो 
छींके सुख देनेके लिये बाँधे गए हैं उन ( मच्चानों ) को हम 


खोलते हैं, तू हमारे शरीरको ऊपरके लोक स्त्रगेपे सुख देने 
चाली हो ॥ ६ ॥ 


हविर्धानंमभिशालं पांना सद॑नं सदः । 
सदो देवानामसि देवि शाले ॥ ७ ॥ 
हविःऽघानम्‌ । अभ्िऽशालम्‌ | पत्नीनाम्‌ । सदनम्‌ । सदः । 
सदः । देवानाम्‌ । असि । देवि । शाले ॥ ७॥ 
हे देवि शाले ! तू हविर्धान अग्निशाला और परिनयोंके साथ 
बैठनेके कमरोंसे और देवताओंके बेठनेके आसनोंसे सम्पन्न है ७ 
अजुंमोपशं वित॑तं सहसाक्ष॑ विषूवति । 
अवनद्वमभिहितं बरह्मणा वि चरतामसि ॥ ८ ॥ 
| अन्नुम्‌ । ओपशम्‌ । विऽततम्‌ । सहस्त3अत्तम्‌ । विषुःवति | 
अव$नद्धम्‌ । अभिऽहितम्‌ । रमणा । वि | चृतामसि ॥८॥ 
हे विषूवति ! सहस झरोखे वाले, शयनके कमरे विस्तृत अचुको 
कि जो बन्द था उसको हम मंत्रसे अभिमन्त्रित करके खोलते हैँ ८ 
यस्त्वां शाले प्रतिगृद्माति येन चासिं मिता वम्‌ । 
उभौ मानस्य पत्नि तौ ओवतां जरदष्टी ॥ ६ ॥ 
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यः । ला । शाले । मतिः्यह्वाति । येन। च। असि। मिता । त्वम्‌ । 
उभौ । मानस्य । पन्नि। तो । जीवताम्‌। जरदषटी इति जरतूऽअष्टी 
हे शाले !जो तुझको ग्रहण कर रहा है और जिसने तुकको 
बनाया है, हे मानपत्नि ! वे दोनों बुढ़ापे तक जीवित रहें ॥६॥ 
अमृत्रेनमा गंच्छताद दृढा नद्धा परिष्कृता । 
यस्यास्ते विचुतामस्पङ्गमङ्गं परुष्परुः ॥ १० ॥ 
त्र । एनम्‌ । आ । गच्छतात्‌ । इहा । नद्धा । परिष्कृता । 
यस्या । त । विऽचुतामसि । अङ्गम्‌ऽभङ्गम्‌ । परुऽपरुः ॥ १० ॥ 
इम जिसके जोड़ २ को और अंगको ग्रंथिसे रहित कर रहे 


हैं-सच्छ कर रहे हैं-हे शाले ! ऐसी तू जिसके द्वारा दृढ़ नद्ध 
और परिष्कृत हुई है उसको स्वगेमें प्राप्त होना ॥ १० ॥ (६) 


यस्तां शाले निमिमाय॑ संजभार वनस्पती" 
जाये चक्रे खा शाले परमेषठी प्रजापतिः ॥ ११॥ 
यः । त्वा । शाले । निःमिमाय । सम्‌ऽजभार | बनस्पतीन्‌ I 
रायै | चक्र । त्वा | शाले । परमेऽस्थी । प्रजाउपति॥ ११॥ 
हे शाले ! जिसने तुझे बनाया है और जो ( कड़ी आदिके 


लिये ) बनस्पतियोंकों लाया है ( उसको तू स्वगमे प्राप्त होना ) 
हे शाले ! परमेष्टी प्रजापतिने तुकको प्रज।के लिये बनाया था ११ 


नमस्तस्मै नमो दात्रे शालापतये च कृरमः । 
नमोभये प्रचरते पुरुषाय च ते नमः ॥ १२ ॥ 
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नमः । तस्मे । नमः । दात्रे । शालाउपतये | च ¦ कृएमः । 
नमः । अग्नये । मञ्चरते । पुरुषाय | च । ते । नमः ॥ १२ ॥ 
उन दाताके लिये नमस्कार है और हम शाला पतिके लिये 


भी नमस्कार करते हैं, अग्निके लिये और विचरण करने बाले 
पुरुषके लिये और तेरे लिये नमस्कार है ॥ १२॥ 


गोभ्यो अश्वेभ्यो नमो यच्छालायां विजायते । 

विजञावति प्रजावति विते पाशांश्रतामास्ति ॥ १३ ॥ 
गोभ्यः । अश्वेभ्यः | नमः । यत्‌ । शालायाम्‌ । बिऽजायते ।. 
विजाऽवति । भज्ञावति । वि । ते । पाशान्‌ । चृतामसि ॥ १३॥ 


जो शालामें उत्पन्न होते हैं उन गौ और अश्वोंके लिये यह 
अन्नहे, हे विजाबति ! प्रजावति! हम तेरे पाशोंको खोलते हैं १३ 


अभिमन्तश्यादयसि पुरुषान्‌ पशुभिः सह । | 
विजांवति प्रजावति वि ते पाशांश्रतामासि ॥१४॥ 
अग्निसू । अन्तः | छादयसि | पुरुषान्‌ । पशुऽभिः । सह । 
बिजाऽबति। प्रजाः्वेति। बि । ते । पाशान्‌ । चुतामसि ॥१४॥ 


हे विजावति प्रज्ञाति शाले ! तू अपने भीतर अग्नि पुरुष 
झर पशुओंको दृक लेती है, हम तेरी ग्रन्थियोंकों खोलते हैं १४ 


अन्तरा द्यां चं परथिवीं च यद्‌ व्यचस्तेन शालां प्रति 
गृहामि त इमाम्‌ । 
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यद्रि रजसो विमानं तत्‌ वेदर रोवविभ्यः । 
तेन शाला प्रति गृढामि तस्मे ॥ १४ ॥ 
अन्तरा | द्याम्‌ । च । पृथिवीम्‌ । च । यत्‌ । व्यचः | तेन । 

शालाम्‌ । मति | गृह्णामि । ते । इमाम्‌ । 
यत्‌ । अन्तरिचाम्‌ | रजसः । विऽमानम्‌ । तत्‌ । कृण्वे | अइस्‌ । 

उदरम्‌ | शेत्रधिञ्म्यः । 
तेन । शालाम्‌ । प्रति | ग्रह्मामि । तस्मै ॥ १४ ॥ , 

पृथिवी और द्यौके भीतर जो व्यच ( यज्ञाग्निज्वाला ) है ; 
उनके द्वारा मैं तेरी इस शालाको ग्रहण करता हूँ जो अन्तरिचा 
और पृथिवीकी निर्माणशक्ति है मानों उसको ही में ( यजमान 
की ) निधियोंके लिये उद्रमें रखता हँ । और इसी कारण उस 
स्वर्गकी प्रासिके लिये ही में इस शालाको ग्रहण करता हूँ॥१५।। 
उजस्वती पयंस्वती एथिव्यां निमिता मिता । 
विश्‍वान्नं बिभंती शाले मा हिंसी प्रतिगृतः १६ 
| ऊर्जस्त्रती । पयस्त्रती । पृथिव्याम्‌ । नि$मिता । भिता । 
विश्व5अन्नम्‌ । विश्वती। शाले। मा। हिंसीः । ्रतिऽगह्णतः १६ 

बलदायनी दुग्धवती पृथिवीमें नयी और बनी हुई सम्पूर्ण 
अन्नोंको धारण कर सकने वाली शाले ! तू प्रतिग्रह करने वालों 
को नष्टे न कर ॥ १६॥ 
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तृणराबृता पलदान्‌ वसाना रांत्रीत्र शाला जगतो 
निवेशनी । 

मिता एथि्यां तिष्ठसि हस्तिनांब पद्धतों ॥ १७ ॥ 

कृणैः | आता । पलदान्‌। चसाना | ांत्रीऽइव |: शाला | 
जगतः । नि्वेशनी । 


मिता । पृथिव्याम्‌ । तिष्ठसि । हस्तिनी5इव । पत्‌ञ्वती ॥ १७ ॥. 


दणोंसे आहत, पलदोको धारण करने वाली, रात्रिकी 
समान जगत्को. आश्रय देने वाली हे शांले ! तू पद्दती इस्तिनी 
की समान. पृथिवीमे बनी हुई खड़ी है॥ १७॥ 


इटस्य ते. वि चृताम्यपिनद्धमपोएंवन्‌ । 
वरुणेन समुञ्जितां मित्रः प्रांतव्यु ब्जतु ॥ १८ ॥ 
इटस्य | ते | वि । चतामि । अपिऽनद्धम्‌ । अप5ऊणु बन्‌ । 


वरुणेन । सम्‌ऽउड्जिताम्‌ । भित्र; । प्रातः । बि । उब्जतु ॥१८॥ 


बिगत सम्वरसरकी समान तेरे बंधोंको अलग करता हुआ में 
खोलता हूँ, वरुणके द्वारा उद्घाटित तुझको ्ातःकालके समय 
सूयंदेवता उद्घाटित करे ॥ १८।॥ 


नह्मणा शालां निमितां कविभिनिमितां मिताम्‌ । 
इन्द्रान्नी रंचतां शालामझतों सोम्यं सद; । 
ब्रह्मणा । शालाम्‌। निऽभिताम्‌। विऽभिः।निऽमिताम्‌। भितामू। 
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MR) र य लप 
इन्द्राभी इति । रक्षतास्‌ | शालाम्‌ । अमती | सोम्यम्‌। सद १६. 

मन्त्रके द्वारा और चतुर पुरुषोंके द्वारा निर्मित इस शालाको 
सोमपानस्थानमें बैठने वाले इन्द्र और अग्नि देवता रचा करें १६ 


कुंलायेधिं कुलायं कोशो कोशः समुब्जितः । 
तत्र मतों वि जांयते यस्माद्‌ विश्वँ प्रजायेते २० 
इलाये । अघि | ढुलायस्‌ । कोशे । कोश! । समू$उब्जित! । 
तत्र । मे; । वि । जायते । यस्मात्‌। विश्‍व । मञ्जायते ॥२०॥ . 
कुलायमें ( घर-घोंसलेमें ) इंलाय ( शरीररूप घोंसला ) है 


उस कोशमें गभकोश नीचेको मुख करके स्थित है उसमें मरण- 
धर्मी उत्पन्न होता है उससे सम्पूण विश्व ही उत्पन्न होता है २० 


या द्विपच्चा चतुष्प्षा पटपचा या निमीयत । 

अष्टापक्षां दशंपत्तां शालां मानस्य पत्नीमभिभ 
इवा शये ॥ २१ ॥ ee 

या । दविऽपत्ा | चतुःऽपत्ता | पट पत्ता | या । निञ्यीयते |. 

अष्ठा पत्ताम्‌ । दशञप्षाय्‌ । शालाम्‌ । मानस्य पत्रम्‌ । आझ्िः। 
ग्मऽहव । आ । शये ॥ २१॥ 


जो दो खन ( मञ्चिल ) वाली चार मज्ञिल बाली, छ! कमरे 
बाली, आठ कमरे वाली, दश कमरे वाली शाला बनाई जाती 
है उस मानपत्नी शालामें में इस इस प्रकोर शयन करता 
हूँ जेसे जठराग्नि उदररूप गर्भाशयमें शयन करती है॥ २१ ॥ 
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प्रतीची ला प्रतीचीनः शाले प्रेम्याहिंसतीम । 
आभिह्य १न्तरापंश्चतेस्यं प्रथमा दः ॥ २२ ॥ 
मतीचीस्‌ । त्वा । प्रतीचीनः 1 शाले । भ । एमि। अहिसतीस्‌ | 
अग्नि हि । अन्त; | आपः । च्‌। ऋतस्य प्रथमा । द्वाः २२ 
हे शाले ! में प्रतीचीन अहिँसिका प्रतीची शालामे प्रवेश करता 


हुँ और मेरे साथ ब्रह्मसे पूवे समयमें प्रकट हुए अग्नि और जल 
ये दोनों भी प्रवेश करते हैं॥ २२ .॥ 


इमा आपः प्र भराम्पयद्मा यद्मनाशंनीः । 
गृशाचुप प्र सीदाम्यसृतेन सहाभिंना ॥ २३॥ 
इमाः । आपः | मर । भरामि । अयच्माः | यच्मऽनाशनीः । 
गृहान्‌ । उप । प्र । सीदामि । अमृतेन | सह | अग्निना ॥२३॥ 


में इन क्षयरहित यदमारोगका नाश करने वाले जलोंको साथ 
में भरण कर रहा हूँ और अमृत अभिके साय घरोंके समीप बैठ 
रहा हूँ ॥ २३॥ 


मा नः पाशं प्रतिं मुचो गुरुभारो लघुभव । 
वधूमिव खा शाले यत्रकामं भरामसि ॥ २४ ॥ 
मा । नः । पाशम्‌ । प्रति। सुचः । गुरु भारः । लघुः । भव | 


चधूम्‌इव । खा । शाले । यत्रऽकामम्‌ । भरामसि ॥ २४ ॥ 
हे शाले ! हम तेरा वघूकी समान भरण कर रहे हैं अतः 
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अपने पा्शोको हमारी ओर न छोड़ना और तेरा भार गुरु हे 

अतः तू लघु होजा ॥ २४ ॥ 

प्राच्यां दिशः शालाया नमो महिम्ने स्वाहा देवेभ्यः 
साह्युभ्यः ॥ २५ ॥ 

प्राच्याः । दिशः । शालायाः | नमः | महिम्ने । स्वाहा । देवेभ्यः 
स्वाह्येभ्यः ॥ २५ ॥ 


शालाकी पूर्वदिशाकी महिमाके लिये नमस्कार है, स्वाहाके 
योग्य देवतार्योके लिये यह आहुति स्वाहुत हो ॥ २५ ॥ 


दक्षिणाया दिशः० ॥ २६ ॥ 


दक्षिणायाः । दिशः । ० ॥ २६ ॥ 


शालाकी दक्षिणदिशाकी महिमाके लिये नमस्कार है, स्वाहा 
के योग्य देवताओंके लिये यह आहति स्वाहुत हो ॥ २६ ॥ 


प्रतीच्या दिशः० ॥ २७ ॥ 
प्रतीच्याः । दिशः | ० ॥ २७॥ 

शालाकी पश्चिम दिशाकी महिमाके लिये नमस्कार है, स्वाहा 
के योग्य देवताओंके लिये यह आहुति स्त्राहुत हो ॥ २७॥ 
उदीच्या दिशः० ॥ २८ ॥ 
उदीच्याः । दिशः | ० ॥ २८॥ 


शालाकी उत्तरदिशाकी महिमाके लिये नमस्कार है, स्वाहाके 
योग्य देवताओंको यह आहुति प्राप्त हो ॥ २८ |। 
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शुवायां दिशः० ॥ २६ ॥ 
रायाः । दिशः। ०॥ २६ ॥ 
शालाकी धुवा दिशाके लिये नमस्कार है, स्वाहाके योग्य 
देवताओंके निमित्त यह आहुति प्राप्त हो ॥ २६ ॥ 
ऊध्वोयां दिशः० ॥ ३० ॥ 
। झच्चाया; । दिशः । शालायाः । ० ॥ ३०॥ 


शालाकी ऊर्ध्वादिशाके लिये नमस्कार है, स्वाहाके योग्य 
देवताओंके निमित्त यह आहुति स्वाहुत हो ॥ ३० ॥ 


NN A 


दिशोदिंशः शालाया नमो महिम्ने स्वाहा देवेभ्य 
स्वाह्युम्यिः ॥ ३१ ॥ 


॥ 1 t < t है| 
दिशः5दिशः । शालायाः । नमः । महिन्न । स्वाहा । देवेभ्यः । 
स्वार्मया. ॥ ३१ ॥ 


इति द्वितीयेनुबाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ . 

शालाकी प्रत्येक ( अवान्तर दिशाकी महिमाके लिये नमस्कार 
है, स्वाहाके योग्य देबताओंके निमित्त यह आहुति स्वाहुत 
हो॥ ३१ ॥ (८) 

द्वितीय अनुचाकमे प्रभप सूक्त समाप्त ( ४५६ ) ॥ 

ब्राह्मणो हृपभ॑ हत्वा तन्मांस भिन्नभिन्नदेवताभ्यो जुहोति । 
तत्र दृषभस्य प्रशंसा तदङ्गानां च कतमानि कतमदेवेभ्यः प्रियाणि! 
मदन्ति तद्विवेचनम्‌ । इंघभबलिहवनस्प महस्वं।च वणयते । तदु 
त्पन्नं श्रेयश्च स्तूयते । सांपदायिकास्तु एवं बिनियुञ्जन्ति सुक्तम्‌। 
तयथा । हषोत्सगें “साहस!” इत्यथंसूक्तन ऋषमभ संपात्य अभि 
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ह... मणा 
न्य बिसजेत्‌ ॥ “रेतोधायै” इत्येतैः पड्भिः सोत्रमन्जः “एत 
वो युवानम्‌” [ ६, ४, २४ ] इत्यूचा च वत्सस्याभिमन्त्रणं 
कृतवा प्रो्षणं कुर्यात्‌ ॥ ह | 

तथा अनेन दुकतन पुष्टिकामो वशाविधानेन [ कौ० ५, ८ ] 
ऋषमभेण इन्द्रं यजते ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन संपत्कामः पौणमास्यां वशाधिनेन श्वेतेन 
ऋषभेण इन्द्रं यजते ॥ 

तह उक्तं कौशिकेन । “इन्द्रस्य कुक्तिः [ ७, ११६ | साहस! 
[ ६, ४ ] इत्यृषभं संपातवन्तप्‌ अतिसुजति । रेतोधायै “स्वाति 
सजामि वयोधायै त्वातिछजामि यूयत्वायै त्वातिछजामि गणत्वाये 
त्वातिखजामि सहस्नपोपायै त्वातिएजास्यपरिमितंपोषायै त्वाति- 
सजामि । एतं वो युक्मनम्‌ इति पुराणं प्रचृत्य नवस्‌ उत्सृजति 
संग्रोक्तति । उत्तरेण पुष्टिकाम ऋषभेणन्द्रं यजते । संपत्कामः 
श्वेतेन पौर्णमास्याम्‌” इति [ कौ० ३, ७ ] ॥ 


तथा ऋषभसवे अनेन सूक्तेन निरुप्तहविरभिमशनं संपातं दातृ- 
वाचनं दानं च कुर्यात्‌ । तह आह कौशिक; । “साहस्र इत्यष- 
भम्‌? इति [ कौ० ८. ७ ] ॥ अभिमशनादिषु सूत्र तु “आशा- 
नाम्‌” [ १, ३१ ] इति सूक्त उदाहृतम्‌ ॥ 
` परिशिष्टेपि हृषोत्सगें अस्य सूक्तस्य विनियोगः कृतः । तथा 
चोक्तम्‌।“साहस्तस्त्वेष इति ऋषभं संपातवन्तं कृरवा”इति[प० १७] 

ब्राह्मण टृषभका इनन करके उसके मांसकी भिन्न २ देव- 
ताओंके लिये आहुति देय । इसमें उसके अङ्गांकी प्रशंसा है, 
र कौन २ से अंग कौन २ से देवताओंको प्रिय होते हैं, उसका 
विवेचन है । ओर एपभबलिहवनका महत्व भी वर्णित है। और 
उससे उत्पन्न होने वाले श्रेयो भी स्तुति की गई है । साम्पदा- 
यिक सूत्रके अनुसार इस प्रकार विनियोग करते हैं, कि-हषो- 
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। त्सगेमे “साहस्रः” नामक अर्यसूक्तसे कअषभको सम्पातित और 
अभिमंत्रित करके छोड़ देय । “रेतोधायै” इन छः सूत्रोक्त मंत्रोंसे 
आर “एतं वो युवानस्‌” इस नवम काण्डके चतुथसूक्तकी चौबी- 
सवां ऋचासे भी वत्सका अभिमंत्रण करके पोक्षण करे । 
इस सूक्तसे द्वारा पुष्टि चाहने वाला वशाविधानसे ऋषभसे 
इन्द्रका यजन करे ( कोशिकसूज्र ५ । ८ ) ॥ 
तथा सम्पत्ति चाहने वाला पुरुष पूणिमाके दिन वशाविधानके 
अनुसार इस सूक्तसे श्वेत ऋषभसे इन्द्रका यजन करे ॥ 
इसी बातको कोशिकने कहा है, कि-“इन्द्रस्य कुक्तिः ( ७ | 
११६ ) साहस्रः ( & । ४ ) इत्युषभं सम्पातर्वतं अतिसजाति । 
रेतोधाये रवातिछजामि, वयोधायै त्वतिछजामि, युयत्वायै त्वाति- 
सजामि, गणत्वाये त्वतिसृजामि, सहखंपोषाये त्वातिसजामि, 
आपरिमितपोषायै त्वातिसजामि । एतं बो युवानं इति प्रतच्य नवं 
उत्सजति । सम्प्रोच्तति । उत्तरेण पुष्टिकाम ऋषमेणेन्द्र यजते । 
सम्पत्कामः श्वेतेन पौणमास्याम्‌” ( कोशिकसूत्र ३ । ७ )॥ 
तथा ऋषभसबर्षें इस सूक्तसे निरुप हविका अभिमशेन, सम्पात, 
दाववाचन और दान करे । इसी बातको कौशिकने कहा है, कि- 
“साहस इत्यषभम्‌” ( कोशिकसत्र ८ । ७ ) ॥ अभिमशेन आदि 
का सूत्र “आशानाम्‌' ( १। ३ ) सूक्तमें कह दिया है ॥ 


परिशिष्ठपें भी हृषोत्सगेके अवसर पर इस सूक्तका विनियोग 
किया है। यया “साहसस्त्वेष इति ऋषभं सम्पातवन्त कृत्वा? 
(अथवेपरिशिष्ट १७ ) ॥ - 
सांहखस्तेष ऋषभः पयस्वान्‌ विश्वा रूपाणिं वक्षणासु 
बिम्रत्‌ । 
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भ दात्रेयजंमानाय शिचंन्‌ बाहेस्सत्य उसियस्तन्तु 


मातान्‌ ॥ १ ॥ | | 
साहसः । त्वेष! । वषभः । फ्यस्वान्‌ । विश्वा । रूपाणि । 

बन्ना । बिश्वत्‌ । | 
भद्रस ।. दात्रे । यजमानाय । शिक्षन्‌ । बाहस्पस्यः | उस्तियः | 

तन्तुम्‌ । आ। अतान्‌ ॥ १ ॥ 

यह सहस्रों ( गौओंको गर्भ धारण करानेकी शक्ति वाला ) 
कान्तिमान्‌. ऋषभ हैं अत एव ( परम्परासंबंधसे गौओंके द्वारा ) 
दूध वाला हैं-दूध देसकता है, यह अपनी वीयबाहिनी नाड़ियों 
में अनेकों ( वळडे बचियाओं ) के रूपोंको धारण कर रहा है 
अतएव यह ब्रृहस्पतिप्रयुक्त मन्त्रसे सम्पन्न तथा गौओकै योग्य 


वृषभ यजमानको कल्याणकी शिक्षा देता हुआ, सन्तानतन्तुको 
बिस्तृत करे ॥ १ ॥ 


अपां यो अग्रे प्रतिमा बभूव प्रभूः सवस्मै एथितरीवं देवी 

पिता वत्सानां पतिरून्योनां साहसे पोषे अपि नः 
कृणोतु ॥ २ ॥ 

अपाम्‌ । यः | अग्रे। प्रतिऽमा। बभूव । मभू; | ससम । पृथिषी5इ4) 
देबी । त 

पिता । वत्सानाम्‌ । पति; । अध्न्यानाम्‌ । साइसे। पोष | अपि] 
न! । कृणोतु ॥ २॥ 
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nS Se NON 

जो जलोंके आगे प्रतिमाकी समान खडा होजाता है और 
पृथित्री देवी जेसे सबके लिये परु है तैसे ही जो सबके लिये प्रश्ु 
है, जो बबड़ोंका पिता है और न मारने योग्य गौओंका पति है, 
वह हमको सहस्र मकार प्रकारकी पुष्टिमें स्थापित करे ॥ २ ॥ 


पुमानन्तर्वान्त्स्थावेरः पयस्वान्‌ वसोः कमंन्धसुषभो 
बिभति । 

तमिन्द्राय प॒थिभिंदेवयानेहुतमभिषेहतु जातवेदाः ३ 

पुमान्‌ । थन्तः5वान्‌ । स्थविरः । पयस्वान्‌ । वसोः । कबन्धम्‌ । 
ऋषभः | विमतिं । 

तम्‌ । इन्द्राय । पथिऽभिः | देवऽपानै । हुतम्‌ । अग्नि; । बहतु । 
जातश्बेदाः ॥ ३ ॥ 


छृषभ पुमाम्‌ अन्तर्वान्‌ स्थविर और पयस्वान्‌ है तथा यह 
बसुके कबन्थको धारण करता है ऐसे हुत ऋषभक्रो जातवेदा 
अग्नि देवयान मार्गोसे इन्द्रके पास पहुँचावें ॥ -३ ॥ 


पिता वत्सानां पतिरषन्यानामथे। पिता महता गगे- 
राणाम्‌ । 
व॒त्सो जरायु प्रतिधुक पीयूष आमिच्चा शृतं तद्‌ बस्य 
रेतः ॥ ४॥ 
पिता । बत्सानाम्‌ | पतिः । अध्न्यानास्‌ । अथो इति । पिता । 
महताम्‌ । गर्गराणाम्‌ । 
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बत्स; । जरायु ।'अतिञ्घुकू । पीयुषः । आमिच्ा । वम्‌ । तत्‌ । 

ऊ. इति । अस्य । रेतः ॥ ४ ॥ 

उषभ बत्सोका पिता है, न मारने योग्य गोओंका स्वामी है 
आर गरगर शब्द करने बाले मेघोंका ( अपने आप साक्षात्‌ 
सम्बन्धसे कृषि आदिमं इविष्यान्नको उत्पन्न करके और परः 
म्परा सम्बन्धसे दुग्ध घुतादिको उत्पन्न कर ) पालन करने 
चाला है, इसका यीय वरस जरायु प्रतिधुक, पीयूष, आमिक्षा 
( गरम दूधमें दही डालनेसे बना हुआ पदार्थ ), और घृत ही है४ 
देवानां भाग उपनाह एषोइपां रस ओष॑धीनां इतस्य। 
सोमस्य भत्तमंदणीत शक्रो बृहन्नद्रिरभवद्‌ यच्छरीरम्‌ 


देवानाम्‌ । भाग; | उपऽनाहः। एषः। अपाम्‌। रसः। ओषधीनास्‌। 
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घृतस्य । 
सोमस्य । भतम्‌ । अत्ठणीत । शक्रः । | बृहन्‌ । अद्रिः। अभवत्‌। 


यत्‌ | शरोरम्‌ ॥ ५ ॥ 

यह उपनाह देवताओंका भाग है, तथा औषधि ओर घृतका 
रस जलोंका भाग है और जो पत्रताकार शरीर है इस सोमके 
भक्षको इन्द्रने वरण क्रिया है॥ ५ ॥ 


सोमेन पूर्ण कलशं बिभि सटां रूपाणोँ जनिता 
- पशूनाम्‌ । 

शवास्ते सन्तु जन इह या इमा न्यं१स्मभ्ये 
स्थिते यच्छ या मूः ॥ ६ ॥ 
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सोमेन । पूरणम्‌ | कलशम्‌ । विभषिं । त्वष्टा । रूपाणाम्‌ । 
जनिता । पशूनाम्‌ । 
शिवा: । ते । सन्तु । ऽम्ब । इह | याः। इमाः । नि । 


हे स्वधिते ! आप सोमपूर्ण कलशको धारण करते हैं, आप 
रूपोंको-शरी रोंको-बनाने वाले हें और जीवोंको उत्पन्न करने 
वाले हैं, तुम्हारी सन्तान शुभ हों आपकी जो सन्तान हैं और 
जो वह सन्तान हैं उनको आप ग्रुझे दीजिये ॥ ६ ॥ 
आज्यं बिभति घृतमस्य रेत॑ः साहस: पोषस्तसु यज्ञमा हुः 
न्द्रस्य रूपश्षषभो वसानः सो अस्मान्‌ देवाः शिव 
ऐतु दत्तः ॥ ७॥ 
आयम्‌ । बिभति । घृतम्‌ । अस्य । रेतः । साइस; । पोषः । 
तस्‌ । ऊ' इति । यज्ञम्‌ । आहुः । 
इन्द्रस्य । रूपम्‌ । ऋषभः । वसानः । सः । अगमान्‌ । देवाः । 
शिव; । आं । एतु । दत्तः ॥ ७॥ 
यह हृषभ घृतको धारण करता है, इसका वीर्य चरणशील 
है, और सहस्रों प्कारकी पुष्टियोंकों देने वाला है अत एव इसको 
यज्ञ कहते हैं इषम इन्द्रके रूपको धारण कर रहा है, हे देवताओं ! 


ऐसा दिया हुआ ऋषभ हमको कल्याणरूप प्राप्त हो ॥ ७ । 
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इन्द्रस्यौजो वरुणस्य बाहू आश्विनोरसो मरुतामिय 


ककुत्‌ । 
बृहस्पति संमृतमेतमाहु्ये धीरासः कवयो ये मनाषिण 
द्रस्य । ओजः । वरुणस्य । बाहू इति । अश्विनोः । अंसौ । 


मरुताम्‌ । इयम्‌ | ककुत्‌ । 
बूहस्पतिम्‌ | समू$ृतम्‌ । एतम्‌ । आहुः। ये। धीरासः । कवयः | 
ये। मनीषिण! ॥ ८४ 


जो धीर कवि और विद्वान्‌ पुरुष हैं, वे इस ऋषभके विषयमे 
कहते हैं, कि-इसका ओज इन्द्रका, बाहु वरुणका, अंस अश्विनी 
कुमारोंके, और ककुत्‌ मरुहणोंका और सं भृत्‌ बृहस्पतिका ( प्रिय 


वा भाग है ) ॥ ८॥ र 
देवीविशः पयस्वाना तनोषि त्वामिन्द बाँ सरखन्त-- 
माहुः । 


सहसं स एकमुखा ददाति यो जाण ऋषभमाजुहोति 

दैवीः । विशः । पयस्वान्‌ | आ । तनोषि । त्वास्‌ । इन्द्रस्‌ । 
त्वाम्‌ । सरस्वन्तम्‌ । आहुः । 

सहस्‌ । सः | एकशआखाः । ददाति । यः । ब्राह्मण । ऋषभम्‌ । 
आऽजुहोति ॥ & ॥ 


हे /ऋषभ ! तू देवी प्रजाओं को-देवताओं को -पय आदि इवि 
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से सम्पन्न करता हुआ बिस्तृत करता रहता पष्ट करता रहता 
है, इस लिये तुझको ही सरस्त्रान्‌ इन्द्र कहते हैं, जो मन्त्रके 
निष्पन्न होने पाले यज्ञमें ऋषभक्रा हवन करता है वह एक मुख 
वाली सहस्र गोओंका ही दान कर देता है ॥ 8 ॥ 
बृहस्पतिः सविता ते वयो दधों ख्वीयो पयोत्मा त 
. झाभृतः । रौ 
अन्तरिते मनसा त्वा जुहोमि बहिष्ट द्यावापृथिवी 
उभ स्ताम्‌ ॥ १० ॥ 
स्पतिः । सविता । ते । बयः । दधौ । लष्ड१। बायो; । परि 
आत्मा । ते। आउश्वत्तः । 
अन्तरिले । मनसा । तवा । जुहोमि। बहिः। ते । धावाएृथिवी ति 
उभे इति । स्ताम्‌ ॥ १० ॥ 
तेरे बयको बड़े २ देत्रताओंके पति सबिता देवताने धारण 
किया है, त्वष्टाका और वायुका आत्मा तेरे चारों ओर स्थित है 
में मनके द्वारा अन्तरित्तमें तेरी आहुति देता हूँ दोनों धावा पृथिर्ब 
तेरे बहि होवें ॥ १० ॥ 
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यृ इन्द्र इव देवेषु गोष्वेति विवावदत्‌ । 
तस्ये ऋषभस्याङ्गानि ब्रह्मा सं स्तोतु भद्रया ॥११॥ 
यः । इन्द्राञइव | देषु | गोषु | एति | विऽवावदत्‌ | 


तस्य । ऋषभस्प । अङ्गानि । त्रझा । सम्‌ । स्तौतु । भद्रया ११ 
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PSY ८४ लमा 


जसे इल देवताओंमें आगमन करते हैं ऐसे ही जो गोओंमें 
गजेता हुआ आता है, उस ऋषभके अंगोंकी ब्रह्मा कन्याणमयी 
वाणीसे स्तुति करे ॥ ११ ॥ 


पाश्वे आंस्तामनुंमत्या भगस्यास्तामनूउजौ । 
झ्टीबन्तावजवीन्मित्रो ममेतो केवेलाविति ॥१२॥ 


पारवे इति। आस्ताम्‌ । अलुउमत्याः। भगस्य आस्ताम्‌। अबुऽषृजौ। 


oS 


झष्ठीवन्ती । अब्रवीत्‌ । मित्रः | मम । एतौ । केषलौ । इति १२ 


पाश्वे अनुमतिके हैं, अनूट्टण भगके हैं, टखनोंके विषयमें 
मित्रदेवताने कहा, कि-यह तो केवल मेरे ही हैं ॥ १२॥ 


'भसदासीदादित्यानां श्रोणी आस्तां बृहस्पतेः । 
पुच्छं वात॑स्य देवस्य तेनं धूनोत्योषधीः ॥ १३ ॥ 
भसत्‌ । आसीत्‌ । आदित्यानाम्‌ । श्रोणी इति । आस्ताम्‌ । 
बृहस्पतेः । ः 
पुच्छम्‌ । वातस्य । देवस्य | तेन । धूनोति । ओषधी? ॥ १३॥ 


भसत्‌ ( कटिमदेश ) आदित्योंका है और श्रोणी बृहस्पतिके 
हैं, पूंछ बायुदेवताका है उसीसे वह औषधियोको कंपित करते 
रहते हैं ॥ १३॥ | 


गुदा आसन्त्सिनीवाल्याः सूयायास्थचमबुवन्‌ । 
उत्यातुरबुवन्‌ पद ऋषभं यदकंल्पयन्‌ ॥ १४ ॥ 
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युदाः । आसन्‌ । सिनीवाल्याः । सूर्यायाः | त्बचस्‌ । अद्रवन्‌ । 


उत्यातु; । अजुवन । पद; । ऋषभम्‌ | यत्‌ | अकल्पयन्‌ ।१४। 


1 सिनीवालीके भागकी है ओर त्वचा सूर्याकी कहते है 
पद उत्त्याताके हैं, ऐसा बह कहते हैं, कि-जिन्होंने ऋषभकी 
कल्पना की है ॥ १४ ॥ 


कोड आसीज्जामिशंसस्य सोम॑स्य कलशों घृतः । 

देवाः संगत्य यत्‌ सवे ऋषभं व्यकल्पयन्‌ ॥ १५॥ 
क्रोडः । आसीत्‌ । जामिऽशंसस्य | सोमस्य | कलशः | घृतः । 
देवा; | ससःगत्य । यत्‌ । सर्वे । क्रषभस्‌ । विज्ञकन्पयन्‌ १५ 


क्रोइ़ जामिशंसका था और कलशको सोमने ध/रण कर लिया, 
इस प्रकार सब देवताओंने एकत्रित होकर ऋषभकी कल्पनाकी 
थी ॥ १५॥ 
00 ५ 


ते कुष्ठिकाः सरमायै कूमेभ्या अदघुः शफान्‌ । 
ऊबध्यमस्य कीटेम्यः श्ववर्तेम्यो अधारयन्‌ ॥ १६॥ 
ते । कुष्ठिकाः । सरमायै । कूमभ्य; । अदधुः । शफान्‌। 
ऊबध्यम्‌ । अस्य । कीटेभ्यः | रवऽवरेभ्यः । अधारयन्‌ ॥१६॥ 
उन्होंने कुष्ठिकाओंको सरमाके लिये निश्चित किया और कूर्मो 


को शफ दे दिये, और इसके उच्चध्यको मांससे आजीविका 
चलाने वाले कीटोंके लिये निश्चित किया ॥ १६ ॥ 


शृङ्गाभ्यां र्त ऋषत्यवीत हान्त चल्नुषा । 
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MD >. 
पृणोति भद्रे कर्णीम्यां गवां यः पतिरव्न्यः ॥ '७॥ 
थुज्ञाभ्याम्‌ । रक्ष: । ऋषति । अवतिस्‌ । हन्तिः | चञ्चुषा । 


शृणोति । भद्रम्‌ । कर्णाभ्याम्‌ । गवास । यः । पति; । अघ्न्य; १७ 


जो अध्न्य गौओंका पति है वह सींगोंसे रात्तसोंको दूर कर 
देता है और अवति ( दरिद्रता ) को नेत्रोंसे मगा देता है और 
कार्नोसे कल्याणको सुनता है ॥ १७ ॥ 


शतयाजं स य॑जते नेने दुन्वन्त्यञ्नयः । 

जिन्व॑न्ति विश्वे तं देवा यो माण ऋषभर्माजुहोति१८ 
शतऽयाजम्‌ । सः । यजते । न । एनम्‌ । दुन्वन्ति । अग्नयः 
जिन्वन्ति । विश्वे | तम्‌ । देवाः । {यः । ब्राह्मण । ऋषभस्र । 


आऽजुहोत्ति ॥ १८ ॥ 
जो ब्राह्मण ऋषभका दान करता है वह शतयाज यइको 


करता है, अग्नियें उसको पीड़ा नहीं देती हैं और सकल देवता 
उसको तृप्त करते हैं ॥ १८॥ 


ब्राह्मणेभ्य ऋषभं द्रवा वरीयः कृणुते मनः । 
पुष्टि सो अघ्न्यानां स्वे गोष्ठेव पश्यते ॥ १६ ॥ 
्ा्मणेभ्यः । ऋषभम्‌ । दरवा । वरीयः | कृणुते | मनः | 


पृष्टिम्‌ । सः । अघ्न्यानाम्‌ । स्वे । गोऽस्थे । अव | पश्यते १६ 
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जो ब्राह्मणोंके लिये ऋषभका दान करके अपने मनको उदार 
बनाता है, वह अपनी गोठमें गौओंकी पुष्टिको देखता है ॥ १६॥ 
गावः सन्तु प्रजाः सन्त्वथों अस्तु तनूबलप्रू । 
तत्‌ सर्वमनु मन्यन्तां देवा ऋंषभदायिने ॥ २०॥ 
गावः । सन्तु । पःजाः । सन्तु । अथो इति। अस्तु। तनूऽबलम्‌। 
तत्‌ । सर्वम्‌ । अनु । मन्यन्ताम्‌ । देवाः | ऋषभऽदायिने॥२०॥ 

गौंएँ होवें, मजा होवें और शारीरिकबल होवे, देवता ऋषभ- 
दाताके लिये इन सबका अनुमेदन करें ॥ २० ॥ 


आयं पिपांन इन्द्र इद्‌ रयिं दधातु चेतनीम्‌ । 
अयं धेनुं सुदुघां नित्यंवत्सां वशं दुहां विपश्चितं 
प्रो दिवः ॥ २१ ॥ 
अयसू । पिपानः । न्द्र । इत्‌ । रयिम्‌ । दधातु । चेतनीम्‌ । 
अय्‌ । धेनुम्‌ । सुदुघाम्‌ | नित्यञ्चत्सामू | बशमू । दुद्यम्‌ । 
विपःऽचितम्‌ । परः । दिवः ॥ २१॥ 
यह ( हविको ) पीते हुए इन्द्र ज्ञानस्वरूप धनको देवें और यह 
-इन्द्रदेव स्वगमे इस विद्वान्‌ यजमानको ऐसी गौ ( दें, कि वह ) 


सरलतासे दुहाती हो, सदा बचड़ेसे सम्पन्न रहती हो और वश 
में रहकर दुहावे ॥ २१॥ 


पिशङ्गरूपो नभसो वयोधा ऐन्दरः शुष्मा विश्वरुपो न 
. आगन्‌ । 
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Me 
ञरयुरस्मभ्यं दधत्‌ प्रजां चं रायश्च पोषेरमि नः सचः 
ताम्र ॥ २२ ॥ 
पिशङ्गऽरूपः | नभसः । वयःऽघाः । ऐन्द्र! | शुष्मः । विश्वऽरूपः | 
नः । आ । अगन्‌ । 
आयुः । अस्मभ्यम्‌ । दधत्‌ । प्रञ्जामू । च । राय; | च । पोषैः । 
असि । नः | सचताम्‌ ॥ २२ ॥ 
चानरकेसे रंग वाला, आकाशके अन्न ( हवि ) को धारण 


करने वाला विश्वरूप इन्द्रका बंल हमारे समीप आरहा हे, वह 
हमको आयु प्रजा देता हु आ हमको धनकी पुष्टियोंसे सम्पन्न करे२२ 


` उपेहोपपचेनास्मिन्‌ गोष्ठ उप पश्च नः । 
उप॑ ऋषभस्य यद्‌ रेत उद्र तव॑ वीर्य ॥ २३ ॥ 
उप । इह । उपऽपर्चन । अस्मिन्‌ । गोऽस्ये । उप | पृश्च । नः | 
उप | क्राषभस्य | यत्‌ । रेतः । उप । इन्द्र । तब । वीयि र 


हे उपपचन ! यहाँ आइये और इस गोष्ठमें हमको संपृक्त करिये 
ऋषभका जो वीयं है, हे इन्द्र ! बह आपका ही वीय हे ॥ २३॥ 


एतं वो युवानं प्रति दध्मो अत्र तेन क्रीडन्तीश्वरत 
. वशां अनु । 

मा नो हासिष्ट जनुषा सुभागा रायश्र 
` सचधम्‌ ॥ २४ ॥ र 


पे [a 


रामि नः 
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एतम्‌ । वः । युवानम्‌ | प्रति । दृध्म; । अत्र | तेन । क्रीडन्तीः । 

चरत । बशान्‌ । अनु । 
मा | नः । हासिष्ट । जन्नुषा | सुऽभागाः । रायः । च । पोषैः । 

अभि । न; | सचध्वम्‌ ॥ २४ ॥ 

्वितीयेचुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
इति द्वितीयोन्रुवाकः ॥ 

हे गोओ ! में इस युवा इषभको तुम्हारे अर्थ रखता हूँ, इस 
गोठमें तुम उससे क्रीड़ा करती हुई बशमें रहने बाले बचड़ोंके पीछे 
धूमो, हे सुभागा गोओं ! तुम हमको मत त्यागो और धनकी 
पुष्टियोंसे हमको सम्पन्न करो ॥ २४ ॥ 

द्वितीय अचुचाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( ४५७ )॥ 
हिताय अचुक समप्त॥ 

अस्मिन्‌ सूक्ते पश्चौदने नाम सवे हृयमानस्याजस्य जीवतो मारि- 
तस्य च प्रशंसा । अपराजिताया आनीयमानोजः प्रोक्तप्रकारेण 
इतः संस्कृतश्च इन्द्रं तपयित्वा तृतीयनाके नाम स्वगेमागे यद्वा 
सुकृतां पुण्यलोके गच्छति । तत्र गतपूर्वस्य यजमानादेश्च तमोहन्ता 
भवतीत्यादि वणेनस्‌ ॥ 

सांप्रदायिक अप्येबमेत्र | पश्चौदनसवे “आ नयैतम्‌? इत्यर्थः 
सूक्तस्य विनियोगः । एतत्सूक्तेन निरुप्तहविरभिमशनं संपातं दातः 
वाचनं दानं च कुर्यात्‌ । तथा च सूत्रम्‌ | “आ नयैतम्‌ इत्यपरा- 
जिताह अजम्‌ आनीयमानम्‌ अनुमन्त्रयते” इत्यादि “आ नयेतम्‌ 
इति सूक्तेन संपातवन्तस्‌ आञ्जनान्तम्‌” इत्यन्तम्‌ | को० ८. ५ ] 
इति ॥ 


तथा पशौ अनेन सूक्तेन अपराजिताद आनीयमानम्‌ अजम्‌ 
| २७०३ 
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अनुमन्त्रयेत | तद्‌ उक्तं वैताने । “आ नयेतम्‌ इत्याद्याञ्जनान्तस्‌” 
इति [ बै० २, ६ ] ॥ ; 

तथा अग्निचयने पुनश्चितौ “येना सहस्नम्‌” इत्यनया गाहे- 
पत्ये चीयमाना इष्टका त्रह्मा _अनुमन्त्रयेत । तद्‌ उक्त बेताने । 
“गाहेपत्य उक्तम्‌ । अयम्‌ अग्नि; सत्पतिः [ ७. ६४ ] येना सह- 
स्रम्‌” [ ६, ५. १७ ] इति [ बे० ५. २ }॥ 

तथा तेव वेश्वकर्मणहोमालुमन्त्रणे तस्या एव विनियोगः । 
तद्‌ उक्तं बेताने । “ये भक्षयन्तः [ २. ३४ ] एतं सधस्था! [ ६, 
१२३ ] इति द्र येना सहस्रम्‌ [ &, ४. १७ ] इति वेश्वकमण- 
होमान्‌? इति [ बे० ५, २ ]॥ 

इस सूक्तमें पश्चोदन नामक सबमें आहुत होने वाले जीवित 
और मारित बकरेकी प्रशंसा है। अपराजितासे लाया हुआ अज- 
बक़रा-उक्त रीतिसे हत और संस्कृत होने पर इन्द्रको तृप्त करके 
दृतीयनाक ( स्त्रगे वा पुण्यात्माओंके पुण्यलोक ) में जाता है और 
तहाँ पहिले पहुँचे हुए यजमान आदिके तम-पापको नष्ट करने 
बाला होता है | इत्यादि वर्णन है । 

साम्प्रदायिक इसका इस प्रकार विनियोग करते हैं, कि-“पञ्चौ- 
दनसवमें “आनयेतम्‌” इस अथसूक्तका विनियोग है । इस सूक्त 
से निरस हविका ( होमनेसे पहिले ही हविका ) अभिमर्शन, सम्पात 
दादूवाचन ओर दान भी करे । इस बिषयमें सत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“आ नयैनं इस्यपराजितात्‌ अजं आनीयमान अनुपन्त्रयत” 
इत्यादि “य़ा नयैतम्‌ इति सूक्तेन सम्पातत्रन्तं आञ्जनान्तं” इत्यन्तम्‌ 
( कोशिक्सूत्र ८ 1 ५ ) ॥ 

तथा पशुके विषयमें बेतानसूतमें भी कहा है, कि-इस सूक्त 
से अंपराजितसे आनीयमान पशुका अनुमन्त्रण करे । “आन- 
यत इत्यादयांजनान्तम्‌” ( वेतानसूत्र २ | ६ ) ॥ 
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र की 
तथा अभिचयनकी पुन्चितिमें “येना सहस्रम्‌” ऋचासे गाई. 
पत्यमें चिनी जाती हुई ईटका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे | इसी वात 
बातको वेतानसूत्रमे कहा है, कि-“गाईपल्य उक्तम्‌ । अयं अग्नि 
सत्पतिः ( ७। ६४ ) येना सहस्रम्‌ ( & । ५ । १७ )” इति 
( वेतानसूत्र ५। २)॥ | 
तथा तहाँ ही वेश्वकमेणहोमानुमन्त्रणमे भी इसका विनियोग 
हे । इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा हे, कि-“ये भक्तयन्तः (२। 
३५ ) एतं सधस्थाः ( ६ । १२३ ) इति द्वे येना सहस्रम्‌ ( & । 
५ । १७ ) इति वेरवकर्मणहोमान” ( वेतानस्त्र ५ । २) ॥ 
आ नंयेतमा र॑भस्व सुकृतों लोकमपि गच्छतु प्रजानन्‌ 
तीला तमांसि बहुधा महान्त्यजो नाकमा क्रमतां 
तृतीयस्‌ ॥ १ ॥ र 
आ । नय । एतम्‌ । आ । रभस्व । तुञ्कताम्‌ । लोकम्‌ । अपि । 
गच्छतु । मऽजानन्‌ । 
सत्वरं । तमांसि । बहुऽधा । महान्ति । अज; | नाकमू । आ। 


क्रमताम्‌ । तृतीयम्‌ ॥ १ ॥ 
इसको लाइये और यज्गकमेक्रा आरेभ करिये, यह अज भी 


ha ७१ रक 


पुण्यात्माऔंक जोकोको जानता हुआ, बहुतसे अंधकारों ( पाषों ) 
को तरता हुआ तृतीयनाक ( स्वर्ग ) में चढ़े ॥ १ ॥ 


इन्द्राय भागं परि त्वा नयाम्पस्मिन्‌ यन्ने यजमानाय 
सूरिम्‌ । ` 
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ये नो द्विषन्त्यनु ताच. रंभस्वानांगसो यजमानस्य 
वीराः ॥ २ ॥ 

इन्द्राय । भागम्‌ । परि । त्वा । नयामि । अस्मिन्‌ । यङ्‌ । यज- 
मानाय । सूरिम्‌ । 

ये । नः । द्विषन्ति | अजु | तान । रभस्व । अनागसः । यजमा- 
नस्य | वीराः ॥ २ ॥ 


हे अज ! तू विद्वान्‌ है ऐसे तुझको में इन्द्रके भागके लिये इस 
यज्ञमें यजमानके पास लाता हूँ, जो हमसे ट्रेष करते हों उन पर 
तू पैर रख और यजमानके वीयंसे उत्पन्न हुए पुत्र आदि तो 
निष्पापं हैं ॥ २ ॥ 


प्र पदोव॑ नेनिग्धि दुश्चरितं यच्चचार शुद्धेः शफेरा 
क्रमताँ प्रजानन्‌ । 
तीती तमासि बहुधा विपश्यन्नजो नाकमा कमतां 
तृतीयम्‌ ॥ ३ ॥ 
प्र । पदः | अव । नेनिग्धि। दुःऽचरितम्र्‌ । यत्‌ । चचार । शुद्धे; । 
शफः | आ । क्रपताम्‌ । प्रऽजानन्‌ । 
तोर्त्वा । तमांसि। बहुऽधा। विउपश्यन्‌ । अज! नाकम्‌ । आ । 
क्रमताम्‌ । तृतीयम्‌ ॥ ३ ॥ 


हे अज! तूने जो दुरित किये हैं उनके निमित्त अपने पैरोंको 
२७०६ 
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शुद्ध कर और जानता हुआ शुद्ध शर्फोसे स्वगमें चढ़, अधकारों 
को पार कर यह अज अनेक प्रकारके लोकोंको देखता हुआ 
तृतीय नाक ( स्वग ) पर आरूढ हो ॥ ३ ॥ 


अनु च्छच श्यामेन त्वचमतावशरतयथापव शसना 


मामि मंस्थाः। 
माभि दहः परशः कल्पयेनं तृतीये नाके अ 


1 च 


श्रयेनस्‌ ॥ ४ ॥ 
अजु । छय । श्यामेन। त्वचम्‌ । एताम्‌ | बिञशस्त;। यथाऽपरु | 


वि 


असिना । मा । अभि । सस्था! । 
मा । अभि । दरुहः । परुःशः । कल्पय । एनम्‌ । तृतीये। नाके । 
अघि । वि। श्रय | एनम्‌ ॥ ४ ॥ 
हे विशस्तः ! इस श्यामसे इसकी त्वचांको छेद, जिससे किः . 
जोड तलवारका अलुभव न कर सके, द्रोह न कर, इसको जोड़ 
जोडसे कल्पित कर और तीसरे नाकमें ( पहुँचनेके लिये ) 
इसको पचा ॥ ४ ॥ | 
ऋचा कुम्मीमध्यश्नो श्रंयाम्या सिञ्चोदकमव वेद्येनस्‌। ` 


पर्याधत्ताभिनां शमितारः भृता गच्छतु सुकृता यत्र 
लोकः ॥ ५. ॥ 
ऋचा । झु्मीस्‌ । अघि । अग्नौ । श्रयामि । आ । सिख । 


उदकम्‌ । अव । घेहि । एनम्‌ । 


न्न 


> 
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परि5आधत्त । अभिना । शमितारः । शृतः। गच्छतु | छुऽक्ृताम्‌ । 


यत्र । लोकः ॥ ५ ॥ 

ऋचासे कुम्भीको में अग्नि पर चढ़ाता हूँ, जल छिइक और 
इसको रख, हे शमिताओं ! तुम इसको रक्खो, यह अझ्निसे पक 
कर तहाँ जावे जहाँ पुण्यात्माओंका लोक है ॥ ४ ॥ 


उत्कामातः परि चेदतप्रस्तप्ताचरोरधि नाकं तृतीयंस्‌। 

अझ्ेरभिरथि सं बंभूविथ ज्योतिष्मन्तमाभि लोकं 
जयैतस्‌ ॥ ६॥ 

उत्‌ । क्राम | अतः । परि । च । इत्‌ । अतप्तः । तक्षत्‌ । चरोः । 
अधि । नाकम्‌ । तृतीयम्‌ । 

अभनेः। अग्निः । अधि । सम्‌ । बभूविथ । ज्योतिष्मन्तम्‌ । 
अभि । लोकम्‌ । जय । एतम्‌ ॥ ६ ॥ | 


तू चारों ओर से न तेपा हुआ हो तब भौ इस तपे हुए चरुसे 
बगमें जानकर लिये उत्क्रम्षण कर, तू अश्निसे अग्नि (की समान 
तेजस्वी ) होगया है अत एव इस ज्योतिष्मान्‌ लोकको जीत ६ 


अजा आभरजमु ज्यातराहुरज जीवता ब्रह्मण 
देयमाहुः । 

अजस्तमा स्यम हृन्ति दरमस्मिल्लोके श्रहधानेन दत्तः७ 

अजः | अग्निः | अजम्‌ । ऊ' इति । ज्योतिः । आहः | अजम्‌ । 
जीतता । ब्रह्मणे । देयम्‌ | आहुः । 
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अजः । तमांसि । अप । हन्ति | दूरम्‌। अस्मिन्‌। लोके | 


श्रत्‌ऽदधानेन । दत्त; ॥ ७॥ 


अज ही अग्नि है, अजको ज्योति कहते हैं, और जीवित 
पुरुपको अजका दान करना चाहिये, ऐसा भी कहते हैं इस 
लोकमें श्रद्धालुके द्वारा दिया हुआ अज दूर स्वगंलोकमें अंध 
कारों-पापोको नष्ट करता है ॥ ७॥ 


पञ्चोंदनः पञ्चधा वि क्कमतामाक्रस्यमानस्रीणि 
ज्यो्तीपै । 

ईजानानां सुगतां प्रेहि मभ्यं तृतीये नाके अघि बि 
श्रयस्व ॥ ८ ॥ 

पञ्चञ्योदनः । पञ्चऽघा। | वि। क्रपताम्‌। आअऋंस्यमानः ।जरीणि । 
ज्योतींपि । 

ईजानानामू । सुझ्कृताम्‌ । म। इदि । मध्यम्‌ । तृतीये । नाके । 
अघि | वि । श्रपस्व ॥ ८ ॥ 
पञ्चौदन पाँच प्रफारसे विक्रमित हो, सूय चन्द्र अझि इन तीन 


ज्योतियों पर आरोहण करे आर हे पञ्चादन ! तू यजन करने 

बाले सुकृतोंके मध्यम पहुँच ओर स्व्रगंपं विश्रमण कर ॥ ८ ॥ 

अजा राह सुक्रता यत्र लॉकः शरभा न बत्तात दुगा 
ण्येषः । 


पद्मादना अद्य मानः स दातार तृप्त्या तपयात 
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अन । आ । रोइ । सुताम्‌ । यत्र । लोकः । शरभ! । न। 
चत्तः | अति । दुःऽगानि । एषः । 
पञ्चञ्योदन; । ब्रह्मणे | दीयमानः । स; | दातारश्‌ । वृप्त्या । 
तपेयाति ॥ & ॥ 
हे अज ! तू तहा. चढ़ जहाँ पुणयात्माओंका लोक है, वहाँ 
शरभ नहीं पहुँच सकता, कयोंकि-यह स्वग दुर्गम पदार्थोंसे सम्पन्न 


है। ब्रह्माके लिये किया हुआ पश्चोदन दाताको वृह्तिसे वृष्त कर 
कर देता है ॥ ६ ॥ 


NaN [ol 


अजखिनाके त्रिदिवे त्रिंपहे नाकस्य पृष्ठ दंदिवांसँ 


दधाति । 
पञ्चौदुनो ब्रह्मण दीयमानो विश्वरूपा धेनुः कांमदुघा- 
स्येका ॥ १० ॥ कन 


अजः । त्रिःऽनाके । त्िऽदिवे । त्रिऽपृष्ठे । नाकस्य । बुट । 
ददिञ्वासम्‌ | दधाति । 

पञ्चञ्ञोदनः । ब्रह्मणे । दीयमानः । विशवऽर्पा । घेबुः । 
कामःदुषा । असि । एका ॥ १०॥ 
अज दान करने चालेको त्रिनाक त्रिपृष्ठ आदि गुणसम्पन्न 

स्वगमे स्थापित करता है। हे अज ! ब्रह्माके लिये दिया हुआ. 


पञ्चौदन दाताके लिये कामपूरिका मुख्या गौ बन जाता 
है ॥ १० ॥ (११) : 
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एतद्‌ वो ज्योतिः पितरस्तृतीयं प्ञोदनं जह्मणेजं 
दंदाति । 2 

अजस्तमांस्यप हन्ति दूरमस्मिंल्लोके श्रद्दधानेन दत्तः 

एतत्‌ । वः । ज्योतिः। पितरः । तृतीयम्‌ । पञ्चञ्ओोदनम्‌ । ब्रह्मणे | 
अजमू । ददाति । 

अजः | तमांसि । अप । इन्ति । दूरम्‌ । अस्मिन्‌ । लोके । 
श्रत्‌ञ्दधानेन । दत्त; ॥ ११ ॥ 


हे पितरो ! जो तृतीय पश्चोदनरूप अजको ब्रह्माके लिये देता 
है.वह तुम्हारी ज्योति है, इस लोकमें श्रद्धालुका दिया हुआ अज 
इस लोकसे दुर परलोकमें ऋऋधकारको नष्ट कर डालता है ११ 


ईजानानौं सुकृतां लोकमीप्सन्‌ प्रयोदनं जद्यणजं 
दंदाति । 

स॒व्या/प्रेमामि लोक जयेतं शिवोईस्मम्यं प्रति- 
गृहीतो अस्तु ॥ १२ ॥ 

इजानानाम्‌ । खुञ्कृताम्‌ । लोकम्‌ । ईप्सन्‌. । पञ्चऽओद्नम्‌ । 
ब्रह्मणं । अजम्‌ । ददाति । 

सः । विज्ञाप्तिम्‌ । अभि । लोकम्‌ । जय । एतम्‌ । शिव) । 
अस्मभ्यम्‌ | प्रतिगरहीत! । अस्तु ॥ १२॥ 


यजन करने वाले एण्यात्माओंके लोकको चाहता हुआ पुरुष 
. २७११ 
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` पञ्चौदनके अजको ब्रह्माके लिये देता है; वह ऐसा अज ! तू 
व्याप्तिर्प इस स्वगलोकको जीत ओर हमारे लिये कल्याणमय 
स्थान तेरे द्वारा ग्रहण किया हुआ होजावे ॥ १२ ॥ 


अजो हां भेरजनिष्ट शोकाद्‌ विप्रो विप्रप्य सहसो 
विपश्चित्‌ 

इष्टं पूतेमभिपूर्त वषट्कुनं तद्‌ देवा ऋतुशः कल्पेयन्तु 

अजः । हि । अग्नेः । अजनिष्ट । शोकात्‌ । विप्रः । बिप्रस्य । 
सहसः । बिपःऽचित्‌ । 

इष्टम्‌ । पूतम्‌ । | अभिऽपूतस्‌ | वषट्ष्कृतम्‌ । तत्‌ | देवाः । ऋतुऽ- 
शः। कल्पयन्तु ॥ १३॥ र 
- अग्रिकी लपटसे अज प्रकट हुआ हे, ब्राह्मणकों जानने वाला 


है, बलका जानने वाला है ( उसके द्वारा सम्पन्न ) इष्टो पूते 
को अभिपूतको और बपट्कृतको देवता ऋनुशः कल्पित कर लें॥ 


अमात वाता दद्याद्धरणपर्माप दाच्तणास्‌ । 


७ 0० ७) 0 


तथा लोकान्त्समाप्नोति याद्व्या यच पाथवाः १४ 
अमाऽउतम्‌ । चासः । दद्यात्‌ । हिरण्यम्‌ । अपि । दक्षिणाम्‌ । 


तथा | लोकान | सम्‌। आप्रोति। ये। दिव्याः। ये । च। पार्थिवाः१४ 


जो पुरुप बस्न लिपटी हुई सुवणकी दक्तिणाको भी साथपें 
देता है, बह दिव्य और पार्थिव लोकोंको पाता है ॥ १४ ॥ 


एतास्त्राजाप यन्तुधाराः साम्या देवीक्षतपृष्ठा मुञ्चतः 
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स्तभान पृथिवीमुत द्यां नाकस्य पृष्रेधि सप्रश्मौ १५ 

एताः । त्वा । अज । उप । यन्तु । धाराः । सोम्याः । देवीः । 
तृष्टाः | धुतः ; 

स्तभान । पृथिवीम्‌। उत | द्याम्‌ । नाकस्य । पृष्ठे। अघि । सपतऽररमौ 


ये मधुश्च्युत्‌ सोममय घृतपष्ठा दमकती हुई सोममय धाराएँ 
हे अज ! तुको प्राप्त हों ओर हे अज! तू पृथिवीकों और द्योको 
सप्तरश्मि ( सूयं ) के ऊपर विराजमान स्वगंमें स्तंभित कर १५ 


अजोरस्पज स्व॒गोंसि तयां लोकर्माङ्गरसः प्राजानन्‌ 

तं लोकं पुण्य प्र ज्ञेपप्‌ ॥ १६ ॥ 

अजः । असि । अज | स्वऽशगः। असि । स्वया । लोकम्‌। अङ्गि 
रस; । प्र । अजानन्‌ । 

तम्‌ । लोकम्‌ । पुण्यम्‌ । प्र जञेपम्‌ ॥ १६ ॥ 


Ce २९ 


हे अज ! तू अज स्वग है, तेरे द्वारा अगिराओंने स्वगलोकको 
जाना था, उस ही पुण्यलोको म॑ने जान लिया हें ॥ १६॥ 
येनां सहस वहांसे येनोच्ने स्ववेदसम्‌ । 
तेनेमं यज्ञ नो वह स्ुदेवेषु गन्तवे ॥ १७ ॥ 
येन । सहम्‌ । वहसि । येन । अग्ने । सवेध्वेदसमू । 
तेन | इमम ।। यज्ञम्‌ | नः | वह | रः | देवेषु । गन्तवे ॥ १७॥ 


हे अग्ने ! जिस शक्तिके द्वारा आप सब प्रकारके धन ( को देने 
२७१३ ४; 
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वाली इवि ) को सहस्र ( रीतिसे देवताओंके पास ) पहुँचा देते 
है, उस शक्तिके द्वारा आप हमारे इस यज्ञको स्वगमे जानेके 
लिये, देबताओंके पास पहुंचाइये ॥ १७॥ 


अजः पक्कः स्वमें लोके दंधाति पञ्चैदनो निऋर्ति 
बाधमानः । 

तेनं लोकान्त्सूयवतो जयेम ॥ १८ ॥ 

अजः । प॒क्वः । स्वःओ । लोके । दधाति। पञ्चञ्ओोदन; । निःऽ- 
तिम्‌ । बाधमानः । 

तेन । लोकान । खूयेऽवत# । जयेग ॥ १८॥ 


पञ्चौदन अज पक्व होकर स्वर्गलोके स्थापित करता है और 
निऋ तिको बाधा देता है, इस अजके द्वारा इम सूर्यसे सम्पन्न 
लोकोंको जीतलें ॥ १८ ॥ 


यं ब्राह्मणे निदधे यं चं विज्ञ या विशुषं ओदना 
नामजस्य । 

सर्व तदे सुहतस्य लोके जामीतानन गने पवी 
नाम्‌ ॥ १६॥ 

यम्‌ । बाणे । निः्दघे । यम्‌ । च । विज्ञ । याः । विश्युषः ॥ 
ओद्नानाम्‌ | अजस्य । 

स्म्‌ | तत्‌ | अग्ने । सुः्कृतस् । लोके । जार्नीतात्‌ | नः। 
सबूऽगम्नने । पथीनाम्‌ ॥ १६ ॥ 
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जिस धनको हमने बराहमणोमें स्थापित किया है, और जिस 
घनको हमने प्रजामें स्थापित किया है, और अजके ओदनकी जो 
बिन्दुएँ हैं हे अग्ने ! ये सब हमको, मार्गोके संगमन पुण्यात्माओं 
के लोकमें हमको ( फलदान करनेके निमित्त ) जाने ॥ १६ ॥ 


अजो वा इदमग्रे व्यक्षमत तस्योर इयमंभवद्ययो पुष्प । 

अन्तरि मध्यं दिशं पाशे समुद्रौ कुक्षी ॥ २०॥ 

अज! । वे । इदम्‌ । अग्रे । वि। अक्रमत । तस्य । उरः । इयम्‌ । 
अभवत्‌ । थोः । पृष्ठम्‌ । 

अन्तरिक्षम्‌ । मध्यम्‌। दिशः। पाशे इति । समुद्र । कुत इति २० 
अजने पहिले व्यक्रमण किया था, उसका उरःस्थल यह द्यौ- 


पृष्ठ हुई थी, अन्बरिच मध्य हुआ, दिशाएँ पसलिय हुई और 
सप्ुव्र कोख हुए ॥ २०॥ 


सत्यं चर्त च चच्ुबी विशव सत्यं श्रद्धा प्राणो विराट, 
शिरः। 

एष्‌ वा अरपारिमितो यज्ञो यदजः पञ्चौदनः ॥ २१॥ 
सत्यम्‌ । च | ऋतम्‌ | च. । चच्चुपी इति । विशम । सत्यम । 

भद्धा । माणः । विऽराटू । शिरः । 

एषः । ये । अपरि$मितः | यज्ञ: | यत्‌ | अजः | पञ्चञ्योदनः २१ 
सत्य और ऋत नेत्र हुए, सम्पूर्ण सत्य और श्रद्धा प्राण हुआ, 
विराट्‌ शिर हुआ अत एव यह पश्चोदन अज, अपरिमित यज्ञ 
है-अपरिमित फलको देने वाला है ॥ २१॥ 
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झपंरिमितमेव यज्ञमाभेत्यपैरिमितं लो कमव रुन्द्ध । 
योइजं पञ्चौदनं दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥ २२ ॥ 
अपरिऽभितिम्‌ | पुत्र । यज्ञम्‌ । आग्नोति । अपरिऽमितम्‌ । लोकस्‌ । 


ee TT 


अब | रुन्द्ध । 

` यथा | अनम्‌। पञ्चञओदनम्‌ | दक्षिणाउज्योतिषम्‌ । ददाति २२ 
जो पुरुष दक्षिणासे दमकते हुए पश्नीदन अजको देता है वह 

झपरिमित यज्ञफलको प्राप्त होता है और अपरिमित लोकको 

अपने लिये खोल लेता है ॥ २२ ॥ 

नास्यास्वीनि भिन्द्यान्न मज्ज्ञो नियत्‌ । 

समैमेनं समादायेदमिदं प्र वेशयेत्‌ ॥ २३ ॥ 

न | अस्य । अस्थीनि । भिन्द्यात्‌ । न । मज्छः । निः । घत्‌ । 

र्वम्‌ । एनम्‌ । समूञ्ञादाय | इदमूवहदस्‌ । प्र । वेशयेत्‌ ।२३। 
इस ( अज ) की अस्थियोंको न तोड़े और इसकी मज्जाको क 


न धोवे, कितु इस सबको लेकर यह है यह है कह कर (अझिमें) 
प्रवेश कर देय ॥ २३ ॥ 


इदमिंदमेास्पं रूप भंबति तेनेनं से गमयति । 

इषं महु उजेमस्मै दुहे योर॑जं पश्योदनं दक्षिणाञ्योः 

` तिषे ददाति ॥ २४ ॥ 

इदम्‌ऽइदम्‌। एव । अस्य । रूपम्‌ । भवति | तेन । एनम्‌ । 
समू । गमयति। बुन्न सच 
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यही इसका रूप है, इसके द्वारा ही यह इसको फलसे संयुक्त 
करता हे, जो दक्षिणासे दमकते हुए पञ्चौदन अजको देता हे 
उसके लिये यह यज्ञ अन्न, महिमा और बलको प्रदान करता है॥ 


पच रकमा पञ्च नवानि वस्रा पञ्चास्मै घेनवंः कामः 
दुघां भवन्ति । ` उन 

या३जं पश्चौदनं दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥ २५ ॥ 

पञ्च । रुक्मा । पञ्च । नवानि । बख्ना । पश्च | अस्मै | घेनवः ] 
कामऽदुघाः । भवन्ति । 

यः । अजम्‌ ।० ॥ २४ ॥ 


जो दक्षिणासे दमकते हुए पञ्चौदन अजको देता है उसके 
पाँच सुवर्ण, पाँच नये वस्त्र और पाँच घेनुएँ इच्छाको पूर्ण 
करती रहती हैं ॥ २४ ॥ 


पञ्च रकमा ज्योतिरस्मै भवन्ति वर्म वासाँसि तन्वे 
भवन्ति । 

स्वर्ग लोकमंश्नुते योइजं पथदनं दक्षिणाज्योतिषं 

` ददाति ॥ २६ ॥ | है 

पञ्च । रुका | ज्योति! । अस्मै। भवन्ति । वर्मे वासांसि । तन्वे।। 
भवन्ति । 
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स्वःऽगम्‌ । लोकम्‌ । अश्नुते। यः। अजम्‌। पञ्चञोदनम्‌। दक्षिणा- 
ञज्योतिषम्‌ । ददातिः॥ २६ | 
- जो दक्षिणासे दमकते हुए पञ्चौदन अजरो देता है. बह स्वगे- 
शोकको. भोगता है पञ्चस्तमा ज्योति उसके लिये होती है ओर 
उसके शरीरके लिये कवच और बल्न मिलते हैं ॥ २६ ॥ 
या पू पीतं वित्ाथान्यं विनदतेपरम्‌ । 
 पञचिंदनं च तावजं दातो न वि योषतः॥ २७ ॥ 
था । पूर्वम्‌ । पतिम्‌ । वित्ता । अथ । अन्यम्‌ । विन्दते। अपरम्‌ । 
पञ्चञ्ओोदनम्‌ । च।तौ। अजस्‌ । ददातः। न। वि। योषतः ॥२७॥ 
जो वाग्दानसे पहिले पतिको जान कर फिर दूसरे पति 
को पाती है, वे दोनों पञ्चौदन अजको देयेसे . वियुक्त नहीं 
होते हैं ॥ २७ ॥ | 
समानलोको. भवति पुनर्भुवापरः पॉतिः । 
योईजे पादन दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥ २८ ॥ 


समान लीक! । भवति । पुन5युचा । अपर) । पतिः ! 


यः | अजम्‌ । पञ्च ओदनम्‌ । दक्षिणाःज्योतिषम्‌ । दुंदाति २८ | 
जो ऐसा पुनर्भका पति होता है दक्षिणासे दयकते हुए पश्ों- 

दन अजको देनेसे उस शुनर्मूके साथ समान द्रोकमें रहता है २८ 

सुपां. धेनुमनदवाइमुपचदेणय्‌ । 

वासो हिरण्य दत्ता ते य॑न्ति दिवमुत्तमाम्‌ ॥ २६॥ 
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डाननुपू्वेञ्चत्साम्‌ | घेचुम्‌ |. अनड्वाइम्‌ | उपबम 
चासः | हिरण्यम दत्ता ॥ ते | यन्ति | दिवम्‌ | उत्‌ऽतमाम्‌ २8 


अन्नुपूर्वेबत्सा घेनुको और उपबहेण ( उपसेक्ता ) षभको और 
सुवणेसहित वस्त्रो देकर वै दानी पुरुष उत्तम स्वर्गको जाते हैं२६ 


आमानं पितरं पुत्र पोत्रं पितामहम्‌ । 

जायां जनित्री मातर ये प्रियास्तानुप ब्हये ॥३०॥ 
आत्मानम्‌ | पितरम्‌ । चुत्रम्‌। पोत्रम्‌. । पितामहस्‌ । 

जायाम्‌। अनित्रीस्‌ | मातरम्‌ । ये। प्रिया; । तान्‌। उप। इये ॥३०॥ 


में अपनेको, पिताको, पुत्रको, पोत्रको, पितामहको, स्त्रीको, . 
माताको और जो मेरे प्रिय हैं उनको समीपे बुलाता हूँ ३० (१३) 


यो वै नेदांघं नामत वेद । 

एष वे नेदांघो नामतुयेदजः पञ्चौदनः । 
निरेवाप्रियस्य आतृव्यस्य श्रिये दहति भवत्यात्मना । 
योश्ज पश्दने दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥ ३१ ॥ 

यः । वे । नैदाघम्‌ । नाम । ऋतुम्‌ । वेद । 

. एपा । वे । नैदाघः | नाम। ऋतु! । यत्‌ । अजः। प्वञ्योदनः। 
निः | एव । अभियस्य । भ्रातृव्यस्य। शरियम । दहति। भवति. 
अत्मना । #9 | 
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मय लायक 
यः | अजम्‌ । पञ्चऽओद्नम्‌ । दच्चिणाञ्ज्योतिषम्‌ । ददाति ३१ 
जो पञ्चौदन अज है यही नेदाघ ऋतु है जो नेदाघ-नामक- 
ग्रीष्म ऋतुको जानता है। और जो दक्षिणासे दमकते हुए पञ्चौ- 
दन नामक अजको देता है तो बह अपने कृत्याँसे अमिय शत्रकी 
लदमीको भस्म कर डालता है॥ २१॥ 


यो वे कुन्तं नामतु वेद । 
कुबैतीकुवेतीमेवाप्रियस्य आतृव्यस्य श्रियमा दत्ते । 
एष वे कुर्वन्नामतुयेदजः ०।०।०॥ ३२ ॥ 
० बै | इुर्न्तम्‌ । नाम ।०। 
केतीम्‌ऽतीम्‌ । एव । अप्रियस्य । भ्रातुव्यस्य । श्रियय्‌ । 
आ। द्त्त। | 
० बै । केन्‌ । नाम ।०॥ ३२ ॥ 
जो कुवेन्त नामक ऋतुको जानता है वह अमिय शत्रकी संतान 
आदिको अबाधरूपसे करती हुई लक्ष्मीको ग्रहण कर लेता है, जो 
यह पश्चौदन अज है यही इन्त नामक ऋतु है, जो दक्षिणासे 
दमकते हुए पञ्चौदन अजको देता है वह अपने कृत्यसे अमिय 
शत्रकी लच्मीको भस्म कर डालता है ॥ ३२॥ 
यो वे संयन्तं. नामतु वेद । 
संयतीसेयतीमेवाप्रियस्य आतृब्यस्य श्रियमा दत्ते । 
'ए वे संयन्नाम ०।०।०॥ ३३ ॥ 
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२। बै । समूञ्यन्तम्‌ । नाम ।०। | 
संयतीस्‌ऽसंयतीस्‌ । एब ।७] 


०। वे । सम्‌ऽयन्‌। नाम |» ॥ ३३ ॥ 

जो संयंत नामक ऋतुको जानता है वह अग्रिय शत्रकी संयम 
की लच्मीको इर लेता हे, जो पञ्चौदन अज है संयंत नामक ऋतु 
है, जो दक्षिखासे दमकते हुए पञ्चौदन अजको देता है वह अपने 
कृत्यसे अप्रिय शत्रकी लदमीको भस्म कर डालता हे ॥ ३२ ॥ 


यो वे पिन्बन्तं नामतु वेदं । 
पिन्वतीपिन्वतीमेवाप्रियस्य भ्रातुव्यस्य श्रियमा दत्त । 
एष दे पिन्वन्नाम० ०१० ॥ ३४ ॥ | 

० बै । पिन्वन्तम्‌ । नाम ।०। 

पिन्वतीमूउपिन्वतीस्‌ ॥ एव ।०। 

०] बे । पिन्वन्‌ । नाम 1०11 ३४ ॥ 


जो पिन्वन्त नामक ऋआतुको जानता हे चह अमिय शत्रको 
पोषिका लक्ष्मीका हरण कर सेता है, नो पञ्चौदन अज है बही 
वन्त नामक ऋतु है, जो दक्षिणासे दमकते हुए पञ्चोदन 
अजको देता हे वह अपने कृत्यसे अमिय शतकी लक्ष्मीको 
भस्म कर डालता हे ॥ ३४ ॥ 
यो वा उद्यन्तं नामतु वेदं । 
उद्यतीमुद्यत[मेबाप्रिंयस्य भातृव्यस्य श्रियमा दत्ते । 
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एषं वा उद्न्नाम००।०॥ ३५ ॥ 

०। बे । उतूऽयन्तम्‌ | नाम ।० । 

उद्यतीम्‌5उद्यतीम्‌ । एवं |? । 


० चे । उत्ऽयन्‌ । नाम ० ॥ ३४ ॥. 

जो उद्यन्त, नामक ऋतुको जानता है वह अभिय शत्रकी उद्यत 
रहनेसे प्राप्त होने वाली खच्मीका हरण कर लेता है । जो पंचौ- 
दन अज है वही उद्यन्त नामक ऋतु है, जो दक्षिणासे दमकते 


हुये पञ्चौदन अजको देता है वह अपने कृत्यसे शत्रकी लचमीको 
शै 


भस्म कर डालता हे ॥ ३५ ॥ 
यो वा अंभिभुवं नामतें वेद । 
अभिभपन्तीम भिभवन्तीभेवागिंयस्य भ्रातृब्यस्य श्रिय- 
मा दत्ते । Me क 
एष वा अंभिभूनोमतुयेदजः पञ्चौदनः । 
निरेवाग्रियस्य भ्रातुव्येस्य श्रियं दहति भवत्यात्मनां । 
योइजं पञ्चौदनं द्षिणाज्योतिषं ददाति. ॥ ३६ ॥ 
यः । वै । अभिऽद्ुबपू । नाम । ऋतुस्‌ । वेद । 
अभिभवन्तीमूऽअभिभबन्तीम्‌ । एव । अभियस्य । भ्रातृव्यस्य । 
। श्रियम । आ । द्त्ते । 
एप; । वे । अभिऽभूः। नाम | ऋतुः | यत्‌ । अजः । पञ्चञ्ञोदन। 
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'निः-। एव । अभियस्व । भ्रातेव्यस्य । श्रियम्‌। दृहति। भक्ति । 
आत्मना । | 
यः । अजम्‌ । पञ्चञ्योदनम्‌ । दक्षिणाञ्ज्योतिषम्‌ । ददाति ३६ 
अथवा जो अभिभू नामक ऋतुको अर्थात्‌ समयको जानता 
हे, वह अमिय शात्रकी धर्षण करने वाली लदमीका इरण कर 
लेता है, जो पञ्चौदन अज है, यही अभिभू नामक ऋतु हे, जो 


दक्तिणासे दमकते हुए पञ्चौदन अजको देता है वह शत्रकी लदमी 
को पूणेरूपसे भस्म कर डालता है ॥ ३६ ॥ 


अजं च पर्चत पश्च चौदनान्‌ । 

सवी दिशः संमनसः सभ्रीचाः सान्तदेशाः प्रति 
` गृहुन्तु त एतस्‌ ॥ ३७ ॥ 

अजम्‌ । च । पचत । पञ्च । च्‌ । ओदनान्‌। 

सर्वाः । दिशः । सम्‌ऽपनसः । सध्रीचीः ' सञ्अन्तददेशाः। प्रति । 
. शहन्तु । ते। एतम्‌ ॥ ३७ ॥ 


अजका और पश्चोदनका पचन करो । अन्तदिशाओं सहित 
सब दिशाएँ एकसा मन रख कर एक साथ इसका सत्कार करे ॥ 


तास्ते रक्षन्तु तव तुभ्यमेत ताभ्य आज्यं हविरिदं 
जुहोमि ॥ ३८ ॥ 

ताः । ते । रच्‌न्तु । तव । तुभ्यम्‌ । एतम्‌ । ताभ्यः । आज्यम्‌ । 
हविः । इदम्‌ । जुहोमि ॥ ३८ ॥ 


इति तृती येन्ुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 
२७२३ 
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वे दिशाएँ तेरे इस यइकी रक्षा करें, में उनके लिये इस हवि 
का होम करता हँ ॥ ३८॥ ( १४) | 
तृतीय अनुवाकम प्रथम सूक्त समातत ( ४५८ ) ॥ 

. «यो विद्याद” इति सूक्तेन जपं करोति स्वर्गकाम! इति विनि- 
योगमाला संप्रदायानुसारेण । वस्तुतस्तु यो बिद्याढित्यारम्य 
यत्वत्तारम्‌ इत्यन्तेषु षट्सु पर्यायेषु अतिथेपाहात्म्यं तथा तस्य 
सभाजनं तत्सभाजनस्य च यज्ञफलतुल्यं फलं चेति आतिथ्यस्य 
प्रशंसा बण्यते ॥ | 

_ विनियोगमालामें कहा है, कि-स्त्रगेको चाहने वाला सम्प्रदाय 
के अनुसार “यो. विद्यात्‌” सूक्तसे जप करे । वास्तवमें तो “यो 
विद्यात' सूक्तसे लेकर “यत्‌ च्षत्तारस्‌” तकके छः पर्याय दकत 
अतिथिका माहात्म्य तथा उसकी पूजा, उसकी पूजाका यज्ञ 
फलकी समान फल और अतिथिका माहात्म्य बणित है । 


यो विद्यादू बरहा प्रत्यक्षं परूंषि यस्यं संभारा ऋचो 
यस्यानूक्युर्व्‌ ॥ १ ॥ 

यः | वियात । ब्रह्म । प्रतिउ्भत्षम्‌ । परू ि। यस्य। समू5भारा॥ 

ऋचः । यस्य । ` अनुशय ॥१॥ 

जो ( अतिथिरूप ) प्रत्येक्ष बह्मको जानता है, कि जिसकी 


परुष ( गाँठे ) ही संभार हैं और अनूक्य ( कन्धे और मध्य- 
देशकी संधि ) ही ऋचाएँ हैं ॥ १॥ 


सामानि यस्य लोमानि यजुहदद॑यमुच्यतें परिस्तरंशः 
मिद्धविः ॥ २॥ 
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सामानि । यस्य । लोमानि । यजुः । हृद्यम्‌ । उच्यते । परिः 
ऽस्तरणम्‌ । इत्‌ | हविः ॥ २ ॥ 
जिसके लोम ही साम हैं, हृदय ही यजु कहलाता है और 

परिस्तरण ही हवि है ॥ २ ॥ 

यद्‌ वा आंताथपातिरातैथीन्‌ प्रतिपश्यति देवयजनं 
रेते ॥ ३॥ | 

यत्‌ । वे | अतिथिऽपतिः । अतिथीन्‌ । मरतिऽपश्यति | देवऽयज- 
नमू । प्र ईक्षते ॥ ३॥ 


अतिथिपति जो अतिथिको देखता है वह देवयजनको ही 
देखता है ॥ ३. 


दाभिवदंति दीक्षामुंपंति यदुदकं याच॑त्यपः प्र णंयति 
यत्‌ । अभिव्वद्ति । दीचाम्‌ । उप। एति । यत्‌ । उदकम्‌ ।याचति। 
अप; । प्र । नयति॥४॥ 


जो अतिथिसे भाषण करना है वही इसका दीक्षा लेना है, 
जो उदककी प्राथना करता है वह ही प्रणयन करता है ॥ ४ ॥ 


या एवं यज्ञ आपः प्रणीयन्ते ता एव ताः ॥ ४॥ 
या! । एवं । यज्ञे । आप! । प्रनीयन्ते १ ता; । एच । ता; ॥४॥ 
वह जल बही है जो यज्ञमें श्रणयन किया जाता है ॥ ५ ॥ 


[ANA a 


यत्‌ तपणमाहरन्ति य एवाञ्रीषोमीयः पशुबध्यते स एव. 
सः ॥ ६ ॥ 


re सी 
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यत्‌ । तपंणम्‌। ऽइति ।यः। एव। अग्नीषोमीयः । पशुः। बधयते 
सः । एवं | सः ॥ ६ः॥ 
और जो तर्पणक्रा-वृस्ति करने वाले पदार्थका आहरण किया 
जाता है वह अग्नीषोमीयं पशुको बाँधना ही है ॥ ६ ॥ 
यदावसथान्‌ कह्पयन्ति सदोहविधीनान्येव तत्‌ कल्प- 
यन्ति ॥ ७ ॥ 
यत्‌ । आऽबसथान्‌ । कल्पयन्ति । सदः5हविर्धानानि । एव । तत्‌ । 
कल्पयन्ति ॥ ७ ॥ 


आर जो आवसथ-टिकनेके स्थान-की कल्पना करते हैं वह 
मानो सदा हविधोनीकी ही कल्पना करते हैं ॥७॥ 


यदुंपस्तृणन्ति बहिरेव तत्‌ ॥ ८ ॥ 
यत्‌। उपञ्स्तृणन्ति । बदिः । एव । तत्‌ !! ८ ॥ 
जो उपस्तृणन करता है वही बहि है॥ ८ ॥ 
यदुंपरिशयनमाहरन्ति स्वगेभेव तेन॑ लोकमव रुन्द्धे 
यत्‌ । उपरिऽशयनम्‌ । आऽहरन्ति । स्वःऽगम्‌ । एव । तेन । 
लोकम्‌ । अब । रुन्द्ध ॥ ६ ॥ 


- और जो उपरिशयनका आइरण करता है वह स्वगेलोकको 
ही खोलता है ॥ 8 ॥ 


यत्‌ कशिपूपनहणमाहरान्ति परिधयं एव ते ॥१०॥ 
यत्‌ । कशिपुऽउपब म्‌ । झाऽहरन्ति | परिऽधयः । एवं । ते१० 
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और जो कशिपु-उपबहण लाते हैं बह परिधि ही हैं ॥ १०॥ 


यदाज्नाम्यञ्जनमाहरन्त्याज्यमेव तत्‌ ॥ ११ ॥ 
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और जो अञ्जनके अभ्यञ्जनको लाते हैं बह आज्य ही है ११ 
यत्‌ पुरा परिवेषात्‌ खादमाहर॑न्ति पुरोडाशविव तो १२ 
यत्‌ । पुरा । परिऽबेषात्‌ । खादम्‌ । आहरन्ति । पुरोडाशौ | 

एव। तौ ॥ १२॥ | 

और जो परोसनेसे पहिले खानेकी वस्तुओंको लाते हैं बह पुरो 
डाशोंको ही लाते हैं ॥ १२॥ | 
यदंशनकूनं हयन्ति हविष्कृतमेव तद्ष्वयन्ति ॥१३॥ 
यत्‌ । अशनञ्कृतम्‌ । हयन्ति । हबिःऽकृतम । एव । तत्‌। इयन्ति 


और जो भोजन करनेको बु जाते हैं, वे इवि स्वीकार करनेके 
लिये ही आह्वान करते हैं ॥ १३ ॥ 


ये ब्रीहयो यवां निरुप्यन्तैशाव एव ते ॥ १४ ॥ 
ये। ब्रीइयः । यवा! । निःडउप्यन्ते | अंशवः । एवं। ते॥ १४॥ 
और जो धान और जों हैं वे अंशु ( सोप ) ही हैं ॥ १४ ॥ 
यान्युंलूललमुसलानि ग्रावाणः एव ते ॥ १५॥ 
यानि । उसूजलश्युसलानि । ग्राव णः । एब । ते ॥ १४ ॥ 
और जो उलूखल और मूसल है वे ही ग्रावा ( सोपरस 


निकालनेके पत्थर ) हैं ॥ १३ ॥ - 
न्य 


७६ अथवनेद्सं हिता-भाषानुवादसहित 


शूप पवित्रं तुषां ऋजीषाभिषवणीरापंः ॥ १६ ॥ 
शूर्पम्‌ | पवित्रम्‌ | दुषाः । ऋजीषा । अभिऽसवनीः । आपः ॥ 
शूप ( छाज ) पवित्रा है, भूसी ऋजीषा है और अभिषवणी 
जल है ॥ १६॥ ` 
खग दविनेंच्षणमायवंनं द्रोणकलशाः कुम्भ्यो 
र IA हु I A_ |] ~ 
वायव्यानि पात्राणीयमेव इंष्णाजिनस्‌ ॥१७. 
सुक । दिः । नेक्षणमू । झाऽयवनस्‌ । ्रोणऽकलशाः । कुम्भ्य | 
वायव्या/नि । पात्राणि । इयम्‌ । एव । कृष्णञ्ञजिनमू ।१७। 
___ इति तृत्तीयेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
दर्बी ( ओदन उतारनेका साधन ) ही खवा है और पवित्र 
करना ही आयतन ( जलपें डाले हुए चावलोंको मिलानेका 
` साधनरूप काष्ठ ) है, कलशियें ही द्रोणकलश हैं और कृष्णमृग- 
चर्म ही वायव्य पात्र हैं ॥ १७ ॥ (१५) 
तृतीय अनुदा कमै द्वितोय सूक्त समाप्त ( ४५९ )॥ 


Co ३५1 


रेत इदं भूपा३ इदारेमितिं ॥ १ ॥ 


आउहार्या णि । र्ते । इदम्‌ | भूया २ । इदा रेस्‌ । इति॥१॥ 
अतिथिपति यह अधिक णुणमय हे, यह आम्‌ है इस प्रकार 


जो देखता दै, वह यजमानब्राह्मणको ही करता है॥ १ ॥ 
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यदाह भूय॒ उद्धरेति प्राणमेव तेन वरीयांसं कुर्ते २ 
यत्‌ | आइ | भूयः | उत्‌ । हर । इति | भाणम्‌ । एव । तेन | वर्षी- 
यांसप्‌ | कुरुते ॥ २ ॥ 
और फिर जो यह कहता 'है, कि-( भोजनको ) उठाइये- 
ये-सो इससे प्राणको ही वर्षीयान-बढ़ता हुआ-फरता है २ 
उप हरात हवाष्या सादयात ॥ ३ ॥ 
उप । इरति | हवींषि । आ। सादयति ॥ ३ ॥ 
बह जो उपहरण करता है वह हविको ही प्राप्त कराता है ३ 


AIN 


तेषामासंन्नानामातिंथिरात्मन्‌ जुहोति ॥ ४ ॥ 


तेषाम्‌ । आऽसम्नानाम्‌ । अतिथिः । आत्मन्‌ । जुद्दोति ॥ ४ ॥ 
उन परोसे हुए पदार्थोका अतिथि अपनी आत्मामे होम करता हे 

खुचा स्तन प्राणे यूप सकारण बषद्कारेणं ॥५॥ 

खचा । हस्तेन । प्राणे । यूपे । स्रक्‌ऽकारेण । बषट्‌ऽक्कारेण ॥५॥ 


( वह ) हाथरूपी स्रवेसे, प्राणरूपी यूपसे और बषट्काररूपी 
सककार से ( उनका अपनी. आत्मामें हवन करता है. )॥ ४ ॥ 


७) अ 


एते वै प्रियाश्राग्रियाश्चांतजः स्वग लोक गमयन्ति 
यदातथयः ॥ ६ ॥ 
एते । वे । प्रिया; । च । अप्रियाः। च । ऋतिजः । स्वःऽगस्‌ । 
लोकम्‌ ! गमयन्ति । यत्‌ । अतिययः ॥ ६ ॥ 
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इन प्रिय वा अभिय अतिथिरूप ऋत्विज्ञोंको ही. इसको स्वग- 
लोकको. लेजाना पड़ता है ॥ ६ ॥ + 
स य एवं विद्वान्‌ न द्विपन्नश्रीयान्न द्विषतोन्नमश्ची- 
यान्न मीमांसितस्य न मींमांसमांनस्य ॥ ७ ॥ 
सः। यः। एवस्‌। विद्वान | न | द्विषन्‌ । अश्नीयात्‌ । न । द्विषतः । 
अन्नम्‌ । अश्नीयात्‌ | न | मीमांसितस्य | न। मीमांसमानस्य ७ 
जो ऐसा जानता है उसको चाहिये कि--जिससे द्वेष करता 
हो और जो द्वेष करता हो और जिसने ( गोत्र आदि बूक कर ) 
झपनी मीमांसा न करली हो वा जिसकी मीमांसा न करली हो 
उसके अन्नको न खावे ॥ ७ ॥ 


सर्वो वा एप जग्धपाप्मा यस्यान्नमश्चन्ति ॥ ८ ॥ 
सर्वः। बै | एषः | जग्घऽपाप्मा । यस्य । अन्नम्‌ । अश्चन्ति ॥८॥ 


जिपके अन्नको खाता है वह खाने वाला उसके सम्पूर्ण पापों 
का ही भक्षण करने वाला है ॥ ८॥ 


सर्वो वा एपोजंग्धपाप्मा यस्यान्नं नाश्चन्ति ॥ &॥ 

सरव। वे। एषः | अजग्धऽपाप्मा । यस्य । अन्नम्‌। न । अश्षन्ति ॥ ६ ॥ 
और जिसके अन्नको नहीं खाता है उसके वह किसी पाप 

का भक्षण नहीं करता है ॥ & ॥ 

सवेदा वा एप युक्तग्रावाद्रेपावित्रो वितंताघर आहे. 
तयःक्रतुये उपहरेति ॥ १० ॥ र 
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1 1 | 
सर्वदा । वे । एषः । युक्तःग्रावा। आद्रेपवित्रः। विततऽञअध्वरः । 
आहृतऽयज्ञक्रतुः | यः | उपऽहरति ॥ १० ॥ 


` जो अतिथियाँके लिये अन्न देता रहता है वह सदा ग्रावाओं 
से युक्त, आद्रेपबित्र यज्ञको करता रहने वाला और यज्ञको पूर्ण 


` करने वाला रहता है ॥ १० ॥ 

प्राजापत्यो वा एतस्य यज्ञो विततो य उपहरति ११ 

प्राजाउपत्य। । चे । एतस्य । यज्ञः । विऽततः | यः ।०॥ ११ ॥ 
जो अतिथिको बलि देता है, यह उसका प्राजापत्य यज्ञ होता है 

प्रजापतिवी एष विक्रमाननुविक्रमते य उपहरति १२. 

प्जाऽपतेः । वे । एषः । बिऽक्रमान्‌ । अनुऽविक्रमते । यः । उप- 


ऽहरति ॥ १२ ॥ 
जो अतिथिसत्कार करता है वह प्रजापतिके कदम पर ही कदम . 
रखता है ॥ १२॥ 


योतिथीनां स आहवनीयो यो वेश्मनि स गाइपत्यो 
यस्मिन्‌ पचन्ति स दक्षिणाशिः ॥ १३ ॥ 

बः! अतिथीनाम्‌ । सः ।. आऽहृवनीयः । यः । वेश्मनि | सः | 

गाइेऽपस्यः । यस्मिन्‌ । पचन्ति । सः । दक्षिण5ञअग्निः ।१२। 


इति तृतीयेबुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
जो अतिथियोंका ( आह्वान है) वही आइवनीय अग्नि हे 
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और जो घरमें अग्नि होता है वह गाईपत्य अग्नि होता है और 


जिसमें पाक होता है वह दक्षिणासि होता हे ॥ १३ ॥ (१८ ) 
तृतीय अनुवाकमै तृतीय सूक्त समाप्त ( ४६० ) ॥ 


दृष्ट च वा एष पूर्तं चं गृहाणामश्चाति यः पूर्वो्तिये- 
श्राति ॥ १॥ 

इषम्‌ । च । वे । एषः । पूतम्‌ । च ग्रहाणाम्‌ । अश्नाति । यः । 
पूर्वः | अतियेः । अश्नाति ॥ १॥ 


जो अतिथिसे पहिले खालेता है बह घर भरके पुरुषोंके इष्ट 
( श्रतिबिहित याग ) कमंके. और पूते ( स्मृतिविहित वाबड़ी कुआ 


तालाब बनवाना आदि ) कमके फलोका भक्षण कर लेता है-फल & 


को नष्ट कर डालता है ॥ १॥ 
पयश्च वा एष रसे च० ॥ २ ॥ 
पय! । च। नै । एष! | रसम्‌ । च।०॥ २ ।॥ 


जो अतिथिसे पहिले खालेता है वह घरके दुग्ध और रसका ही 
नाश कर डालता है ॥ २॥ 


उर्जा च वा एष स्फातिं चं॑० ॥ ३ | 
ऊर्जाम्‌ | च | वे | एषः | स्फातिमू । च ।० ॥ ३ ॥ 


` जो अतिथिसे पहिले खालेता है वह घरके बल और वृद्धिको 
हो नष्ट कर डालता है ॥ ३॥ 


प्रजा च वा एष पशूश्चश ॥ ४॥ 
अञ्माम्‌ । च । वे | एषः | पशून । च ।० ॥ ४ ॥ 
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जो अतिथिसे पहिले खाता है बह घरकी मजा और पुं 
का ही भक्षण करता है ॥ ४ ॥ 
कीति च वा एव यशश्र०॥ ५ || 
कौतिमू । च । वे । एषः | सशः। च ।० ॥ ४ ॥ 
जो अतिथिसे पहिले भोजन करता है.वह घरकी कीति वा यश 
को ही नष्ट करता है॥ ५॥ 
श्रिये च वा एष संविदं च गृहाणांमश्नाति यः पूर्वो- 
तिंथेरक्षाति ॥। ६॥ 
श्रियम्‌ । च। वे। एषः । सम्‌ऽविदम्‌ । च। शराणाम्‌ । 
अश्नाति | यः। पूः । अतिथेः । झश्नाति ॥ ६॥ 
जो अतियिसे पहिले खाता हैं बह घरकी लमी और एकः 
मतिका ही नाश करता है ॥ ६॥ 
एष वा अतिथियच्द्धोत्रियस्तस्मात्‌ पूवो नाश्नीयात्‌७ 
एषः । वे । अतिथिः | यत्‌ । श्रोत्रियः । तस्मात्‌ । पूर्व! । न। 
अश्नीयात्‌ ॥ ७॥ 


जो श्रोत्रिय है बह वास्तविक अतिथि है, उससे पहिले भोजन 
न करे॥ ७॥ 


आशितावत्यतिथावरनीयाद्‌ यज्ञस्य सात्मलाय यक्ष 
स्याविच्छेदाय तदू त्रतम्‌ ॥ ८ ॥ | 
अशित5वति । अंतिथौ । अश्नीयात्‌ |. यस्य { सात्मञ्याय | 
यस्य | अबि<छेद।य । तत्‌ । व्रत ॥ ८ ॥ 
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अतिथिके भोजन कर चुकने पर भोजन करे, यही ग्रहस्थका 
यज्ञके सात्मत्व और अविच्छेदके लिये ब्रत होता है ॥ ८ ॥ 
एतद्‌ वा उ स्वादीयो यदधिगव चीर वा मासं वा 

तदेव नाश्नीयात्‌ ॥ & ॥ 
एतत्‌। वे । ऊ इति । स्वादीयः । यत्‌ । अधिऽगवस्‌ । चीरण्‌। 

बा.। मांसम । वा । तत्‌ । एव । न । अश्नीयात्‌ ॥ & ॥ 
`इति वृतीयेनुवाके चतुर्थ सक्तस्‌ ।। 

जो स्वादिष्ठ वस्तु हाँ उनको ( अपने आप ) न खावे ( जैसे ) 

मांस वा गोका दूध ॥ &॥ (१०) 
तृतीय अज्लुधाकम चतुर्थ सूक्त रूमात्त ( ४६१ ) ॥ 

स य एवं विद्वान्‌ तीरमुपसिच्योपहरति ॥ १ ॥ 
सः । य! । एवम्‌ । विद्वान । ज्ञीरस । उपडसिच्य । उप5हरति १ 


जो इस बातको जानता हुआ दुग्धका उपसेचन करके भक्ष्य 
पदार्थोको अतिथिके निमित्त लाता है ॥ १॥ 
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यावदाअष्टामनद्वी सुससछनावरुन्द तावदननाव 
रूद्ध ॥.२॥ 
यावत्‌ । झभ्रिउस्तोमेन । इष्टा । झुऽसकृद्धन । अवऽर्न्द्ध । 
तात्‌ । एनेन । अन | र्द्ध ॥ २ ॥ 
तो सुसमृद्ध अग्नष्ठोमसे यजन करने पर पुरुष स्वर्गके जितने 
स्थानको अपने लिये खोल सकता है उतने ही स्थानको इस 
अतिथिके द्वारा पाजाताः है॥ २.॥ 
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स य एवं विद्वान्त्सपिरुपसिच्योपहरति ॥ ३ ॥ 


०] विद्वान्‌ | सर्पि! । उपऽसिच्य ।०॥ ३॥ 


जो इस बातको जानता हुआ घृतका उपसेचन करके भदय 
पदार्थाँको अतिथिके लिये लाता है ॥ ३ ॥ 


यावदतिरत्रिणष्टा० ॥ ४ ॥ 
यावत्‌ । अतिरात्रेण । दृष्ठा।०॥ ४॥ 
तो सुसशृद्ध अतिरात्रको करने पर स्वर्गफे जितने अधिकार 


मिल सकते हैं, उतने अधिकारोको वह इस अतिथिके द्वारा पा 
जाता है॥ ४ ॥ 


स य एवं विद्वान्‌ मधूपसिच्योपहरंति ॥ ५ ॥ 
० विद्वान्‌ । मधु । उपऽसिच्य ।०॥ ५ ॥ 

जो इस बातको जानता हुआ मधु डालकर भच्य पदार्थोको 
अतिथिके लिये लाता हे || ५।। 
याव॑त्‌ सत्त्रसचेनेष्टा० ॥ ६॥ 
यावत्‌ | सत्त्र$सद्येन । इष्टा ।०॥ ६ ॥ 

तो घुसमृद्ध सत्नसद्य यज्ञके करनेसे जितने स्वगेफलको पा 
सकता है उतने ही फलको बह इस अतिथि द्वारा पाता है ॥६॥ 
स य एवं विद्वान्‌ मांसमुपसिच्योपहरति ॥ ७ ॥ 
० विद्वान्‌ । मांसम्‌ । उपऽसिच्य ।०॥७॥ 

जो इस बातको जानता हुआ मांसक़ा उपसेचन करके भक्त्य 


पदारथाको लाता है || ७॥ 
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यावद्‌ दादशाहिनेष्टा सुसमद्धेनावरुन्द्ध तावदेनेनाव 
रूद्धे ॥ ८ ॥ | 

यावत्‌ | द्वादशश्यहेन । इष्वा । सुऽसमृद्धे न । अवञ्सन्द्ध । तावत्‌ | 
एनेन । अब | सन्द्ध ॥ ८॥ 


तो सुसमृद्ध द्रादशाहको करनेसे जितने फलको पासकता है 
उतने फलको इस अतिथिके द्वारा पाजाता है ॥ ८ ॥ 


स य एग बिद्वाबुदकमुपसिच्यापहरति ॥ & ॥ 

सः । यः । एवम्‌ । विद्वान। उदकम्‌ । उपऽसिच्य । उपहरति & 
जो इस बातो जानता हुआ-अतियिके लिये भच्य पदार्थों 

को जलका उपसेचन करके लाता है ॥ & ॥।. 


प्रजानां प्रजननाय गच्छति प्रतिष्ठा प्रियः प्रजानां 
भवति य एवं विद्वानुंदकसुंपसिंच्योपहरंति॥१०॥ 
प्रजानाम्‌ | प्र$जननाय । गच्छति । प्रतिऽस्थास्‌ | प्रिय: । प्र<जा- 
नाम्‌ । भरति । यः । एत्रम्‌ । विद्वान्‌ । उदकमू । उपऽसिच्य | 
उपऋरति ॥ १० ॥ 
पय इति तृती येच्ुत्राके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 


बह रजाओंके प्रजननको पाता है प्रतिष्ठाको पाता है और 
प्रजाओंका प्रिय होजाता है । जो ऐसा जानकर उदकका उप- 
सेचन करके अतिथिके लिये भच्य पदार्थाको लाता है॥१०॥ (१) 
तूर्त.य अतुवाकमे पञ्चम सक्त समाम ( ४६२) ॥. 
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तस्मा उषा ।हइकृणात सावता प्र स्तात ॥ १ ॥ 


तस्म । उषाः । हिंड । कृणोति । सबिता | प्र.। स्तोति ॥ १ ॥ 


उसके लिये प्रजा हिं शब्दको करती है, और सबिता उसकी 
प्रशंसा करते हैं ॥ १ ॥ 


NIC 


बृहस्पतिरूजेयो दवांयति ष्टा पुष्ट्या प्रति हरति विश्व 
देश निधनम्‌ ॥ २ ॥ 
बृहस्पतिः । ऊर्जया .। उत्‌ । गायति । त्वष्टा । पुष्टया । प्रति । 


हरति । विश्वे | देवा! | निञ्धनम्‌ ॥ २ ॥ 

बुहस्पति अन्नरसजनित्त पुष्टि-ऊर्जा-से उद्गायन करते हॅ, 
त्वष्टा पुष्टि प्रदान करते हैं, और विश्‍वेदेवता जिस वाक्यसे साम 
परिसमाप्त किया जाता है उस निधनसे उसकी स्तुति करते हैं २ 


निघनं भूत्याः प्रजायांः पशुनां भवति य एवं वेद ३ 


निऽघनम्‌ । भूत्या । ्रऽजायाः। पशूनाम्‌ | भत्रति। यः। एवम्‌ । वेद 
जो ऐसा जानता है वह भूतिका, प्रजाका और पशुओंका 

निधन होता है । अर्थात्‌ सामपरिसमा प्तिवाक्यसे| भूति मजा आर 

पशुओंका पाने बाला होता है ॥ ३ ॥ 

तस्मा उद्नन्सूपा हक णति सगव ग्र स्तात ४ 

तस्मै । उत्‌ऽयत्‌ । सूयः । हिङ्‌ | कृणोति । समूऽगवः । प्र 1? ४ 
उदय होते हुए सूर्य उसके लिये ( प्रसन्नतासूच क ) हिं शब्द 

को करते हैं और किरणासे भली प्रकार सम्पन्न हान पर सू 


उसकी प्रशंसा करते हैं ॥ ४ ॥ 
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अध्यन्दिन उद्गॉयत्यपराब प्रति हरत्यस्तंयन्निधनंम्‌। 
निधनं० ॥ ५ ॥ 
यन | निऽ्घनस्‌। निऽघनस्‌ 1० ॥ ५॥ 
सूयेदेष उसकी मृत्युका अस्त करते हुए मध्यन्दिनके समय 
` उद्गान करते हैं और अपराहुके समय भोजन देते हैं, जो ऐसा 


जानता है बह निधन नामक वाक्यके द्वारा भूति प्रजा और पशुओं 
को पाने वाला. होजाता है ॥ ४ ॥ 
TN 


तस्मां अञ्रो भवर्‌ हिइकंणोति स्तनयन्‌ पर स्तोंति ६ 
तस्मै । अस्रः | भवन्‌। हिङ्‌ । कृणोति । स्तनयन्‌। प्र। स्तौति ६ 


अञ्न म्रादुभेत होता हुआ उसके लिये हिं करता है और 
गर्जना करता हुआ स्तुति करता है॥ ६ ॥ 


विद्योतमानः प्ति हरति वर्षन्नुदवायत्युदुण्डन्‌ निधनंस्‌ 
निधन० ॥ ७॥ . 

विञोतमानः । प्रति । हरति वर्षन्‌। उत्‌ ।गायति। उतूष्यृह्मनन ` 
निञ्धनस्‌ 1० ॥.७॥ 


दमकता हुआ प्रतिहरण करता है, वरसता हुआ गाता है और 
निधनका उद्ग्रहण करता है। ७॥ 


अतिथीन्‌ प्रति पश्यति हिङकुणोत्यभि वदति प्र 
स्तोत्युदक याचद्युद्वायति ॥ ८ ॥ 
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झतियीन्‌ । प्रति । पश्यति । हिङ | कृणोति । अभि । बदति । 


म । स्तीति | उदकस्‌ । याचति | उत्‌ । गायति ॥ ८ ॥ 
अतिथियोंकी ओर देखता है हिंकार करता है, अभिवदन 
करता है, स्तुति करता है, याचना करता है, उद्गान करता है ८ 
उप॑ हरति प्रतिं हर्ट्युच्चिष्ट निधनस्‌ ॥ & ॥ 
उप । इरति । प्रति । इरति । उत्‌ऽशिष्ठस्‌ | निञ्चनमू ॥ ६ ॥ 
तो उच्छिष्ट और निधनका प्रतिहरण और उपहरण 
सकता है ॥ & ॥ 
निधन भूत्याः प्रजायाः पशूना भवति य एवं वेद॥ 


निञ्चनस्‌ । भूत्याः । प्रशजायाः । पशुनास्‌ । मंबति। यः।०।१०। 


इति तृतीये अनुबाके षष सूक्तम्‌ ॥ 
जो ऐसा जानता है वह भूति प्रजा ओर पशुओंका जिघन 


सामसे पाने वाला होसकता है ॥ १० ॥ ( १९ ) 
_ तृतीय अनुषाकमै छडा सुक्त समाप्त ( ४६३ )॥ 


यत्‌ क्षत्तारं हयत्या श्रावयत्येव तत्‌ ॥ १ ॥ 
यत्‌ । ज्त्तारम्‌ । हयति । आ । आवयति । एव । तत्‌ ॥ १ ॥ 


जो अभिमत कार्यको करने वाले क्तत्ताका आहान करता है वह 
थतिकी ही सुनाता है ॥ १॥ 


यत्‌ प्रंतिश्रृणोति प्रत्याश्रावयत्येव तत्‌ ॥ २ ॥ 
यत्‌ । प्रतिऽगृणोति । प्रतिञ्य़ाश्रावयति । एव । तत्‌ ॥ २ ॥ 


जो प्रतिज्ञा करता है वह प्रतिभाव ही करता है ॥ ३ ॥ 
२७३१ 


ट्य आअथनेवेदसंहिता-मावाजुवादसहित 


NN 


~ — AOS 


`यत्‌ परिवेष्टारः पात्रहस्ताः पूर्व चापर च प्रपद्यन्ते चम- 
साभरर्यव एव ते ॥ ३ ॥ 

यत्‌ । परिश्वेष्ठरः । पात्रऽहस्ताः । प । च। अपरे | च | प 
पद्यन्ते | चमसञ्यध्वर्यबः | एब । ते ॥ ३॥ 


आर जो दाथमे पात्रको लिये हुए पहिले पीछे परोसने वाले 
विचरण करते है बह चमस और अध्ययु ही हैं ॥ ३॥ 


तेषां न कश्चनाहाता ॥ ४ ॥ 
तेषाम्‌ । न । कः ।.चन । अहोता ॥ ४॥ 
इन अतिवियोंे आहुति न देने बाला कोई नहीं है ॥ ४॥ 
यदू वा अतिथिपतिगतिथीन्‌ परिविष्यं गृहानुपादत्य 
वभूथमेव तदुपातेंति ॥ ५॥ 
यत्‌ | वं । अतिथिऽपतिः । अतिथीन्‌ । नर । ग्रहान्‌ | 
उप5उदेति । अबरऽभृथस्‌ एंव । तत्‌ | उपज्ञवति ॥ ४॥ 


जो अतिथिपति अतिथिर्यांको परोस कर ग्रहोके समीप आता 
है वह मानो अत्रश्थ स्नान करके ही घरमें बैठता है ।। ५ | 


यत्‌ सभागयात दाषणाः सभागयांत यदनुतिप्ठत 
उद्व॑स्पत्येवं तत्‌ ६ ॥ अ 

यत्‌ । सभागयति | दक्षिणाः | सभागयति । यत । अनुःतिष्ठते । 
उत्‌&अवस्यति । एव । तत्‌ ॥ ६ ॥ 
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और जो वह भोजनके पदार्थोंको अलग २ देता है वह भिन्न २ 
पुरुषोंकी दक्षिणा देता है और जो अनुकूल होकर खडा रहता 
हे वह उदवसान ही करता हें। ६ ॥ 


स उपहूतः रायव्या भक्षयत्युपहूतस्तस्मिन्‌ यत्‌ पथिव्यां 
विश्वरूपस्‌ ॥ ७ ॥ 

स! | उपऽहूतः । पृथिव्याम्‌ । भक्षपति | उपऽहूतः । तस्मिन्‌ । 
यत्‌ । पृथिव्याम्‌ । विश्व5रूपय ॥ ७ ॥ 


वह पृथियीमें बुलाने पर भक्षण करता हे, पृथिवीमें जितने 
पधारी प्राणी हैं उनके आदरपूर्वक घुलाने पर उनके यहाँ भक्षण 
करता है || ७॥ 


स उपंहतोन्तरित्ते भन्तयर्युपहुतस्तस्मिच्‌ यदन्तरिचे 
विश्वरूपस्‌ ॥ ८ ॥ 
°| उप न; । अन्तरिप । भक्षयतति । उपऽहूतः | तस्मिन्‌ । यत्‌। 


झन्तरिक्षे | विश्‍व$रूपम्‌ ॥ ८ ॥ 

वह अन्तरिक्षमे बुलाने पर भक्षण करता है अन्तरित्तमें जितने 
रूपधारी माणी हूँ उनके आदरपूर्वक बुलाने पर उनके यहाँ भक्षण 
करता है ॥ ८ ॥ 


०, ४२ ४२०, [a 


स उपहूता [दाव भक्तयत्युपहतस्तास्सच्‌ य दिव 
विश्वरूपस ॥ ६ ॥ 
०। उप5डहत; । दिवि ! भक्षयति । उपऽहूत ¦ | तस्मिन्‌ । यतर । 


दिवि । बिखञ्छ्पम्‌ ॥ & ॥ 


२७४१ 


वि जल 7 STTTE TTT 


करता है॥ & ॥ >: 

स उपहूतो देवेषु भक्षयत्युपंहूतस्तस्मिन यद्‌ देवेषु 
विश्वरूपस्‌ ॥ १० ॥ 

०) उपऽहूतः । देवेषु । भक्तयति । उपळ्हूतः | तस्मिन्‌ । यत्‌ । 
देवेषु | विश्वः्ूपम्‌ ॥ १० ॥ 


बह उपहूत (होने पर देवताओंमें भोजन करता है देवताओंमें 
जो रूपवान प्राणिसमूह है उससे वह उपहूत होता हे ॥ १० ॥ 


स उपहतो लोकेषु भक्षयत्युपहूतस्तास्मित्‌ यढ्लोकेषु 

विश्वरूपम्‌ ॥ ११ ॥ 
०) उपळ्हूतः । लोकेषु । भक्षयति | उपऽहूतः । तस्मिन्‌ । यत्‌ । 

लोकेषु । विरऽरूपम्‌ ॥ ११ ॥ 

वह उपहूत होने पर लोकोंमें भक्षण करता है, जो लोकोंपें 
रूपत्रान्‌ पदार्थ है वह उसका आदरपूवक आह्वान करता है ११ 
सः उपहृत उपहूतः ॥ १२ ॥ 
सः । उपऽहृतः । उपऽहूतः ॥ १२ ॥ 

वह इस लोकमें आदरपूर्वक आहूत होता है, आदरपूर्वक पर- 
लोकमें आहूत होता है ॥ १२ ॥ 


आप्रोतीमं लोकमाप्नोत्यसुम्‌ ॥ १७ ॥ 
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. वह इस लोकको प्राप्त करता हैऔर परलोको प्राप्त करता है 
ज्योतिष्मतो लोकान्‌ ज॑यति य एवं वेद ॥ १४ ॥ 
ज्योतिष्मतः | लोकान्‌ । जयति | यः [० ॥ १४ ॥ 


तृतीयेचुतराके सप्तमं सूक्तम्‌ ॥ 
इति . तृतीयोनुवाकः ॥ 
जो इस बातको जानता है वह ज्योतिर्मय लोकोंको जीतता 
है॥ १४ ॥ (२०) | 
तृतीय अजुवाकर्म सप्तम सूक्त रु माप( ४६७ ) 
तृतीय अनुधाक समाप्त 


“प्रजापतिश्र” इति सूक्तस्य गोष्ठक्मेणि विनियोगः । “रजाः 
पतिरिति गोष्ठकर्माणि” इत्या दिु्रात्‌ [ कौ० ३. २ ] | विस्त- 
रस्तु “एह यन्तु पशवः” इति सूक्त [ २, २६ ] द्रव्य; ॥ 

तथा अनडत्सवे अनेन सूक्तेन निरुपषहबिरभिमशनं संपातं 
दात्वाचन दानं च कुर्यात्‌ । “अ्जापतिश्चेत्यनद्वाहम्‌” इति 
[ कौ० ८, ७ ] सूत्रात्‌ ॥ 

वस्तुतस्तु मेश्यद्ृषभस्य यानि भिन्नभिन्नान्यङ्गानि तानि भिन्न- 
भिन्नदेवतारूपाणि भवन्तीति तस्य प्रशंसा ॥ 

“प्रजापतिश्र” सूक्ता गोष्ठकममे विनियोग किया जाता है । 
इस विषयमे कौशिकसूत् ३ | २ में कहा है, कि-“भजापतिरिति 
गोष्ठकर्माणि ।” इसका विस्तार दूसरे काण्डक्रे २६ वें सूक “एद 
यन्तु पशवः” में देखना चाहिये । 

6 १ 
तथा अबुडत्सबमे इस सूक्तसे निरुप्त हविका अभिमशेन संपात 
दातृवाचन और दान भी करे । इस विपयमे कौशिक्रसत्र 
८ । ७ का प्रमाण भी है, कि-“मजापतित्रेत्यनडंबाइम्‌” |. 
२७४३ 
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दास्ते पवित्र हषभके जो भिन्न २ अंग हैं वे भिन्न २ देवता- 
रूप हैं इस प्रकार उसकी प्रशंसा की हे 
प्रजापतिश्च परमेष्ठी च शृङ्गे इन्द्रः शिरा आंशलसाद 


य॒मः कृकाटम्‌ ॥ १ ॥ 
प्रजाऽपतिः | च । परमेऽस्थी । च । शृङ्गे इति । इन्द्रः । शिरः 


अग्नि! | ललाटम्‌ । यमः । कुकाटम ॥ १॥ 


प्रजापति और परमेष्ठी इस ( दृषभ वा गौ ) के सींग हें, इन्द्र 
शिर है, अग्नि ललाट है, यम कृकाट है ॥ १॥ 
सामा राजां मस्तिष्का द्योरुत्तरहनुः पथित्य।धरहनुः २ 
सोमः | राजा। मस्तिष्क; | द्यौः । उचरऽइचुः। पृथिवी। अधर 
राजा सोम मस्तिष्क है, यों उत्तर हनु है, पृथिवी अधर हलु ह २ 


Lan 


विद्यज्जिहा मरुरा दन्ता रवतीग्रीवा' छत्तका स्कन्धा 


घमा वहः ॥ ३ ॥ 
त्रिञ्युत्‌ । जिहा । मरुतः । दन्ताः । रेवतीः । ग्रीवाः । कृत्तिका! | 


स्कन्धाः । घमः । तरह; ॥ ३ ॥ 


बिजली जिहा है, मरुत्‌ दाँत हैं रेवती ग्रीवा है, कृत्तिका स्कंध 
है, आर घम बह है ॥| ३॥ 


विश्वं वायुः स्वगो लोकः कृष्ण विधरणी निवेष्यः९ 
पिरम वायुः | स्वः ऽः | लोकः । कृष्ण दम । बिञ्चरणी | निः्वेष्य। 
विश्व वायु है, स्वर्ग लोक है, कृष्णद विधरणी निदेष्य है ४ 
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श्येनःकोडो३न्तीरिच्त पाजस्पर बृहस्पतिः ककुद्‌ बृहतीः 
कीकसाः ॥ ५ ॥ 

शयेनः । क्रोडः । अन्तरिच्चस्‌ । पाजस्यम्‌ | वुइस्पतिः । ककुत्‌ । 
बृहतीः । कीकसाः ॥ ५ ॥ 


श्येन क्रोड है अन्तरिक्ष पाजस्य-चलम्रद ऊवध्य-है बृहस्पति 
ककुद है, बृहती अस्थियें हैं ॥ ५॥ 


देवानां पत्नीः पृष्टय उपसद्‌ पशवः ॥ ६ ॥ 
देवानाम्‌ । पत्नी; । पृष्टयः । उपऽसदः । पर्शवः ॥ ६ ॥ 
देवपत्नियें पसजिय हैं, ओर उपसइ कोख है ॥ ६॥ 
मित्रश्च वरुणश्चांसो खश्च चामा चं दोपणीं महा- 
देवो बाहू ॥ ७ ॥ 
मित्रः । च | वरुण! । च | अंसौ । त्वष्टा | च | अर्यमा । च। 
दोषणी इति | महाऽदेचः । वाहू इति ॥ ७॥ 
मित्र और तरुण कंधे हे, त्वष्टा और अर्यमा थुनाऐ हैं और 
महादेव बाहु हैं ॥ ७॥ | 
इन्द्राणी भसद्‌ वायुः पुच्छं पव॑मानो बालाः ॥८॥ 
इन्द्राणी । भसत्‌ । वायुः । पुच्छम्‌ । पतरमानः । बाला; ॥ ८॥ 
इन्द्राणी कटि है, वायु पूं छ है, और पत्रमान वाल हैं ॥८॥ 
रहं चचत्रं च श्रोणी वलमूरू॥ ६ ॥ 
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ब्रह्म | च । त्तरम्‌ । च । ओणी इति । बलम्‌ । उरू इति ॥8॥ 
ब्राझण और क्षत्रिय भ्रोणी-नितम्ब-हैं, बल ऊरुएँ हैं ॥8॥. 


धाता चे सविता चाहीवन्तो ज्ञं गन्धव अप्सरसः 
कुष्टिका अदितिः शफाः ॥ १०॥ 

घाता । च । सबिता | च। अष्ठीवन्तौ । जङ्काः॥ गन्धर्वाः 
अप्सरसः | कुष्ठिका! | अदितिः । शफाः॥ १०॥ 


“ धाता और सविता ऊरु और पादके मध्यस्थ जानु ( टखने ) 
है, गंधर्व जंघाएँ हैं, अप्सराएँ बुष्ठिकायें हैं, अदिति शफ हें १० 


चेतो हृद॑यं यकन्मेधा त्रतं पुरीतत्‌ ॥ ११ ॥ 
चेतः । हृदयम्‌ । यकुत्‌ । मेधा । व्रतम्‌ । पुरिःतत्‌ ॥ ११॥ 
चेतः हृदय है, मेधा यक्ृत्‌ है, और ब्रत पुरीतत्‌ नाड़ी है ११ 


जुत्‌ कुक्तिरिरा वनिष्ठुः प्ताः स्ञाशयंः ॥ १२॥ 


चुत्‌ । कुत्तिः । इरा । वनिष्ठुः । पर्वताः । साशयः ॥ १२॥ 
क्षुधाके अभिमानी देवता इत्ति हैं, इरा बड़ी आँत है, पर्वत 

साशि हैं॥ १२॥ 

कोधो इक मन्युराण्डौ प्रजा शेप ॥ १३ ॥ 

क्रोधः । हक । मन्युः । आएडौ । रऽ । शेपः ॥ १३ ॥ 
क्रोध हक हैं, मन्यु अएडकोश हैं, प्रजा लिंग है ॥ १३॥ 

नदी सूत्री वषस्य पत॑य स्तनां स्तनायित्नुरूधः १४ 
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नदी । सूत्री | वर्षस्य । पत्तयः | स्तना] स्तनयित्नु; । ऊधः १४ 
नदी सूत्री है, वर्षपति स्तन है, कड़क ऐन है ॥ १४ ॥ 
विश्वव्य॑चाश्रमोषधयों लोगानि नक्षेत्राणि रूपस्‌ १५ 
विश्‍वःव्यचाः । चर्म | ओषधयः। लोमानि । नचात्राए | रूपमू १५ 
विश्वव्यचा चर्म है, औषधियें लोम है, और नक्षत्र रूप है १५ 
देवजना गुदा मनुष्या आन्त्राणयत्रा उदरम्‌ ॥१६॥ 
देवऽजनाः । गुदाः | मनुष्या; | आन्त्राणि । अत्रा; | उदरम्‌ १६ 
देवजन युदा हैं, मनुष्य अँतड़िये हैं, अत्र उदर है॥ १६ ॥ 


oI 32 ५ | 


रक्षांसि लोहितमितरजना उबंध्यप्र ॥ १७ ॥ 


रक्षांसि । लो दितम्‌ । इतर्‌ऽजनाः | ऊबध्यम्‌ ॥ १७॥ 
राक्षस लोहित हैं और इतरजन ऊबध्य ( अधपक्व भुस आदि 
मिला गोवर ) है ॥ १७॥ 


झग्रं पीबो मज्जा निधनम्‌ ॥ १८ ॥ 

अश्चम्‌ । पीवः । मज्जा । निऽधनम्‌ ॥ १८॥ 

_ झश्न पुष्टता है, निधन मज्जा है ॥ १८ ॥ 
अभिरासीन उत्यितोशिना ॥ १६ ॥ 

अग्नि । आसीनः । उत्थितः । अश्विना ॥ १६ ॥ 

_ झि आसीन है, उत्थित अश्विनीकुमार है ॥ १६ ॥ 
न्द्रः भाङ ति्‌ दक्षिणा ति्‌ यमः ॥ २० ॥ 
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त्य ति्‌ धातोदुइ हिछनत्सविता ॥ २१ ॥ 
प्रत्यङ्‌ । तिन्‌ । घाता । उदड । तिष्ठन्‌ । सविता ॥ २१ ॥ 
पश्चिमंकी ओर खड़ा हुआ दृषभ धाना हे, उत्तरकी ओर खड़ा 
हुआ दृषभ सबिता हैं ॥ २१॥ 
तृणानि प्रापः सोमो राजा ॥ २२ ॥ 
तृणानि । प्र्ञाप्त । सोमः । राजा ॥ २२ |; 
वर्णोको प्राप्त हुआ पप राजा सोमरूप हैं ॥ २२ ॥ 
की कक उपर दा चानन्द 
मित्र इशमाण अहरत आनन्दः ॥ २३ ॥ 
मित्रः | ्रमाणः । झऽऽत्तः । आनन्द ॥ २२. 
देखता हुआ मित्ररूप है, आए आनन्दरूप हे॥ २३॥ 
युज्यमानो वैश्वदेवो युक्तः प्रजापंतिविमुक्तः सवैम्‌ २४ 
घुञ्यमानः। वैश्वउददेव! । युक्त; । मजाऽपतिः । बिञ्ुक्तः । सर्वमूर 9 


_युज्यमान वेश्वदेवरूप है, युक्त प्रनापतिरूप है और विगुक्त 
प्रवरूप है ॥ २४ ॥ 


एतद्‌ वै विश्वरूपं सरूपं गोरूपम्‌ ॥ २५॥ 
एतत्‌ । वे! विरवऽरूपमू | सर्वऽरूपम्‌ | गोऽरूपम्‌ ॥ २५॥ 


यह सव विश्वरूप स्वरूप गोरूप ही है ॥ २५॥ 
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इति चतुर्थबुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥. 

जो ऐसा जानता है उसको सब प्रकारके सब रूपके पशु प्राप्त 

होते हैं ॥ २६ ॥ (२१) 
चतुर्थ अनुषाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( ४६५ )॥ 

शिरोरोगादिसत्ेभैषज्ये कर्मणि “शी्षिक्तिम” इत्यर्थसूक्तेन 
व्याधितशरीरमू अभिमृशति । ततः “पादाभ्यां ते” इति द्वाभ्याम्‌ 
ऋगभ्यास्‌ आदित्यम्‌ उपतिष्ठते । तथा च सूत्रम्‌ । “शीरषक्तेम्‌ 
इत्यभिश्ृशति। उत्तमाभ्याम्‌ [ २१, २२ ] आदित्यम्‌ उपतिष्ठते” 
इति [ को० ४. ८ ] ॥ | 

तथा अस्य सूक्तस्य अहोलिङ्गगणे पाठात्‌ तस्य गणस्य यत्रयत्र 
स्वव्याधिमैषज्यादिषु विनियोग उक्तस्तत्र सर्वत्रास्य विनियोगो- 
बुसंघेयः । विस्तरस्तु “अत्तीभ्याम्‌” इति सूक्त [२, २३] द्रष्ठव्यः ॥ 

शिरोरोग आदि सव भेषज्यकमंमें “शीषेक्तिम्‌? इस अर्थसुक्तसे 
रोगीके शरीरका अभिमशेन करे | तदनन्तर.“पादाभ्याम्‌ ते” इन 
दो ऋचाओंसे आदित्यका उपस्थान करे । इस विषयं सत्रका 
प्रमाण भी है, कि “शीषक्तिम्‌ इत्यभिमृशति । उत्तमाभ्याम्‌ 
( २१, २२ ) आदित्यम्‌ उपतिष्ठते” ( कोशिकस्रत्र ४। ८ ) ॥ 

तथा इस घूक्तका” अहोलिंगगणमे पाठ है अत एव उस गण 
का सर्वव्याधिचिकित्सा आदिमें जहाँ २ विनियोग होगा तहाँ २ 
सवत्र इसका विनियोग करना चाहिये । इनका विस्तार “अक्षी- 
भ्याम्‌” इस दूसरे काएडके तेतीसवे सूक्तमे देखना चाहिये । 
‘७ 
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शीषक्ति शीाामय कणशल विलाहितम्‌ । 


सव शीर्णं ते राग बाहानमन्त्रयामह ॥ १ ॥ 
शीषेक्तिम्‌ । शीषंऽञ्रामयम्‌ । कणऽशूलय्‌ । विऽलो हितम्‌ 


सकम्‌ । शीषण्युम्‌ । ते । रोगम्‌ । बहिः । नि; । पन्त्रयःमहे १ 


शीषैक्ति, शीर्षामय, कणशूल और विलोहित इन तेरे सकल 
शिरोरोगोंको हम बाहर निर्मेत्रित करते हैं-बाहर निकालते हैं १ 


कणांभ्यां ते कङ्कपेम्यः कर्णशूलं विसल्पकम्‌। सव ०२ 


कर्णाभ्याम्‌ । ते | कडुषेभ्यः । केणेशूलम्‌ ।बेऽसल्पकस्‌ ।० २ 
तेरे कानोंसे तेरे कंकरषांसे कणंशुल और विसल्पक रोगको 
में निकालता हुँ ॥ २ ॥ 
यस्यं हेतः प्रच्यवते यहमः कर्णत आास्यतः। सवं ५३ 
यस्य । हेतोः | रच्यते | यच्तमः । क्तः । आस्यतः ।० 1३] 
जिसके कारण यदसा रोग कान और युखसे प्रच्यवित होता है 
उस तेरे पूर्ण शीर्षण्य रोगको हम बाहर निकालते हैं ॥ ३ ॥ 
यः कृणोति प्रमोतमन्धं कृणाति पूरुषस | सर्वर ४ 
यः । कृणोति । प्रऽ्रोतम्न्‌ । अन्धम्‌ । कृणोति । पुरुषस्‌ ।०॥॥४॥ 


जो रोग पुरुषको प्रमोत कर देता है और पुरुषको अंधा कर 
देता है उस शिरोरोंगको हम पूणंरूपसे बाहर निकालते हैं. ॥४॥ 


अल वश्वाङ्गय, विसल्पकस । 
सव॒ शाषण्य, त सग बाहानमन्त्रयामह ॥ ५ ॥ 
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अङ्ग5भेदस्‌ । अङ्गञ्ज्वरम्‌। विश्‍व ग्रथ म्‌ । बिऽसल्पकम्‌ । 


सवम्‌ । शीषर । ते । रोगस्‌ । बहिः |०॥ ५ ॥ 


अङ्गको तोड़ने वाले अङ्गज्वरको, विशबाङ्गय रोगको, त्रिसन्पक 
रोगको और तेरे शीर्षरोगको हम पूणरूपसे बाहर निकालते हैं ५ 


स्यं भीमः प्रतीकाश उंद्वेपयाति पूरुषम्‌ । 
तक्माने विश्वशारदं बहि० ॥ ६॥ 
यस्य । भीमः । ्रतिऽक्काशः। उत्‌ऽवेमयति | पुरुषम्‌ । 
तक्मानस्‌ । बिरवऽशारदम्‌ । बहिः ।० ॥ ६ ॥ 


जिसका भयंकर प्रतीकाश पुरुषको कँपा देता है, उस भरपूर 
शरद ऋतुमें होने वाले उबरको इम बाहर निकालते हैं ॥ ६॥ 


य.ऊरू अनुसपत्यथो- एति गवीनिके । 

यहम ते अन्तरङ्गेभ्यो बहि० ॥ ७॥ | 

यः । ऊरू इति। अनुऽसपेति। अयो इति । एति । गवीनिके इति । 
यक्ष्मम । ते । अन्तः । अङ्गेभ्यः | बहिः ।० ॥ ७॥ 


जो ऊरुओंमें घूमता है, गीनिका नामवाली नाड़ियोंमें घुमता 
है, उस यच्मारोगको हम तेरे अगोंके भीतरसे निकालते हैं ॥७॥ 


याद कामांदपकामाद्धदयाज्जायते परि । 
हृदो बलासमङ्गेभ्यो बहि० ॥ ८ ॥ 
यदि । गमात्‌ । अपऽकामात्‌ । हृदयात्‌ । जायते । परि | 


\ ड = 
हृदः । बलासम्‌ । अङ्गभ्यः | बहिः ।० ८ ॥ 
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जो कामवश वा अकामवश हृदयसे उत्पन्न होता है उस 
हृदयके बलको क्षीण करने वाले रोगको हम अंगोंसे बाहर 
निकालते हैं ॥८॥ 


हरिमाएं ते अद्जेम्योयामन्तरोदंरात्‌ । 
य॒द्षमाधामन्तरात्मनो बहिनि्मन्त्रयामहे ॥ & ॥ 
हरिमाणम्‌ । ते । अङ्गेभ्यः । अप्वास्‌ । अन्तरा । उदरात्‌ । 


यच्मऽघाम्‌ | अन्त; | आत्मनः । बहिः । निः । मन्त्रयामहे ।&। 
इम तेरे अंगोंसे इरिमा नामक रोगको और उदरके भीतरसे 
अघारोगको और अन्तरात्मासे यदपोधा रोगको निकालते हैं & 


आसो बलासो भवतु मूत्रे भवत्वामयत्‌.। 
य॒च्माणां सर्वेषां विषं निरवोचमहं तत्‌ ॥ १० ॥ 
आसः । बलासः । भवतु । मूत्रम्‌ । भनु । झमयत्‌ । 
यच्माणाम्‌ । स्वेषाम्‌ । विषय । निः। अवोचगू । अहस्‌ । त्वत्त १० 
बलास ज्षिप्त होजाय, मूत्ररोग नष्ट होजावे,सब यह्मोंके विष 
को में मंत्रशक्तिके प्रभावसे तुकसे निकला हुआ बतलाता हूँ १० 
बहिबिल निद्रेवतु काहांबाह तवोदरात्‌ । यक्ष्मांणां ० 
-बहिः । बिलम्‌ | निः । द्रु । काहाबाइम्‌ । तव | उदरात्‌ ॥० १६ 
काहाबाइ नामक रोग तेरे उद्ररूप बिलसे बाहर निकल 
जावे, सब यद्धमार्ोके विषको मैं मन्त्रभभाववश तुझसे निकला 


हुआ बतलाता हूँ ॥ ११ ॥ 
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उद्रात्‌ ते क्वोम्नो नाम्या हृदंयादधि । 
यहमांणां सवेषां विषं निरवोचमहं तत्‌ ॥ १२ ॥ 


डदरात्‌ । ते | क्लोम्नः । नाभ्याः । हृदयात्‌ । अधि । 


यक्षमाणाम्‌ | सर्वेषाम्‌ | विषम । नि; । अवोचम्‌ । अहम्‌ । त्वत्‌ १२ 


में तेरे उदर क्लोम नाभि और हृदयसे सकल यच्माओके विष 
को मन्त्रशक्तिसे निकला हुआ बतलाता हूँ ॥ १२ ॥ 


याः सीमाने विरुजन्ति मूर्धानं प्रत्यपणीः । 
अहिंसन्तीरनामया निद्रेवन्तु बहिबिलिम्‌ ॥ १३ ॥ 
याः । सीमानम्‌ | विऽसजन्ति | मूर्धानम्‌ । मति । अर्षणीः । 
अहिसन्तीः। अनामयाः । निः । दरवन्तु । बहिः । विम्‌ ॥१३॥ 
जो सीमाओंको पीड़ित करती हैं और मस्तकर्मे जाती हैं वे 
हिंसा न करने वाली अस्थियं अनामय होती हुई शरीररूप बिल 
से बाहर न निकलें ॥ १३ ॥ 
या हृदंयसुपनस्यंनुतन्वन्ति कीकसाः । आहि १४ 
याः । हृदयम्‌ । उप5ऋषन्ति । अनुऽतन्बन्त । कीकसाश०।१४। 
जो हृदय और जत्रकी संधिकी कीकस नामक अस्थियें हृदय 


को जाती हैं और हृदये फेलो हुई हैं, बे अहिसिका ओर अना- 
मय होती हुई शरीररूपी बिलके बाहर न निकलें ॥ १४ ॥ 


याः पाश्वे उंपपेन्त्यनुनिच्ंन्ति पृष्टीः । अहि० १५ 
याः । पाश्वं इति । उप5ऋषन्त । अुःनि्ञन्ति पृष्टीः ।० १५ 
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जो पाश्‍वेमे जाती हैं पृष्टियोंको शुद्ध करती हैं वे अहिंसिका 
और अनाम्रय रहती हुई शरीररूपी बिलके बाहर न निकले १५ 


यास्तिरश्रीरुपषन्त्यंषेणीवक्षणासु ते । अहि०।१६। 


याः । तिरश्नी; । उपऽऋषम्ति । अषणीः । बक्षणासु। ते।० १६ 

जो तिरी जाती हैं और तेरी वच्णाओंमें मिलती हैं वे अस्थियें 

अहिंसिक और अनामय रहती हुई तेरे शरीररूपी बिलसे बाहर न 
निकले ॥ १६ ॥ 

1 ९। li २०० । 0 (ol) 

या गुदा अनुसपन्त्यान्त्राण माहयान्त च | आह ०॥ 

याः । गुदाः । अबुञ्सपन्ति। आन्त्राणि । मोहयन्ति । च ॥१७॥ 

जो अस्थिएँ गुदाके पीछे २ चलती हैं और आँतोंको मोहमें 


डालती हैं, वे अहिंसिका और अनामय रहती हुई शरीररूपी 
बिलसे बाहर न निकले ॥ १७ ॥ 


' याः मज्ज्ञो निर्धसन्ति परूंषि विरुजान्ति च । 
अहिसन्तीरनामया निद्रेवन्तु बहिबिलंग ॥ १८ ॥ 
याः । मज्ज; । निःऽधयान्ति | परूषि। बिव्यजन्ति । च। 
अहिसन्ती; | अनामयाः | निः । द्रवन्तु । बहिः । ।बिलम्‌ ।१८। 


जो मज्जाको धोती हैं, गाँठाँको पीड़ारहित करती हैं, वे अस्थि 
यें अहिंसिका अनामय रहती हुई शरीररूपी विलके बाहर न 
निकलें ॥ १८ ॥ 


ये अङ्गानि मदर्यान्त यक्ष्मासो रोपणास्तबं । 
यद्धमांणां सैषां विषे निरवोचमहं त्वत्‌ ॥ १६ ॥ 
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०५ ॥ । ४ 
ये । अङ्गानि । मदयन्ति | यद्मास; । रोपणाः | तब । 


यचमाणाम्‌ | सेवाम्‌ | विषम्‌ | निः | अवोचम्‌ । अहम्‌। त्वत्‌ १६ 


जो यक्ष्मा रोगको फेंकने वाली और अंगों पर मांस चढ़ाने 
वाली औषधियें तेरे अंगोंको आनन्दित कर सकती हैं, उनके 
द्वारा में सकल यचमाओंके विषको में तुझे निकला हुआ 


कहता हूँ ॥ १६ ॥ 

विसब्पस्य विद्रधस्स वातीकारस्य वालजेः । 
यद्माणां सवेषां विषे निरंवोचमहं त्‌ ॥ २० ॥ 
बिञ्सल्पस्प । विद्रधस्य । वातीऽकारस्य । वा। अलजेः । 
यचमाणाम्‌ । सर्वपाम्‌ । विषम्‌ । नि; । अवोचम्‌। अहम्‌ त्वत्‌२० 


विसल्प बिद्रध वातीकार और अलजि इन सब यक्माओंके 
बिषको में तेरे शरीरसे मन्त्रशक्तिसे निकला हुआ कहता हूँ २० 


पादाभ्यां ते जानुभ्यां श्रोणिभ्यां परि भेसंसः । 
अनूका दषेणीरष्णिहांभ्यः शीष्णों रोगमनीनशम्‌ २१ 
पादाभ्याम्‌ । ते । जालुंउभ्याम । भ्रोणिऽभ्याम्‌ । परि । भंससः। 
अनूकात्‌ ।-अपेणीः । उष्णिहाम्यः । शीष्णेः। रोगम्‌। अनीनशमू 


मैंने तेरे चैरासे, जानुओंसे श्रोणियांसे कटिसे, अनूकसे, 
उष्णिहा नाड़ियोंसे और शिरसे रोगको नष्ट कर दिया है ॥२१॥ 


सं ते शीर्ष्णः कपालानि हृदस्य च यो विधुः । 
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उद्यन्नादित्य रश्मिभिः शाष्णों रोगमनीनशोङ्गभेद- 
मंशीशमः ॥ २२ ॥ 
सम्‌ । ते । शीष्णः । कपालानि । हृदयस्य । च । य! । विधुः । 
उत्‌ऽयन्‌ । आदित्य । र्‌रिमिऽभिः । शीष्ण;। रोगम्‌ । अनीनशः । 
अङ्ग 5भेदम्‌ | अशीशमः ॥ २२ ॥ 
चतुर्थे वाके द्वितीयं सक्तस्‌ ॥ इति चतुर्थोन्रुवाकः ॥ 

तेरे शिरसे उदय होते हुए आदित्यने किरणोंके द्वारा रोगको 
नष्ट कर दिया है और जो चन्द्रमा है उसने तेरे कपालको और 
हृदयके अंगभेदको शान्त कर दिया है॥ २२ ॥ (२३) 

चतुथं अचुवाकमै द्वितीय सूक्त समाप्त ( ४६६ )॥ 
चनुर्थ अनुवाक समाम 

“अस्य वामस्य” इत्यन्नुत्राकर्य सलिलगणामध्ये पाठ; | अतः 
“०सलिलेः चीरौदनम्‌ अक्षाति | मन्थान्तानि” इति [ कौ० 
३, १ ] “सलिलेः सबेकामः” [ कौ० ३. ७ ] इत्यादावस्य बिनि- 
योगः ॥ सलिलगणश्च “आपो हिं छा” इति सूक्ते [ १, ५ ]द्रष्टव्य; 

अस्य वामस्येति सूक्तप्रनंत्रा ऋगन्तभते तस्मिन्नेव सूक्त [ ऋ० 
१६४ ] दष्टाः । तत्र तद्ाष्पं सायणीये द्रष्टव्यसू ॥ 

“अस्य ब्रामस्य”. अबुवाकका सलिलगणामें पाठ है । अतः 
“सलिलः चीरौदुनं अश्नाति । मन्धनान्तानि” इति ( कौशिक- 
सूत्र ३। १) “सलिलेः सर्वेकामः” ( कोशिकसत्र ३) ७ ) 
त्यादिपें इसका त्रिनियोग है । सलिलगणको “आपो हि छा” इस 
ग्रथमक्ाएडके पञ्चम सूक्तमें देखना चाहिये । 

अस्य वामस्य-सूक्तके मन्त्र ऋग्वेदके १६४ वें सूक्तम है तहाँ 
पर इन पर सायण भाष्य भी है । 
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अस्य वामस्य पालतस्य हातुस्तस्य भाता मध्यमो 
अस्त्यश्नः । 
तृतीयो भ्राता घतपृष्ठो अस्यात्रांपश्यं विश्पतिं सतः 
पुत्रस्‌ ॥ १ ॥ 
अस्य | वामस्य ।पलितस्य । होतुः । तस्य । भ्राता । मध्यम; | अस्ति । 
अश्न | 
तृतीयः । भ्राता । घृतऽपृष्ठः | अस्य अत्र | अपश्यम्‌ [विश्पतिम्‌ । 
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सप्षऽपुत्रम्‌ ॥ १॥ 

यह सूर्य स्तुति आदिके द्वारा पालन करने वाले हैं, आह्वान 
करने योग्य हैं, इनका मध्यमस्थानीय ख्राता-भागइता -व्यापक्र 
चायु है, वही द्यलोकसे आदित्यके द्वारा जलसे भरा जाता है 
आर वही द्यलोकको जलको लेजाता है ( वायु आदित्य और अग्नि 
इस प्रकार तीन भ्राताओंका वणन होनेसे ) इस वायुका तीसरा 
भाई घृतपृष्ठा अग्नि है । इन तीन प्रकारसे विभक्त वायु आदित्य 
आर अग्निरूप उ्योतियांमे में प्रजाओंके पालक सपणशील किरण- 
रूप पुत्र वाले सूर्येको ही झुख्यरूपसे देखता हूँ ॥ १ ॥ 
सपत युंञन्ति रथमेकचक्रमेको अश्वां वहति सपनामा 
त्रिनाभिं चक्रमजरमनर्वं यत्रेमा विश्वा भुवनाधि तस्थु 
सप्त। युज्ञन्ति । रथम्‌ । एकऽचक्रम्‌। एकः | अरव; | वहति। सप्तनाम 
त्रिऽनाभि । चक्रम्‌ । अजरस । अनवम्‌ । यत्र | इमा । बिश्वा । 


थुवना । अघि । तस्थुः ॥ २॥ 
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हुए बिचरण करते हैं और यह सूय ग्रीष्म वर्षा हेमन्तं नामक तीन 
ऋतुओंके चक्र बाले अजर और अनश्रित कालको करते रहते हे 
इसी कालमें सकल थुवन ठहरे हुए हैं ॥ २ ॥ 


इमं स्थमधि ये सप्त तस्थुः सप्तचक्रं सप वहन्त्यश्वाः। 

सप्त स्वसारो अभि सं नंवन्त यत्र गवां निहिता सप्त 
नामा ॥ ३ ॥ | 

इमम्‌ । रथम्‌ । अधि । ये । सप्त । तस्थुः । सपतऽचक्र्‌ । सस्। 
बहन्ति | अश्या! | 

सप्त | स्वसारः | अभि । सम्‌ । नवन्त | यत्र | गवाम्‌ । निऽहिता। 
सप्त । नाम ॥ ३ ॥ 


इनके रथके पास जो सात ऋषि खड़े रहते हैं और सर्पणशील 
कालचक्रको सात घोड़े खींचते हैं, सर्पणशील किरणेरूप बहने 
इनकी स्तुति करती हें और तहा. किरणरूप गोएँ निहित हें 
और वे सात किरणों रसका इनमें संनमन कराती हैं ॥ ३ ॥ 


को दंदशे प्रथमं जायंमानमस्थन्वन्तं यदनस्था बिर्भति। 
{~ Oe प 
भूम्या असुरसृगात्मा क| स्वित्‌ को विदांसमुप गात्‌ 
्ष्टरमेतत्‌ ॥ ४ ॥ 
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कः । ददश । थमम्‌ । जायमानम्‌ । अस्थनउयन्तम । यत्‌ । 
अनस्था । बिमति | 

भूम्याः । अधुः । असक्‌ । आत्मा । | | स्वित्‌ । क! । विद्रां- 
सम्‌ । उप । गात्‌ पटुम्‌ । एतत्‌ ॥ ४॥ | 
इन प्रथम उत्पन्न हुए अस्थन्वनको कोन देखता है इनको 

झस्थिरहित अरुण वहन करते हैं ? भूमिके ्राणदाता जलकी सृष्टि 


करने वाला आत्मा कहाँ हे ! कोन पुरुष इनको बूझनेके लिये 
विद्वानके पास गया था ॥ ४॥ 


इह बंबीतु य ईमङ्ग वेदास्य वामस्य निहितं पदं वेः। 
शीष्णेः चीरं दुहते गावो अस्य पत्नि वसाना उद॒कं 
पदापुः ॥ ५ ॥ 


इह । ब्रत्रीतु । यः | ईस्‌। अङ्ग । बेद । अस्य । बॉमस्य । निऽहितम्‌ । 
पद्स्‌ । वे! । 


शीष्णेः । चीरम्‌ । दुहते | गावः । अस्य । वत्रिमू | वसानाः । 
उदकम्‌ । पदा । अपुः ॥ ५ ॥ 


जो इन सूयक्को जानता हो वह इनके विषयमें कहे, कि-इन 
सेवनीय आकाशचारी सूर्यकी प्रतिष्ठा ( कैसी है? ) इनके शिरो 
रूप मणडल से ( वर्षा होने पर ) गोएँ ज्ञीरको दुददाती हैं, और 
बह रूपवती गौएँ इनकी चरणरूप किरणसे वषा होने पर जल 
का पान करती हैं ॥ ५ ॥ 
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पाकः पच्छामि मनसाविजानन्‌ देवानामेना निहिता 
पदानि । | 

बे बष्कयेवि सप्त तन्तून्‌ वि तंत्निरे कवय ओतवा उ 

पाक; । पृच्छामि | मनसा । अविऽजानन्‌ । देवानाम्‌ । एना । 
लिऽहिता । पदानि । 

वत्से । वष्कये । अघि । सप्त | तन्तून्‌ | बि । तत्विरे । कवयः। 


ओतबै । ऊ इति ॥ ६ ॥ 

मैं सूयदेवके विषयमें पूणेरूपसे न जानता हुआ मनसे सयदेव 
के विषयमें बूना हूँ, सम्पूर्ण देवताओंकी रक्षा इनहीं स्रूयमे प्रतिष्ठित 
है, चतुर पुरुषाने तरुण बत्समें विस्तार करनेके लिये सात तन्तुं 
को स्थापित कर दिया है ॥ ६॥ 


अचिंकित्वाश्चिकितुषंश्चिदत्र कवीन्‌ पृच्छामि विदनो 
न विद्वान्‌ । 

वि यस्तस्तम्भ षडिमा रजॉस्यजस्यं रूपे किमरपि स्वि. 
देकम्‌ ॥ ७ ॥ 

झचिकित्वान्‌। चिकितूषः । चित्‌ । त्र | कनीन्‌ । पृच्छामि । 
विद्वनः | न । विद्वान्‌ । 

वि।यः | तस्तम्भ । षटू । इमा। रजांसि । अजस्य । रूप। किम्‌। 
अपि । स्वित्‌ । एकम ॥ ७॥ 
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मैं जानेकार नहीं अतः जानकार चतुर पुरुषोंसे बूझता हुँ, मैं 
विद्वनोंसे बूझता हूँ क्‍योंकि-में स्वयं इस बातको नहीं जानता हूँ 
बह अजके रूपें छः रजोंको स्तंभित कर देता है या एकको १ ७ 
माता पितरख्रत आ बभाज धीत्मभ्र मनसा से हि जग्मे। 
स बीमतसुगेभेरसा निविद्धा नमस्वन्त इदुपव्राकमीयुः ८ 
माता । पितरम्‌ । ऋते । आ । घभाज । घीती । अग्रे । मनसा । 
सम्‌ । हि । जग्मे । 
सा । बीमत्सु: । गर्भऽरसा । निञ्चिद्धा । नमस्वन्त । इत्‌ । 
खदञ्वाकम्‌ । इयुः ॥ ८ ॥ 
सत्यरूप सूर्य निर्भितकालमें ही माता, पिताकी सेवा करती है 
और मन बुद्धि संयुक्त होती है, यह बीभत्सु गर्भरससे निविद्ध 
होजाती है, इन उपवाकके पास इंविरूप अन्न बाले प्राणी पहुँच 
जाते हैं ८ ॥ 
युक्ता मातासीद्धिरि दक्षिणाया अतिष्ठद्‌ गर्भो इज 
नीष्वन्तः । 
अमैमिद्‌ वत्सो अनु गामपश्यद्‌ विश्वरूप त्रिषु 
योजनेषु ॥ ६॥ 
चुक्ता । माता । आसीत्‌ । घुरि | दक्षिणायाः । अतिष्ठत्‌। गर्भ! 
हजनीएु | अन्तः । 
२७६१ 


११० श्रयवदेदसंहिता-भाषाबुवादसहित 


अपीमेत्‌ । वत्सः । झु | गास्‌ । अपश्यत्‌। विश्रु | त्रिचु । 
योजनेषु ॥ & ॥ 
दक्तिणदिशाके बोफमे माता युक्त हुई थी और गर्भ बलबती 
स्त्रियामें स्थित होता है वछड़ा गौकी ओर देखता है, और शब्द 
करता है तीन योजनोंमें विश्वरूप्य है ॥ & ॥ 
तिम्रो मातख्रीन्‌ पितन्‌ बिभ्रदेक ऊध्वेस्तस्थी नेमव 
ग्लापयन्त | | ० GI fm २०० ~ 
मन्त्रयन्ते दिवो अमुष्य पृष्ठ विश्वविदो वाचमवि श्व- 
विन्नाम्‌ ॥ १० ॥ 
तिस्रः | मातः । त्रीन्‌। पितन्‌। बिभ्रत्‌ | एकः । ऊध्वे! । तस्थौ । 
. न | इम्‌ । अब । ग्लापयन्त । 
मन्त्रयन्ते | दिवः । अप्ठुष्य । पृष्ठे। विश्व5विद। । वाचस्‌ । अवि 
श्वऽविन्नाम्‌ ॥ १० ॥ 
तीन द्यल्लोकरूप तीन पिता और तीन पृथ्वीरूप तीन माताओं 
के बीचमें एक सूये ऊ चा स्थित हे, विश्ववेत्ता द्यपृष्ठमे विश्वको न 
प्राप्त होने वाली वाणीकी यहाँ मन्त्रणा करते हैं ॥ १० ॥ 
| ~ 1 Ci ५ (a 1 (aS 
पञ्चारे चक्रे परिबतमाने यस्मिन्नातस्थुसुवंनानि 
बिश्वा । . 
तस्य नाच्स्तप्यत भूरिभारः सनादंव न [च्छयते 
"सनाभिः ॥ ११॥ 
पञ्चऽञ्वरे। चक्र | परिऽवतमाने । यस्मिन्‌ | आऽतस्थुः । झुतनानि । 
बिश्वा 
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तस्य | न । अचः । तप्यते । भूरिऽभारः । सनात्‌ | एब । न | 
डिद्यते | सञ्नाभिः ॥ ११ ॥ 
जिसमें सकल विश्व स्थित हे उस पाँच ( ऋतु ) अरे के चक्र 
के घूमने पर उसके भूरि भार वाला अक्ष स्वयं संतप्त नहीं होता 


हे और बह ( सूर्य ) प्राचीन होने पर नाभिसहित छिन्नभिन्न 
नहीं होता है ॥ ११ ॥ 


पञ्चपादं पितरं द्वादंशाकृति दिव आहुः परे अथे 
पुरीषिएंम्‌ । 

अथेमे अन्य उपरे विच क्षणे सप्तचंक्रे पडर आहुर्रापतम॥ 

पञ्चऽपादमू । पितरम्‌ । द्वादशञ्याकृतिम्‌ । दिव! । आहुः । परे । 
अपे । पुरीषणम्‌ | 

अथ । इमे । अन्ये । उपरे । बिश्वको । सप्तःचक्र । पट्‌ भरे । 
आहु; । अर्पितम्‌ ॥ १२ ॥ 

` ( ऋतुरूप ) पाँच पेर वाले, पिता, ( मासरूप ) बारह आकृति 

बालेको, स्वर्गके पराधेरूप पुरीमे शयन करने वाला कहते हैं । दूसरे 

इसको विचक्षण मेघमें सप्तचक्रमें और ऋतुरूप छ; अरोंमें अर्पित 

कहते हैं ॥ १२ ॥ क का 

दवादशारं नहि तज्जराय वर्षात चक्र परि दयामतस्य। 

झा पुत्रा अंभ्ने मिथुनासो अत्रं सप्त शतानि विंशः 
तिश्चं तस्थुः॥ १३ ॥ 
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द्वादशञ्यरम्‌ । नहि । तत्‌ । भराय । वर्वोति । चक्रम्‌ । परि । 
द्याम्‌ । ऋतस्य । 
आ । पुत्रा! । अग्ने । मिथुनासः । अत्र | सप्त। श॒तानि । बिंशतिः। 
च । तस्थुः ॥ १३ ॥ 
चह बारह अरे वाला ( स्वयं ) जीणेताको प्राप्त होनेके लिये 
आकाशे नहीं चलता है, ( दूसरोंको हीं जीण कर देता है वह 
अमृतका चक्र है हे अग्ने ! इसमें पुत्रस्वरूप सातसौ बीस जोडे 
( दिन ) स्थित रहते हैं ॥ १३ ॥ 


सनमि चक्रमजरं वि वावृत उत्तानायां दशं युक्ता 


वहन्ति । 
सूयस्य चचू रजसेत्याइत यस्मिन्नातस्थुसुवनानि 
विश्वां ॥ १४ ॥ 


सञ्नेमि । चक्रम्‌ । अजरम्‌ | वि । बहते । उत्तानायास्‌ । दश । 
युक्ताः । वहन्ति ¦ 

स्य । चक्षु: । रजसा । एति । आउदृतम्‌ । यस्मिन्‌ । आऽत- 
सथुः । युत्नानि । बिश्वा ॥ १४ ॥ कक 
नेमिसहित वह अजर चक्र बढ़ता रहता है उसको उत्तान अवस्था 


में दश युक्त होकर वहन करते हैं, सयका चक्षु अन्धकाराहत 
आता है, उसमें सकल विश्व अवस्थित हैं॥ १४ ॥ 


स्रियः सतीस्ता उ मे पुंस आहुः पश्यदचणवान्न 
वि चेतदन्धः । 
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कृवियेः पुत्रः स ईमा चिकेत यस्ता विजानात्‌ स 
पितुष्पितासत्‌ ॥ १५ ॥ 
स्त्रियः । सतीः । तान्‌ । ऊ' इति । मे । पुंसः। आहुः । पश्यत्‌ । 
` अक्तणऽवाम्‌ | न । बि । चेतत्‌ । अन्धः । 
कविः। यः । पुत्र: | सः । इम्‌ । आ । चिकेत । यः | ता। 
विऽज्ञानात्‌ । सः | पितुः । पिता । असत्‌ ॥ १५ ॥ 


सती स्त्रियोंने मुझसे उनको पुरुष कहा है, उनको जो देख 
सकता है वह अक्षणवान ( अक्षयत्ववाला ) होता है अन्यथा 
ज्ञांनांध होता है जो कविपुत्र इस तस्त्रको जानता है वह पालकों 
का भी पालक होजाता है ॥ १४ ॥ 


साकंजानां सप्तथमाहुरेकजं षडियमा ऋभयो देवजा 
ति | 

तेषामिष्टानि विहितानि घामश स्थात्रे रेजन्ते वि 
तानि रूपशः ॥ १६॥ 

साऊमूऽजानाम्‌। सप्तपम्‌ । आहुः । एकऽजम्‌ । षट्‌ । इत्‌ । 
यमाः । क्षय; । देवऽजाः । इति | 

तेषाम्‌ | इष्टानि । विऽहितानिं । घामऽशः । स्थात्रे । रेजन्ते । 


विऽकृतानि । रूपञशः ॥ १६ ॥ 
जो देवज छः यम ऋषि हैं ये सांकजोंके सपथको एकज कहते 
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है, उनके इष्ट धामपूर्वक विहित है, वे स्थात्रे अनेक कारके 
होकर शोभा पाते हैं ॥ १६ ॥ 


अवः परेण पर एनावरेण पदा वत्सं बिभ्रती गोरुंदस्थात्‌ 

सा कद्रीची कं स्विदर्ध परांगात्‌ क स्वित्‌ सूते नाहि 
यूथे अस्मिन्‌ ॥ १७ ॥ 

अव; । परेण । परः । एना । अवरेण । पदा । वत्सम्‌ । बिञ्जती । 
गौः । उत्‌ । अस्थात्‌ । 

सा । कद्रीची । कम्‌ | स्त्रित्‌ । अधम्‌] परा | आगात्‌। क्य] । 
स्वित्‌ | सूने । नहि । यूथे । अस्मिन: ॥. १७ 


पर पैरसे अन्नको और अवर पेरसे वत्सको धारण करती 
हुई श्वेतवर्णा गौ उठती हे, बह कद्रीची क्रिसी आधे भागमें जाती 
है, वह कहीं ब्याती है यूयमें नहीं ब्याती है ॥ १७॥ 


अवः पेरेण पितरं यो अस्य वेदावः परेण पर एनावेरण । 

कवीयमानः क इह प्र वोचदू देवं मनः झुतो अधि 
प्रजातम्‌ ॥ १८ ॥ | 

अवः । परेण । पितरम्‌ | यः । अस्य । बेद । अबः। परेण । 
घर; । एना । अवरेण । 

कविऽयमानः । कः । इह । म । वोचत्‌ । देवस्‌ । मनः । कुतः । 
अधि | मऽजातम्‌ ॥ १८॥ 
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. परके द्वारा जो इसके पिता अन्नको जानता है और इस अवर 
के द्वारा जो परको जानता है, कत्रीयमान प्रजापतिने कहा, कि- 
दिव्य मन कहाँसे हुआ है॥ १८॥ 

र 


ये अवीशचस्ताँ उ परांच आह्ये परास्ता उं अवाचं 
आहुः । 

्द्श्च या चक्रथुः सोम तानिं धुरा न युक्ता रजंसो 
वहन्ति ॥ १६॥ ' 

ये । अर्वाचः । तान्‌। ऊ' इति । पराचः। आहुः । ये। पराञ्चः | 


तान्‌ । ऊ' इति । अर्वाचः । आहुः। | 

इनदरः । च। या। चक्रधुः । सोम | तानि । घुरा । न। युक्ताः। 
रजसः। वहन्ति ॥ १६ ॥ ॒ 
जो अर्चाङ्‌ हैं वे पराञ्चोको कहते हैं और जो पराङ्‌ हैं दे 


अर्वाश्वोंकों कहते हैं, हे सोम ! तुम और इन्द्र जिनको करते हों 
उनको भारसे सम्पन्न न होकर लोक धारण करते हैं ॥ १४ ॥ 


दा सुंपणा सयुजा सखांया समानं बृत्त परि षस्वजाते। 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत्यनश्न्नन्यो अभि चाकः 
शीति ॥ २०॥ 
दवा । सुऽपर्णा । सञ्युजा । सखाया | समानम्‌ । इषम्‌ । परि 
सस्वजाते इति । 
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तयोः । अन्यः | पिप्पलम्‌ । स्व्रादु । झत्ति अनश्चन्‌ । अन्यः | 
अभि । चाकशीति ॥ २० ॥ 
समान ख्याति वाले और एकसी मायासे युक्त होसकने वाले 
दो शोभन पतन ( आत्मा ) एक ही हृत्त पर बेठे हुए हैं, उनमें 
से एक स्वादु पिप्पलो खाता है ( जीवात्मा संसारासक्तिमें फंस 
जाता है ) और दूसरा न खाता हुआ द्रा ही रहता है ॥२०॥ 
यस्मिन्‌ बत्ते मध्वदः सुपर्णा निबिशान्ते सुव॑ते चाधि 
विश्वे । | 
तस्य यदाहुः पिप्पलं स्वादगने तन्नोन्नशद्यः पितरं नः 
वेदं ॥ २१॥ 
यस्मिन्‌ । हसे। मधुऽञदः । छुऽप्णः। निऽविशन्ते । खुबते । च। 
अधि । विरे । ह 1... 
तस्य । यत्‌ । आहुः । पिप्पलम्‌। स्वादु । अग्र | तत्‌ । न । उत्‌ । 
नशत्‌ । यः | पितरम्‌ | न । बेद ॥ २१॥ 
हृक्षके जिस भागको स्वादु पिप्पल कहते हैं, हक्षके उस भाग 
में जो मधुभक्षी पक्षी बैठे हैं वे सृष्टिको फेलाते हैं, जो कारणको 
नहीं जानता है उसका वह संसार नष्ट नहीं होता है ॥.२१ ॥ 
त्रां सुपर्णा त॑स्य भक्षमनिमेषं विद्थाभिस्वरन्ति 
एना विश्वस्य भुवनस्य गोपाः समा धीरः पाकमत्रा 
बिंवेश ॥ २२ ॥ 
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rr शाशी 


यत्र । सुञ्पणा; । अमृतस्य । भक्तम्‌ | अनिःमेषम । विदया । 
अभिथ्स्व॒रन्ति | 


| 1 | 
एना । विश्वस्य । थुवनस्य । गोपाः । सः । मा। धीरः । पाकम्‌ ।' 


॥| 
अत्र । झा । विवेश ॥ २२ ॥ 


इति पञ्चमेल्रुबाके प्रथमं सूक्तम्‌॥ 
जहाँ पर पक्षी कर्माको अमृतफलस्वरूप कहते हैं, वह सकल 
जगतूका रक्षक धीर सूर्यम प्रवेश नहीं कर सकता ॥ २२ ॥ 
पञ्चम अठुवाकमे प्रथम सूक्त रूमात ( ४६७ 


“यद्‌ गायत्रे” इति सूक्तस्य पूरवखूक्तन सह उक्तो विनियोगः ॥ 
८यद्‌ गायत्रे' सूक्तका पहिले सूक्तके साथ विनियोग कह दिया है। 


यदू गायत्रे अधि गायत्रमाहितं जेष वा त्रेष्ठ भान्नि- 
स्तचत | | ` च | 

यद्वा जगञ्जगत्याहित पदं य इत्‌ तद्‌ विदुस्ते अमृत- 
` ्वमानशुः ॥ १ ॥ | 

यत्‌ । गायत्रे | अघि । गायत्रम्‌ । आ5हितमू । जेस्तुभम्‌ । वा । 
तरैस्तुभात्‌ ।' नि:5अतत्तत | 

यत्‌ । वा । जगत्‌ । जगति | आउहिंतम्‌ । पदम । ये । इत्‌ । तत्‌ । 
विदुः । ते । अम्ृत5त्वम्‌ । आनशुः ॥ १ ॥ 


जो गायत्रमें गायत्र आहित है, त्रष्टभ्‌ त्रेप्ठभूसे निरतक्षित 
हुआ है अथवा जगती ( छन्द वा पृथित्री ) में जगत्‌ आहित 
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है जो इस बातको यथार्थरीतिसे जानते हैं वे अग्रृतत्वका भोग 
करते हैं॥ १॥ र यी 
गायत्रेण प्रति मिमीते अर्कमकेण साम त्रैष्टुभेन वाकम्‌ 
वाकेन वाकं द्विपदा चतुंष्पदाचरंण मिमते सप्त 
वाणीः ॥ २ ॥ 
गायत्रेण । प्रति भिमीते । अर्कम्‌ । अर्केण । साम । ज्रैस्तुमेन । 
बाकस्‌। ` 
बाकेन । बाकम्‌ । द्विऽपदा । चतुः5पदा । अच्चरेण । भिमते । सप्त। 
बाणीः ॥ २॥ 
गायत्रसे अर्कको, अर्फसे सामको, त्रेष्टभूसे वाकको, वाकसे 


चाकको ओर द्विपदा चतुष्पदा छन्दसे सात वाणियोंकों शब्दित 
किया जाता है॥ २ ॥ 


जगंता सिनं दिव्युस्कमायद्‌ रथैतरे सूर्थ परयेपश्यत्‌ । 

गात्रस्य समिधस्तिख आहुस्ततो महा प्र रिरिचे 
महिता ३ ॥ 

जगता । सिन्धुम्‌ । दिवि। अस्कभायत्‌। रथमूउतरे। र्यम्‌ । परि । 
अपश्यत । 

गायत्रस्य | सम्‌ऽइधः | तिस्रः | आहुः | तत; | महा | प्र । 
रिरिचे । महिऽत्रा ॥ ३ ॥ 


जगतूके द्वारा सिंधुका द्यौमॅस्कम्मित किया रथन्तरमै सूर्यको 
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देखा, गायत्रीकी तीन समिधाओंको कहते हैं, तदन्तर वह अपनी 
महिमासे बढ़ता है ॥ ३ ॥ 


उप हये सुदुघो धेनुभेता सुहस्तो गोधुगुत दोहदेनाम । 

अह सवं सविता सांविषन्नोभुद्धि घभैस्तदुः पु प्र 
वोचत्‌ ॥ ४ ॥ 

उप । इये । सु्दुघाम्‌ । धेबुम्‌ । एतम्‌ । सुहस्तः । गोश्धुक । 
उत । दोइत्‌ । एनाम्‌ । 

श्रेष्ठस्‌ । समम्‌ । सविता । साविषत्‌ । नः | अभिडदद्धः । घमेः। 
तत्‌ | ऊ' इति । सु । म । बोचत्‌ ॥ ४ ॥ 


सुन्दर हाथ वाला गोओं को दुहने वाला दुइता हुआ में सरलता 
से दुंहाने वाली धेनुको समीपमें बुलाता हूँ ॥ ४॥ 


हिङकृणवृती वसुपरनी वसूनां वत्समिच्छन्ती मनसा- 
भ्यागात्‌ । | 

दुहामाश्विभ्यां पयों अघ्न्येयं सा वर्धतां महते सो मंगाय 

हिङ्‌ऽकृएवती । वसुपत्नी । बसूनाम्‌ | बस्सम्‌। इच्डन्तौ | मनसा । 
अभिञ्यागोत्‌ | 

दुहाम्‌ । अरििऽभ्याम्‌ । पयः । अध्न्या । इयम्‌ । सा । वर्धताम्‌ । 
महते । सौभगाय ॥ ५ ॥ 


धनसे पालन करने योग्य वनसे वत्सकी इच्छा करती हुई 
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nS ऋछकशऋा 97997 
यह गौ हिं. करती हुई घनवानोंके यहाँ आगई है, यह अघ्न्या 
झश्विनीकुमारोंके लिये दूधको दुहे,ओर महासो भाग्यके लिये हमारे 
_ घरमे बढ़े ॥ ५ ॥ 
ग़ौरमी ¢ वी Oo ७] 6 ७० €« IS NN 35 
गोरमीमेद॒भि वत्सं मिषन्तं मूभानं दिइङकृणोन्मोतवा 
र 
ृक्काणं घमेमभि वावशाना मिगनांति मायुं पयते पयोभिः 
गौ; । अमीमेत्‌ | अभि । बत्सम्‌ । मिषन्तम्‌ | मूर्धानम्‌ । हिङ्‌ । 
झकुणोत्‌ । मातवे | ऊ' इति | 
सबाणम्‌ । घर्मम्‌ । अभि | वावशाना | मिमाति। मायुस्‌ । पयते । 
पयःऽभिः ॥ ६॥ 
अपनी ओर देखते हुए बडड़ेकी ओर'गौ शब्द करती हे ओर 
उसके पास . पहुँच कर उसको संघ कर हिं शब्दको करती है 
( इसका कारण यह है कि.) तू मेरा ही है यह जतानेके लिये 
शब्द करती है, वह सरणशील घमंके लिये शब्द करती हे और 
वत्सको तथा हमको प्रतिदिन हुग्घसे बढ़ाती हे ॥ ६॥ 
अयं स शिङ्क्ते येन गोरभावृता मिमांति मायुं व 
सनात्राधि श्रिता । 


सा चित्तिभिनि हि चकार मत्यीन्‌ विुद्धवन्ती प्रतिं 


वब्रिमोहत ॥ ७ ॥ 
अम्‌ । सः | शिङ्के । येन | गोः। अभिञ्दता । मिमाति । 


मायुम्‌ । ध्वसनों | अधि । श्रिता । 
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सा । चित्तिऽभिः। नि हि। चक्कार । मर्त्यान्‌ । विञ्युत 
भरन्ती । प्रति | बत्रिय | आहत ॥ ७॥ 


यह मेघ शब्दसा करता हे ( वास्तत्रमें शब्द नहीं करता है, 
किंतु माध्यमिका वाणीके उसमें स्थित होकर शब्द करने पर उस 
के साहचयसे प्रतीत होता हे, कि-मेघ ही शब्द कर रहा है) 
उस मेघने माध्यमिका वाणीको आच्छोदित कर लिया हे ओर 
बह उससे आच्छादित होकर शब्द करती हे-वा अपनेको वायु 
वा आदित्यकी समान बना लेती है, इस कार्यको बह जलको 
बहाने वाले मेघमें अधिश्रित होकर करती हे ( इस प्रकार यह 
आधी ऋचाका मेघान्तवर्ती ताणी-अनभिव्यक्तरूपा विजलीकी 
अभिधायक है ) यह मेघशरीरा वाणी चटचटा आदि शब्दकर्मों 
से मनुष्योंको भयसे नीचा बना देती है । इस प्रकार विजलीके 
रूपमें अपनेको प्रकट कर वर्षाके अन्तमें अपने रूपको अन्तर्धान 
कर लेती दे ॥ ७ ॥ 


अनच्छय तुरगातु जावमजद्‌ घुष मध्य आ पस्त्यानाम्‌ | 

जीवो मरनस्य चरति स्थामिरम॑त्यों मैना सयानिः 

अनत्‌ । शये । तुरऽगातु । जीत्रम्‌। एजत्‌ । रुम्‌ । मध्ये | आ | 
पस्त्या नाम्‌ । 

जीवः । मृतस्य । चरति। स्वधामिः । अपत्यः । मर्त्येन । सऽ्योनिः 
में खरासे प्राप्त होने वाले यमलोकके भयसे काँपते हुए जीव 

में घरके मध्यमें श्वास लेता हुआ शयन करता हूँ, मत्येके साथ 


सयोनि हुआ अमत्य जीव मृतकोंके लोकमें पहुँच कर स्तधाके 


साथ भक्षण करता है ॥ ८ ॥ 
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विधु दरणं संजिलस्प पे युवान सन्तं पलितो जंगार 

देवस्यं पश्य काव्यं महित्वाद्या ममार स ह्यः समान 

त्रिञ्युम्‌ । दद्राणम्‌ । सलिलस्य । पूछे । युवानम्‌ । सन्तम्‌ । 
पलितः । जगार । 

देवस्य | श्य । काव्यम्‌ । महिऽत्वा । अद्य । मार ।सः। ह्मः । 


सम्‌ | आन ॥ & ॥ 
विधमनशील, दमनशील सलिलपृष्ठ पर तरुण युवा चन्द्रमाको 
पलित आदित्य निगल लेता है, देवकी चतुरताको देखो जो चन्द्रमा 
झाज मरता है उसकी महिमासे बही कलको भली प्रकार श्‍वास 
लेने लगता है ॥ ६ ॥ 
९। 00 NN 1 NE 
य ई चकार न सो अस्य वेद यई ददर्शं हिरुगिन्चु . 
तस्मात्‌ । 
स मातुयोना परिवीतो अन्तबहु प्रजा निऑतिरा विवेश 
यः । ईम्‌ | चकार । न | सः । अस्य । बेद । यः । ईमू। ददशे। 
हिरक । इत्‌ । चु । तस्मात्‌ । 
सः । मातुः । योना। परिऽ्ीतः। अन्तः | बहुऽप्रजाः। निः5ऋतिः। 
आ । विवेश ॥ १० ॥ हक 
जो गर्भको करता है, वह इस गर्भके तत्त्वको नहीं जानता है 
( क्योँक्रि-वह तो कामार्थी वा पुत्रार्थी होकर ही गर्भको करता 
है ) और जो इस गर्भके भीतर होता है वह इस गर्भ (के दुःख) 
को देखता है और मात्गोनि-गर्भाशय-स्थानमें माताके अशित, 
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पीत, लीढ, भक्षण इन चार प्रकारके भोजन व्यबहारसे जरायुसे 
वेष्टित होकर समयाबुसार उत्पन्न होता है ( जो इस तत्वको 
नहीं जानता हे वह ) बहुत वार उत्पन्न होनारूप नित्राति- 
राचासीमें प्रवेश करता है॥ ( और जो गर्मतखको जानता है वह 
युक्त होजाता है ॥ १० ॥ 
अपश्यं गोपामंनिपद्यंमानमा च परां च पथिभिश्चरन्तम्‌ 
स सध्रीचीः स विषूचीवर्सान या वरीवति मुवनेष्वन्तः 
अपर्यम्‌ । गोपाम्‌ । अनिऽप्यमानम्‌ | आ | च। प्रा। च | 
पथिऽभिः । चरन्तम्‌ । । 
सः । सध्रीचीः । सः । विषूचीः । वसानः | आ । बरीत्रति । 
चुनेषु । अन्तः ॥ ११ ॥ 
संरक्षक आत्माको हमने संसारचक्रमें विचरण न करते हुए 
देखा है, और उसको इसीलोकमें और परलोकमें सत्व रज तम 
आदिसे मिलने बाले मागोंमें घूमते हुए भी देखा है, वह साथमें 
जाने वाली और अपनेमे व्याप्त इन्द्रियोंको धारण करता हआ 
भुव्नोमें घूमता है ॥ ११ ॥ 


द्योनः पिता जनिता नाभिरत्र बन्धुनों माता पृथिवी 
महीयम्‌ । 

उत्तानयोश्रम््रो३योनिंरन्तरत्रा पिता दुंहितुगेभमाधात्‌ 

ययोः । नः । पिता। जनिता | नाभिः । अत्र | बन्धुः 1 नः। 
साता । पृथियों | मही । इयम्‌ । 
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fe 


उत्तानयोः | चमो; । योनिः । अन्तः । अन्न | पिता । दुहितुः । 
गर्भम्‌ । आ। अधात्‌ ॥ १२ ॥ 


यह जो उपरिदिथिति द्यौ है यही मेरा पिता है क्योंकि-यही 
ष्टि करता हुआ परम्परा-क्रमसे सन्तानोत्पत्ति-्तम वीर्यका 
उत्पादक है, और इस लोकम बाँधने वाली नाभि है, और अंग 
से संबन्ध होनेके कारण बंधु है । और यह पृथिवी वर्षाके जल 
को औषधिरूपमें परिणत करा शरीरको स्थित रखनेके कारण 
माता है । ओर इन द्यावापृथित्ीको सूत्रात्मा वायु उत्तान धारण 
किये रहता है, इनमें पितारूप द्यौ दूरमें स्थित अत एव दुहितामें 
पृथित्रीमें दृष्ठिरूप गर्भको स्थापित करता है ॥ १२॥ 
पृच्छामि खा परमन्तं पृथिव्याः च्छामि वृष्णो अश्वस्य 
रेतः । 
पृच्छाम ।वश्वस्य भुवनस्य नाभ एच्छाँम वाच 
प्रम व्याम ॥ १३ ॥ 
पृच्छामि । त्व! । परम्‌ । अन्तम्‌ । पृथिव्याः। पृच्छामि । हृष्णः । 
अश्वस्प । रेतः । 
पृच्छामि । विश्वस्य भुतरनस्य | नाभिम्‌ । पृच्चामि | चाचः । पर- 
. सम्‌ । विञ्य़ोम ॥ १३ ॥ 
मैं तुमसे पृयित्रीके परमस्थानको, वर्षेक व्यापके बी यको बूझता 
हूँ, में तुमसे सकल विश्‍वकी नाभिको बूझता हूँ और वाणीसे 
पर व्योमको में तुमसे बूझता हूँ ।। १३ ॥ 
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इयं वेदिः परो अन्त: प्रथिव्या अयं सोमो दृष्णो 
अश्वस्य रेतः । । 

अयं यज्ञो विश्व॑स्य भुवनस्य नाभित्रेह्मायं वाचंः परमं 
व्योमि ॥ १४ ॥ 

इयम्‌ । वेदि | परः | अन्तः । पृथिव्याः | अयम्‌ । सोमः । छष्णः । 
अश्वस्प | रत; | 

अयसू । यज्ञः । विश्वस्य । थयुवनस्य । नाभिः । ब्रह्मा । अयम्‌ | 
चाचः । परमम्‌ । बिञ्ओोम ॥ १४ ॥ 


बह. बेदी हा पृथित्रीकी सबसे श्रेष्ठ वस्तु है, यह सोम ही व्या 
पक्र वर्षेकका वीर्य हे, यह यज्ञ ही सकल विश्वको बाँधे रहने 
वाली नाभि है और यह ब्रह्म वाणीसे पर परमव्योम है ॥१४॥ 


OUR oS 


ने व जानान याद्‌ वद्मास्माचण्यः सनद्धा मनसा 
चराम । 

यदा मार्गन्‌ प्रथमजा ऋतस्यादिद्‌ वाचो अश्नुवे 
भागमस्याः ॥ १४ ॥ 

न । बि । जानाभि । यत्‌ऽ । इदम्‌ । अस्मि । निण्यः । सम्रऽ- 
नद्धः | मनसा । चरामि । 

यंदा । मा । आउञगन्‌ । प्रथमञ्जाः । ऋतस्य । आत्‌ । इद । 

र बाचः । अरे | भागम्‌ अस्याः ॥ १५ ॥ 
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में इस बातको स्पष्टरीतिसे नहीं जान सका हूँ कि- में परब्रह्म 
नाम वाला कारण ( इदम्‌-यह ) हूँ वा उसका कार्य द्रत हूँ । 
इन कार्यकारण द्वेताद्रेतके बीचमें बतेमान अन्तित और अविद्यासे 
और सन्देहग्रन्थियोंसे सन्नद्ध होकर भनसे द्वेत और अद्वैत दोनों 
के बीचमें घूमता रहता हूँ । ऐसी दशामें यदि सब इन्द्रियोंसे प्रथम 
होने वाली प्रथमजा बुद्धि कि-जो भगवान्‌ सरूयेकी स्वभूता हे 
उससे में कारणसतत्ब हूँ वा ट्रेतसतत्व हूँ इस बातको जान कर 
इस कृत्स्नमाङ्ञता बाणीके भागको भोशूँ अर्थात्‌ उस सबको में 
प्राप्त कर लू ॥ १५॥ 
अपाङ प्राढेति स्वधया ग्रभीतोमंत्यो मत्यैना सयोनिः 
ता शश्व॑न्ता विषूचीनां शियन्ता न्यश्न्यै चिक्युन 

नि चिक्युग्न्यप्‌ ॥ १६ ॥ 
अपाङ्‌ । प्राङ्‌ । एति । स्पघया । ग्रभीतः | अमर्त्य । मत्येन न 


सञ्योनिः | । 2. 
ता । शश्वन्ता । विषूचीना । विञ्यन्ता । नि । अन्यमू । चिक्यु;। 

न । नि । चिक्युः । अन्यम्‌ ॥ १६ ॥ 

स्त्रधासे ग्रभीत अमरणधर्मा आत्मा कि-जो मत्य मनके साथ 
भसे प्रकट होने बाला है उनमेंसे आत्मा ब्रह्मके पास पहुँचता 
है ब्रह्मस्वरूप होनाता है ओर मन उसके पास नहीं पहुँच सकता 
वे शाश्वत विषूची वियन्ता आत्मा अन्य ( कार्य ) को देखते है 
और ( अविद्यावस्थामें ) अन्य ( कारण ) को नहीं देखते हैं१६ 

Ci ७ 1 NN ON AI €< ~ 
समाघंगमभा भुवनस्य रेशो विष्णास्तिषठन्ति प्रदिशा 

विधमणि । 
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ते धीतिमिमेनंसा ते विपश्चितः परिभुवः परि भवन्ति 


विश्वतः ॥ ६७ ॥ 

सप्त । अधेज मा; | बुबनस्य । रेत: बिष्णौ;  तिष्ठन्ति। मःदिशा | 
विःधर्मणि । 

ते । धीतिऽभिः । मनसा । ते । विपः5चित ।। परिञ्युवः । परि । 
भवन्ति । विश्वतः ॥ १७॥ 
सात किरणों विधारक सूर्यमें व्यापक भुदनके वीर्यस्वरूप हो 


कर स्थित रहती हैं, वे धीति और मनसे सब कर्मोकी प्रादुभूत 
होनेकी कारण. हृष्टिरूपमें सारे विश्वमे फेल जाती हैं ॥ १७ ॥ 


~ # I 


ऋचो अक्षरें परमे व्योमन्‌ यस्मिन्‌ देवा अघि विश 
निषेदुः । 

यस्तन्न वेद किस्रूचा करिष्यति य इत्‌ तद्‌ विदुस्त 
अमी समासते ॥ १८ ॥ 

ऋचः । अक्षरे । परमे । विञ्योमन्‌ । यस्मिन्‌ । देवा; । अधि । 
विश्वे । निश्सेदुः | 

यः । तत्‌ । न । वेद । किम्‌ । ऋचा । करिष्यति । ये । इत्‌। 
तत्‌ । विदुः | ते । अमी इति । सम्‌ । आसते ॥ १८॥ ` 


पूजनीय उँ«्कारके अक्षर परम व्योममें सम्पूर्ण देवता रहते 
हैं। जो इस बातको नहीं जानता वह ऋक आदिके मर्न्जोसे क्या 
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कर सकता है और जो इसको जानते हैं वे ये विद्वानोंकों उपदेश 
दे रहे हैं ॥ तासपये-वह अत्तर उँ» है, उँ कारके अतिरिक्त पूजा 
नहीं की जाती है अतः ऋच्‌ ॐ के जिसमें आनेक प्रकार शब्द- 
समूह ओत है उस परम च्योममें-अकार उकार मकाररूप तीन 
मात्राझंमें जो अवशिष्ट रहता है, दह अपर आकाशकी अपेक्षा 
परमव्योम है ऋक्‌ आदिमें जो देवता हैं वे मन्त्रद्वारसे अक्तरमे 
निषणण हैं, क्योंकि-बह शब्दका कारण है, जेसे कि--उसकी 
प्रथम मात्रामें एथिवी अग्नि ऋग्वेद इथिवीलो कके निवासी निषएण 
हैं। दूसरी मात्रामें अन्तरि, वायु, यजुर्वेद और अन्तरिक्षलोकः 
निवासी हैं, तीसरी मात्रामे दो, आदित्य, साम और सूर्यलोऊ- 
निवासी हैं । श्रुतिमें भी कहा है, कि-/उन्‍कार एवेदं सदस्‌” । 
जो इस विभूतिसे अचरकरो नहीं जानता वह ऋगादिमन्त्रोसे क्या 
कर सकता है और जो उसके परिज्ञानसे तद्भाव्यको प्राप्त हो 
जाते हैं-प्रणवविग्रह आत्मामें प्रवेश कर समीकृत होजाते हैं वे 
शान्तञ्बाल अग्निकी समान निर्वाणको प्राप्त होजाते हैं ॥१८॥ 
० | कद्‌ [12 म ९४५०७ ' 
ऋचः पदं मात्र॑या कहपयन्तोधचेन वाकजपुविश्व- 
मेजत्‌ । 
त्रिपाद ब्रह्म॑ पुरुरूपं वि तष्ठे तेन जीवन्ति प्रदिशः 
श्वतखः ॥ १६ ॥ 

च्चः । पदम । मात्रया | कल्पयन्तः | अधेऽचचेन । चक्लुपुः । 
विश्वम््‌ | एजत्‌ । 

त्िऽपात्‌ । बह्म । पुरुषरूपम्‌ । वि। तस्थे । तेन । जीवन्ति । प्रदिशः । 

चतस्रः ॥ १६ ॥ 
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LT ेजीतीीजी५ >> 


इस “कारके पदकी मात्रासे कल्पना करते हुए उस अर्धसे 


इस चेष्टाशील जगत्‌की कल्पना की गई है, त्रिपाद पुरुरूप ब्रह्म 
निश्चल रहता है और उसकी एक मात्रासे चारों दिशा ( ओके 
प्राणी ) एँ जीवित रहती हैं ॥ १६ ॥ 


सूयवसाद्‌ भगवती हि भूया अधां वयं भगवन्तः 
स्याम । | 
आळे तृणंमध्य्ये विश्वदानी पिं शुद्धमुदकमाच- 
रन्ती ॥ २० ॥ 
सुयत्रसऽअत्‌ । भगवती । हि । भूयाः । अध । वयम्‌ | भग- 
5वन्तः । स्याम । 
अद्धि । तृणम्‌ । अध्न्ये । विश्‍्वञ्दानीमू । पिम । 'शुद्धस्‌ । उद- 
कस्‌ । झाऽचरन्ती ॥ २० ॥ 
सुन्दर जल वाले आदित्यसे तू जलरूप धन वाली हो फिर 
हम भी तेरे जलसे धन वाले होवें, हे अघ्न्ये पृथ्वि! तू जिस पर 
तृणणा ( मारना ) की जाती है उस मेघो सञ्चूणित कर और 
शुद्ध जलका सेवन करती हुई सयरश्मियोंसे लाये हुए जलको पी२० 


गौरिन्मिमाय सलिलानें तक्षत्येकपदी द्विपदी सा 
चतुष्पदी । यि 

झरष्टापंदी नवंपदी बभूवुषी सहसाघरा भुवनस्य 
पडिक्तस्तस्याः समुद्रा अधि वि चरन्ति ॥ २१॥ 
पाइ स 


९ ' २७८१ 
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गौ; .। इत्‌ । मिमाय । सलिलानि । तक्षती एकऽपदी । द्विपदी । 
सा। चतुः5पदी ।: 
अष्टा5पदी । नवऽपदी । बभूवुषी । सहस्ञ्यचरा । थुवनस्य । 
पङ्क्ति; | तस्याः । समुद्रा; । अधि । वि । च्चरन्ति ॥ २१॥॥ 


यह माध्यमिका वाणी गौ ही इस सब जगतूका निर्माण करती 
है । ( उसकी रीति यह होती है, कि-) वह जलंको करती है 
( क्‍्योंकि-निर्माणोंके पहिले जल है उसके जलको निर्माण करने 
की परिपाटी यह है, कि-) मध्यमके साथ एकत्वको प्राप्त होकर 
बह्‌ एकपदी होती है, मध्यम आदित्यके साथ द्विपदी होजाती है 
ओर दिशाओंके साथ चतुष्पदी हो जाती हे, और अवान्तर दिशाओं 
से अष्टापदी होजाती है, दिशा विदिशा और सूर्यसे नबपदी हो 
जाती है और जो विभक्त भूतोंका परम अवन है उस परमव्योम 
सर्वभावोंके अविभक्त एक आतत्मामें बहूदका होती हुई सलिल- 
निर्माणके द्वारा इस सबको रचती है वह भ्रुवनकी पंक्ति है, उससे 
मेघन क्षरित होते रहते हैं ॥ २१ ॥ 
कृष्ण नियानं हर॑यः सुपणा अपो वसाना दिवः 

गुत्पतन्ति । 


त आवतत्रन्तसदनाहतस्यादिद्घतेन पृथिवीं व्यू हु२२ 
कृष्णाम्‌ । निऽ्यानम्‌ । हरयः । सुऽपर्णाः। अपः। वसानाः 
दिवम्‌ । उत्‌ । पतन्ति । 

ते | आं । अत्रषटत्रन्‌ | सदनात्‌ । ऋतस्य | त्‌ । इत्‌ । घृतेन। 
पृथिवीम्‌ । बि । ऊदुः ॥:२२ ॥ 
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रसका हरण करने वाली. शोभन पतन वाली सूयंकी किरणं 
जलको लेती हुईं ( उत्तरायणर्मे द्योतनवान्‌ सूर्यमें जाती हैं और 
वे ही किरणें दक्तिणायनमें जब जलके निवासस्थान सूयमण्डल 
से लोटती हैं तो पृथिवी जलसे गीली होजाती है॥ २२॥ 
अपादेति प्रथमा पद्धतानों कस्तदू वाँ मरि्रावरुणा 
चिकेत। | Re 
गर्भी भारं भरत्या चिदस्या ऋतं पिपत्यनृत नि पाति२३ 
अपात्‌ । एति प्रथमा | पत्‌ऽत्रतीनास्‌ । कः। तत्‌ । वाम्‌ । 
मित्रावरुणा । आ । चिकेत | 
गर्भ: । भारम्‌। भरति आ। चित्‌। अस्याः । ऋतम्‌ | 
पिपतिं । अनृतमू । नि | पाति ॥ २३ ॥ 


पैररहित किरण पैर बलियांसे पहिले आजाती है, हे सूर्य 
और वरुण देवताओ ! तुम्हारे स्वरूपको कौन जान सकता है? 
इस किरणके भारको पृथ्वीरूप गर्भ धारण करता है, वह सत्य 
वक्ताको पुष्ट करती है और असत्यवक्ताको नष्ट कर डालती है २३ 


बिराड वाग्‌ विराट्‌ परथिवी विराइन्तरिचें विराट्‌ 

. प्रजापतिः । 

विरारप्रृत्युः साध्यानामधिराजो बभूव तस्य भूतं भव्यं 
वशे स में भूतं भव्यं वशं कृणोतु ॥ २४ ॥ 

बिऽराट्‌ । वाकू । विऽराट्‌ । पृथित्री । विऽराट्‌ | अन्तरित्ञम्‌ । 


त्रिऽर।टू । प्रजाऽपतिः 
२७८३ 
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| बिऽराट्‌ । मत्यु: | साध्यानाम्‌ ! अधिऽराजः | बभूव तस्य । भूतस्‌। 


भव्यम्‌ । वशे । सः । मे । भूतम्‌। भव्यम्‌ । बशे । कृणोतु२४ 

बिराट ही वाणी है, विराट्‌ पृथिवी है, विराट्‌ अन्तरित्त है, 
बिराट प्रजापति है, बिराट ही मृत्यु है, बही साध्योंका अधिराज 
है उस ( सर्वव्यापक ) बिराटके बशमे भूत और भविष्य है, वही 
बिराट भूत और भविष्यको मेरे वशमें कर देय ॥ २४ ॥ 


शकमयं धूममारादपश्यं विषूवता पर एनावरेण 
उत्ताएं पृश्निमपचन्त वीरास्तानि धमाणि प्रथमा 


न्यापन्‌ ॥ २५ ॥ 
शकऽमयम्‌ । धूमम्‌ । आरात्‌ । अपश्यम्‌ । विषु5वता | परः । 


एना । अबरेण । 
उत्ताणम्‌ । पृश्चिभ्‌ । अपचन्त । बीराः । तानि । घर्षाण । प्रथ 


मानि । आसन्‌ ॥ २५ ॥ 
विषु्त्‌ और एनावर नामक यज्ञसे मैंने शक्मय धूमको समीप 


में ही देखा है, उत्ताका और, पृश्निका धीराने पचन किया, ये | 


ही घम ही ( यज्ञके ) मुख्य ये ॥ २५॥ 

त्रयः केशिनं ऋतुथा वि चंक्षते संवत्सरे वपत एक 
एषाम | 

विश्वमन्यो अंभिचष्टे शचींभिध्रीजिरेकस्य दशे न 
रूपम्‌ ॥ २६ ॥ म 
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जय) । केशिनः । ऋतुऽथा । बि। चक्षते । सम्‌ऽतरत्सरे । वपते । 
एकः | एषास्‌ | 
` विश्वस्‌ । अन्यः । अभिऽचष्टे । शचीभिः । धाजिः । एकस्य । 
ददृशे । न । रूपम्‌ ॥ २६ ॥ 
जो अशनि बायु सूर्यरूप तीन केशी समय २ पर स्वकमोधिकार- 
युक्त अनुग्रहसे लोक पर अनुग्रह करते हें । इनमेंसे एक पृथिवी- 
स्थान अग्नि सम्त्रत्सरमें प॒थ्वीको भस्म करता दै, ऐसा करने 
पर बह कमे करनेके योग्य होजाती है और एक आदित्य स्वाधि- 
कारयुक्त कमाँ से अनुग्रह करता है और एककी ( अथात्‌ वायुकी ) 
'जति ही दीखती है रूप नहीं दीखता है । २६।' 


चत्वारि वाक्‌ परिमिता पदानि तानि विदु्बाह्मणा ये 
मनीषिएः । 

गुहा त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति तुरीयं वाचो मनुष्या 
वदान्त ॥ २७ ॥ 

चत्वारि | वाकू । परिऽभिता ! पदानि । तानि। विदुः। ब्राह्मणाः । 
ये । मनीषिणः । 

गुहा । त्रीणि । नि$हिता । न । ईङ्गयन्ति। तुरीयस्‌ | वाचः । 
मनुष्या! | बद्‌न्ति ॥ २७॥ 


चाणीके चार परिमित पद हैं, क पद्‌ र जो इ 
मान्‌ ब्राह्मण हैं वे ही उनको जानते हैं, उनमेंमे तीन पद गुइ 
निहित हैं वे अर्थको नहीं जताते हैं, चौथी ( बखरी ) बाणीको 


मनुष्य कहते है ॥ २७॥ 


२७८५ 
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इन्टर मित्रं वर्रणमभिमाहुरथों दिव्य स सुपर्णो 
गरुत्मान्‌ । 
एकं सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यन्नं यमं मातरिश्वान 


माहुः ॥ २८ ॥ 
न्दरम्‌ । मित्रम्‌ । वरुणम्‌ । अभ्निस्‌। आहुः । अथो इति | 


~ 


दिव्य; । सः । सुऽपणेः । गरुत्मान्‌ । 
एकम्‌ । सत्‌.| विप्राः । बहुञ्धा । वदन्ति | अझ्िस्‌ । यमथ्‌। 

मातरिश्वानम्‌ | आहुः ॥ २८॥ 

पश्चमेनुत्राके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ पञ्चमोज्ुवाकः ॥ 
तत्ववेत्ता पुरुष अग्नि मित्र वरुण आदि नामोंसे इन एक अग्नि 

को ही कहते है और जो द्योमे होने वाला, शोभन पतन वाला, 
स्तुतियोंका पात्र सूये है बही अग्नि है यह कहते हें। अधिक क्या इस 
एक ही अग्निको आत्मस्वरूपसे देखते हुए मेधावी आत्मवेत्ता अभि 
यम मातरिश्वा आदि अनेक नामाँसे कहते हैं ॥ २८ ॥ (२८) 


पञ्चम अनुवाकमे द्वितीय सूक्त रु सात ( ४६८) ॥ 
पञ्चम अनुचारक समाप्त 


इति श्रीश्रथववेदसंहिंताक़ा नवम काण्ड ऋषिकुषार 
प० रामस्तरूपशरमात्मज सनातनधमंपत्ताका 
सम्पादक कु० ऋ० प० रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणाभाष्यानुकूल 
भाषानुवाद सहित 
समाप्त, 
॥ नवंसः काण्ड! समाप्तः ॥ 


. २७८६ 


® श्रीहरि: $ 


(+E 
“बु अथव॑वेदसंहिता ह- 
दशम-काण्ड 
केक 
झह्फह्कुकद-सहहत 

«याँ कल्पयन्ति’ इत्यर्थसुक्तस्य कृत्याप्रतिहरणगणे पाठात्‌ 
कृत्यानिहेरणाथे शान्त्युदक एतत्‌ सूक्तं विनियुज्यते । तद्‌ उक्त 
कौशिकेन । “यां कल्पयन्तीति मद्दाशान्तिम्‌ आंबपते” इति 
[ कौ० ५, ३ ] ¦ कृत्याप्रतिहरणगणः ““दृष्या दूषिरसि’ इति 
इति सूक्ते [ २, ११ ] द्रष्टव्यः । विनियोगान्तर च तत्त द्रष्ठव्यम्‌ ॥ 

“यां कल्पयन्ति” इस अथसूक्तका कृत्याप्रतिहरणगणमे पाठ 
होनेसे कृत्याको दूर करनेके शान्तिजलमें इस सूक्तका विनियोग 
किया जाता है । इसी बातको कौशिक सुनिने कहा है, किर 
“धया कल्पयन्ति इति महाशास्ति आवपते ।? (कोशिकसूत्र। ३ ॥ 
और कृत्याप्तिहरणगणकी “दृष्या दूषिरसि” इस दूसरे काएइके 
उ्हारहवें सूक्तम देखना चाहिये । 
यां कल्पयन्ति वहतौ वधूमिव विश्वरूपां हस्तकृता 

चिकित्सवः । 
सारादेखप नुदाम एनाम्‌ ॥ १ ॥ 
यास्‌ । कल्पयन्ति । वहतौ । यधूम्‌ऽइत्र । विश्व5रूपाम्‌ । हस्त 


ऽक्ृताम्‌ । चिकित्सवः. 
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सा । आरात्‌ । एदु । अप | जुदामः । एनास्‌ ॥ १ ॥ 
चिकित्सक पुरुष जिस विश्वरूपा हाथसे की हुई कृत्याको 


दहेजमें वधूकी समान मानते हैं, बह कृत्या हमारे समीपसे चली 
जावे, इसको हम खदेइते हैं ॥ १॥ 


शीषेणवती। नस्वपी कणिनी कृत्याकृता संभृता विश्वः 
रूपा । 

सारादेत्वप नुदाम एनाम्‌ ॥ २ ॥ 

शीर्षणञ्चती । नस्ती । कशिनी । कृत्या$कृता । समृऽश्ता । 
विश्व5रूपा ॥ 

सा । आरात्‌ | एकु । अप । बुदामः । एनाम्‌ ॥ २॥ 


. शीषे वाली, नाक वाली, कान वाली सम्पादित की हुई कृत्या 
आपत्ति अनेक प्रकारकी होती है, वह हमारे समीपसे चली जावे 
इसको हम अपने पाससे खदेइते हे ॥ २ ॥ 


शूदकता राजकूना ख्रीकृंता बरह्मभिंः कूना । 

जायां पत्या नुत्तवं कतार बन्थूच्चतु ॥ ३ ॥ 

शूदव्कृता । राजञ्कृता । खी5कृता । ब्ह्मऽभिः । कृता । 

जाया । पत्या । बुत्ताऽइव | कर्तारम्‌ | बन्छु । ऋच्छतु ॥ २ ॥ 
शूद्रसे की हुई, राजासे की हुई, खिर्योसे की हुई और मंत्रोंके 

द्वारा की हुई कृत्या इस प्रकार कर्ताके पास जावे, जिस प्रकार 

पतिसे प्रेरित की हुई ख्री अपने भाई बान्थवोके पास जाती है ३ 
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अनयाइमोपध्या सीः कृत्याः अद्दुम्‌। | 
यांक्षेत्रंचकुर्या गोषु यां बांते पुरुषेषु ॥ ४ ॥ 
अनया । आहम्‌ । ओषध्या । सर्वा: । कृत्याः | अद्दुपम्‌ । 
याम्‌ । क्ते । चक्रुः | याम्‌ ! गोषु । याम्‌ । वा । ते । पुरुषेषु ४ 


अभिचारकोंने जिसको क्षेत्रमें गोओमें वा पुरुषॉमें किया था 
उन सब कृत्पाओंको में इस औषधिसे दूषित कर चुका हूँ ॥ ४॥ 


अघमप्त्वघकृतं शपथः शपथीयते । डड 

प्रत्यक्‌ प्रतिप्रहिण्मो यथां कृत्याकृतं हनत्‌ ॥ ५॥ 

अघम्‌ । अस्तु । अघःछते । शूपयः । शपथिञयते । 

प्रत्यक । प्रतिअपहिणमः । यथा । कुत्पाउकृतमूं | हनत्‌ ॥५॥ 
हिंसारूप पाप हिंसा करने वालेके पास पहुँच जावे, शपथ 

शपथ देने वालेके पास पहुँचे, हम कृत्याको इस प्रकार पीछेको 


लौटाते हैं जिस प्रकार चह कृत्याका प्रयोग करने बालेको ही 
मार डाले॥ १॥ 


प्रतीचीनं आङ्गिरसोध्यत्ो नः पुरोहितः । 

प्रतीचोः कृत्या आकृत्यामून्‌ झृत्याकृूता जहि॥ ६॥ 
प्रतीचीनः । आङ्गिरसः । अधिऽ्ः। नः पुरऽदितः । 
प्रतीची; | कृत्याः । ऽकस्य । अमून्‌ । कृत्या$कृतः । जहि ६ 


हमारा अध्यक्ष पुरोहित डंगिरावंशी है, पश्चिमका है, हे ऐसे 
२७८९ हु 
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पुरो हित आप सामने आती हुई कृत्याओंको खण्डित करके कृत्या 
करने वालोंकों ही मार डालिये ॥ ६ | 


0, ४०। 


यस्खोवाच परेहीतिं प्रतिकूलंमुदाय्युर । 
तं कृत्येभिनिवतेख मास्मानिच्छो अनागसः ॥७॥ 
यः । त्वा | उवाच | परा। इहि। इति! अतिःकूलम्‌ । उत्‌ऽञायय्‌ | 


तम्‌ । कृत्ये । अभि5निवतेस्व । सा। अस्मान्‌ । इच्छ! | झनागस!७ 
हे कृत्ये ! जिसने तुझसे कहा है, कि-तू मेरे ऊपरको आते 
' हुए प्रतिकूल पुरुषके पास जा, हे कृत्ये ! तू उसी पर लौट जा 
ओर हम निरपराधोंदी इच्छा न कर ॥ ७ ॥ 
७'€२ ० I भुधि 
यस्ते. परूंषि संदधो रथ॑स्येवरशाविया । 
तं गंच्छ तत्र तेयनमन्गातस्तेयं जनः ॥ ८ ॥ 
यः । ते । परूषि । सम्‌ऽदृषौ । रथस्यऽव । ऋशुः । धिया । 
तम्र । गच्छ । तत्र । ते । अयनम्‌ । अज्ञात! । ते । अयग््‌ । जनः 
जैसे अश्च बुद्धिसे रथके पर्वाको जोड़ता है, इसी प्रकार जिसने 
तेरी अस्थियोंके जोड़ांको ( मन्त्रपूर्वक ) जोड़ा है, तू उसके ही 


पास जा बही तेरा स्थान है, और यह जन तो तुझसे अषरि- 
चित ही है ॥ ८ ॥ 


ये तां कृता लेभिरे विद्वला अभिचारिणः । 
शंभ्वी३दं कृत्यादूषणं प्रतिवर्त्म पुनःसरं तेनं त्वा सन- 
पयामासे ॥ ६ ॥ 
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ये । त्या । कृत्वा । आउलेमिरे । विद्रलाः । अभिःचारिणः | 
शब्‌ऽशच। इदम्‌ । कृत्या5ट्पणम्‌ । मतिऽरम। धुनःऽसरमू। तेन । 
त्वा । खपयामसि॥ & ॥ 
हे कृत्ये ! जिन विद्ठल अभिचारकोंने तुको पाया है, तो यह 


कृत्याको दूषित करने वाला कृत्याके मागेको उल्टा करने वाला 
कल्याणकारक पुनःसर है, उससे हम तुझको खान कराते हैं 8 


यदू दुभगां प्रस्नंपिता सतवत्सामुपयिम । 

पेतु सर्व मत्‌ पापं द्रविणं मोप॑ तिष्ठतु ॥ १० ॥ 

यत्‌ । दुःऽभगाम्‌ । अञ्लपिताम्‌ । मृत5वत्साम्‌ । उप5एयिम । 

झप । 'एतु । सवम्‌ ।-मत्‌। पापक द्रविणम्‌ । मा। उप । तिष्ठतु १० 
इम जिस मृतवत्सतारूप दुर्भाग्यको प्राप्त होगए हैं और ( शोक- 


में ) खान कराने वाली :जिस कृत्याको प्राप्त होगए हैं, वह मेरा 
सब पाप दूर होजाय और धन मेरे पास स्थित रहे ॥ १०॥ (१) 


यत्‌ ते पितृभ्यो ददतो यन्ने वा नाम जगृहुः । 
संदेश्याइत्‌ समस्मात्‌ पापादिमा सुन्तु लोषधीः११ 
यत्‌ । ते। पितुऽभ्यंः । ददतः । यज्ञे । वा । नाम | जगृहुः 


सम्‌ऽदेश्या/त्‌ । सबस्मात्‌ । पापात्‌। इमाः। मुखन्तु । ला। ओषधीः 


पितरोके निमित्त देते समय जो नाम लिया था उस पूणे 
सन्देश्य पापसे ये औषधियें तुको मुक्त कर ॥ ११ ॥ 


देवेनसात्‌ पित्र्यान्नामग्राहात्‌ सदश्य) दमिनिष्|ुतात्‌ 
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मुधन्तु त्वा वीरुधां वीयेण ब्रह्मण ऋरिभः पयस 
` ऋषीणाम्‌ ॥ १२ ॥ 

देनऽएनसात्‌ । पिञ्यात्‌ । नामःग्राहत्‌ । समूःदेश्या त्‌ । अभिः 
निष्कृतात्‌ । 

ुञ्चन्तु । त्वा । वीरुधः । वीयलि । ब्रह्मणा। चक्‌ऽभि । पयसा । 


ऋषीणाम्‌ ॥ १२ ॥ 

देबताओंके अपराधसे, पितरोंका नाम लेनेसे, सम्देश्यसे 
अभिनिष्कृतसे उनसे ये औषधियें तुकको, मन्त्रबल, ऋषियोंके 
सारभूत तपोबल और ऋचाओंके द्वारा मुक्त करें ॥ १२ ॥ 


यथा वातंशच्यावयंति भूम्या रणुमन्तरिक्षाच्चाम्रम्‌ । 

एवा मत्‌ स्व दुभूत हम॑नत्तमपांयति ॥ १३ ॥ 

यथा । बातः। च्यावयति | रम्या ¦ । रेणुम्‌ । अन्तरिक्षात । च। 
अभ्रम्‌ । 

एवं । मत्‌ । सर्‌ | दुःऽथूनस्‌ । ब्रझञ्नु्तम्‌ । अप । अयति १३ 
जेसे वायु भूमिसे धूलिको उड़ा देता हे और अन्तरिचासे मेघको 


उड़ा देता है, इसी प्रकार मेरे सब दुष्कृत्य मन्त्रसे प्रेरित होकर 
उड़ जाव ॥ १२ ॥ 


अप क्राम नानदता पिनद्धा गदभाव । 
कतन्‌ नच्षखता नुत्ता बह्मणा वीयोवता ॥ १४ ॥ 


अप । क्राप । नानदती । विऽनद्धा । गद्भीऽइव । 
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पा बक. 
कत्‌ न्‌ । नक्षस्व | इतः । चुत्ता । ब्रह्मणा । वीयु5वता ॥ १४॥ 
च्छ ७ श्र ०३ 
जसे बंधनरहित गया ( ताड़ना करने पर ) रकती हुई दुल- 
चिएँ चलाती है, इसी मकार हे कृत्ये ! तू बीयेवान मन्त्रसे पिट 
कर दौड़ती हुई अपने कर्ताओंको नष्ट कर ॥ १४ ॥ 


अयं पन्थाः कृत्येतिं खा नयामोभिप्रहिता प्रति त्वा 
प्र हिण्मः | 

तेनाभि यांहि भजञत्यनस्वतीव वाहिनी विश्वरूपा 
कुरूटिनी ॥ १५ ॥ 


अथस्‌। पन्थाः कृत्ये! इति। त्वा। नयामः। अभिअहिताम्‌ । प्रति। 
त्वा । प्र | हिएमः । 
तेन । अभि | याहि । भज्ञती । अनस्वती इव । वाहिनी । विश्व- 
रूपा । कुरूटिनी ॥ १५ ॥ 
यह तेरा. मागे है इस प्रकार इम तुझको भेजते हैं, शत्रकी 
प्रेरित की हुई तुको इम शत्रुकी ओर ही प्रेरित करते हैं, इस 
कर्मसे तू गाड़ी वाली, अनेक प्रकारके ( हाथी घोड़े आदि ) 
शरीरोंसे सम्पन्न, पृथ्वीमें शब्ए करती हुई सेनाकी समान शत्र 
पर कपट ॥ १५ ॥ 
परांक ते ज्यो तिरपंथं ते अवो गन्यत्रास्मदयना णुष्व 
परेणहि नबति नाव्या३ अति दुगीः सरत्या मा णि 
परॉहि ॥ १६ ॥ 
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NAA AAAI 


प्राक्‌ । ते । ज्योति; । अपथम्‌ । ते । अर्वाक्‌। अन्यत्र | अस्मत्‌। 


` अयना । कुणुष्व । 
परेण । इहि । नवतिम्‌ । नाव्या | अति | दुगा! । खोत्याः । 
मा । चणिष्ठाः । परा । इहि ॥ १६ ॥ 


तेरी ज्योति शत्रओके पास पहुँचे, तेरा कुमागे नीचेको होजाय, 
तू हमसे अन्यत्र अपना निवासस्थान बना तू परम दुर्गम नौकाओंसे 
तरने योग्य नब्भे नदियों के पार जा, हमारी हिंसा न कर दूर जा १६ 


वातं इव वृत्तान्‌ नि शृणीहि पादय मा गामश्वं पुरुष 
मुच्छिष एषाम्‌ । 

कतेन निदृत्येतः कृत्ये प्रजास्त्वायं बोधय ॥ १७॥ 

'बात5इव । ृक्तान्‌। नि। शृणीहि । पादय । मा । गागू । 
अश्वम्‌ । पुरुषम्‌ । उत्‌ । शिषः । एषाम्‌ । 

कते न्‌ । नि5हत्य । इतः। कृत्ये । अप्रजाःऽस्वाय । बोधय १७ 


जैसे वायु उक्षोंकों तोड़ डालता है, इसी प्रकार तू शत्रओंको 
मार इन शत्रओंके गौ घोड़े और पुरुषको शेष न रख, अपने 
कर्ताओंको यहाँसे हटाकर तुम सन्तानहीन होगए हो यह उनको 
जता द ॥ १७॥ 
यांतें बर्हिषि यां शमशाने चेतरे कृत्यां वलगं वां निचख्डुः 


अञो वा ता गाहपत्योभिचेरुः पाकं सन्तं धीरतरा 
अनागसम्‌ ॥ १८ ॥ 


०२०४ 
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याम्‌ । ते । बहि ।.याम्‌ । रमशाने । सेते । कृत्याम्‌ । वलगस्‌। 
बा । निञ्चख्नु; । 
अगौ । वा । त्वा । गाईऽपस्ये । अभिऽचेरः । पाकस्‌। सन्तस्‌ । 
` घीरऽतराः । अनागसम्‌ ॥ र८ ॥ 
अभिचारकोने तुझक्रो अग्निमें, शमशानमें वा खेतमें दुवका कर 
किया है वा गाहेपत्य अभिमें अभिचरित किया हे, में निरपराध 
हूँ और अपनी अवस्थासे पक रहा हूँ ( ऐसे मुझ पर अभिचार 
करने वाले नष्ठ होजावें )॥ १८ ॥ 
उपाहंतमनुबुद्धं निखातं वैरे त्सायेन्वाविदाम कत्रेस्‌। ` 
तदतु यत आभूत तत्राख इवाव वतता हन्तु कृत्या 
कृतः प्रजास्‌ ॥ १६ ॥ 
उपऽआहृतस्‌ । अनुऽबुद्धम्‌ । निऽखातम्‌ । वैरम्‌ । त्सारि। झन्नु। 
अविदाम | क्म्‌ । 
तत्‌ । एतु । यतः ।' आञ्युतमू । तत्र | अश्वःडडब । वि। बतेताम्‌। 
इन्तु | कृत्या5कृतः 4 म्जाम ॥ १६ ॥ 
` उपाहृत, अलुबुद्ध निखात और कपटपूर्वेक गमन करने घाले 
वैरको इम कता पर प्राप्त कराते हैं, वह जहाँसे आया है तहाँ ही 


घोड़ेकी समान ( अपने स्थानको पहिचानता हुआ ) लौट जावे 


और कृत्याका प्रयोग करने वालेकी प्रजाको नष्ट कर हाले ॥ १६। 
२७९५ 


१४४ अथर्ववेदसं हिता-भाषा नुवादस हित 


स्वायसा असयः सन्ति नो गृहे विद्या ते कृत्ये यतिधा 
परूषि । 
उत्तिक्ष परेंहीतोज्ञांते किमिहेच्छसि ॥ २० ॥ 
घुञ्ायसाः | असय; | सन्ति। न । ग्रहे। विद्य । ते । कृत्ये । यतिऽधा। 
परू'चि । 
उत्‌ । तिष्ठ | एव । परा । इहि । इतः । अज्ञाते | किमू । इह । 
इच्छसि ॥ २० ॥ 
हे कृत्ये ! हमारे घरमें अच्छे लोहेकी तलवारें हैं और हम 
तेरे अस्थिपर्वोको भी जानते हैं, अतः तू यहाँसे उठकर शन्ुके 
पास भाग जा, हे हमसे अज्ञाते | तू यहाँ पर क्या चाहती है?२० 
ग्रीवास्ते कृत्ये पादो चापि कर्त््यांमि निद्रे । ... 
इन्द्राघी अस्मात्‌ रक्षतां यो प्रजानाँ प्रजापती २१ 
ग्रीवा! । ते । कृत्ये । पादौ । च। अपि | कत्स्यामि । निः | द्रव । 
इन्द्राग्नी इति । अस्मान्‌ । रक्षताम्‌ । यौ। मञजानामू | प्रजापती 
इति प्रजाऽपती ॥ २१ ॥ 
हे कृत्ये ! में तेरे ग्रीवा और दोनों पेरोंको काटूंगा,. अतः तू 
भाग जा, जो.म्जाओंके पालक इन्द्र और अग्निदेव हैं वे हमारी 
रक्षा कर ॥ २१॥ . 
सोमा राजाधिपा सडिता चं भूतस्य॑ नः पत॑यो मृडयन्तु 


२७९६ 
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सोमः । राजा । अधिऽपाः । मृडिता । च । भूतस्य | नः । पतयः । 
मृडयन्तु ॥ २२॥ 


राजा सोम प्राणियोंको सुख देने वाले हैं अत एव प्राणियोंके 
अधिप हैं, वे हमारे स्वामी हमको सुख देवे ॥ २२॥ 


भवाशवोवस्यतां पापकृते कृत्याकृत । 
दुष्कून विद्युत देवहेतिम्‌ ॥ २३ ॥ 
भवाशर्वौ । अस्यताम्‌ । पाप5छते । कृत्याऽ्ृते । 
दुः्हते । बिज्युतम्‌ । देकःहेतिम्‌ ॥ २३ ॥ 
भव और शवे नामक देवता कृस्याका प्रयोग करने बाले पापी 
दुष्कर्मी पर देवायुध बिजलीको प्रेरित करें ॥ २३ ॥ 
यद्ययं द्विपदी चतुष्पदी कृत्याकृता संभृता विश्वरूपा 
सेतोइष्टापंदी भूत्वा. पुनः परेहि दुच्छुने ॥ २४ ॥ 
यदि | झाळ्यथ | द्विऽपदी । चतुःऽपदी । ृस्पाऽकृता | सम्‌ऽ 
शृता | बिश्वऽरूपा | 
कृत्याको करने बालेके द्वारा. दो और चार पैर बालम भरी 


हुई विश्वरूपा कृत्ये! यदि तू आरही है, तो दुच्छुने ! तू यहाँसे 
आठ पेर वाली बनकर फिर लौट जा ॥ २४ ॥ 


अभ्यक्ताक्ता स्वता सर्व भस्त दुरित पेरेहि । 
जानीहि कृत्ये कतार दुहितेव पितर्‌ सम्‌ ॥ २५॥ 
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अभिञ्कत । आञ्यक्ता । सुऽञरंकृता। स्वस्‌ । भरन्ती । दुःऽ 
इतमू । परा । इहि । 
| जानीहि । कृत्ये । कर्तम्‌ । दुहिताऽइव | पितर्‌ । स्वयू ॥ २५॥ 
घृतसे अक्त. भली प्रकार अलंकृत सकल दुष्कृतोंको धारण 


करने वाली कृत्ये ! दूर हट और जेसे पुत्री अपने पिताको जानती 
है तिस प्रकार अपने उत्पादकको जान ॥ २५ ॥ 
परेहि कृत्ये मा तिशे विद्धस्येव पदं नय । 


मृगः स मगयुस्थै न त्रा निकतुमहाति ॥ २६॥ 
. परा | इहि । कृत्ये । मा । तिष्ठः । विद्धस्य | पदम्‌ । नय । 
मृगः । सः | सृगऽयुः । स्व्‌ । न । स्वा । निञ्कर्तुम्‌। आहेति २६ 

हे कृत्ये ! तू दूर हट यहाँ मत खड़ी हो और जेसे व्याधा विंधे 
हुए सृगके स्थान पर जाता है, इसी प्रकार तू शत्रके स्थान पर 


जा, तेरा अयोग करने वाला मृग है और तू व्याधरूपा है अत 
एव बह तेरा नाश नहीं कर सकेगा ॥ २६ ॥ 


उत हन्ति पूर्वासिन प्रत्यादायाप॑र इष्वां । 

उत पस्य निम्तो नि इन्त्यपरः प्रतिं ॥ २७ ॥ 
उत । इन्त । दूरवासिनम्‌ । अतिश्योदाय । अपरः। इष्वा । 
उत | पूर्वस्य । चरिञ्ध्नत; ! नि । हन्ति । अपरः | प्रति। ।२७॥ 


पहिले बेठे हुएको दूसरा ब्राणकों लेकर मार देता है और 
पहिले मारने बालेको दूसर मार डालता है ॥ २७ ॥ 
; २७९८ 
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एतद्धि श्रृणु मे वचोथाहि यतं एयथं । 

यस्वा चकार तं प्रति ॥ २८ ॥ 

एतत्‌ । हि । शृणु । मे । बच! | अथ । इहि । यतः। आब्दयथ । 
यः | त्वा | चकार । तमू । प्रति ॥ २८॥ | 


मेरे इस वचनको सुन और फिर तू तहाँ जा जहाँसे तू आई है 
जिसने तुझको किया है उसकी ओर जा।। २८॥ 


अनागोहत्या वे भीमा कृत्ये मा नो गामश्वं पुरुषं वधीः 
यत्रयत्रासि निहिता ततस्तोत्यापयामसि पर्णास्लधी- 


यसी भव ॥ २६ ॥ 
अनागःऽहत्या । वे। भीमा । कृत्ये। मा । नः-। गाम्‌ । 
अश्वस्‌ । पुरुषम्‌ । वधीं? । | 
यत्रव्यत्र । असि । नि5हिता । ततः । स्वा | उत्‌ । स्थापयामसि। 
पर्णात्‌ । लघीयसी । भव ॥ २६ ॥ | 
हे कृत्ये ! निरपराधकी हिंसा भयंकर होती है, अतः तू हमारी 


गौ घोड़े और पुरुषका वध न कर, तू जहाँ २ पर स्थापित की 
गई है हम तुझको तहाँसे उठाते हैं, तू पत्तेसे भी हलकी होजा २६ 


यदि स्थ तमसाइता जालेनाभिहिंता इव । 
सवाः संलुप्येतः कृत्याः पुनः कत्र प्र हिण्मसि ३० 


[| 1 | | || 
यदि । स्थ । तमसा । आ5हता । जालेन । अभिहिता5इव । 
“२७९९ 
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सर्वाः | सञऽलुष्य । इत्तः। कृत्या! । पुनः | कर्त्रे । प्र । हिएपसि३० 
हे कत्याओं ! यदि तुम अंधकार बा जालसे आहत हो, तो उन 
सब कत्याधोंको इम यहाँसे लुप्त करके कर्ताके पास ही लौटते हे ० 
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कृत्याकृता वलगिनाभानष्कारणः प्रजाग्‌ । 
सृणीहि इत्ये मोच्डिषामून्‌ कृत्याकृतो जहि ॥ ३ १॥ 
इृत्पा ऋत: । बलगिनः | अभिऽनिष्कारिणः । अञ्जाम्नू । 
इणीहि । त्ये | मा । उत्‌ । शिषः । असून । हृत्याःकृतः | 
जहि ॥ ३१ ॥ 
हे कृत्ये | तू कपटी अभिनिष्कारी कृत्याकृत्‌की सन्तानका 


नाश कर इनको वाकी न छोड, इन कृत्या करने वालोको मार 
ढाल ३१॥ । 


यथा सूया मुच्यते तमसस्परि रात्रि जहा त्युपस श्र केतून्‌ 

“एवाइँ सप दुभूतं क्र कृत्याकृता - कृतं हस्तीव रजों 
दुरितं जहामि ॥ ३२ ॥ 

यथा । सूय; | ग्रुच्यते। तमसः। परि । रात्रिम्‌ । जहाति। उषसः 
च। कतून्‌ | 

एव । अहम्‌ । सर्वम्‌ । दुई5शूतम्‌ कतर्‌ । कृत्याउछुता । कृतम्‌ । 
हस्तीऽइब । रज; | दुःऽहतम्‌ । जहामि ॥ ३२ ॥ 

इति मथमेढुबाके बम यक्तम्‌ ॥ 
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जसे सूय राहुसे ( वा अंधकारसे ) युक्त होजाता है तथा रात्रि 
को और उपाके करने वाले कारणोंको भी त्याग देता है और 
जिस प्रकार हाथी धूलको भाड़ देता है, इसी अकार में कस्या- 
कृतके किये हुए कतेक पूर्णपापको झाइता हूँ ॥ ३२ ॥ (३) 

प्रथम अनुघाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( ७६९ ) 

अरिमिन्‌ सूक्ते पुरुषस्य अथात्‌ मनुष्यस्य माहात्म्य वश्यते । 
सञ्च तद्धिन्नभिन्नावयतान्‌ को देवोकरोद इत्यादिपर्नरूपेण तत्तः 
स्मक्षानास्‌ उत्तररूपेण च ॥ 

यज्ञलम्पटाः सांमदायिकास्तु एतत्‌ सूक्त पुरुषमेधे विनियोज- 
यन्ति । तद्‌ यथा । पुरुषमेधे स्नातालोकूसम्‌ उत्छञ्यमानं पुरुषपशु 
«केन पार्ष्णी” इत्यथेसूक्तेन अनुमन्त्रयते । तह उक्तं वैताने। “तं 
ह स्नातम्‌ अलेकृतम्‌ उत्छञ्यमानं सहस्रबाहुः पुरुषः [ १६.६ ] 
केन पाष्णी [ १०, २ ] इत्यजञुमन्त्रयते” इति [ ३० ७, २] ॥ 

तथा अस्य सूक्तस्य शनेश्वरग्रहदेवत्यहविराज्यहोमे समिदाधा- 
नोपस्थानयोश्च विनियोगः । “अथाज्यभागान्ते विषासहिम्‌ 
[ १७. १ ] इत्यादित्याय हविषो हुत्वाज्यं जुहुयात्‌ समिध आधा- 
योपतिष्ठते” इति पक्रम्य शान्तिकल्पे सूत्रितम्‌ । “सहस्रबाहुः 
पुरुषः [ १६. ६ ] केन पार्ष्णी [१०. २] प्राणाय नमः [११.६] 
इति शनेश्चरायः इति[ शा० क० १५] ॥ 

इस सूक्तम पुरुषका अर्थात्‌ मनुष्यका माहात्म्य वर्णन किया 
गया है । मनुष्योंके भिन्न २ अ्रयर्वोको किस देवताने बनाया ? 
इत्यादि प्रश्नोत्तरे रूपमें वह माहात्म्य वर्णन किया गया है । 

यज्ञलम्पट साम्प्रदायिक इस सूक्तका पुरुषमेधे विनियोग 
करते हैं, कि-पुरुषमेधमें स्नान करके अलंकृत उत्सज्यमान पुरुष- 
पशुका “केन पार्ष्णी' इस अर्थसूक्तसे अनुमन्त्रण किया जाता है, 


इसी बातो वेतानसूजमें कहा हेकि-“त ह स्नातं अलंकृतं 
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उत्सज्यमान सहस्तत्राहुः पुरुष: ( १७ । ६) केन पार्ष्णी 
( १० । २ ) इत्यनुमन्त्रयते” ( वतानसूत्र ७। २ )॥ 
तथा इस सूक्तका शनेश्वरग्रहदेवताकी हवि आज्यहोम समिदा- 
धान तथा उपस्थानमें विनियोग होता है। शान्तिकल्पमें “आज्य 
भागके अन्तमं “विषासहिम्‌? ( १७ | १) से आदित्यके लिये 
हृविकी आहुति देकर घृतकी आहुति देय समिधाओंको रख कर 
उपस्थान करे' का आरम्भ करके कहा है, कि-“सहस्रबाहुः 
पुरुषः ( १६ । ६ ) केन पार्ष्णी (१७ । २ ) प्राणाय नमः 
( ११ | ६ ) इति शनैश्चराय” ( शान्तिकल्प १४ )॥ 
केन पाष्णी आमृते पूरुषस्य केन मांस संभृतं केन 
गुल्फो । 
केनाहुलीः पेशनीः केन खानि केने।च्छ्सङ्को मध्यत 


कः प्रतिष्ठाप्‌ ॥ १ ॥ | 

केन । पार्ष्णी इति। आश्चते इत्याञ्मृते । पुरुषस्य | केन। 
मांसम्‌ । समूः्झतम्‌ । केन । गुल्फौ । 

केन । अङ्ग जी :। पेशनीः । हिन | खानि । केन । उत्‌ऽश्लङ्गौ । 
डे मध्यतः । कः । प्रतिःस्थामू ॥ १ ॥ 

मनुष्यको पाषिणियों ( एड़ियों ) को किसने भरा हैं, मांसको 
किसने भरा है घुटनोंको किसने भरा है, रूपवती अंशुलियों 


को किसने पुष्ठ किया है, श्लंखोंकों और मध्यमें प्रतिष्ठाको 
किसने क्रिया है ॥ १ ॥ 


कस्मान्नु गुर्फावभंरावकृएवन्नष्टीवन्तावुत्तंर पूरुषस्प 
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जडू न्त्य न्युदधुः कः स्विज्जानुंनोः संधी क | 
उ तच्चिकेत. ॥ २ ॥ 


कस्मात्‌ । जु । गुल्फौ । अधरौ । अकृण्वन्‌ । अष्टीवन्त । उत्‌ऽ 
तरौ । पुरुषस्य । | 

जङ्घ इति | निःऋत्य । नि । अदघु; । कब । स्वित्‌ । जानुनोः | 
संधी इति समूऽधी | कः । उ इति । तत्‌ । चिकेत !! २ ॥ 
देवताओंने नीचेके घुटनोंको किससे निर्मित किया हे और 

ऊरु तथा पादकी मध्यस्थ जानुओंको किससे किया है, जंघाओं 


को निऋ त करके किससे किया है, जानुओकी संधि कहाँ हे 
और उसको कौन जानता हे ?॥ २॥ 


चतुष्टयं युज्यते संहिंतान्तं जानुंभ्यामूर्ध्य शिविर 
कबन्धस्‌ । 

श्रोणी यद्रू क उ तज्जजान याभ्यां कुसिन्ध सुहृदं 
बभूव ॥ ३ ॥ 

चतुष्टयम्‌ । युज्यते । संहितऽअन्तम्‌ । जानुऽभ्याम्‌ । उध्वेम्‌ । 
शिथिरम्‌ । कबन्धम्‌ | 

श्रोणी इति । यत्‌। ऊरू ति | कः। ऊ' इति । तत्‌.। जजान । 
याभ्याम्‌ । कुसिन्धम्‌ । सुहृठमू । बभूब ॥३॥ 


संहितान्त, जानुओंसे ऊपर भाग, शिथिर ओर कब्रन्ध ये 
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चारों युक्त होते हैं, जिनसे कुसिंध दृह होगया है उन शोणी और 

ऊरुओंको कौन जानता है ॥ ३॥ 

कति देवा कंतमे त आसन्‌ य रर ग्रीवाश्चिक्यु 
पूरुषस्य । 

कति स्तनो व्य दुः कः कंफोडो कति स्कन्धान्‌ किं 
पृष्ठीरचिन्वन्‌ ॥ ४ ॥ | 

कति । देवाः । कतमे । ते। आसन्‌ । ये | उरः | ग्रीवाः | चिक्युः । 
पुरुषस्य । | 

कति । स्तनौ । बि । अदघुः। कः | कफोडौ । कात । स्कन्धान्‌ । 
कति । पृष्टी: | अचिन्वन्‌ ॥ ४ ॥ 


जो पुरुषकी ग्रीवा और उरःस्थलको जानते हैं, वे देवता 
कितने हैं और थे कितने प्रकारके हैं, कितने देवताओं ने स्तनोंको 
बनाया है कफोड़ोंको कितने देवताओंने बनाया है, कितने देवताओं 
ने स्कंधोंको बनाया हे ओर कितने देवताओंने पृष्टियोंको ठीक 
क्रिया है ॥ ४॥ 


को अस्य बाहू सम॑भरद्‌ वीर्य करवादितिं । 

अंसो को अस्य तद्‌ देवः कुसिन्धे अध्या दंधो ॥५॥ 

क! । अस्य । बाहू इति | सम्‌ । अभरत्‌ । बीर्य | करवात्‌ । इति । 

अंसौ | कः । अस्य | तत्‌ । देवः | कुसिन्धे। अधि | आ । दधौ ५ 
क्रिस देवताने इसकी ञ्ुजाओंको पुष्ट किया है, और किसने 
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वीयको किया है, किस देवताने इसके कर्षोको किया है, और 
कुसिध पर किसने रक्‍खा है !। ५ ॥ 


कः सप्त खानि वि त॑तदे शीर्षणि कर्णीविमों नासिके 
चक्षणी मुखम्‌ । 

थेषा पुरुत्रा विजयस्य मह्यनि चतुष्पादो द्विपदो यन्ति 
यामंस्‌ ॥ | 

कः । सप्त | खानि | वि । ततदे । शीषणि । कर्णो । इमौ । 
नासिके इनि । चक्षणी इति । मुखम्‌ | 

येषाम्‌ । पुरुऽत्रा । बिउ्जयस्प | महानि । चतु:5पादः । दविऽपदः | 
यन्ति । यामम्‌ ॥ ६॥ 
किस देयताने मचुष्यके शिरमें दो काने, दो नथोड़े, दो नेत्र 

आर एक मुख इस प्रकार सात दिट्रोंको शिर फाड़ कर किया 


है कि-इन देवताओंकी विजयकी महिमारूप अनेक स्थानोंमें 
होकर दो और चार पैर वाले जीव यमके निवासस्थानको चले 


॥ ६॥ 
हन्योहि जिह्वामदधात्‌ पुख्चीमप्रां महीमाधि शिश्राय 
वाचम्‌ । 


स आ वरीवर्ति भुवनेष्वन्तरप्रो वसानः क उ 
तच्चिकेत ॥७॥ | 
इन्बोः। हि ।,जिह्वाम्‌ । अदधात्‌ । पुरूचीस्‌ । अध। महीम । 
अघि । शिक्षाय । बाचम्‌ । ॒ 
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सः । आ । वरीवति । नेषु । अन्तः । अपः | बसानः। कः 
ऊ इति । तत्‌ । चिकेत. ॥७॥ ` | 
अनेक स्थानोंमें जाने बाली जिद्दाको ठोड़ीमें किसने रक्खा है, 
फिर उसमें बड़ी भारी वाणीको किसने स्थापित किया है, जल 


को धारण करने वाला बह देव प्राणियोके भीतर घूमता रहता 
है, उसको कोन जानता है १ ॥ ७॥ 


मस्तिष्कमस्य यतमो ललाटँ कृकाटिका प्रथमो यः 
कपालम्‌ । 

चित्वा चित्यं हन्वोः पूरुषस्य दिवे रुरोह कतमः स 

देवः॥ ८॥ 

मस्तिष्कमू । अस्य | यतमः । ललाटपू । ककाटिकास्‌ । प्रथमः । 

- यः । कपालम्‌। 

चित्वा । चित्यम्‌ । इन्बोः। पुरुषस्य । दिवस्‌ । रुरोह। फतम!| 
स! | देवः ॥८॥ 
जो प्रथम देता इस पुरुषके मस्तिष्कका जितना भाग ललाट 


है उसका, ककाटिकाका, कपालका और हलुओंके चपनीय अंशका 
चयन करके स्त्रगको गया हे वह कौनसा देवता है! ८ ॥ 


प्रियाप्रियाणिं बहुला स्वप्न संबाधतन्द्रय: । 
आनन्दाबुग्रो नन्दोश्व कस्माद्‌ वहति पूरुषः ॥६॥ 


मियञ्ञमियाणि । बहुला । स्वम्‌ । संबाधअतन्द्रय, । | 
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आऽनन्दान्‌ । उग्र: । नन्दान्‌ । च | कस्मात्‌ । बहति । पुरुषः 8 
यह उग्र पुरुष किस देवतासे बहुतसी प्रिय और अमिय बातों 


को, स्त्रो सम्बाधतन्द्रियोको आनन्दको और हर्षोको 
धारण करता है॥ & ॥ | 


आलिखतिनिक्रातिः कुतो नु पुरुष मंतिः । 

राद्धिः तमृद्धिर्यृद्धिमतिरुदितयः कुतंः ॥ १०॥ 

आहि; | अति; | निः5ऋतिः । कुतः । नु | पुरुष | अमतिः | 

राद्धिः। समू5ऋद्धि!। अवि:ऋद्धि! । मति) | उत्‌ऽइतयः कुतः १० 
पुरुषमें पीड़ा, आजिविकारहितस्व, पाप और मति कहाँसे 


आती है, सिद्धि समृद्धि विशेष ऋद्धि, मति ओर उदिति कहाँसे 
आती है ॥ १० ॥ (४) 


को अंसिन्नापो व्युदिवाद बिश पुरतः सिन 
सृत्यांय जाताः । | 

तीत्रा अरुणा लोहिंनीस्ताग्रधूग्रा अध्या अवांची 
पुरुषे तिरश्चीं: ॥ ११ ॥ | 


कः । अस्मिन्‌। आपः । वि.। अद्घात्‌ । विषुऋतः। पुरतः । 


1 
सिन्धुञ्सत्याय । जाताः । 
त्‌ ल्य (a 
तीवाः । अरुणाः । लोहिनीः। ताम्नऽधून्नाः। अध्या; । अवाचीः। 


पुरुषे । तिरश्री: ॥ ११॥ 
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जो जल सिंधुक्री ओर बहनेके लिये हुए हैं, अनेकोका वरण 
करने वाले हैं, सब ओर वर्तमान हैं, उस जलको तीव्र अरुण, 
लोहित, ताम्रधूम बणमें ऊपर नीचे और तिरछे जानेके लिये 
घुरुषमें किसने स्थापित किया है ॥ ११ ॥ 


को अस्मिन्‌ रूपमंदधात्‌ को मह्यानं च नाम च | 
गातुं को आस्मिन्‌ कः केतु कश्चरित्राणि पूछे १३ 


1 1 
०अस्मिन्‌ । रूपस्‌ । अद्धातू । कः । मह्मानस्‌ । च। नाप । व । 


गातुम्‌ । कः । अस्मिन्‌ । क्र; | केतुम्‌ । कः । चरित्राणि । पुरुषे १२ 


किस देवताने इस पुरुषमें रूपको, महिमाको, नामको बवानको, 
खरित्रोफ्रो, और गतिको स्थापित किया है || १२ ॥ 


को अस्मिन्‌ प्राणमवयत्‌ को अपानं व्यानसु । 
समानमंस्मिन्‌ को देवोधि शिश्राय पूरुषे ॥ १३ ॥ 
०अस्मिन्‌ । माणम्‌ | अवयत्‌। कः। अपानस्‌.। विड्ञानम्‌ । ऊ' 
इति। | 
सम्ूजय़ानमू । अस्मिन्‌ | क! | देवः | अधि । शिश्राय । पुरुषे १३ 


किस देवताने इस पुरुषमें प्राण अपान व्यान और समान- 
वायुको प्रतिष्टित किया है (ब्रह्माने किया है ) ॥ १३ ॥ 


को अंस्मिन्‌ यज्ञमंदधादेको देवोधि पूरुष । 
को अंस्मिन्त्सत्यं कोनृतं कुतो मृत्युः कुतोम्रतम्‌ १४ 
कः । अस्मिन्‌ । यञ्गम्‌ । अदधात्‌ । एकः | देव; । अधि । पुरुषे । 
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कः । अस्मिन्‌ । सत्यम्‌ । कः । अनतम्‌ । कृतः । बृस्युः । कुतः। 
शतम्‌ ॥ १४ ॥ 


किस प्रधानदेवने इस पुरुमे यज्ञको स्थापित किया है, और 
सत्य, झू ठ, मृत्यु और अमरस्वको भी इस पुरुषमें स्थापित 
किया दै ॥ १४ ॥ 


को अस्मे रासः पर्यदधात्‌ को अस्यार्युरकल्पयत्‌ । 

बलं को असम प्रायच्छत्‌ को अंस्याकल्पयज्जवम्‌ १५ 

कः । अस्मै । वास! । परि । अदधात्‌ । कः । अस्य । आयुः । 
अन्यत्‌ । री पा 

बलम्‌ । कः । अस्तर । म । अयच्छत्‌ | कः । अस्य । अकल्पयत्‌ । 
जत्रस्‌ ॥-१५॥ द म 
इसमें जिससे शरीर ढका हुआ हे उस चर्मको किसने स्थापित 


किया है, इसकी आयुकी कल्पना किसने की है, इसको बल किसने 
दिया है और इसमें वेगकी कल्पना किसने की है ॥ १५ ॥ 


केनापो अन्वंतनुत केनाईरकरोद्‌ रुचे । 

उषसं केनान्वेन्द्ध केन सायंभवं ददे ॥ १६ ॥ 

केन । आपः | अजु । अतुचुन । केन । अहः | अकरोत्‌ । रुचे | 
उपसम्‌ | केन । अबु | ऐन्द्ध । केन। सायम्‌ऽभवम्‌ | ददे ॥१६॥ 
. किसके द्वारा जल इसमें विस्तृत हु एं है, किसके द्वारा देवता 


ने कान्तिके लिये इसके अर्थ दिनको किया है । किसके द्वारा 
उषाको दीप्त किया है और किसके द्वारा सायंभवको दिया हे १६ 
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को अस्मिन्‌ रतो न्यदघात्‌ तन्तुर तांयतामितिं 1 
मेधां को असिमिन्नध्यौहत्‌ को बाएं को ञृतों दधो १७ 
कः । अस्मिन्‌ । रेतः । नि | अदधात्‌ । तन्तुः | आ ! तायतायू। 
इति । | 
मेधाम्‌ । कः । अस्मिन्‌ । अघि । औहत्‌ । क! । बाणम्‌ | कः । 
नृत; । द्धौ ॥ १७॥ 
प्रजांतन्तुको विस्तृत करो इस लिये इसमें वीर्यको किसने स्था- 


पित किया है इसमें मेधाको किसने स्थापित किया है किस तृत 
ने इसमें बाणको स्थापित किया है ( उत्तर-ब्रह्माने )॥ १७.॥ 


केनेमां भूमिमोणोंत्‌ केन पथ॑भवद्‌ दिवस्‌ । 


CI 


केनामि महा पवताच्‌ कन कमाए पूरुषः ॥ १८॥ 
केन | इमाम्‌ । भूमिम्‌ । ओत्‌ । केन । परि। अभवत्‌ । दिवस्‌। 
केन । अभि । महा । पर्वता. । केन । कर्माणि । पुरुषः ॥१८॥ 


किस प्रभावके द्वारा इसने भूमिको आच्छादित कर लिया है, 
आर किस प्रभावसे यह स्वगे पर आरूढ होजाता है और पुरुष 
किस महिमासे पुरुष पवेत पर चढ़ता है और कर्माको करता है १८ 


 केनं पजेन्यमन्वेंति केन सोमं विचक्षणम्‌ । 
, केन य॒ज्ञं च श्रद्धां च केनास्मिन्‌ निहितं मनः १६ 
केन । जन्यम्‌ । अन्नु । एति । केन । सोमम्‌ । बिञ्चदाणम्‌ । 
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दशमं काणम्‌ १५६ 
केन । यज्ञम्‌ । च । श्रद्धाम्‌ | च। केन । अस्मिन्‌ | निऽहितम्‌ | 


मनः ॥ १६ ॥ 


किससे यह पुरुष पर्जन्यको प्राप्त होता है और किससे विचक्षण 
सोमको प्राप्त होता है, किससे यज्ञ और श्रद्धाको प्राप्त होता है, 
आर ब्रझने इस्‌ सत्कमेमें इसके मनको प्रेरित किया है ॥ १६ ॥ 


केन श्रोत्रियमाप्नाति केनेमं परमेष्टिनम । 

केनेममर्शि पूरुपः केनं संवत्सरं ममे ॥ २० ॥ 

केन । श्रोत्रियस्‌ । आामोति । क्रेन | इतम्‌ । परमेऽस्थिनम्‌ 

केन | इमम्‌ । अग्निम्‌ । पुरुषः । केन । समूऽत्सरम्‌ । ममे २० 
किस ( कर्म वा देवता ) के द्वारा यह श्रोत्रियकों प्राप्त होरहा | 

है, और किसके द्वारा यह परमेष्ठीको प्राप्त होरहा है, किसके द्वारा 


यह पुरुष अग्निको प्राप्त होरहा है ओर किसके द्वारा यह सम्वत्सर 
का मान कर रहा है॥ २० ॥ (५) 


ब्रह्म श्रोत्रियमाम्नोति र्मेमं परमेष्ठिनम्‌ । 

नहमममसिं पूरो ब्रह्मं संवत्सरं ममे ॥ २९ ॥ | 

ब्रह्म । श्रोत्रियम्‌ । आग्नोति । ब्रह्म | इमम्‌ । परमेऽस्थिनम्‌ । 

ब्रह्म । इमम्‌ । अग्निम्‌ । पुरुषः । ब्रह्म । समूञ्वत्सरम्‌ । ममे 
ब्रह्म ही श्रोत्रियको प्राप्त होता है, ब्रह्म ही इस परमेष्ठीको प्राप्त 

होता हो, ब्रह्म ही इस अग्निको प्राप्त होरहा। हे और ब्रह्म. ही 


सम्त्रत्सरका मान करता हे | ( ब्रह्मके द्वारा ही पुरुष इन सबको 
प्राप्त होता है.) ॥ २१ ॥ 


i 
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केन॑ देवाँ अनु ज्षियति केन देवजनीविंशः । 
केनेदमन्यन्नक्षत्रं केन सत्‌ क्षत्रमुच्यंत ॥ २२ ॥ 
केन । देवान्‌ । अचु । क्षियति । केन । दैवऽजनीः । विशः 
फेन। इदभ्‌ । अन्त्‌ । नक्रम्‌ । केन | सत्‌ । ज्ञर्‌ । उच्यते २२ 
किस कके द्वारा देववाओके अनुकूल निवास कर सकता है, 


किस मकार देवप्रजाओंके अनुकूल रह सकता है, किसके द्वारा 
ओर चात्र नहीं होता और किसके द्वारा सत्‌ चत्र होजाता है ॥२२॥ 


ह्म देवाँ अनु क्षियति ह्म देव॑जनीविशः | 
नह्लेदमन्यन्नचुत्रं रह्म सत्‌ चत्रसुंच्यते ॥ २३ ॥ 
र | दैवान । अबु । ज्षियति । ब्रह्म । दैवःजनीः | विशः । 
ब्रह्म । इद्सू | अन्यत्‌ । न्म्‌ । बरह्म। सत्‌ । चात्रम्‌ । उच्यते २३ 
मन्त्र देववाओंके अनुकूल निवास करता है, मन्त्र देवसंबंधीं 


्रजाओंके अनुकूल रहता है, ब्रह्म ही यह हे और क्षत्र नहीं है, 
सत्‌ ब्रह्म ही त्तत्र कहलाता है ॥ २३ ॥ 


केनेयं भूमितिहिता केन दयोरुत्तरा हिता । 
केनेदमूध्य तिर्यक्‌ चान्तरित्त व्यचो हित॑य्‌ ॥२४॥ 
केन । इयम्‌ । भूमिः । वि$हिता । केन । थौ । उत्‌ऽतरा । हिता । 
केन । इदम्‌ । ऊध्वेमू.। तिर्यक्‌ । च । अनतरित्तम्‌। व्यचः । 
, हितम्‌ ॥ २४ ॥ 

इस भूमिको किसने स्थापित किया है, उत्तर द्यौको किसने 
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- बनाया दै ॥ २४ ॥ 

नह्मंणा भूमितिहिंता ब्रह्म योरुत्तरा हिना 
नह्मदमूभ्व तियक्‌ चान्तारिक्षं व्येचों हितम्‌ ॥२५॥ 
ब्रझणा । भूमिः । बिञहिता । ब्रह्म | यौः । उत्‌ऽतरा । हिता । 
त्रम | इदस्‌ । ऊध्वर्‌ । तियक्‌। च । अन्तरिक्षम । व्यचः 


हितम्‌ ॥ २३ ॥ 


ब्रह्मने ही भूमिको बनाया है और व्रहने ही श्रेष्ठ द्योको बनाया 
हे और ब्रह्मने ऊपरके भागको, तिरडे भागको और जिसमें 
अनेक प्रकारके प्राणी गमन करते हैं उस अन्तरिक्षको बनाया हैर 


मूधोनमस्य संसीव्याथर्वा हृद॑यं च यत्‌ | 


I ~ 


मस्तिष्कादृध्वः प्रेरयत्‌ पवमानोधिं शीपतः ॥२६॥ 


मूधोनम्‌ । अस्य । सम्‌ऽसीव्य । अथा ¦ हृदयम्‌ । च । यद्‌ । 
मस्तिष्कात्‌ | ऊध्व : | प्र। ऐरयत्‌। पत्रमानः । अघि । शीर्षतः २६ 


अथा ( प्रजापतिने इसके मूर्धा और हृदयको सियाँ, फिर 
उस ऊध्व पवमानने मस्तिष्कसे और शिरसे प्रेरणा की । २६ । 


तदू वा अथणः शिरां देवकोशः समुंब्जितः । 
तत्‌ प्राणो अभि रंक्षति शिरो अन्नमयो मन॑ः २७ 
तत्‌ । वे । अथर्वणः | शिरः | देवऽक्ोशः । सम्‌ऽउञ्जितः । 
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तत्‌ । प्राण! । अभि । रक्षति । शिर; । अन्नम्‌। अथो इति । 


मनः॥ २७ ॥ 

बह यहं अथर्वाका दिया हुआ शिर भली प्रकार सरलतासे 
स्थित है और देव ( इन्द्रिय वा देवताओं ) का कोशरूप है, प्राण 
उसकी रक्षा करता है और अन्न और मन भी उस शिरकी 
रक्षा करता है ॥ २७ ॥ 


उध्वौ जु सृष्टाराितर्य्‌ नु सृष्टा३ः सर्वा दिशः पुरुष 

आ बभूव३ । 

पुर यो ब्रह्म॑णो वेद यस्याः पुरुष उच्यते ॥ २८ ॥ 

ड । जु । स्टार: । तिर्यङ्‌ । तु स्टार: । स । दिशः। 
पुरुषः । आ । बपूगाँ२ । 

पुरम्‌ | यः ।. रमणः । वेद । यस्याः । पुरुषः | उच्यते ॥२८॥ 
जिसका पुरुष कहलाता है उस ब्रह्माकी पुरीको जो जानता 

है वह पुरुष ऊपरकी रची दिशापें, तिरछी रची हुई दिशापें 


अधिक क्या सब दिशाओंमें प्रकट होजाता है, अपने प्रभावको 
प्रकट करता हे ॥ २८ ॥ 


यो वे ताँ ब्रह्मंणो वेदास्तेनाइतां पुरस्‌ । 

तसम ब्रहम च ब्राह्माश्च चलः प्राणं प्रजां ददुः २६ 
यः । वै । ताम ब्रह्मणः । वेद। अमृतेन । आता । पुरम्‌ । 
तस्मै | अहम | च। ब्राह्माः। च । चछु। माणम्‌ । मऽजाम्‌ । दुः २६ 
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पुरं यो बरह्मणो वेद यस्याः पुरुष उच्येतं ॥ ३० ॥ 

न । बे । तम्‌ । चल्नु; । जहाति | न । प्राण; । जरसः । पुरा । 

पुरम्‌ । यः । बरह्मणः । बेद । यस्याः । पुरुष । उच्यते ॥३०॥ ` 
जिस ब्रह्मपुरमें शयन करनेसे ( पुरि शेते पुरुषः ) पुरुष जिस 


का पुरुष कहलाता है उस त्रझपुर ( हृदयपुण्डरीके ) को जो 
जानता है, बुढ़ापेसे पहिले माण चक्षु उसको नहीं छोड़ते हैं ३० 


अष्टावक्रा नवंदारा देवानां पूरयोध्या । 

तस्याँ हिरण्ययः कोशः स्वगो ज्योतिषाइतः ॥ ३१ ॥ 
अष्टा$चक्रा । नवःद्वारा । देवानास्‌ । पूः । अयोध्या । 

तस्याम । हिरण्यय :। कोशः । स्व! आई | ज्योतिषा | आदृतः ३१ 


आठ चक्र वाली और नौ द्वार वाला देवताओं की (इन्द्रियोंकी) 
अयोध्या पुरी है, उसमें हिरएमय स्वर्गपद कोश ज्योतिसे आहत है 


तीस्भन्‌ हिरण्यये कोशे ऽये त्रिपरि । 
तस्मिन्‌ यद्‌ यच्तमांत्मन्धत्‌ तद्‌ वे बंह्मविदों विदुः ३ २ 
तस्मिन्‌ | हिरण्यये । कोशे । जिश्यरे । तरिऽमततिस्थिते । 


तस्मिन्‌ यत्‌। यक्तम्‌। आत्मनऽतत्‌ । तत्‌ । बे । ्रमऽविद्‌ । विदुः ३२ 
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उस तयर डल अपर जिमतिष्ठित हिरण्मय कोः हिरएमय कोशे जो पूजनीय आत्माका 
स्थान है उसको ब्रह्मवेत्ता जानते हैं ॥ ३२ ॥ 


प्रश्नाजमानां हरिणीं यशसा संपरीरताय्‌ । 
पुर हिरण्ययीं ब्रह्मा विवेशापंराजितास्‌ ॥ ३३ ॥ 
प्रञ्चाजमानम्‌ | इरिणीम्‌ | यशसा । सम्‌ऽपरिशृताश्‌ । 


पुरम्‌ । हिरण्ययीम्‌ | ब्रह्म । आ । विषेश । अपरा5जिताशू ३२ 
प्रथमेज्ुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ इति प्रथमोत्ुवाक! ॥ 

पापहारक, यशसे सम्पन्न होनेके कारण दमकते हुए हिर- 

एयमय अपराजित घुरमे जहा प्रवेश करता हे ॥ २२॥ (६) 
प्रथम अनुषा * में द्वितीय सूक्त छमा (४७० ) 
प्रथम अनुवाक समाम ॥ 

अस्मिन सूक्ते वरणस्य नाम मणेः प्रतापो वीर्य शत्रुक्ञय सामथ्ये 
घारयिदृसर्वदुःखपरिहरणं च बण्यते । तदबुसारेणेव सांमदायि- 
कास्तद्‌ विनियोजयन्ति । तह यथा । 

शत्रचायादिकामः “अयं मे वरण! इस्यर्थस्ूक्तेन दछिनि मधुनि 
'च त्रिरात्रं वासितं वरणमणिं संपात्य अभिमम्त्य बध्नीयात्‌ । 
त्रितं हि । “अयं मे वरणः [ १०, ३ ] अरातीयोः [ १०.६ ] 
इति मन्त्रोक्तान्‌ वासितान्‌ बध्नाति” इति [ कौ० ३. २ ]॥ 

तथा “अभयां भयातस्य” इति [ न° क० १७ ] विहितायाम्‌ 
अभयाख्यायां महाशान्तौ वरणमणिबन्धनेपि एतत्‌ सक्तम। उक्त 
नचात्रकल्पे । “अयं मे वरणो मणिरिति वारणस्‌ अभयायास्‌ 
इति [ न° क० १६ ] ॥ 

इस सूक्तमें वरणनामक मणिका प्रताप वीर्य, इस मणिकी 
शत्रओका क्षय करनेकी शक्ति तथा अपने धारण करने वालके 
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` सब दुःखोंके इरणका वणन किया जावेगा। इसी लिये साम्मदा- 

यिक विनियोग करते हैं, कि- 

शत्रदाय आदिको चाहने वाला “अयं मे वरणः” इस अर्थ- 
धूक्तसे दही और मधुमें तीन रात तक बसाई हुई बरणमणिको 
संपातित और अभिमन्त्रित करके बाँधे | इस विषयमें। इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अयं मे बरणः ( १०। ३ ) 
अरातीयो ( १० । ६ ) इति मन्त्रोक्तान्‌ वासितान्‌ बध्नाति” 
“ कोशिकसूत्र ३ । २.) ॥ 

तथा “अभयां भयातस्य-भयातेके लिये अभया शान्तिको 
करे” इस नच्तत्रकल्प १७ से विहित अभया नाम वाली महा- 
शान्तिके वरणमणिबन्धनमें भी यह सूक्त आता है। इसी बात 
को नक्षत्रकलपमें कहा है, कि-“अयं मे वरणो मणिरिति वारणं 
झआभयायाम्‌” ( नक्षत्रकल्प १६ ) ॥ 


अयं मे. वरणो माणिः सपश्षक्तयंणो इषां । 
तेना रभस्व त्वं शत्रून्‌ प्र खंणीहि दुरस्यतः॥ १ ॥ 
अयस्‌ ।. मे । वरणः । मणिः |. सपस्नःक्तयणः | इषा । 


तेन । आ । रभस्व । । त्वम्‌ । शत्रून्‌ । म। सृणी हि । दुरस्यतः १ 

यह वरण नामक इत्तकी बनी हुई मेरी मणि शत्रओंका संहार 
करनेकी शक्ति रखती है और अभिमत फलोंकी वर्षा करने 
वाली है, उससे तू उद्योगका आरम्भ कर और दुष्टताकी बोळार 
करने बाले शत्रुओंका मदन कर डाल ॥ १ ॥ 


परेणान्ड्रणीहि प्र मुणा रभस्व मणिस्ते अस्तु पुरएता 
पुरस्तात्‌ । 
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SSSI 


` अवारयन्त वरणन दवा अभ्याचारमसुराणा खःरव 
प्र । एनान्‌। शृणीहि । प्र | सृण । आ । रभस्व । मणिः । ते| 


अस्तु । पुरःऽएता । पुरस्तात्‌ । 

अवारयन्त । वरणेन । देवाः । अभिऽञ्आचारम्‌ । असुराणाम्‌ । 
श्वःऽशंबः ॥ २ ॥ 
तू इन शत्र्रोको मसल, इनको दवाना आरम्भ कर, घणि तेरे 


आगे २ चलने वाला हो, देवता इस वरण नामक मणिकी सहा- 
यतासे दूसरे दिन झी असुरोंके अभ्याचारको दूर कर देते थे २ 


यं मणिवेरणो विश्वभेषजः सहसाक्षो हरितो हिर 
ण्ययः । 

स ते शत्रुनधरान्‌ पादयाति पूर्वस्तान्‌ दभ्नुहि ये 
त्वा ।द्वषान्त ॥ ३॥ Fs 
अयम्‌ । मणि; । वरण । विशवऽभेषजः । सहस5अक्षः । हरितः। 

हिरएययः । 
सः । ते । श्रन्‌ । अधरान्‌ । पादयाति । पूः । तान्‌। दभ्चुहि। 
ये । त्वा । द्विषन्ति ॥ ३ ॥ व 


यह वरणमणि सब प्रकारके दुःखोकी चिकित्सारूप है, सह 
खाक्षकी समान पराक्रमी हे, हरित हे और हित रमणीय है, यह 
तेरे शत्रुओंको नीचेको गिरा देगी, जो तुझसे ३ष करते है, पहिले 
तू उनको मार डाल ॥ ३ ॥ 
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अय ते कृत्यां विततां पोरमेयादयं भयात्‌ । 

अप ता सवस्मात्‌ पापाद्‌ वरणो वारायेष्यते ॥४॥ 
अयम्‌ । ते । कस्यास्‌ ¦ विऽतताम्‌ । पौरुषेयात्‌ । अयम्‌ । भयात्‌। 
अयसू । त्वा । सवस्मात्‌ । पापात्‌ । वरणः वारयिष्यते ॥ ४ ॥ 


यह बरणमणि तेरे लिये फैलाई हुई कृत्याको निवारण कर 
देगी और पुरुषसे होने बाले भयसे तुझको निर्भय कर देगी 
आर यह बरणमणि तुझको सकल पार्पोसे भी अलग रक्खेगी ४ 


वरणो वारयाता अथं देवो वनस्पतिः । 
यदमो यो अस्मिन्नाविष्टस्तमुं देवा अवीवरन्‌ ॥५॥ 


यद्दमः | यः । अस्मिन्‌ । आऽद्रिष्ठः | तम्‌ । ऊ इति । देवा; । 
अवीवरन्‌ ॥ ५ ॥ 
यह सामने वतमान दानादिगुण युक्त वरणमणि हमारे रोग 
शत्र आदिको इटा देय, इस पुरुषमें जो यक्ष्मा आदि रोग प्रविष्ठ 
होगया है, उसको देवता निवारण करें ॥ ५ ॥ 


सवे सुप्वा यदि पश्यांसि पापं सृगः सृतिं यति धावाद- 
जुम्‌ | RN oR (1 ~ 

प्रिचवाच्छकुनंः पापवादादयं मणिवरणो वारयिष्यते 

समम्‌ । सुप्त्वा । यदि । पश्यासि । पापम्‌ । मृग; । ति । 


॥ [| 1 
यति । धावात्‌ । अजुष्टाम्‌ । 
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परिऽतततात्‌ । शङ्गनेः | पापआादात्‌ । अयम्‌ । मणिः । वरणः । 
बारयिष्यते !! ६॥ 


हे पुरुष ! यदि तू सोकर पापमय स्वको देख चुका है और 
आभीतिकर दिशाकी ओर यदि झग दौड़ गयां है तो इन दोनों 
दु्निमित्तोंसे और छींकसे, कौए आदि पत्तियों पापयादसे यह 
बरणमणि तुकको वचावेगा ॥ ६ ॥ 


झंरातयास्वा नित्या अभिचारादथो भयात्‌ । 
खृत्योरोजायसो वधाद्‌ वरणो वारयिष्यते ॥ ७ ॥ 
अरात्याः | तो | नि! त्याः | अभिञ्चारात्‌। अथो इति । भयात्‌। 
मृत्योः । ओजीयस; । वधात्‌ । वरण; । वारयिष्यते ॥ ७॥ 


हे पुरुष ! यह वरणमणि तुरो शत्रसे, निक्र तिसे अभिः 
चारसे भयसे और मृत्युके ओजभरे बलसे बचावेगी ॥ ७॥ 


यन्में माता यन्में पिता आतंरो यच्च में सा यदेने- 
अश्रकृपा वयग्न्‌ । 
तते| नो वारयिष्यतेये देवो वनस्पतिः ॥ ८ ॥ 
यत्‌ । में माता । यत्‌ । मे । पिता । रतरः । यत्‌ । च । मे। 
स्वाः । यत्‌ | एनः । चकुम । वयम्‌ । 


ततः । नः । वारयिष्यते | अयम्‌ । देवः । वनस्पतिः ॥ ८ ॥ 


यह घनस्पतिदेव मणि, मेरी मःत! मेरे पिता, भाई और मेरे 
झात्मीर्योने जो कुछ पाप किया है, उसपे मेरी रक्षा करेगी ।८। 
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असूतं रजो अप्पगुस्त य॑न्वधर्म तमः ॥ ६ ॥ 
बरणेन: । म5व्यथिताः । खातृव्या । मे। सऽबन्धवः | 
असूतम्‌ । रजः | अपि | अग॒ः । ते । यन्तु । अधमम्‌ । तमः।8। 
इस बरणपणिसे मेरे गोत्रके बंधुरूप शत्र मुझसे व्यथित हो 
रहे हैं, वे बिस्तृत रजको प्राप्त होरहे हैं और वे भयंकर अंधकार 
को प्राप्त होवें ॥ ६ ॥ 
झरि च |] ५ ९। 
अरिंशेहमरिष्टगुसयुष्मान्त्सवंपूरुषः । 
तं मायं वरणो माणिः परि पातु दिशोदिशः ॥१०॥ 
अरिष्ट! । अइस्‌ । अरिष्ट ्यु: । आयुष्मान्‌ । सर्व पुरुष: । 
तस्‌ । मा । अयम्‌ । वरणः । मणिः । परि । पातु। दिशःऽदिशः 


में रिष्ट-हिंसा-से रहित होगया हूँ, शान्तिको प्राप्त होरहा हूँ 
में आयुष्मान्‌ होऊ और पुत्र भृत्य आदि सब पुरुषोंसे सम्पन्न 
रहूँ, उस मुझको यह दरणमणि दिशा प्रदिशामें रक्षित रखे १० 


अथं में वरण उरसि राजां देवो वनस्पतिः । 

स मे शत्रून्‌ वि बाधतामिन्द्रो दस्यूनियासुरान्‌ ११ 
अयम्‌ । मे । वरणः । उरसि । राजा । देवः | वनस्पतिः । 

सः । मे । शत्रन्‌। वि । बाधताम्‌ । इन्द्र । दस्यूनःइव । असुरान्‌ 


यह घनस्पतिकी. वनी वरणंपणि दानादिगुणयुक्त है, दमकती 
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रहती है यह मेरे वक्तःस्थलमें विराजमान है, अतः मान है, अतः जैसे । जत 
असुरोको पीड़ा देते हैं, तिस प्रकार मेरे शज्ग-ाँकुओं-को बाधा देय ११ 
इमं बिभर्षि वरणमार्युष्मान्छतशारदः । 
स में राष्ट्र चं क्षत्रं च पशुनोजश्च मे दधत्‌॥ १२ ॥ 
इमम्‌ । विभमि । वरणम्‌ । आयुष्मान्‌ । शतऽशारदः । 
सः । मे । राष्ट्रम्‌ । च । क्तत्रम्‌ । च । पशून्‌ । योजः । च। मे। दधत्‌ 
में सो वर्षफी आयु पा आयुष्मान. होनेके लियेइस वरणमणि 


को धारण करता हूँ, यह मणि युभमें राष्ट्र, रक्तकशक्ति, पशु 
आर बलको स्थापित करे ॥ १२ ॥. 


यथा वातो वनस्पतीत दृक्षार्‌ भनक्तयोजसा । 

एवा सपत्नान्‌ मे भडरिध पूर्वान्‌ जाताँ उतापरान्‌ 
वरणस्त्वाभि रंक्षतु ॥ १३ ॥ 

यथा । बातः । बनस्पतीन्‌ | इत्तान्‌ । भनक्ति | ओजसा । 

एब । सऽपन्नान्‌ । मे । भङ्ग्धि । पूर्वान्‌ । जातान्‌ । उत । अप- 

रान्‌। वरण! । त्वा । अभि । रक्षतु ॥ १३॥ 

. जैसे बायु अपने बलसे वनस्पतियोंको और हक्तोंकों तोड़ 
डालता हे, इसी प्रकार यह वरणमणि मेरे पहिले उत्पन्न हुए और 
पीछे उत्पन्न होने वाले शत्रओंको नष्ट कर डाले (हे यजमान!) 
यह वरणमणि तेरी रक्षा करे ॥ १३ ॥ 
यथा वातश्राभ्निश्च रक्तान्‌ प्सातो वनस्पतीन्‌ । 
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स... 

सपत्नान्‌ मे प्साहि पू्वीनू० ॥ १४ ॥ 

यथा । वातः । च । अभ्निः। च । हृक्षान्‌ । प्सातः । घनस्पतीन्‌ | 
1 1 

°| सऽपत्नान्‌ । मे । प्साहि । पूर्वान्‌ 1० ॥ १४ ॥ 


जेसे अग्नि और वायु क्ष और वनस्पतियोंके पास जा उनका 
भक्षण कर-डाल-ते हैं, इसी प्रकार हे वरणमणे ! तू मेरे पहिले 
और पीछेके शत्रुओंको नष्ट कर ( उत्तरमें पुरोहित यजमानसे 


कहता है, कि-) बरणमणि तेरी रक्षा करे ॥ १४॥ 

यथा वातेन प्रचा ऱक्षाः शेरे न्यपिताः । 

एवा सपलास्त मम प्र न्ञिीहिन्य॒ पय पूवान्‌ जाता 
उतापंरान्‌ वरणस्त्वाभि रक्षतु ॥ १५ ॥ 


यथा । वातेन । प्रञत्तीणाः । ह्क्षाः | शेरे । निऽअपिंताः । 


०. 
ऱ्य 


एवा 


एव । सःपत्रान्‌ । स्वम्‌ | मम | पर । क्षिणीहि । नि । अरपय्‌ । 
पूर्वान्‌ । जातान्‌ । उत। अपरान्‌ । चरण! | त्वा। अभि। रचातु १५ 
'जेसे वायुसे क्षीण हुए दक्ष पृथ्वीके अर्पित होकर सोजाते है 
हे बरणमणि ! तू इस प्रकार मेरे पूवेजात और परजात शत्रुओं 
को क्षीण कर पृथ्वीके अपण करदे ( उत्तरमें पुरोहित यजमान 
को आशीवाद देता है, कि-) बरणमणि तेरी रक्षा करे ॥१४॥ 
तांस्त प्र च्छिन्द्धि वरण पुरा दिष्टात्‌ पुगयुषः । 
य॒ एनं पशुषु दिप्स॑न्ति ये चांस्य राष्ट्रदिप्सवः १६ 


२८२३ 
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ये ।. एनम्‌ । पशुषु । दिप्सन्वि। ये । च। अस्य। राष्ट्रशदिप्सवः १६ 

जो इस यजमानके पशुओंको छीनना चाहते हैं और इसके 
राष्ट्रका इरण करना चाहते हैं हे वरणमणे! तू उनको आयु और 
ग्रारब्धसे पहिले ही नष्ट कर ॥ १६ ॥ 


यथा सूर्या अतिभाति यंथास्मिन्‌ तेज आहितम्‌ । 
एवा में वरणो माणि कीति भूतिं नि यच्छतु 
तेज॑सा मा समुंचतु यशसा समनकु मा ॥१७॥ 
यथा । सूयः । अतिञ्भाति । यथा । अस्मिन्‌ । तेजः । आऽहितश्‌। 
एव । मे | वरणः । मणि; । कीर्तिश । भूतिम । नि | यच्छतु । ` 
तेनसा । मा । सम्‌ । उत्ततु ' यशसा। समर । अनखु। मा १७ 
जिस प्रकार सूये बहुत दमकते हैं और जिस प्रकार इनमें तेज 


अधिष्ठित है इसी प्रकार यह वरणमणि झुफको कीर्ति और भूति 
देवे, तेजसे मुझको सम्पन्न करे, यशसे युरो सम्पन्न करे १७ 


यथा यशश्रन्द्रमस्यादित्ये च नृचक्षसि। एवा में १८ 

यथा | यश | चन्द्रमसि । आदित्ये । च । रऽचत्तसि ॥०॥ १८ 
जैसे सब प्राणियोंके साक्षी और चन्द्रमामें यश प्रतिष्ठित है, 

उसी प्रकार यह वरणमणि मुझको कीति और भूति देवे, तेजसे 

आर यशसे मुझको सम्पन्न करे ॥ १८॥ 

यथा यश पायन्या यथाप्मन्‌ जातवदास | एवा ० १६ 


२८२४ 
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INTE क ही 
०| यशः | पृथिव्याम्‌ | यथा । अस्मिन्‌ । जातः्येदसि ॥० १६ 


जैसे एथित्रीमे यश प्रतिष्ठित है और जिस प्रकार जातवेदा 
अग्निमें यश प्रतिष्ठित है इसी प्रकार यह वरणमणि गुझको 
कीति और भूति देवे, तेजसे और यशसे भको सम्पन्न करे १६ 


यथा यशः कन्या या यथा[स्मन्त्सभूत रथ ॥ एवा ० २० 


०| यश: | कन्य दिस । यथा । अस्मिन्‌ | सम्‌ऽभृते । रथे ॥० २० 


जिस कन्यामें यश है और जिस प्रकार संभृत रथमें यश है 
इसी प्रकार यह चरणमणि मुझको भूति ओर कीतिं देवे, तेजसे 
र यशसे सम्पन्न करे ॥ २० ॥ 


यथा यशः सोमपीथे मंधुपकें यथा यशंः। एवा ० २१ 

० यशः | सोमऽपीये । मधुपर्के । यथा । यश; ॥०॥ २१॥ 
जिस प्रकार सोमपीथमें और मधुपर्कमें यश प्रतिष्ठित है इसी 

प्रकार यह वरणमणि झुझको भूति और कीति देवे तथा तेज और 

यशसे सुझको सम्पन्न करे ॥ २१ ॥ 

यथा यशेभिहोत्रे वंषट्कारें यथा यशः । एवा० २२ 

०) यशः । अझिऽहोत्रे । बषट्‌ऽकारे । यथा । यशाः ॥ ० ॥२२॥ 
अग्निहोत्रमे और वषट्कारमें जिस प्रकार यश प्रतिष्ठित है, 


इसी प्रकार चरणमणि मुझको कोति और भूति देवे तेजसे और 
यशसे सुभे; सम्पन्न करे।॥ २२ ॥ 


यथा यशो यजमाने यथास्मिन्‌ यज्ञ आहितम्‌ । एवा० 


०) यशः । यजमाने । यथा । अस्मिन्‌ ।यज्ञे । या5हितग्रू ॥० २३ 
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यजमानमें जेसा यश होता है और जिस प्रकार इस यजमान 
पे यज्ञ आहित होता है, इसी प्रकार यह वरण मणि मुझको कीति 
और भूति देवे तथा तेज और यशसे सुके सम्पन्न करे ॥ २३॥ 


NAN 


यथा यशः प्रजापतो यथास्मिन्‌ परमेष्ठिनि । एवा० 
यथा । यशः । प्रजाउपतौ । यथा। अस्मिन्‌ । परमेऽस्थिनि॥० २४ 


जिस प्रकार प्रजापतिमें यश है और जिस प्रकार परमेष्ठीमें 
यश है इसी प्रकार यह मेरी बरणमणि झुफको कीतिं ओर भूति 
देवे तथा तेज और यशसे मुझे सम्पन्न रक्खे ॥ २४ ॥ 


यथां देपसत यंथेंबु सत्यमाहितम्‌ । 
एवा में वरणो मणिः कीर्ति भूतिं नि य॑च्छतु तेज॑सा 
मा समुंचतु यशसा समनक्तु मा ॥ २५ ॥ 
यथा । देवेषु । अकृतम्‌ । यथा । एषु । सत्यम्‌ । 'आऽहितस्‌ । 
एव । मे | वरण! । मणि ; । कौर्तिस्‌ । भूतिम्‌ । नि । यच्छतु । 
तेजसा । मा। सम्‌ | उक्षतु । यशसा । सम्‌ । अनक्त । मा २४ 
इति द्वितीयेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
अमृत जिस प्रकार देत्रताओंमें है और जिस प्रकार देवताओं 
में सत्य प्रतिष्ठित है, इसी प्रकार वरणमणि मुझको कीर्ति और 
भूति देवे, मुझको तेज और यशसे सम्पन्न करे ॥ २४ ॥ (९ ) 


छती अनुत्राकमे प्रयम सूक समाप ( 89१ ) ॥ 
अस्मित्‌ सूक्त नानासपास्तेपां च विषाणि तत्तत्मतीकाराश्च 
कदिवाख्िषयः । सर्पविषभेषज्ये च मन्त्राः । सर्पविषहारिकाश्च 
काञ्चिदोषघयः ॥ सांप्रदायिक्रा एवं विनियोजयन्ति । तद्‌ यथा । 
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ज्ञे” इति [ ४, ६ ] सूक्तवद्‌ विनियोगोवगन्तव्यः ॥ 

तथा तत्रैव कर्मणि अनेन सूक्तेन पेट्ं पिष्टा अभिमन्त्र्य दक्ति- 
शेनाज्गष्ठेन दक्तिणनासाघुटे नस्यं ददाति ॥ “पंदर कीटकम्‌ । तलि- 
णीति लोके प्रसिद्धा । तं पिष्टा” इति केशवः “पेट: हिरणयवणा- 
` सदृशः कीटश्चित्रितो वा । स पेट्र इत्युच्यते” इति च ॥ 

तथा “अहिभये अनेन सूक्तेन श्वेतबस्रवेष्टित॑ पेद्रम्‌ अभिमन्त्र्य 
यत्राहिभयं तत्र निखनति? इति केशबः- ॥ “सपाद्भये पैद् वस्ने 
बद्ध्वा स्थापयति तस्मिन्‌ वेश्मनि” इति दारिलः ॥ 

शङगविषभैषज्ये कर्मणि “अङ्गादङ्गात्‌ म च्यावय’ इति ऋचा 
[ २४ ] सपेदष्टं शिर!प्रश्नति आमपदान्तं हस्तेन माष्टि । 

तत्रेव कमणि “आरे अभूत्‌? इति ऋचा [ २६ ] उल्मुकं 
प्रताप्य अभिमन्त्र्य ततो विषत्रणं दृष्टा तत्संस्ुखं क्षिपति । सर्पा- 
दशेने यतो दष्टस्ततो निरस्यति उल्मुकम्‌ ॥ 

तद उक्तं कौशिकेन । “इन्द्रस्य प्रथम इति तक्षकायेति [ को० 
४. ४ ] उक्तम्‌ [ ४; ६ ]। पैं प्रकष्ये दकषिणेनाङ्ग्ेन दक्तिणस्यां 
नस्तः । अहिभये सिच्यवशूहयति । अङ्गादङ्गाद्‌ इत्या प्रपदात्‌ । 
देश्मोत्तमया निताप्याहिम्‌ अभि निरस्यति यतो दष्टः” इति को० 
४,८]॥ 

इस सूक्तमें अनेकं प्रकारके सपे, उनके विष और उनके प्रती- 
कारके उपाय बित हैं । और सर्पविषकी चिकित्साके मन्त्र भी 
हैं और सर्पविषको दूर करने वाली कुछ आषधियें भी हैं, साम्मः 
दायिक यहाँ इस प्रकार विनियोग. करते हैं, कि- 

बिषमैषज्यकर्ममे “इन्द्रस्य प्रथमः”.इस अर्थसूक्तका “व्राह्मण 
जहे? इस त्तुर्थकाणडके छठे सूक्तकी समान विनियोग करन 
चाहिये | 

२८२७ 
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विक De ITS SIO कक 


` तथा तहाँ ही कर्में इस सूक्तसे पेटको पीस कर और अभि 
मन्त्रित करके दाहिने अंगूठेसे दाहिने नथोड़ेमें नस्यको देवे । पैट 
कीटको कहते हैं वह लोकमें तलिणीके नामसे प्रसिद्ध है । केशव 
का मत है, कि-सुव्णकी समान वणमाला कीट पेद् कहलाता है 
चा सुवर्णकी समान चित्रित कीट पेट्र कहलाता है। 

तथा केशवका मत है, कि-सपेभय होने पर इस सूक्तसे श्वेत 
वस्त्रमै पेद्रको लपेट कर और अभिमन्त्रित करके सपभयस्थानमें 
गाढ़ देय । और दारिलका मत है, कि-सपेका भय होने पर पेट्र 
को वस्नमें लपेट कर घरमें रक्खे । 

शकाविषभ षञ्यकमंमें “अङ्गादङ्गात्‌ प्रच्यावय” इस पच्चीसवीं 
ऋचासे सपंदष्टके शिरसे लेकर परोंके अग्रभाग तक हाथसे माजन 


ह त्रहाँ ही कर्ममे “आरे अभूत्‌? इस छब्बीसवीं ऋचासे उल्युक 
को तपा कर और अभिमन्त्रित करके विषत्रणको देख उसकी 
सा कक सर्पन दीखने पर जिधरसे डसा हो उस ओर उल्युक 
को फें 

इसी बातको कौशिकने कहा है, कि- 


““न्द्रस्य प्रथम इति तक्षकायेति कौ० ४। ४) उत्तम  ४७।६)। 
पेद्रे प्रकष्ये दक्षिणेनाङ्ग ऐन दक्षिणस्यां नस्तः । अहिभये सिच्यवः 
गूहयति । अङ्गादङ्गादित्याप्रपदात्‌ । दंश्मोत्तमया निताप्याहिस्‌ 
अभि निरस्यति यतो दष्टः” ( कौशिकसूत्र ४ । ८) ॥ 


न्द्रस्य प्रथमो रथो देवानामपरो रथो वरुणस्य तृतीय इत्‌ 
अहीनामपमा रथ स्थाणुमारदथापत्‌ ॥ १ ॥ 
इन्द्रस्य । प्रथमः। रथः | देवानाम्‌ । अपरः । रथः । वरुणस्य । 


तृतीयः | इत्‌ । 
२८२८ 
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अहीनाय्‌ । अपञ्या । रथः । स्याजुम्‌ । आरत्‌ । अय । अर्त्‌ 
प्रथम रथ इन्द्रका, अपर रथ देवताओंका हे, वरुणका रथ 


तीसरा है, सर्पोका रथ अपमा है वह स्थाणुमें भी चला जाता है 
फिर भाग जाता है ॥ १॥ 


दषः शोचिस्तरूणंकमश्वस्य वारः परुषस्य वारः । 
रथस्य बन्धुर्‌ ॥ २ ॥ 
र्भः । शोचिः । तरूणकम्‌ । अवस्य । वारः । परुषस्य। वार 
रथस्य । बन्धुरम्‌ ॥ २ ॥ 

यह दर्भ सर्पोको शोक देने वाला है, अश्वनामक सपेके विष 


को रोकने वाला है, परुष नामक विषको हटाने वाला हे, रथका 
बंधुर है, तरूणक है ॥ २ ॥ 


अव श्वेत पदा ज॑हि पूर्वेण चापरेण च । 
उदप्लुतमिंवं दावेहीनामरसं विषं वार्ग्रम्‌ ॥ ३ ॥ 


1 ज 1 
अत्र । श्वेन । पदा । जहि । पूर्वेण । च । अपरेण । च । 


उद्प्लुतमूवहव 1 दारु । अहीनाम्‌ । अरसम्‌ । विषम्‌ । वाः | उग्रस्‌ 
हे शवेतसर्षप ! तू पूर्वप्रश्षेपरूप अपने पूर्व पेरसे और अपर- 

प्रश्षेपरूप अपरपदसे सपाँको मार । जेसे उतराता हुआ काठ होता 

है इसी प्रकार ( मन्त्रशक्तिसे ) सपौंको बिष नीरस होगया हे तू 

इस उग्र विषका निवारण कर॥३॥ 

अरघुषो निमज्योन्मज्य पुनेखवीत्‌ । 

उदप्लुतमिंव दार्वहीनामरसं विषं वारुग्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
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१७८ ` अयर्चेवेद्संहिता-माषाबुवादसहित 


अरम्‌ऽघुर्षः | निञ्मज्य | उते$भज्य । युन! । अत्रवीत्‌, WE 


उदप्लुतमूःइव '। दारु । अहीनास्‌ । अरसम्‌ । विषम । वा? 1 उग्रम 

अरंघुषने गोता लगा निकल कर फिर कहा, किं-उंतरांतें हुए 
काठकी समान सपा का विष नीरस होगया हैं ( हे औषधे ! ) तू 
इसे सपेके विषको हटा ॥ ४ ॥ | 


पेद्रो हन्ति क्तणीले पेढः सित्रैमुतासितय । 
पैद्रो रेकः शिरः सं बिभेद पृदाकाः ॥ ४ ॥ 

पैर! ।. इन्ति । कपर्णीलम्‌ । पैद्वः । रिचत्रस्‌ । उत असितम्‌ । 
पेटः । रथव्याः । शिरः । सभ्‌ ।. बिभेद्‌ । पृदाकवाः ॥ ५ ॥ 

; पेद्र कसर्णील नामक सर्पको नष्ट कर देता है, पेदव श्वित्र और 


काले सर्पको नष्ट कर डालता है, पेढने. रथव्योके और पदाङुके 
शिरको फोड़ डाला था ॥ ५ ॥ 


पेदव प्रेहिं प्रथमोनु त्वा वयभेमसि । ` 

अहीन्‌ व्युस्यतात्‌ पथो येनं स्मा वयमेमसिं॥ ६॥ 

प्र । प्र । इहि । प्रथमः ! झु 1 स्वा | चयस | आ । मसि । 

अहीन्‌ । वि। 'अस्यतात्‌ । पयः. । येन. स्म| बय्‌] आऽईमसि | 
' हे मैद्र ! तू युख्य है अता: तू यहाँ आ इ तेरी प्रार्थना करते हैं 

तू उस मार्गसे सर्पोको फेंक दें, जिस मागेसे हम जाना चाहते है. ६ 

इदं पेढे अंजायतेदमंश्य परायंणस्‌ । . 

इमान्यपैतः पदाहिष्न्यो वाजिनावतः ॥ ७ ॥ 
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इदम्‌ । पैद्वः । अजायत | इदम्‌ । अस्य । परा5झयनमू । 


इमानि । अवतः । पद्म | अहिऽघ्न्यः । वाजिनीव्वत ॥ ७॥ 


सपे .विनाशक पेद्र प्रकट होगया है, यह इसका परायण है 
पेरोंसे वह इन बलसम्पन्न शीघ्रगामी डिक्रर्माको बतेता हे ॥७॥ 


संयंतु न वि ४पंर्द व्यात्तं न से य॑मत्‌ । 

आस्मिन्‌ तत्रे दावही खरी च पुमांश्च तावुभावस्सा ८ 

सम्‌ऽयतम््‌ [ न । वि । स्परत्‌ | विऽआत्तम्‌ । न | सम्‌ । यमत्‌ 

अस्मिन्‌ । क्षेत्रे । हौ । अही. इति. । खरी । च । पुपान्‌। च । ती 
उभौ । अरसा ॥ ८ ॥ 


सपका बन्द मुख हमें काटनेके लिये खुले नहीं, ओर खुला 
हुआ शुख बन्द न होवे अर्थात्‌ मन्त्रकी. शक्तिसे बँधा हुआ हो 
जावे । इस क्षेत्रमे नर और मादा दो सप है वे दोनों मन्त्रशक्ति 
से निर्वीय होजावें.॥ ८ ॥ 


अरसास इहाहंयो ये अन्ति ये चं दूरके । 
घनेनं हन्मि दृश्चिकमेहिं दण्डेनामतम्‌ ॥ & ॥ 
अरसासः । इह । अहये! । ये । अन्ति.। ये । च । दूरके | 


घनेन । हर्मि । टृश्चिकम्‌ । अंहिभ्‌ । दण्डेन । आऽगतम्‌ ॥&॥ 


जो सप यहाँ पासमें हैं और जो दूर हैं वे सब सर्प तिषरहित 
होजाबें, में वीछूको बुदूगरसे मारता हूँ और आये हुए साँपको 
दणडेसे मारता हूँ । &.॥ 
२८३१ 


१८०  झअथवेवेदसंहिता-शापालुवादसहित 
अघाश्वस्येदं भेषजमुभयोः स्वजस्यं च। 


NE 


इन्द्रो भेहिंमघायम्तमाहि पेदो अरन्धयत्‌ ॥ ६० ॥ 
अघऽअंश्वस्य । दस्‌ | भेषजम्‌ । उभयोः । स्वजस्य । च! 


इन्द्र । मे । आहि | झधघऽयन्तश्‌ | झहिय्‌ 1 हैदर । शरन्धयत्‌ 

गघारव और विना किसी कारणके उत्पन्न होने बाले स्वज 
इन दोनों दोनोंकी भेषज ( मेरे पास है) इन्द्रदेव बघरूप 
पाए करना चाहने वाले सके लिये पहको मेरे वशमें कर 
दिया है । १० || ( १० 


पदस्थ मन्महे वय स्थिरस्य [स्थिरधाम्मः । 

इमे पञ्चा पृदाकवः प्रदीध्यंत आसते ॥ ११ ॥ 
पैददस्व । मन्महे । वयम्‌ । स्थिरस्य । स्थिरःधाम्नः । 

इमे । पश्चा । पृदांकवः । अदीष्यतः । आसते ॥ ११ ॥ 


इम यह समके हैं, कि-स्थिर प्रभाव घाले स्थिर पेद्रके पीछे 
ये सपे शोक ही करते रह जाने हैं॥ ११ ॥ 


नष्टासवो नष्टविंषा इता इन्द्रेण वज्रिणा । 
जघानेन्द्रों जस्निमा वयम्‌ ॥ १२ ॥ 
नष्टअ्असब! । नष्टःविषा! । हताः । इन्द्रेण । बजिणा । 
जघान । इन्द्र | जध्निप्र । वयस्‌ ॥ १२ ॥ 


वज्रधारी इन्द्रने इन सपाँसे विष ओर प्राणको नष्ठ कर दिया 
था, इन्द्रके मारे हुए ही इनको अब हम मारते हैं।। १२ ॥ 
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हतास्तिरश्चिराजयो निपिष्टासः पृदाकवः । ` 
दिं करिक्तं श्वित्रं दुर्भेप्व॑सितं जहि ॥ १३ ॥ 
हताः । तिरबिञ्राजयः । निपिष्टासः । पृदाकवः । 
दविस्‌ । करिक्तम्‌। रिचत्रम्‌ | द्मेषु॥ असितप्रू । जहि ॥१३॥ 
तिरी अलबेटे वाले तिरश्चिराजि नामक सपे मन्त्रशक्तिसे 
मारे गए, कुत्सित शब्द करने वाले पृदाकु नामक सपे पीस 


दिये गए, ( हे यजमान ! ) तू करिक्रत्‌ श्‍वित्र और काले सर्पको 
झुशाओंमें मार डाल ॥ १३ ॥ 


केरातिका कुमारिका सका खनति भेषजम्‌ । 
हिस्ण्यीभिरमिंभिगिरीणामुप सानुषु ॥ १४ ॥ 
केरातिका । कुमारिका । सका । खनति । भेषजम्‌ । 
हिरिएययीमिः । अश्निउभिः । गिरीणाम्‌ ! उप । साबुषु ॥१४॥ 


किरातांके देशांमें रहने बाली सका कुमारी सुबर्णके खोदने 
के आयुधसे पत्र तोके शिखरों पर .ओपधियोंको खोदती हे १४ 


ऋायमंगन्‌ युवां भिषक्‌ एश्चिहापराजितः । 

स वे स्वज॑स्य जम्भ॑न उभयोवेश्रिंकस्य च॥ १५॥ 
आ-। अयम्‌.। अगन्‌ । युवा । भिषक्‌ । पृक्षिञ्दा। अपराऽजितः । 
सः । वै । स्वजस्य जम्भनः । उभयोः । टथ्रिकस्य । च ॥१५॥ 


जिसमें मन्त्र व्याप्त हैं ऐसा यह युबा वेद आगया है यह कभी . 
: २८३३ 


१८९  उअथबंवेदसंहिता-भाषानुवादेसहित 


पराजित नहीं हुआ है, यह स्वज नामक सप और ट्रिक ( बीछूं) 
दोनोंका नाश करने वाला है ॥ १५ ॥ 


NI 


न्दरो मेहिमरन्धयन्सित्रश्च वरुणश्च । 
वातापजेन्योशभा ॥ १६ ॥ 


इन्द्र । मे । अहिम्‌ । अरन्धयत्‌ । मित्र: | च । बरुण; । च। 
बातापजेन्या|| उभा ॥ १६ ॥ 

इन्द्र मित्र बरुण तथा दोनों बायु और पजेन्यने मेरे ( शत्र ) 
सर्पको बशमें कर लिया है !। १६ ॥ 
इन्द्रो मेहिमरन्धग्नत्‌ पर्दाकु च पृदाक्कम्‌ । 
स्वजं तिरंश्रिशजि कसर्णीलं दशानसिम्‌ ॥ १७ ॥ 
न्द्रः । मे । अहिम्‌ । अरन्धयत्‌ । पदाम्‌ । च । पृदाक्वम्‌ । 
स्वजम्‌ । तिरश्चिऽराजिम्‌ । कसर्णीलम्‌ | दशोनसिस्‌ ॥ १७॥ 


इन्द्रने मेरे कल्याणके लिये पृदाकु पृदाक्व स्वज तिरश्चिराजि 
कप्तणील और दशोनसिं नामक सर्पको बशमें कर लिया है(७ 


इन््रो जघान प्रथमं जनितारमहे तव । 
तेषांमु तृह्ममांणानां कः सित्‌ तेषांमसद्‌ रसः १८ 
इन्द्र! । जघान । म॒थमम्‌ । जनितारम्‌ । अहे । तव । 
तेषाम । ऊ इति। वृब्ममाणानाम्‌ । कः। स्मत्‌ । तेपाम्‌ । असते। 
रसः ॥ १८॥ 
हे सर्प! तेरे उत्पादकको पहिले इन्द्रने मार डाला था । उन 
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सर्पोंके मारे जानेके समय. उनमेसे नष्ट होता हुआ कोनसा सर्प 
बलवान्‌ बना था १ ॥ १८ | 


से हि शीर्षाण्यग्रभ पोञि्ठ इव कपेरम । 

सिन्थोमेथ्ये परेत्य व्यनिजमेहेर्विषम्‌ ॥ १६ ॥ 

सस्‌ । हि। शीर्षाणि । अग्रमम्‌ । पौखिष्ठ; ऽब | कबेरम्‌ । 

सिन्धोः। मध्यम्‌ । पराऽइस्य। बि। अनिजम्‌ । आहेः] विषम्‌ १६ 
. जेते पौञ्जिष्ठ कषेरको ग्रहण कर लेता है, इसी प्रकार मेंने सिंधु 

के मध्यमें लौट कर सर्पे विषको शुद्ध कर दिया है ॥ १६.॥ 

अहीनां सवेषां प्रिषं परा वहन्तु सिन्ध॑वः । 

हतास्तिरंश्चिजयो निपिष्टासः पृदाकवः ॥.२० ॥ 

हीनाम्‌ | सर्वेपाम्‌ | विषमू । परा । वहन्तु । सिन्धवः । 

इताः । तिरश्चिऽराजयः । निऽपिष्ठोसः । पृदाकवः ॥ २०-॥ 


जितनी नदियें हैं वेसब सर्पाके विषको बहा लेजावे', तिररिचः 
[जि नामक सपे मारे गए और पुदाकु इस मन्त्रशक्तिसे. कुचल 
जावं ॥ २० ॥ (११ 
ओषधीनामहं इण उतेरीसि साधुया । 
नयाम्यर्वतीरिवाहे निरेतुं ते विषम्‌ ॥ ॥ २१॥ 
ओषधीनाम्‌ । अहम्‌ । टे । उरी । साधुडया । 


नयामि । अवेतीःऽइव । अहे । निःऽएतु । ते । विषम्‌ ॥ २१ ॥ 
में अपनी साधुता भरी बुद्धिसे ओषधियोंमेंसे उबरी आष 
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पाटा 


घिर्योंका वरण करता हूँ, में उनको शीघ्रगामिनी नदियोंकी 
समय भेजता हूँ, समान हे सपे ! तेरा विष दूर होजावे ॥ २१॥ 


यदओ सूर्य विषं पृथिव्यामोषधीपु यत्‌ । 

कान्दाविषं कनक्रकं निरेलेतु ते विषस्‌ ॥ २२ ॥ 

यत्‌ । अग्नौ । ये । विषस्‌ । पृथिव्यास्‌ । ओषधीषु । यत्र । 

कान्दाऽविषम्‌ । कनक्नकम्‌ । निः ऽऐतु। आ। एतु। ते । बिवमू २२ 
कयम अग्निम पृथित्रीमे और औषधियोंमें जो विष है और जो 

कॅन्दविष. तथा कनक्रक विष है वह संब विष तुझें आजावे 

(अर्थात्‌ विषसे विष नष्ट हो जाडे तेरा विष पूर्णरूपसे निकल जावे। 

ये अंभिजा ओआषधिजा अहीनां ये अंप्सुजा विद्युत 
आबश्ूवुः । 

येषा जातानिं बहुधा महान्ति तेभ्य॑ः सपेभ्यो नमंसा 
विधेम ॥ २३ ॥ 

ये । अग्निऽजञाः । ओषधिऽजाः । अहीनाम्‌ । ये । अप्छुऽजाः । 
विश्युतः | आऽचभूबः | 

पेषाम्‌ । जातानि । बहुऽधा । महान्ति । तेथ्य! सर्पेभ्यः । नमसा । 
विधेष ॥ २३ ॥ | 
जो अभि औषधि और जलें सर्पोंसे उत्पन्न हुई बिजलिएँ 

( मनुष्यको कपाने वाले विष ) हैं और जिनसे बड़े २ कर्म हुए 

हैं उन सर्पोकी हम हविसे-नमस्कारसे-सेवा करते हैं || २३ ॥ 
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MR, eek मम 
तोदी नामांत्ति कन्या/घ्ताची नाम वा आसि । 
अघसदेन ते पदमा ददे विषदूषणम्‌ ॥ २४॥ | 

तौदी । नाम । असि । कन्या) घृताची । नाम | वे । असि । 

अघःऽपदेन । ते । पद्म्‌ | आ । ददे । विषऽदूषणम्‌ ॥ २४ ॥ 


हे औषधे ! तू तौदी यां छताची नाम वाली कमनीय ओषधि है 
में नीचेको पेर करके तेरे विषदूषण स्थानको ग्रहण करता हूँ २४ 


अङ्गादङ्गात्‌ प्र च्यावय हृदय परि वजय । 

अधां विषस्य यत्‌ तेजोवाचीन तदेतु ते ॥ २५ ॥ 
अङ्गात्‌ऽअङ्गात्‌ । म । च्यवय । हृदयम्‌ । परि । वर्जय । 

अघ | विषस्य । यत्‌ । तेजः । अदाचीनम्‌ । तत्‌ । एतु । ते २४ 


हे रोगिन्‌ ! तू हृदयको बचाता हुआ मत्येक अङ्गोंसे विषको 


प्रच्यवित कर फिर उस बिषका तेज नीचेको जाता हुआ नष्ठ हो 
जावे ॥ २५ ॥ 


आरे अभूद्‌ विषमरोद्‌ विषे विषमप्रागपि । 

अभिर्विषमहनिरघात्‌ सोमो निरणयीत्‌ । 

ंष्टारमन्वंगाद्‌ विषमहिरस्ृत ॥ २६ ॥ 

आरे । अभूत्‌ । विषम्‌ । अरोत्‌ । विषे। विषम्‌ | अम्राक्‌ । अपि | 

अग्निः । विषम । अहेः | निः। अधात्‌ । सोमः | निः। झनयीत्‌। 

देष्टारम्‌ । अनु | अगात्‌ । विषम्‌ । अहिः | अमृत ॥ २६ ॥ 
ट्वितीयेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ इति द्विती योचुबाकः ॥ 
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बिष दूर होगया है जो नवीन विष था वह भी विषमें रुक गया 
है अग्निने सपके विषको अलग कर दिया है, सोम उसको अलग 
लेगया है, बह विष काटने वाले सपको पहुँच गया है, इस लिये 
सपे मर गया है ॥ २६ ॥ (१२) 


द्वितीय अनुदाकमै द्वितीय सूक्त लग्नात ( ४७२) ॥ 
द्वितीय सूक्त खमा 


अभिचारकमेतत्‌ । शन्रनांशनसमथबलम्‌ उदके प्रवेश्य तदुदरे 
वञ्नत्व कल्पंयित्वा शत्रम्‌ अभिलक्ष्य तत्‌ प्क्तिपति। तद्‌ एवस्‌। आ- 
दावपः संबोध्य यस्माद युपम्‌ इन्द्रस्यौजो भवथ इन्द्रस्य सहआदि 
भवथ तस्मादु इन्द्रवलयु ष्मान्‌ युक्ताः करोमीत्याह। अनन्तरम्‌ इन्द्रस्य 
भागः अथोह अंशो भत्रथ सोमस्य भागः स्थ बर्णस्य भाग; स्थ 
मित्रावरुणयो मांग; स्थ यमस्य भागः स्थ पितणां सवितुश्च भागः 
स्थेत्याह। अनन्तरं योऽपां त्रेलोक्यस्थसकलजलामां भागः पूजनीयो 
युष्माप अर्थात्‌ पूर्रोक्तास्तरप्छु भवति यश्च ताइश ऊर्मिः यश्च ताइशो 
वत्स! अर्थाद्‌ अपां नपान्नाम वेद्यतोग्रिः यश्च ताइशो हृषभः 
महाबलः कश्चित्‌ पशुः यश्च अपां मध्य उदषद्यतेति वेदप्रसिद्धो 
हिरण्यगर्भे इति बलवान आद्यो देवः यश्च अप्सु वर्तमानो नानावर्णो- 
श्मप्रतीकों मेघः ये च अपां पथ्ये वतमाना अग्नयस्तान्‌ सन्‌ प्रत्येक 
शत्र प्रति क्षिपामि तं शत्रम्‌ अहं हन्यां तम्‌ अनेन मन्त्रेण अनेन कमणा 
अनेन उदवञ्जण विदारयाणीत्याह । अनन्तरं स्वकृतात्‌ ्रहायणाद्र 
अनृतवरचनपापाद्व रक्षणं याचते। अनन्तरं शत्रोरुपरि उदवज्र प्रसते 
प्रक्रामति यच्च प्रक्रामति स्वक्रम संबोध्य तस्‌ आह त्व॑ विष्णो 
' क्रमोसि अर्थाद्‌ येन क्रमेण विष्णुख्रीन्‌ लोकान्‌ आङ्रमत ताइशो 
बलवान्‌ असि स्वयं पृथ्व्या च तीदणीकृतं शस्त्रम्‌ असि तेन त्वया 
शत्रु पृथिव्याः सकाशान्निणेदियामीति | तथव स्वस्‌ अन्तरिक्ष- 
तीचणीकृतोसि द्यौसंशितोसि दिवसंशितोसि आशासंशितोसि 
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ऋक्संशितोसि ` यज्ञसंशितोसि ओषधीसंशितोसि अप्संशितोसि 
कृषिसशितोसि प्राणसंशितोसि . तस्मात्‌ तत्तदभिमानिम्रदेशात्‌ तं 
शत्रु निर्णोदयानीतिः । एतदुक्त्वा जितमस्माभिजिताः शत्रसेना 
इत्याह । अनन्तर दक्षिणां दिशं सरति किंचित्सता तामू अभि 
सुखो भरतीस्यर्थः । तथत्र॒इंतरदिशश्र सप्तषिनाम नचत्रं ब्राह्मणांश्च 
अभिस्चुखो भवति प्रत्येक च तेभ्यः सकाशाद्‌ द्रवं याचते। यं 
च शत्रुम्‌ अन्विष्यामि ते हनानि इयं समित्‌ त हेतिभेत्वा भक्ततु 
इत्याह । अनन्तरं ञरुत्रस्पतिमन्न याचते तथव अग्नि वचः प्रजाम्‌ 
आयुश्च याचते । अग्नि च यातुधानभेदनं याचते । अन्ते च पूर्वो 
कानि यान्युदकानि तान्येव चतुश्र छि वज्रं कल्पयित्वा शत्रशिरश्छे 
दाय प्रक्षिपति स च शत्रोरङ्गानि भिनत्त देवाश्च तत्‌ सब मेज्नु 
जानन्त्वित्याशास्ते ॥ ; 

सांप्रदाविकास्तु वक्ष्यमाणपकारेण तस्मिन्नेत्र कर्मणि विनि- 
युञ्जम्ति सूक्तम्‌ । 


अभिचारकमेणि उदवज्ञाणां विधानम्‌ उच्यते । “इन्द्रस्योजः”? 
इति सूक्तस्य आद्यानां षण्णाम्‌ ऋचाम्‌ पूर्वापेच! कांस्यघटं प्रक्ञा- 
लयति । “जिष्णवे योगाय” इति उत्तराधचेः पडभिः कांस्यघटम्‌ 
उद्कसम्ीपे निदधाति । “इदम्‌ अहं यो मा पाच्या दिशः? इत्यष्ट- 
चेन कल्पजेन सूक्तेन उदकमध्ये निदधाति घटम्‌ । “इदम्‌ अहम्‌ 
इति सूक्तेन उदकमध्ये घटस्य मुख करोति । “इदमह यो मा प्राच्या 
दिशः? इति सूक्तेन घटम्‌ उदकपूण कृत्वा अपक्रामति । “इदमह 
इति सूक्तेन उदकपूर्ण घटं मण्डपे स्थापयति | एतद्‌ अभिचारे 
उदाहरणम्‌ । तदनम्तरं बज्रमहरणत्रिधि; । “इन्द्रस्पाज;” इति 
सर्व कृत्वा “इदमहम इति स्थापनान्तं कृत्वा “अग्नेभांगः 
[ ७-१४ ] इत्याद्यष्टाभित्र ग्मिः आनीतोदकस्य द्विधाकरणम्‌ । 


अर्ध घरे कृत्वा अथे भाजने करोति | तद्भाजनम्‌ अग्नो तापयति | 
२८३९ 
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घटम्‌ अन्यस्मै पुरुषाय प्रदापयति । “अग्नेभांगः” इत्यादयोष्टौ 
तापने मन्त्राः । ततो घहिदक्षिणाञ्ुलं उपविश्य भाजनम्‌ अग्र 
कृत्वा “वातस्य रंहितस्य?? इति सौत्रमन्त्रेण उदकं संग्रह्य “शम्‌ 
अग्नये” इति कल्पजेन सूक्तेन स्वेभ्यो भूतेभ्योऽभयं दद्यात्‌ । “यो 
व आपोपास्‌” [ १५ | इत्यृचा बञ्जपक्षेपः ॥ पुनरपि “वातस्य 
रहितस्य” इत्यादि कृत्वा “यो व आपोपास्ूषिंः” [ १६ ] इति 
ऋचा वज़क्षेप/ | एवम्‌ उत्तराभिऋ ग्भिः[ १७-२१ ] बज्रमक्षेपः 
“एनानधराचः पराचः” इति कल्पजया ऋचा भाजनस्थस्‌ उदक 
भूमी निनयति। एबमेव “यं वयस्‌” [ ४२ ] इति सूक्तेन अन्हृचम्‌ 
“अपामस्मे वज्रम्‌” [५०] इति ऋचा च वजप्रक्षेप१ । “विष्णो 
क्रमोसि” [ २५-३६ ] इति. द्वादशभिबिष्णुक्रमान्‌ क्रमते. शत्रो 
रभिग्नुखम्‌ । तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “इन्द्रस्यौज इति प्रक्षालयति । 
जिष्णवे योगायेत्यपो युनक्ति। वातस्य रहितस्याभृतस्य योनिरिति 
भतिग्रह्माति । उत्तमाः प्रताप्याधराः ्रदायैनमेनानधरात्रः पराचो- 
वाञ्चस्तपसस्तमंनयत देवाः पितृभिः संविदानः प्रजापतिः प्रथमो 
देवतानाम्‌ इत्यतिख्रजति । इदम्‌ अहं यो मा प्राच्या दिशोधायुरं- 
भिदासादपत्रादी दिषुयूहः | तस्येमो प्राणापानावपक्रामामि ब्रह्मणा । 
दक्षिणायाः प्रती च्या उदीच्या धुवाया व्यध्वाया ऊर्ध्वायाः । इदम्‌ 
अहं यो मा दिशाम्‌ अन्तर्देशेष्य इत्यपक्रामामीति । एवम्‌ अभि- 
षठानापोहननिवेष्ठनानि । सत्राणि खलु शश्‍वद भूतानि ब्राह्मणाद्‌ 
वज्रम्‌ उद्यच्छमानाच्छङुन्ते मां हनिष्यसि माँ इनिष्यसीति । 
तेभ्योभयं बदेच्छम्‌ अग्नये श॑ पृथिव्ये शम्‌ अन्तरिक्ताय शं वायवे 
शं दिवे श॑ साय शं चन्द्राय शं नचत्रेश्यः शं गन्धर्ाप्सरोभ्यः 
श॑ सपतरजनेभ्यः शितं मह्यम्‌ इति थो ब आपोपां यं बयम्‌ 
अपाम्‌ अस्म वज्रम्‌ इत्यन्टचम्‌ उदवज्रान्‌ | विष्णोः क्रमोसीति 
विष्णुक्रमान्‌? इति [ कोऽ ६, ३ ]॥ 
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“बदर्वाचीनस्‌” इति ऋचा [ २२] आचामयति अदत माषण- 
सजातपापापनोदनकामस्‌ ॥ 

“सझुद्रं व! प्र हिणोषि” इति ऋचा [ २३ ] पत्न्यञ्जलाबुदः 
पात्रं निनयति सर्वेषु तन्त्रषु । “बिपि पस्न्यञ्जलो निनयति समुद्र 
वः प्र हिणोमि” इत्ति [ कौ» १, ६ ] सूत्रोत्त्‌ ॥ 

““सूर्येस्याऱतम?? इति पञ्चभिः [ ३७-४१ ] प्रदक्षिणम्‌ आवतते ` 
सवेषु तन्त्रेषु । “सूयंस्याद्ठतम्‌ इस्यभिदक्तिणय्‌ आवतते’ इति 
[ को १, ६ ] सूत्रात्‌ ॥ 

यह अभिचार कम है, कि-शत्रनाशनसमर्थ बलको जलमें प्रवेश 
करा करे उसको वज्जमान कर शत्रकी ओर लक्ष्य करके फेके । उस 
की रीति यह है,कि-आरंभमें जलको संबोधित करके कहे,कि-क्यों 
कि- तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रकी अभिभवनशक्ति हो इस लिये में 
तुमको इन्द्रके बलसे सम्पन्न करता हूँ। फिर कहे, कि-तुम इन्द्रके 
आग हो,सोमके भाग हो,वरुणके भाग हो,मित्रावरुण दोनोंके भाग 
हो, यमके भाग हो, पितरोंके भाग हो ओर सबिता देवताके भाग 
हो । फिर कहे, कि-त्रिलोक़ीमें स्थित सकल जलोंका जो पूज- 
नीय भाग तुमपें स्थित है और जो तुममें तैसी लहरें-हें ओर जो 
तुममें तैसा वत्स है अर्थात्‌ अपान्नपात्‌ नामक जो वैद्युत अग्नि है 
अर तैसा महाबली कोई दृषभ पशु है, ओर जो जलके मध्यमें 
उत्पन्न हुए वेदमसिद्ध हिरण्यगर्भ नामक बलवान्‌ आदिदेव हैं 
आर जो जल्में वर्तमान अनेक वर्ण वाला पवताकार मेघ है और 
जो जलमें वर्तमान अग्नियें हैं, इन सबमेंसे अत्येकको में शत्रकी 
ओर छोड़ता हूँ, उस शत्रो में मार ढालूँ, उस शात्रको में इस 
मन्त्रसे इस कमसे और इस जलरूपी वज्से विदीण कर डालू । 
तदनन्तर अपने तीन वर्षके असत्यभाषणसे रक्षा पानेके लिये 
प्रार्थना करे | तदनन्तर शत्रुके ऊपर जलवज्ञ फॅकनेके लिये पैर 
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उठावे जो पैर उठावे उस अपने पैर घरनेको सम्बोधित करके उससे 
कहे, कि-तू विष्णुका क्रम ( पादविक्षेप ) हे अर्थात्‌ जिस क्रमसे 
बिष्णुने तीनों जोकोको आक्रमित किया था तू तैसा ही बलवान्‌ 
है स्वयं पृथ्वीका तीदण किया हुआ शस्त्र हे उस तुभसे में 
शत्रको पृथिवीसे निर्णोदन करता हूँ इसी प्रकार तू अन्तरिक्- 
` तीचणीकृत है, द्यो संशित है, दिक्संशित है, आशासंशित है, चाक 
संशित है, यज्ञ तशित है ओषधिसंशित है, 'अप्सशित है, कृषि 
संशित है, प्राणसंशित है, इस कारण में उन २ के अभिमानी 
देवताओंके प्रदेशसे उस शत्रको निर्णोदित करता हूँ । इस बात 
को कह कर कहे, कि-हमने शत्रसेनाको जीत लिया। तदनन्तर 
दक्षिणदिशाकी ओर सरके ओर कुछ सरक कर उस दिशाकी 
ओर मुख कर लेय । तदनन्तर प्रत्येक दिशाकी ओर, सप्तर्षि 
नामक नच्चत्रांकी ओर और ब्रह्मणोंकी ओर सुख करे और इनमें 
से प्रत्येके पाससे धनकी याचना करे और कहे, कि- 
में निस शत्रुको खोजता हूँ उसको मारूगा, यह समिधा 
आयुध होकर उसको खा डाले । तदनन्तर अ्रुवस्पतिसे 
अन्नकी याचना करे तथा अग्नि बचे प्रजा और आयुकी याचना 
करे | ओर अझ्निसे रात्तसोंमें भेद डालनेकी याचना करे । अंतमे 
जो पूर्वोक्त उदक है उसको चतुश्र ट्टिवज़ मान कर शत्रका शिर 
काटनेके लिये फेक देय और आशा करे, कि-यह झत्रके अंगोंको 
काट देय और सब देवता भी मुझे इस कामके लिये अन्नुमति देवे ॥ 

साम्प्रदायिक इसी कममें इस सूक्ता इस प्रकार विनियोग 
करते हैं, कि 

अभिचारकममें जलत्रजोका विधान कहा जाता है, कि-“६नद्र 
स्यौजः” इस सूक्तकी पहिली छः ऋचाओंकी आधी ऋचाओंसे 
काँसीके कलशका प्रक्षालन करे । “जिष्णवे योगाय? इन आधी 
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च; असे कांस्यघटको जलके समीप रक्खे। “इदं अहम” 
इस सूक्तसे जलमें घटके ग्रुखको करे। “इदमहं यो मा प्राच्या 
दिशः” इस सूक्तसे घटहे जलसे भर कर अपक्रमण करे । 
“इद्महम्‌” सूक्ते घटो मणडपमें स्थापित करे । इस प्रकार 
घटपें जलका आहरण क्रिया जाता है । तदनन्तर वज्ञप्रहरणकी 
विधि है, कि-“इन्द्रस्यौजः” इस सबको करके “इदमहम्रहम्‌? से 
स्थापनतऊके कर्मको करे और “अग्नेमागः” इस सातवीं ऋचासे 
१४ वीं ऋचा तककी आठ ऋचाओंसे लाये हुए जलको दो 
भागोंमें बाँटे । आधेको घड़ेमें करके आधेको पात्रमें रक्खे । उस 
पात्रको अझ्निमें गरम करे । घटका दूसरे पुरुषको दिला देय । 
“अरनेर्भागः” इत्यादि आठ चाचाएँ तापनके मन्त्र हैं। तदनन्तर 
बाहरकी ओर दक्षिण दिशाकी ओर मुख करके बैठे और पात्र 
को आगे रख कर “वातस्य रहितस्य” इस सूत्रम कहे हुए मन्त्र 
से उदकका संग्रह करके “शम्‌ अग्नये” इस कल्पज सूक्तसे सब 
प्राणियों करो अभय देवे। “यो ब आपोपाम्‌” इस पन्द्रहबीं ऋचासे 
वज्रको फेंके । फिर भी “वातस्य रहितस्य” इत्यादि करके “यो 
चः आंपोपामूर्मिः” इस सोलहवीं ऋचासे वज्रको फेके। इसी प्रकार 
अगली सत्रहवींसे इक्कीसवीं तककी छः ऋचाओं से वषजरमक्षेप होता है। 

एनानधराचः पराचः’ इस कल्पकी ऋचासे भाजनमें स्थित जलको 
भूमिमें डाल देय | इसी प्रकार “यं वयम्‌ ( ४२ ) सूक्तसे प्रत्येक 
ऋचा पर और “अपामरमे वज्रम्‌” इस पचासवीं ऋचासे भी 
बज्प्रस्तेप होता है । “विष्णो! क्रमोऽसि’ इस पच्चीसबींसे छत्ती 
सबीं तककी बारह ऋचाओंसे शत्रके अभिगुख वि'गुक्रमांको 
कदम उठा कर रबखे । इसी बातकों कोशिकने कहा हे, कि- 
“इन्द्रस्यौज इति प्रक्तालयति। जिष्णवे योगायेत्यपो युनक्ति । 
वातस्य रंहितस्यागृतरय योनिरिति प्रतिग्रह्मति । उत्तमाः प्रतप्या- 
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घरा; प्रदायैनमेनानधराचः पराचो ्वाश्वस्तम नयत देवा! पितृमिः 
सम्बिदानः प्रजापतिः प्रथमो देवतानास्‌ इत्यतिझजति । इदं अहं 
यो मा प्राच्यादिशोघायुरभिदासादपवादीदिषुशूइः तस्येमौ प्राणा- 
पानाबपक्रामामि ब्रह्मणा । दक्षिणायाः प्रतीच्या उदीच्या ध्रवाया 
व्यध्वाया ऊर्ध्वायाः । इदं अहं यो मा दिशां अन्तदेशेभ्य इत्यप- 
क्रामामीति । एवं अभिष्ठानापोहननिवेष्टनानि | सर्वाणि खलु 
शश्वद्‌ भूतानि ब्राह्मणाद्‌ वज्रम्‌ उद्यच्छमानाच्छङुन्ते माँ हनि- 
ष्यसि मां हनिष्यसीति । तेश्योभय वदेच्छं अग्नये शस्‌ पृथिव्यै 
शम्‌ अन्तरिक्षाय शम्‌ वायवे शम्‌ दिवे शम्‌ सूर्याय शास्‌ चन्द्राय 
शं नचत्रेभ्यः श॑ गंधर्वाप्सरोभ्यः शास्‌ सर्पेतरजनेभ्यः शिवं म्स 
इति । यो व अपोपां यं वयं अपां अस्मे वज्रं इत्यन्टृचस्‌ उदवज्ञान्‌ | 
विष्णोः क्रवोसि विष्णुक्रमान” ( कोशिकस्नत्र ६। ३ ) ॥ 

अत्तभाषणसे होने वाले पापको दूर करना चाहने बालेको 
“धद्वाचीनम्‌” इस छब्बीसवीं ऋचासे आचमन करावे | 

सब तन्त्रामें । “सञ्चरं वः प्रहिणोमि? इस तेईसवीं ऋचासे 
पन्नीकी अञ्जलिमें जलपात्रको रक्खे। कोशिकसूत्र १। ६ में कहा 
है, क्रि-“बरहिषिं पत्न्यञ्जलौ निनयति समुद्र वः प्र हिणोमि” ॥ 

सकल तन्त्रम. “सयस्याइतम्‌'”' इन सेंतीसबींसे इकतालीसवीं 
तककी ऋचाओंसे प्रदक्तिण परिक्रमा करे,। कौशिकसूत्र १। ६ 
में कहा है, कि-“सूयस्याद्वत इत्यंभिदक्षिणं आवतते’? ॥ 


इन्द्रस्याज स्थन्द्रस्य सह स्थन्द्र्स्यः बल स्थन्द्र्स्यं वाय! 
स्थन्द्रस्य नृम्ण स्थ । 


~ SE 


जिष्णवे योगायं बल्मययोगेवीं युनज्मि ॥ १ ॥ 
न्द्रस्य । ओजः । स्थ । इन्द्रस्य । सहः । स्थ । इन्द्रस्य । च ञम्‌ । 
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स्थ । इन्द्रस्य । बीर्य । सथ । इन्द्रस्य | नुम्णम्‌ । स्थ । 
जिष्णवे । योगाय । ब्रह्मऽयोगे; | बः | युनज्मि ॥ १॥ 
हे जलों ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रके बल हो, इन्द्रकी अभि- 


भव करनेकी शक्ति हो, इन्द्रके वीर्य हो, इन्द्रके धन हो, ऐसे तुम 
को में जयशील योगके लिये ब्रह्मयोगोंसे युक्त करता हूँ ॥ १ ॥ 


इन्द्रस्योज० । जिष्णवे योगांय चत्रयोगेवों युनज्मि २ 
*्योगाय । चषतरऽयोगैः | बः ।०॥ २॥ 

हे जलों ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रकी तिरस्कार करनेकी 
शक्ति हो, इन्द्रफे बल हो, इन्द्रके वीरय हो और इन्द्रके धन हो, 
ऐसे नुमो में जयशील योगके लिये चत्रयोगसे युक्त करता हूँ २ 
इन्द्रस्पाज० । जिष्णवे योंगयिन्द्रयोगेवों युनाज्मि ३ 
०योगाय । इनदरऽयोगैः । वः 1० ॥ ३ ॥ 

हे जलों ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रकी तिरस्कार करनेकी 
शक्ति हो, इन्द्रके बल हो, इन्द्रके वीय हो, और इन्द्रके धन हो, 
एसे तुमको में जीतनेके लिये इन्द्रयोगोंसे युक्त करता हँ ॥ ३ ॥ 
इन्दरस्योज०। जिष्णवे योगाय सोमयोगेवो युनज्मि ४ 
०योगाय । सोमऽयोगेः | बः ।० ॥ ४ ॥ 

हे जला ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रकी तिरस्कार करनेकी 
शक्ति हो, इन्द्रके बल हो, इन्द्रके वीय हो, और इन्द्रक धन हो, 
ऐसे तुमको में जयशील योगके लिये सोमयोर्गोसे युक्त करता हूँ ४ 


क 3३ 3९ 


इन्द्रस्योज ० । जिष्णवे योगायाप्सुयोगेती, युनाज्म ५ 
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०योगाय । अप्सुऽयोगेः । बः । युनज्मि || ४ ॥ 


हे जला ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रकी तिरस्कार करनेकी 
शक्ति हो, इन्द्रके बल हो, इन्द्र्के बीय हो, और इन्द्रके धन हो 
एसे तुमको में जयशील योगके लिये अप्योगोंसे युक्त करता हूँश 


इन्द्रस्पौज स्थेन्द्रस्य सह स्थेन्द्र॑स्य बलं स्थेन्द्रस्य वीर्य! 
स्थन्द्रस्य नृम्णं स्थं । 

जिष्णवे योगांय विश्वानि मा सूतान्युपं तिष्ठन्तु 
युक्ता म आप स्थ ॥ ६॥ 

इन्द्रस्य | ओजः । स्थ । इन्द्रस्य | सहः । स्थ । न्द्रस्य । बलम्‌ । 
स्थ । इन्द्रस्य । बीर्युम्‌.। स्थ । इन्द्रस्य । तुम्णम्‌-। स्थ । 

जिष्णवे | योगाय । विशवानि । मा । भूतानि । उप । तिष्ठन्तु. 
युक्ताः । मे । आपः | स्थ ॥ ६ ॥ 


हे जलों ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रकी तिरस्कार करनेकी 
शक्ति हो, इन्द्रके बल हो, इन्द्रके वीर्य हो, और इन्द्रके धन हो 
जयशीलयोगकेः लिये सकल भूत मेरे पास रहे जल मेरे पास उचित 
रूपमें उपस्थित रहें ॥ ६॥ 


अझ्ेभाग स्थं । 
अपां शुक्रमापो देवीवेची अस्मासु धत्त । 
प्रजापतेवों धाम्नास्में लोकायं सादये ॥ ७ ॥ 
पचेः । भागः । स्थ.। 

२८४६ 


दशमं काण्डम्‌ १६४ 
अपाम्‌ । शुक्रम्‌ । आपः । देवी; । वचेः | अस्मासु । घतत । 
मापतेः । वः । धान्ना । अस्मै । लोकाय । साद्य ॥ ७॥ 

हे जलों ! तुम अभ्निके भाग हो, प्रजापतिके तेजसे इस लोक 


को नष्ट करनेके लिये जलोंके वीर्य, वचे और दमकते हुए जलो 
को हममें स्थापित करो ॥ ७॥ 


न्द्रस्य भाग स्थं ।००। ॥ ८ ॥ 
न्द्रस्य | भागः।०॥ ८॥ 


हे जला ! तुम इन्द्रके भाग हो, प्रजापतिके तेजसे इस लोकको 
नष्ट करनेके लिये जलोंके वीय, वर्च और दमकते हुए जलोंफो 
हममें स्थापित करो ॥ ८ ॥ 


सोमस्य भाग स्थ ।००। ॥ ६ ॥ 


सोमस्य । भागः ।० ॥ 8 ॥ 

हे जला ! तुम सोमके भाग हो, प्रजापतिके तेनसे इस लोक 
को नष्ट करनेके लिये जलोंके वीर्य, वचे और दमकते इए जलों 
को हममें स्थापित करो ॥ ६ ॥ 
वरुणस्य भाग स्थं ।०।० ॥ १०॥ 


वरुणस्य । भागः ।० ॥| १० ॥ 

हे जलों ! तुम वरुणके भाग हो, प्रभापतिके तेजसे इस लोक 
को नष्ट करनेके लिये जलोके बीर्य, बचे और दमकते हुए जलों 
को हममें स्थापित करो ॥ १० ॥ 
मित्रावरुणयोभोग स्थ॑ ।१०॥११ ॥ 


२८४७ 


१७६ अयषवेद्संहिता-भाषात्ुवादसहित 


पिज्रावरुणयो! | भागः ।० ॥ ११॥ 

हे जलों ! तुम मिन्नावरुणके भाग हो प्रजापतिके तेजसे इस 
स्तोकको नष्ट करनेके लिये जलोंके वीय, बचे और दमकते हुए 
जलोको हममें स्थापित करो ॥ ११ ॥ 
यस्यं भाग स्थं ।०।० ॥ १२ ॥ 
यमस्य । भागः ।० ॥ १२॥ 


हे जलों ! तुम यमके भाग हो प्रजापतिके तेजसे इस लोकको 
नष्ट करनेके लिये जलोंके बीर्य, वर्च और दमकते हुए जलोंको 
हममें स्थापित करो ॥ १२ ॥ 


पितृणां भाग स्थं ।०।०। ॥ १३ ॥ 
पिवृणास्‌ । भागः ।० ॥ १३ ॥ 

हे जला ! तुप पितरोंके भाग हो प्रजापतिके तेजसे इस लोक 
को नष्ठ करनेके लिये जलोंके वीये, वचे और द्कते हुए जलां 
को हमें स्थापित करो ॥ १३ ॥ 
देवस्य सवितुभीग स्थ । 
अपा शुक्रमांपो देवीवों अस्मासु धत्त । 
प्रजापतेवों धाम्नास्में लोकाय सादये ॥ १४ ॥ 
देवस्य । सबितुः । भागः । स्य । 
अपाम्‌ । शुक्रम्‌ । आपः । देवीः.। वचेः । अस्मयु । घत्त। 
मजाऽपतेः । बः । धान्ना । असत । लोकाय | सादये ॥ १४ ॥ 


२८४८ 


दम काणडयू १६७ 
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हे जलों ! तुम सबिता देवके भाग हो, प्रजापतिके तेजसे इस 
खोकको नष्ट करनेके लिये जलोंके वीर्य, बचे और दमकते हुए 
जलोंको हममें स्थापित करो ॥ १४ ॥ 


यो व आपोपां मागोउप्स्पर स्तरजुष्यो देवपजनः । 

इद्‌ तमति सृजामि तं माम्यवनिधि। | 

तेन तमभ्यतिसृजामो यो३स्मान्‌ देष्टि यं वयं द्विष्मः । 
तं वधेयं स्तृषीयानेन बह्मणानेन कमेणानयां मेन्या 

य! । वः | आपः । अपाम्‌ । भागः | अपूज्यु । अन्त; । जुष्यः 
देवऽयजनः | 

इद । त्तमू । अति । सुन्छमि। तगर । मा । अभि<अवनित्ति । 

बेन । तम्‌ । भि$अतिसजामः । यः । अस्मान्‌ । देष्टि । यस्‌ । 
चयम्‌ । द्विष्मः । 

समू । वधेयम्‌ । तम्‌ । स्वृषीय । अनेन | बह्मणा । भनेन । केण । 
अनया । मेन्या ॥ १४ ॥ 


है जलों ! जो तुमपे जत्लीव भाग हे जो जबीष भाग यजुर्वेद 
के मन्त्रोंरे सेवन करने योग्य हे, देवताओंकी संगति करनेवाला 
है, उस जलीय भागको, जो हमसे द्रेष करता हे और हम निससे 
द्वेष करते है उस पर छोड़ता हूँ, उस जलीय अंशसे में अपनेको 
पुष्ट करता हूँ । इस मन्त्रसे इस अभिचारकम से और इस जख- 


रूप आयुधसे उस शत्रुको आच्छादित कर दूं और मार डालू ॥ 
२८४९ 


१३८ अ्रयववेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


या व आपापामूमिरप्सु ००।०।॥० ॥ १६ ॥ 
०अपाम्‌ । उपि; । अपःसु ।० ॥ १६ ॥ 


हे जलों ! जो तुमे लहर हैं जो लहरे यजुबैदके मन्त्रोसे सेवन 
करने योग्य हैं, देवताओंकी संगति करने वाली हैं, उन लहरों 
को, जो हंमसे द्वेष करते हैं और हम जिससे द्वेष करते हैं उस 
पर छोड़ता हूँ, उन लहरोंसे में अपनेको पुष्ट करता हूँ । इस मन्त्र 
से इस अभिचारकमसे और इस जलरूप आयुधसे शत्रको आच्छा- 
दित कर दूँ आर मार डालू ॥ १६.॥ 
यो व झापोपां वृत्सो३्सु ०००० ॥ १७ ॥ 
“अपाम्‌ । वत्स! | अप्‌ऽसु ।०॥ १७॥। 


हे जला ! जो तुमपें वत्स है जो वत्स यजुर्वेदके मन्त्रोसे सेवन 
करने योग्य. हे, देवताओंकी संगति करने वाला है, उस वत्सको 
जो हमसे देप करता हे ओर इम जिससे द्वेष करते हैं उस पर 
छोड़ंता हूँ, उस वत्ससे में अपनेको पुष्ट करता हूँ | इस मन्त्रसे 
इस अभिचारकमंस ओर इस जलरूप आयुधसे उस शात्रको 

च्छादित कर दूं ऑर मार डालू ॥ १७॥ 

यो व आपोपाँ वृषभीश्ष्सु ०।०।०।० ॥ १८ ॥ 
०अपास | इपभःः। अपञ्यु ।० ॥ १८ ॥ 

हे जलां ! जो तुममें हृपभ हे जो इपभ यजुर्वेदके मन्त्रोंस सेवन 
करने योगय है, देवताओंकी लगति करने बाला है उस ट्ट षभको, 
जा हमसे हष करता ह और हम जिससे हृष करते हैं उस पर 
छाइता हूं, उस देषभसे में अपनेसे पृष्ठ करता हैँ | इस मन्त्रसे 
इस अभिचारकर्मसे झर इस जलरूप झायुधसे उस शत्रकी 


आच्छादित कर दूं ओर भार डालू ॥ १८॥ 
२८५० 


दशमं काण्डमू १६६ 


MM... 9. 
यो व झापोपां हिरण्यगभारप्पु ०1०1०० ॥१६॥ 


०अपाम्‌ । हिरण्यःगर्भः । अपूश्सु ० ॥ १६ ॥ 
हे जला ! जो तुममें हिरएयगर्भ है जो हिरण्यगर्भ यजुर्वेदके 
मन्त्रोंसे सेइन करने योग्य हे, देवताओंकी संगति करने. वाला 
है, उस हिरण्यगर्भको, जो हमसे द्वेष करता है और इम जिससे 
द्वेष करते हैं उस पर छोड़ता हूँ, उस हिरण्यगर्भसे में अपनेको 
पुष्ट करता हूँ । इस मन्त्रसे इस अभिचारकर्मेसे और इस जलरूप 
आयुधसे उस शत्रुको आच्छादित कर दूँ और मार डालू १६ 
यो बं आपोपामश्मा पृश्चिदिव्याइप्सु ०।०।०।० २० 
यः । वः | आप; । अपाम्‌ । अश्मा | प्रश्निः | दिव्य; । अप्‌ऽसु | 
अन्त! | यजुष्य[1 देवञ्यजनः | 
इदस्‌ । तम्‌ । अति | सजामि | तम्‌ | मा ।० ॥ तेन। तमू । २० 


हे जलां ! जो तुममें अग्निय हें जो अग्नियं यजुर्वेदके मन्त्रांसे 
सेवन करने योग्य हैं, देत्रताओंकी संगति करने वाली हैं, उन 
अग्नियोंको, जो हमसे द्वेष करता हे, और हम जिससे द्वेष करते 
हें उस पर छोड़ता हूँ, उन अश्नियोंसे में अपनेको पुष्ठ करता हूँ। 
इस मन्त्रसे इस अभिचारकमेसे और इस जलरूप आयुधसे उस 
शत्रको आच्छादित कर दूँ और मार डालू ॥ २० ॥ 


ये वं आपोपामन्नयोप्ख १ न्तयजुष्या देवयजनाः । 
इदं तानति सृजामि तान्‌ माम्पवनिचि । 
तेस्तमभ्यातिसृजामो योउस्माच्‌ दवेष्टि ये वय द्विष्मः। 


२८५१ 


२०० झअथनेवेद्संहिता-भाषान्नुदादसहित 


त वधेयं त सतुंषीयानेन ब्रह्मणानेन कर्मणानया मेन्या 


ये। बः। आपः। अपाम्‌ । अग्नयः । अपूऽषु । अन्त; । 
यजुष्या|; | देवञ्यजनाः | 
इदम्‌ । तान्‌ । अति | सुजामि । तान्‌ | मा । अभिञ्ञवनिन्ति । 
तैः । तस्‌ । अभिञ्यतिसजामः । यः । अस्मान्‌ ष्ठि । यम्‌! 
वयम्‌ । द्विष्मः | 
तम्‌ । वधेयम्‌ । तम्‌ । स्तृषीय । अनेन | ब्रह्मणा । अनेन । 
कमणा । अनया । मेन्या ॥ ३१॥ 
हे जलों ! जो तुममें दिव्य पृश्चि पत्थर हे जो दिव्य पृक्षि 
पत्थर यजुब्‌ दके मन्त्रोसे सेवन करने योग्य है, देवताओं की संगति 
करने वाला है, उस दिव्य पृश्नि पत्थरको, जो हमसे द्वेष करता 
है और हम जिससे द्वेष करते हैं उस पर जोड़ता हुँ उस दिव्य 
पृश्नि पत्थरसे में अपनेफो पृष्ठ करता हूँ । इस मन्त्रसे इस अभिः 


चारकमंसे ओर इस जलरूप आयुधसे उस शत्रको आच्छादित 
कर दू आर मार डालू ॥ २१ ॥ 


यदंवाचीन त्रैहायणादनतं किं चोदिम । 
आपो मा तस्मात्‌ समैस्माद्‌ दुरितात्‌ पान्खहसः २२ 
यत्‌ । अर्वाचीनम्‌ । त्रेहायनात्‌ । अन्त । किम्‌ । च | ऊदिम । 


आपः | मा । तसमात्‌ । सवस्मात्‌ । दु+ऽतात्‌ । पान्तु | अहसः २२ 


जो हमने तीन वषे भीतर अत एवं नवीन असत्यभाषण 


किया है उस दुर्गति देने वाले सकल पापसे जल मुझको सुक्त करं॥ 
२८५२ 
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समुद्र वः प्र हिणोमि स्वां योनिमपीतन । 
आरिशः सवहायसो मा च नः किं चनाममत्‌ २३ 
समुद्रम्‌ । वः | म । हिणोमि । स्ताम्‌ । योनिम्‌। अपि। इतन। 
अरिष्टाः । सब ऽहायसः। मा। च। नः। किम्‌ । चन । आपमत्‌ २३ 
हे जला ! में तुमको सपुद्रकी ओर प्रेरित करता हूँ, तुम अपनी 
योनि ( समुद्र ) में लीन होजाओ, हे जलों ! तुम्हारी गति सवत्र 


है और तुम हिंसाको दूर करने वाले हो, हमको कोई भक्षण न 
कर सके ॥ २३ ॥ 


अरिप्रा आपो अपरि प्रमस्मत्‌ । 

प्रास्मदनो दुरितं सुप्रतांकाः प्र दुष्वप्न्यं प्र मले 
वहन्तु ॥ २४ ॥ 

अरिमाः | आपः । अप | रिप्रमू | ऊस्मत्‌ । 

प्र | अस्मत्‌ | एन । दुःऽइतम्‌ । सुऽग्रतीकाः । प्र । दुःअस्वष्न्यम | 
प्र । मलम्‌ । वहन्तु ॥ २४ ॥ 


हे निष्पाप जला ! तुम हमसे पापको दूर करो, हे सुप्रतीक 
८७ = 
जला ! तुम हमसे दुगेतिपद्‌ पाप, दुःस्वझजनित दुःख ओर मल 
को बहा दो ॥ २४ ॥ 


विष्णोः क्रमोसि सपरनहा पृथिवीम शिगोम्रितेजाः । 
पृथिवीमंनु वि क्रेमेह एंयिव्यास्तं निभेजामो यो ३ 
स्मान्‌ दवेष्टि यं बयं द्विष्मः । 


२८५३ 
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स मा जीवीत्‌ तं प्राणो जहातु ॥ २५ ॥ 
विष्णोः | क्रम: | असि । सपत्न5हा | पृथिवीअसंभ्रितः | अप्निउतेजाः | 
पृथिवीम्‌ । अनु । वि । क्रमे । अहम्‌ । पृथिव्याः । तथ । नि! । 

भजामः । यः । अस्मान्‌ दवेष्टि । यम्‌ । बयस्‌ । विष्यः । 
सः | मा । जीत्रीत्‌ । तम्‌ । माण! । जहातु ॥ २५ ॥ 

तू शत्रुओंका नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है पृथिवीने 
तुकको काम लेनेके लिये-तीचण किया है तुझमें अझ्निक्षा तेज 
भरा हुआ हे, तू पृथ्वी पर विक्रमण कर में पृथित्रीसे उसको 
दूर करता हूँ, कि-जो हमसे द्वेष करता है और इम जिससे द्वेष 
करते हैं वह जीवित न रहे, माण उसको त्याग देय ॥ २५ ॥ 
विष्णोः क्रमोंसि सपत्नहान्तरिंक्षसंशितो वायुतेंजाः । 
अन्तरित्तमनु वि कमेहमन्तरिच्ात्‌ तं निर्भेजामो ०1० 
०सपन्नऽहां । अन्तरिचतऽसंशितः । वायुऽतेजाः। 
अन्तरित्तम । अलु । वि । क्रमे। अहम्‌ । अन्तरिक्षात्‌ । तम्‌ ।०२६ 

तू शत्रओँका नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है, अन्तरिक्षने 
तुझको काम लेगेके लिये तीचण किया है तुझमें वायुका तेज 
भरा हुआ है, तू अन्तरिक्ष पर विक्रमण कर में अन्तरिक्षसे उस को 
दूर करता हूँ, कि-जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेष 
करते हैं वह जीवित न रहे, भाण उसको त्याग देय ॥ २६ ॥ 


Ci 


विष्णोः क्रमोति सपत्नहा यौसँशितः सूपतिजाः । 
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दिवमचु वि मेहं दिवस्तं ०० ॥ २७ ॥ 


५? 1, डु ls 
० सपन्नऽहा । दौऽस शितः | सूयं ऽतेजाः । 


दिवम्‌ | नु । बि । क्रमे । अहम्‌ । दिवः । तमू ।० ॥ २७ ॥ 


तू शत्रओंका नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है धोने तुझको 
काम लेनेके लिये तीच्ण किया है तुमें सूयंका तेज भरा हुआ 
है, तू धौ पर विक्रपण कर में द्यौसे उसको दूर करता हूँ, कि- 
जो इमसे द्रेष करता है और हमं जिससे द्वेष करते हैं वह जीवित 
न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ २७॥ 
विष्णाः क्रमोसि सपत्नहा दिकेसंशितो मनस्तेजाः। 
दिशोनु वि मेहं दिरभ्यस्तं ०० ॥ २८॥ 
०सपन्नऽहदा । दिक्‌ऽसंशितः । मनः5तेजाः । 
दिशः | अबु । बि । क्रमे । अहम्‌ । दिकऽभ्यः | तमू ।० ॥२८॥ 
तू शत्रऑका नाश करने बाला विष्णुका ही क्रम है, दिकूने 
तुको काम लेनेके लिये तीदण किया है तुझमें मनका तेज 
भरा हुआ है, तू दिक्‌ पर विक्रमण कर म॑ दिकसे उसको दूर 
करता हूँ, कि-जों हमसे द्वेष करता है, और हम जिससे द्वेप 
करते हैं वह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ २८॥ 
विष्णोः क्रमोंसि सपर्नहाशांसंशितो वाततेजाः । 
आशा अनु वि क्मेहमाशांभ्यसतं ०० ॥ २६ ॥ 


० सपत्नऽहा। आशाऽसंशितः । वात$तेजा। । 
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हालि रि छी 


आशाः। अनु । वि । क्रमे । अहम्‌ । आशाभ्यः । तमू ।० ।२६। 
तू शत्रुओंका नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है, आशाने 
तुझको काम लेनेके लिये तीचण किया है तुझमे वातका तेज 
भरा हुआ है, तू आशा पर विक्रमण कर में आशासे उसको 
दूर करता हूँ, कि-जो हमसे द्वेष करता हे और इम जिससे द्वेष 
करते हैं वह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ २६ ॥ 
विष्णोः क्रमासि सपत्नहा ऋक्सेशितः सामतेजाः । 
ऋचोनु वि क्रमेहरूस्म्यस्तं ०।०॥ ३० ॥ 
०.सपत्नञद्दा । नऋृक्‌ऽसं शितः | सामऽतेजाः। 
ऋचः । अनु । वि । क्रमे । अहम्‌ । ऋक्‌ऽभ्यः । तम्‌ ।०।३०। 
तू शत्रुओं करा नाश करने वाला रिप्णुका ही क्रम है, ऋकछने 
तुझको काम लेनेके लिये तीदण किया है तुकमें साप्रका तेज 
भरा हुआ हे, तू ऋक्‌ पर विक्रपण कर में ऋकसे उसको दुर 
करता हूँ, कि-जो हमसे ट्रेष करता हे और हम जिससे ट्रेष करते 
है, वह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ ३०॥ 
विष्णोः क्रमोंसि सपत्नहा यज्ञसशितो बह्यंतेजाः । 
यज्ञमनु वि क्रमेहं यज्ञात्‌ तं ०० ॥ ३१॥ 
० सपत्न5हा | यज्ञञ्संशितः । ्रमऽतेजाः । 


यज्ञम | अनु | बि | क्रमे । अहम्‌ । यज्ञात्‌ । तमू ।०॥ ३१ ॥ 
तू शत्रुओंफा नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है, यज्ञने 


तुझ हो काम श्षेनेके लिपे तीदरण किया हे तुकपें ब्रह्मका तेज 
२८५६ 
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भरा हुआ है, तू यज्ञ पर विक्रमण कर पैयज्ञसे उसको दूर करता 
हूँ, कि-जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेष करते हैं बह 
जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ ३१ ॥ 
विष्णः कमासि सपत्नहोषधीसंशितः सोमतेजाः । 
ओप॑धीरतु वि ऋमेहमोषधीभ्यस्तं ०० ॥ ३२॥ 
० सपस्नऽहा । ओषपरीऽसंशितः । सोपःतेजाः । 
ओषधीः | अनु । वि । क्रमे । अहम्‌ । ओषधीभ्यः तम्‌ ।० ३२ 
तू शत्रुओंका नाश करने बाला विष्णुका ही क्रम है, औषधिने 
तुकको काम लेनेके लिये तीचण किया है तुकमें सोमका तेज 
भरा हुआ है, तू औषधि पर विक्रमण कर में औषधिसे उसको 
दूर करता हूँ, कि-जो हमसे दष करता है और इम जिससे द्वेष 
करते हैं बह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ ३२ ॥ 


NI 1 


विष्णो कमोसि सपत्नहाप्सुसेशितो वरुणतेजाः । 

अपोनु वि क्रमेहमद्धयस्तै ०० ॥ ३३ ॥ 

० सपत्न5हा । अप्सुःसंशितः । वरुणऽतेजाः । 

अप; । अनु । वि। क्रमे । अहम्‌ । अत्‌ऽभ्यः । तमू ।० ॥३३॥ 
तू शत्रुओंका नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है, जलने 

तुझको काम लेनेके लिये तीदण किया है तुझमें वरुणका तेज 

भरा हुआ है, तू जल पर विक्रपण कर में जलसे उसको दूर 

करता हूँ, कि-जो हमसे द्वेष करता हे और हम जिससे द्वेष करते 

हैं बह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ ३३ ॥ 

विष्णोः क्रमोसि सपत्रहा कृषिसंशितोन्त्रतेजाः । 
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कृषिमचु वि कमेहं कृष्यास्तं ०० ॥ ३४ ॥ 
०सपत्नऽहा । कृषिऽसं शितः | अन्नऽतेजाः । 
कृषिम्‌ । अतु । वि । क्रमे । अहम्‌ । कृष्याः । तमू ।०॥ ३४॥ 

: तू शत्रुओं नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है, ऋषिने 
तुको काम लेनेके लिये तीच्ण किया है तुकमें अन्नका तेज 
भरा हुआ है, तू कृषि पर विक्रमण कर में कृषिसे उसको दूर 
करता हूँ, कि-जो इभसे द्वेष करता है और इम जिससे द्वेष करते 
हैं वह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ ३४ ॥ 
विष्णोः क्रमासि सपत्नहा प्राणसशितः पुरुषतेजाः । 
प्राणमनु वि कॅमेहं प्राणात्‌ तं निभेजामो यो३स्माच्‌ 
वष्टि यं वयं द्विष्मः । 

स मा जावीत तं प्राणे जहातु ॥ ३५ ॥ 
विष्णीः । क्रमः । असि | सपत्नऽहा। प्राणञ्संशितः । पुरुषः्वेजाश 
माणसू । अचु । बि । क्रमे | अहम्‌ । प्राणातू | तमू । निः । 
` भजामः । यः । अस्मान्‌ । द्ेष्टि । यम्‌ । बयम्‌ । द्विष्मः । 
सः । मो । जीवीत्‌ । तम्‌ । प्राणः । जहातु ॥ २५॥ 

तू शत्रुओंका नाश करने बाला विष्णुका ही क्रम है, प्राणने 

तुझको काम लेनेके लिये तीदण किया है तुझमें पुरुषका तेज 
भरा हुआ है, तू माण पर विक्रपण कर मैं ्राणसे उसको दूर 
करता हूँ, कि-जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेष 


करते हैं बह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ ३५॥ 
हि २८५८ 


दशम काएडमू २०७ 


~ 


————— 


जितमस्माकमाद्धत्नमस्माकमभ्यष्ट प्रतना 
अरातीः। 

इद्महमा मुष्यायणस्यामुष्याः पुत्रस्य वचस्तेजः प्राणः 
मायुनि वेष्टयामी दमेनमधराज्चै पादयामि ॥ ३६॥ 

जितम्‌ अस्माक्रम्‌ । उत्‌ऽभिन्नम्‌ । अस्माकम्‌ । अभि । अस्थाय्‌। 
विरवाः । पृतनाः । अरातीः । | 5 

इद्‌ । अहम्‌ । आद्चुष्यायणस्य । अष्याः | पुत्रस्य । बचे! । 
तेज | प्राशम्‌। आयुः।नि। वेष्ठयामि | इदम्‌ । एनस्‌। अपराश्वम्‌ । 
पादयामि ॥ ३६॥ 


जीता हुआ पदार्थेसमूह हमारा है, विदारण करके लाया 
हुआ पदार्थसमूइ हमारा है, में शत्रकी सम्पूणं सेनाओंको दवा 
रहा हूँ में अमुक गोत्र वाले और अझुकीके पुत्र शत्रके बच तेज 
पाण और आयुको ( इस अभिचारकमंसे ) घेर रहा हूँ, इस 
शत्रुको में यह नीचेको गिराये देता हूँ ॥ ३६ ॥ 
सूयस्याइतमन्वावते दक्षिणामन्वाबृतम्‌ । 
सा मे द्रावण यच्छतु सा में आह्मणवचसभ्‌ ॥३७॥ 
स्रूयंस्य । आऽदृतम्‌ । अनु 5आवते | दक्तिणाम्‌! अनु । आश्वतम्‌ । 


सा । मे । द्रबिणम्‌ । यच्छतु । सा | मे । ब्राझणञवचसस्‌ २७. 


दक्षिणकी ओर फैले हुए सूयंसे सञ्चरित मार्गका में अनु 
बतेन करता हूँ, बह दक्षिण दिशा मुझ.को धन और ब्रह्मवचे देवे ३७ 
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Lats 


दिशो ज्योतिष्मतीरम्यावर्ते । 
ता मे द्रविणं यच्छन्तु ता में जाह्मणवचसम्‌ ॥३८॥ 
दिशः । जयोतिष्मती; । अभि$आयरत ] 

ताः । में । द्रबिणम्‌ । यच्छन्तु । ताः । मे ।० ॥ रे८ ॥ 


में ज्योतिष्मती दिशाओंकी ओर प्रदक्षिणा करता हँ-उनसे 
प्रार्थना करता हूँ, वे सुकरो धन देवें और झुकको ब्रा्णवचे देये ॥ 


सप्तआषीनभ्यावर्ते । 
ते मे द्रविएं यच्छन्तु ते में आह्मणवचेसब ॥३६॥ 
सप्षऽऋषीन्‌। अभिञ्चावते । 


ते । मे । द्रविणस्‌ । यच्छन्तु । ते । मे ।० ॥ ३६ ॥ 


में सप्तर्षियोंके अभिमुख होकर स्थित होता हँ वे चुक को धन 
देवे और वे सुकरो ब्राह्मणवचे देवें ॥ ३६ ॥ ` 


ब्ह्माभ्यावर्ते । 

तनमे द्राविएँ यच्छतु तन्मे आह्यणवचूसम्‌ ॥४०॥ 
ब्रह्म । अभिञ्यावते । 

तत्‌। मे । द्रविणम्‌ । यच्छतु | तत्‌ । मे ।० ॥ ४० ॥ 


में मन्त्रके अभिम्मुख होकर स्थित होता हूँ, वह मुझको धन 
देवे और मुककों ब्रह्मवचे देवे ॥ ४० ॥ 


बराह्मणा अभ्यावर्ते । 
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ते मे द्रविएं यच्छन्तु ते में जाह्मणवचसम्‌ ॥४१॥ 
प्राह्मणान्‌ । अभिञ्यावते | 


es 


ते । मे । द्रबिणम्‌ । यच्डनतु । ते । मे। आह णब्वचंधस ॥४१॥ 


में ब्राझणोकी प्रद्तिया करता हूँ वे मुक हो घन देवें और 
ब्राझणवचको देवे ॥ ४१ ॥ 


यं वयं शुगयांमहे तं वथे स्तृणवामहे । 

व्यत्ते परमेहिनो ब्रह्मणापीपदाम तम्‌ ॥ ४२ ॥ 
यस्‌ । वयम्‌ । मृगयामहे । तम्‌ । वधेः । स्वृणङ्गामहै । 

विः्य़ात्ते । परमेऽस्थिनः । ब्रह्मणा । झा । अंपीपदाम । तम ४२ 


इम जिसके निमित्त चेष्टा कर रहे हें उसको मारक साधनोंसे 
आच्छादित करते हैं हम मन्त्रशक्तिसे उसको परमेष्ठी खुले हुए 
( अग्निरूप झुखमें ) डालते हैं ॥ ४२ ॥ 


वैश्वानरस्य दं्रांभ्यां देतिस्तं समधादभि । 

इयं तं प्साल्लाहुतिः समिद्‌ देवी सहीयसी ॥ ४३ ॥ 

देरवानरस्य । दंध्राभ्याम्‌ । हेतिः । तम्‌ । सम्‌ । अधात्‌। अभि | 

इयम्‌ । तम्‌ । प्सातु। झऽदुतिः । सम्‌ऽइत्‌ । देवी । सहीयसी ४२ 
यह समिधारूप आयुध उस शत्रको अग्निको डाढ़ोंके 

अपण कर देय यह दमकती हुई तिरस्कार करने वाली आहुति 

उस शत्रका भक्षण कर लेय ॥ ४३ ॥ 

राज्ञा वरुणस्य बन्धो/सि । 
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सोश्मुमामुष्यायणमसुष्याः पुत्रमन्ने प्राणे बधान २४ 

राइ: । वरुणस्य । बन्धः । असि । 

सः । अग्नुस्‌ । आग्ुव्यायणम्‌ । अयुष्या: । पुत्रमू । अन्ने । प्राणे। 
'ब॒धान ॥ ४४ ॥ 


हे मन्त्र ! तू राजा वरुणका पाश है सो इस अमुक गोत्रवाले 
अयुकी देवीके पुत्रको अन्न और प्राण बिषयमें बाँध ले ॥४४॥ 


यत्‌ ते अन्नं भुवस्पत आज्षियतिं पृथिवीमलु । 
तस्य नस्त्वं भुवस्पते संप्रयच्छ प्रजापते ॥ ४५ ॥ 
यत्‌ । ते। अन्नम्‌ । भुबः। पते। आउत्तियति | पृथिवीय । अलु। 
तस्य । न; । त्यस्‌ | थुवः । पते । समूज्मयच्छ । ्रजाऽपते. ।४५। 


हे पृथिवीके अधिष्ठात्री. देव ! आपका जो अन्न पृथिीमे 
निवास करता है, हे पृथिवीके अधिपति प्रजापते | उसके ( सार 
भागको) 'ग्राप हमको दीजिये ॥ ४५॥ 


अपो दिव्या अंचायिषं रसेन समपृदमहि । 
पयस्वानझ आगमं तं मा सं सूज वचेसा॥ ४६॥ 
अपः । दिव्याः । अचायिषम्‌ । रसेन । सम्‌ । अपूचमहि । 
पयस्वान्‌। अग्ने | आ | अगम । तम्‌। मा। सम्‌। सृज । 
- बचेसा ॥ ४६ ॥ | 


मैंने दिव्य जलको एकत्रित कर लिया हे और उससे हम अपने 
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को संयुक्त कर रहे हैं, हे अग्ने ! में जल लेकर आपके पास 
आगया हुँ, इस लिये ऐसे मुझको आप दचते सम्पन्न करिये ४६ 


से माझे वचेसा सूज से प्रजया समायुषा । 

विद्युमं अस्य देवा इन्द्रो विद्यात्‌ सह ऋषिभिः ४७ 

सम्‌ । मा । अग्ने | वचसा , सज | सम्‌ । जया । सम्‌ । आयुषा । 

विद्यः । मे । झस्य । देवाः। इन्द्र । विद्यात्‌ | सह। ऋषिऽभिः ४७ 

हे अग्निदेव ! आप दको तेज प्रजा और आयुसे भली प्रकार | 

सयुक्त करिये, ऋषियों सहित इन्द्र यह जाने, कि-यह अग्निका 

भक्त है॥ ४७ ॥ 

यद॑भे अद्य मिथुना शपातो यद्वाचस्तृष्टं जनयन्त रमा) 

मन्योर्मनसः शरव्या३ जायंते या तपा विध्य हृदये 
यातुधानांन्‌ ॥ ९८ ॥ 

यत्‌ । अग्ने । अद्य । भिथुना । शपातः । यत्‌ । वाचः । तृएम्‌ । 
जनयन्त । रेभाः। 

मन्योः । मनसः । शारच्य| । जायते। या। तया । विध्य । हृदये। 
यातुऽधानान्‌ ॥ ४८ ॥ 


हे अग्ने ! आज जिसके कारणसे स्त्री ओर पुरुष परस्पर 
आक्रोश मचा रहे हैं और जिसके निमित स्तोता कडु वाणीका 
उच्चारण कर रहे हैं उस पीड़ा देने वाले शत्रको आप_ अपने 
क्रोधयुक्त मनसे जिससे ज्वालारूप बाणावलि निकल रही है उस 
मनसे हृदयमें ताड़ित करिये ॥ ४८ ॥ 
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परा शृणीहि तपसा यातुधानान्‌ रंभे रचो हरसा 
श्रणीहि य 
पराचिषा मूरदेवा इणीहि परांसुतृपः शोशुचतः शृणीहि 
परा । शृणीहि। तपसा । यादुऽघानान्‌ । परा | अभ । रक्तः । इरसा। 
शृणीहि । 
परा | अचिषा । मूरञ्देबान्‌ । शृणी हि। परा । असुआपः । शोशु-. 
चतः शृणीहि ॥ ४६ ॥ 
हे अग्ने ! आप पीड़ादायक शत्रुओंकी अपने तापक तेजसे 
पराङ्मुख करके नष्ट कर डालिये, और राक्तसस्वरूप शत्रओंको 
प्राणापहारक तेजसे पराहुझुख करके नष्ट कर डालिये, और 
मारणाकमेसे क्रीड़ा करने वाले-शूरदे-शत्रओं को अपनी दमफती 
हुई ज्यालासे नष्ट कर दालिये, दूसरेके प्राणोंसे अपनी तति 
करने वाले परम प्रदीप्त शत्रओंको आप नष्ट कर डालिये। ४६। 
आपामस्म वज प्र हरामि चतुभूष्टि शीषभिद्याय विद्वान्‌। 


NI 


सो अस्याङ्गानि प्र शृणातु सवा तन्भे देवा अनुं जानन्तु 
विश्वं ॥ ५० ॥ ` | 

अपाम्‌ । अस्मै। वज्जम्‌। प। हरामिं। चतु;व्भृष्टिम्‌। शीरषऽभिधाय | 
विद्वान्‌ । 

सः । अस्य । अङ्गानि | प्र | शृणातु । सर्वा । तत्‌ । मे | देवा; । 

अजु । जानन्तु । विश्वे ॥ ४० ॥ 


॥ इति तृती येजनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
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पन्त्रशक्तिको जानने वाला में इस शन्रका शिर फोडनेके लिये 
चतुमृष्टि जलवज्ञका प्रहार करता हूँ, यह वन्न इसके सब अंगों 
को बिशीण कर डाले, सकल देवता भी इस विषयमे मेरे अन्न 
कूल सम्मति देवें || ५० ॥ (१७) 
तृतीय अचुबाकर्म प्रथम सूक्त रुमा (४७३ )॥ 
खदिरकाष्ठफालविकार मणि शत्रनाशाय तथा सबंकामाप्तये 


बध्नाति सूक्तनानेन ॥ सांप्रदायिका हि बच्यमाणप्रकारेण चिन्नु 
युञ्जन्ति ॥ 


सबेकामसिद्धथर्थ खदिरफालमणि भिवासितं कृत्वा हिरण्यवेष्टित॑ 
कृत्वा “एतमिध्मस्‌” [ ३४ ] इत्यचा इध्मम्‌ उपसमाधाय “तमिमं 
देवता” [ २६ ] इति वासितम्‌ उन्लुप्य आसाद्य ' “अरातीयोः” 
यर्थसूक्तेन संपात्याभिमन्ध्य “ब्रह्मणा तेजसा” [ ३० ] इति 
ऋचा बध्नाति । यस्मात्‌ सर्वे कामाः संपद्यन्तेनेन मणिना तस्मादु 
अय मणिः सबंकामः । तथा च सूत्रम्‌ । “आयमगन [ ३. ५ ] 
अय प्रतिसरः [८.५] अयं मे वरणः [१०.३] झरातीयोः [ १०.६ ] 
इति मन्त्रोक्तान्‌ वासितान बध्नाति । उत्तमस्य चतुरो जातरूपः 
शकलेनाजुसूत गमयित्वाबञचुज्य त्रैधं पयस्यति | एतमिध्मम्‌ इत्युप- 
समाधाय तमिमं देवता इति वासितम्‌ उल्लप्य ब्रह्मणा तेजसेति 
बध्नाति इत्ति [ को० ३. २ ] ॥ मन्त्रोक्तान्‌ मन्त्रोक्तद्रव्यविका- 
रान्‌ । वासितान्‌ त्रयोदश्यादयस्ति्रो यास्तिथयस्तासु बिधितदव 
दघिमधुनि वासितान्‌। बन्धनस्थान च मन्त्रस्थम्‌ । उत्तमस्य अरा 
तीयोरिति सूक्तस्य । अवथुज्य कुटिलां कृत्वा । श्रेध॑ पर्यस्यति 
त्रिरावेष्टयति | पाशे सेतो वेष्टनम्‌ आयसेन । शिरसि दन्धन- 
करणम्‌ अधिरोहत्विति लिङ्गात्‌ । इत्यादि दारित्तः ॥ 
तथा पशौ इश्च्यमानयुपानुमन्त्रणे इदं सूक्त विनियुक्तम्‌ । तद्‌ 
उक्तं बताने | “अरातीयोरिति यूपं इर्च्यमानम्‌ अनुमन्त्रयते” 
इति [ ब ० २,६ ] ॥ 
२८६५ 


२१४  अथवंवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


तथा “पार्थिवीं झूमिकांमस्य” इति [ न० क० १७ ] विहि- 
तायां पाथिव्याँ महाशान्ती खदिरफालमणिबन्धनेपि एतत्‌ सूक्तं 
विनियुज्यते । तदु उक्त' नचात्रकल्पे। “अंरातीयोरिति फालं पार्थिः 
बयाम्‌? इति [ न° क० १६ |॥ 

खदिरकाष्ठके फालके विकारकी मणिको शत्रका नाश करनेके 
लिये तथा सब कामोंकी मासिके लिये इस सूक्तसे बाँधे । साम्पदा- 
यिक पुरुष इसका निम्नलिखितरीतिसे विनियोग कहते हैं कि-- 

सब कार्योंकी सिद्धिके लिये खादिरफालमणिको त्रिवासित 
और सुवर्णवेष्टित करके “एतमिध्यस्‌” इस पेंतीसवीं कासे 
ईधनको पासमें रख कर “तमिमं देवता” इस २६ वीं ऋचासे 
उल्लुप्त करके और पाकर “अरातीयोः” इस अथेसुक्तसे सम्पातित 
और अभिमंत्रित करकें “ब्रह्मणा तेजसा” इस तीसवीं ऋचासे 
बाँधे । इस मणिसे सब काम सम्पन्न होजाते हैं, अत एव इस 
मणिका नाम सर्वकाम है । इसी बातझो सू्में कहा है, कि- 
८“आयमगन्‌ (-३। ४ ) अयं प्रतिसरः ( ८ । ४ ) अयं मे वरणः 
( १० । ३ ) अरातीयोः ( १० । ६ ) इति मन्त्रोक्तान्‌ वासितान्‌ 
बध्नाति । उत्तमस्य चतुरों जातरूपशकंलेनालुसूत्र गमयित्वावश्चुञ्य 
यैधे पर्यस्यति । एतमिभ्मं इत्युप्रसमाधाय तमिमं देवता इति वासितं 
उन्लुप्य ब्रह्मणा तेजसेति ,बध्नाति” ( कौशिक्सूत्र र । २) ॥ 
सूत्रके मंतरोक्त शब्दका अर्थ मंतरोक्तद्रव्यविकार है । उत्तमशब्दसे 
अरातीयोः सरक्त लिया गया है । बासित शब्दका अथे त्रयोदशीसे 
आरंभ करके तीन तिथियामें विधिके अनुसार दही और मधुमें 
चासित हैं । बन्धनका स्थान. मन्त्रमें लिखा हुआ है । अव अुञ्यका 
अर्थ कुटिल करके है । त्रेधं पर्यस्यतिका अर्थ है-तीन वार लपेटे । 
पार्श्वमें चारों ओरसे लोहेसे लपेटे | क्योंकि-दारिलने कहा है, 
कि-“शिरसि बंधनकरणम्‌ अधिरोहतु इति लिंगात” ॥ 
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तथा पशुके लिये इृशच्यमान यूपके अन्नुमन्त्रणके समय इस 
सुक्तका विनियोग किया जाता है | इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा 
है, कि-“अरातीयोरिति यूपं दृशच्यमानं अनुमन्त्रगते” ( वैतानः 
सत्र २। ६) ॥ 

तथा “पार्थित्रीं भूमिक्रामस्य ।-भूमि चाहने वालेके लिये पाथित्ी 
शान्तिको करे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित पार्थिवी महाशान्तिके 
खदिरफालमणिवधनमें भी इस सूक्तका विनियोग किया जाता 
है। इसी बातको नचत्रकल्प १६ में कहा है, कि-“आरातीयो- 
रिति फालं पारथिव्यास्‌” ॥ 


अरातीयोभातृव्यस्य दुहोदो द्विषतः शिर॑ः। 
अपि दृश्नाम्योजसा ॥ १ ॥ 
अरातिऽयोः । श्रातृव्यस्य । दु+ऽहादेः । द्विषतः । शिरः । 


अपि । हामि | ओजसा ॥ १॥ 
रेष और दुर्भाव रखने बाले शत्रके शिरको में मन्त्रबलसे 
काटता हँ ॥ १॥ 
वमे मह्यमयं माणिः फालांज्जातः करिष्यति । 
पूणो मन्थेन मागमद्‌ रसन सह वेसा ॥ २ ॥ 
वर्म | ह्मम्‌ । अयम्‌ | मणिः । फालात्‌ । जात; ।. करिष्यति । 
पूणे; । - मन्धेन । मा । आ । अगमत्‌ । रसेन । सह । वचसा २ 
रस और मंथसे पूणे हुआ यह मणि तेजके साथ मेरे पास 
आरहा है यह फालसे उत्पन्न हुआ मणि मेरी कवचकी समान 


रक्षा करेगा ॥ २ ॥ 
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“ovo 


यत्‌ त्वां शिक्कः परावधीत्‌ तक्षा हस्तेन वास्या । 
आपस्त्वा तस्माज्जीवलाः पुनन्तु शुचयः शुचिम्‌ ३ 
यत्‌ । त्वा । शिक्तः ॥ पराऽअवधीत्‌ | तक्ता | हस्तैन | बास्या | 
आपः | त्वा । तस्मात्‌ । जीवलाः । पुनन्तु । शुचयः । शुचिम्‌ ३ 
तुझको जो शिक्वने काटा हे और बढ्ईने हाथसे बढूलेके द्वारा 


कोटा है, इस कारण जीवदान करने वाले पवित्र जल तुझपवित्र 
को पवित्र करें ॥ ३॥ 


हिरंणय्तगयं मणिः श्र॒द्धां यज्ञ महो दधत्‌ । 

गृहे वसतु नोतिंथिः ॥ ४ ॥ 

हिरण्यऽस्नक्‌ | अयम्‌ । मणिः । श्रद्धाम्‌ । यज्ञम्‌ । महः । दधत्‌ । 
ग्रहे । वसु । न! | अतिथिः ॥ ४ ॥ 


यह हिरण्य मणि श्रद्धा यज्ञ उत्सवको धारण करता हुआ 
झतिथिकी समान हमारे घरपें बसे || ४ ॥. 


तसें घृतं सुरां मध्वन्नमन्नं क्षदामहे । 


स न॑ः पितेव पुत्रभ्यः श्रेयःश्रेयञ्चिकित्सतु भूयाय 
श्वःश्वों देवेभ्यां मणिरेत्यं ॥ ५ ॥ 

तस्मै । शृतम्‌ । सुराम्‌ । मधु । अन्नस्‌ऽञ्न्नस्‌ । चदामहे । 

सः । नः । पिताऽइव । पुत्रेभ्यः । श्रेयःऽश्रेः । चिकित्सतु । 


भूयःऽभूयः । श्वःऽरबः । देवेभ्यः | मणिः । आऽइत्य ॥ ५ ॥ 
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हम इस मणिके लिये घृत सुरा मधु और अन्न अर्पण करते 
हैं, जेसे पिता पुत्रोंके लिये कल्याणका विधान करता रहता है, 
इसी प्रकार वह मणि हमारे लिये प्रत्येक कल्याणकी बार्तोक्री 
योजना करे, यह मणि देवताओं के पाससे वारम्वार आकर हमारे 
कन्याणके उपायोंको करे ॥ ५ ॥ 


यमबध्नाद्‌ बृहस्पतिमर्णि फाल घतश्र॒ुतमुग्र खादिर 
मोजसे । 

तमभिः प्रत्यंमुथत सो अस्मे दुह आज्यं भूयोभूयः 
श्वःश्वस्तेन तं द्विषतो जहि ॥ ६॥ 

यमू । अबध्नात्‌ | बृहस्पति! 1 मणिम्‌ । फालम्‌ । घृत5शचुतम्‌ | 
उग्रम्‌ । खदिरस्‌ । ओजसे । 

तस्‌ । अग्निः । प्रति । अमुश्वत । सः । अस्मे । दहे । आज्यम्‌। 
भूयःऽभूयः । श्बःऽश्वः | तेन । स्वम्‌ । त्वम द्विषतः । जहि ४ 


घृतकी समान सार पदा्थोकी वर्षा करने वाली और शत्रके 
'लिये उग्र जिस खदिरफालमणिको बृहस्पतिने बल पानेके लिये 
बाँया था उसका अभ्निने मतिमुश्वन किया था, अथात्‌ अपने शरीर 
पर उसको बँधवाया था उसके लिये उसने प्रतिदिन वारम्वार 
घृतकी समान सार पदार्थोको दुहा था, उस मणिसे तू शत्रओंको मार 


यमबध्नाद्‌ बृहस्पतिमेणि® । 
तमिन्द्रः प्र्यमुञ्चतोजसे वीयाय कम्‌ । 
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पा का लग 

सो अस्मे बलमिद दुहे मूयोगूयः० ॥ ७॥ 

° तम । इन्द्र । प्रति । अग्नुञ्चत । ओजसे । बीया | कसू । 
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स; । अस्मे । बलम्‌ । इत्‌ । दुहे । भूय/उभूय:.|० ॥ ७ ॥ 
घृतकी समान सार पदार्थों की वर्षा करने बाली और शज्रुके लिये 

उग्र जिस खद्रिफालमणिको बुहस्पतिने बल पानेके लिये बाँधा 

था, इन्द्रने उसको ओज और त्रीय पानेके लिये बॅधवाया था, तब 

बह मणि इन इन्द्रदेवके लिये प्रतिदिन वारम्वार बलको देती रहती 

है, उस मणिसे तू शत्रुओंको मार ॥ ७ ॥ 


यमब॑० । तं सोमः प्रत्यंसुञ्चत महे श्रोत्राय चक्षेसे । 
सो अस्मे वचे इद्‌ दुंहे भूमाभूयः० ॥ ८ ॥ 
० तमू । सोमः । प्रति । अयुश्वत । महे । श्रोत्राय । चक्षसे । 
० अस्मै । बच । इत्‌ ।० ॥ ८ ॥ 

घृतकी समान सार पदार्थोंकी वर्षा करने वाली और शत्नुके 
लिये जिस खदिरफालमणिको बहस्पतिने बल पानेके लिये बाँधा 
था, सोमने उसको महत्तप्रय श्रोत्र और दृष्टिशक्ति पानेक्के बँध- 


वाया था, तब वह मणि इन सोमदेवके लिये प्रतिदिन बारम्बार 
बचेको देती रहती है, उस मणिसे तू शत्रुओंको मार ॥ ८ ॥ 


यमबं० । तं सूर्यः प्र्यमुञ्चत तेनेमा अंजयद्‌ दिशः । 
सो अस्मे यूतिमिद्‌ दुहे भूयोभूवः० ॥ & ॥ 

० तमू । यूरगः | प्रति । अगुञ्चत । तेन। इमा; | अजयत्‌। दिशः। 
० अस्मे । तिम्‌ । इत्‌ ।० ॥ 8 ॥ 
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घुतक्की समान सार पदार्थोकी वर्षा करने वाली और शत्रके 
लिये उग्र जिस खदिरफालमणिको बृहस्पतिदे्रने बल पानेके 
लिये बाँधा था, उसको सूयदेत्रने बंधवाया था ऑर उसके द्वारा 
दिशाओंको जीत लिया था, बह प्रति दूसरे दिन अधिकाधिक- 
भावसे सूयदेवको भूत्ति ही देती रहती है, एसी मणिसे तू शत्रओं 
को मार ॥ 8 ॥ 
¢ । २» i 

यमबध्नाद्‌ बृहस्पातमाण फाल इनश्वतमुत्र खादरु 

माजस । 
तं बिभ्रच्चन्द्रमां मणिमसुराणां पुरोजयद्‌ दानवानों 

हिरण्ययीः । 
सो अस्मे श्रिपमिद्‌ दुंडे भूयोमूयः० ॥ १० ॥ 
० बहस्पतिः । मणिम्‌ । फालमू | घृतऽश्चुनम्‌। उग्रस्‌ । खदिरम्‌। 

आजसे । 
तम्‌ । विश्वत्‌ । चन्द्रमाः । मशिम्‌ । असुराणाम्‌। पुरः। अजयत्‌ 

दानत्रानाम्‌ । हिरएययीः । 
० अस्मै । श्रियम्‌ । इत्‌ । दृहे ।० ॥ १० ॥ 

बृहस्पति देवने जिस घ्रतकी समान सार पदार्थांको देने वाली 
शत्रक लिय उग्र खदिरफालमणिका आजक लिय बाँधा, उस 
मणिको धारण करके चन्द्रदेदने खय रके सुदाणशय नणरोको जीत 
दिया था, इस भकार उह परिम इसके लिप प्रतिदिन वारम्वार 
ल॒च्मी प्रदान करती रहती है उम मणिसे तू शत्रओका संहार 
कर ॥ १९ ।। (६४) 
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यमब॑ध्नाद बृहस्पतिर्वातांय मणिमाशवे । 
सो अंस्मे वाजिनं दुह्े भूयोंभूयः० ॥ ११ ॥ 


०बृहस्पति; | बाताय । मणिम्‌ । आशवे । 


or 2 
—~- 


सः । अस्मे । वाजिनम्‌ | दुहे ।० ॥ ११॥ 


बूहस्पतिदेवने बायुदेवके जिस मणिको शीघ्रताके लिये बाँधा 
था, बह मणि वायुदेवको प्रतिदिन बारम्बार वेग प्रदान करती 
रहती है, उस मणिसे तू शत्रओंका संहार कर ॥ ११ ॥ 


यमब० । तेनेमां मणिना कांषिमाश्‍विनांवाभि र्षतः। 
स भिषग्भ्यां महो दुहे भूयोभूयः० ॥ १२ ॥ 

तेन । इमाम्‌ | मणिना | कृषि । अश्‍विनी | अभि । रक्षतः | 
सः । भिषकूभभ्यास्‌ । महः । दु्दे ० ॥१२॥ 


बृहस्पतिदेचने अश्विनीकुमारोंके लिये जिस मणिको बाँधा था, 
उस मणिसे अश्विनीकुमार कृषिक्री रक्षा करते हें वह अरिविनी- 
कुमारोंको प्रतिदिन वारम्वार जल देती रहती है, उस मणिसे तू 
शत्रओँका संहार कर ॥ १२॥ 


1 ७ €२९ । [a ॥ 1५ 
यमब° । ताबम्रत्‌ सावता माण तेनद्मजयत्‌ रत्र। 
सो अस्मे सूदतों दुहे भूयाभूयः० ॥ १३ ॥ 
०तम्‌ | विभ्रत्‌ । सविता । मणिम्‌ । तेन। इदभ्‌ । अजयत्‌ सु 


सः । अस्मे । सूताम्‌ । दुहे ॥ १३ ॥ 
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वृहस्पतिदे्ने जिस मणिको बाँधा था सबिता देवने उस मणि 
को धारण करके स्वर्गको जीत लिया है, वह इन सवितादेवके 
लिये प्रतिदिन बारम्बार सूदता वाणीको प्रदान करती है, एसी 
मणिसे छू शत्रओंका संहार कर ॥ १३ ॥ 


यमबं० । तम्रापों विम्नतीमाएं सदा पावन्त्यक्षिताः। 
स आम्पोख्तामिद्‌ दुहे भूयामूयः० ॥ १४ ॥ 
«तसू । आपः । बिज्ञतीः । मणिम्‌ । सदा | धावन्ति । अक्षिताः । 


` सः । आभ्यः । अभृतम्‌ । इत । दुहे ० ॥ १४ ॥ 


जिस मणिको ब॒हस्पतिदेवने जलोके बाँधा था, उस मणिक्रो 
धारण करके जल सदा अक्तीणरूपसे दौड़ते रहते हैं, वह मणि इन 
जलोँके लिये प्रतिदिन अधिकाधिक अमृत ही प्रदान करती रहती 
हे, उस मणिसे तू शत्रओका संहार कर ॥ १४ ॥ 
यमब॑० । तं राजा वरुणो मणि प्रत्य॑मुञ्चत शेभुवम । 
सो अस्मे सत्यमिद्‌ दुहे भूयोसूयः० ॥ १४॥ | 


जतम्‌ । राजा । वरुणः | मणिम्‌ | प्रति | अमुश्वत | शमूञ्युवम्‌ । 
। अस्मै । सत्यम्‌ । इत्‌ ।० ॥ १४ ॥ 2 
जिस मणिको पहस्पतिदेवने बाँधा ओर जिस कल्याणको देने 
घाली मणिको राजा वरुणने बंधवाया था, वह मणि इन वरुण 
देवको प्रति दूसरे दिन अधिकाधिक सत्य ही प्रदान करती रहती 
हे उस मणिके प्रभावसे तू शत्रुओंका संहार कर ॥ १४ ॥ 


यमब॑०। तं देवा बिश्रंतो माणि सवास्लोकाच्‌ युधाजयत्‌ 
स एभ्यो जितिमिद्‌ दुहे भूयोभूयः० ॥ १६ ॥ 
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०तमू। देवा! | विश्वतः | मणिम्‌। सर्बान्‌। लोकान्‌ | युधा। अजयन्‌। 
सः । एभ्यः । जितिस्‌ । इत्‌ ।० ॥ १६॥ 

जिस मणिको वृहस्पतिदेवने बाँधा था ओर उस मणिको 
धारण करके देवताओंने युद्धके द्वारा सब लोकोंको जीत लिया 


घा उस मणिने इनके लिये विजयको ही दुहा था उस मणिसे तू 
शत्रुओंका संहार कर ॥ १६॥ 


यमबध्नाद्‌ वृहस्पातरवातीच माएमारव | 
तमिमं देवतां मि प्रत्यंझुथन्त शमुवम्‌ । 
स आभ्यो विश्वमिद्‌ दहे भूयो भूयः श्वःश्वस्तेन तं 
द्वितो ज॑हि ॥ १७॥ 
यसू । अबध्नात्‌ | बृहस्पति! । बाताय । मणिम । अशे | 
तमू । इमम्‌ । देवताः । मणिम्‌ | प्रति । अग्नुश्चन्त । शसूञ्युवम्‌ । 
सः । आभ्यः | बिएवम्‌ । इत्‌ । दुहे । भूयःऽथूयः । श्बःऽश्वः। 
तेन । तमू । द्विषतः । जहि ॥ १७॥ 
बृहस्पतिदेवने जिस मणिक्रो वायुदेबके शीघ्रताके लिये बाँधा 
था, उस कल्याणप्रदमणिको देवताओंने भी बाँधा था, बह मणि 
उन देवताश्रोंके लिये प्रति दूसरे दिन अधिकाधिकरूप्मे विश्व 
को ही प्रदान करती रहती है, ऐसी मणिसे तू शत्रओँका संहार कर 
ऋतवस्तमंबध्नताथवास्तमबध्नत । 
संवत्सरस्त बद्ध्वा सत भूतं वि रक्षति ॥ १८॥ 
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त क कु 
eee oe ro 


य | 
तवः । तम्‌ | अबध्नत । आतत्राः । तमू | अवध्नत । 


o> 


सभ्‌ऽपत्सरः । तम्‌ । बद्ध्वा । सर्वस्‌ । भूतस्‌ । बि । रक्षति १८ 

ऋतुओंने इस मणिको बाँधा था ओर ऋतुके अवयव महीनों 
ने भी इसको बाँधा हे और सम्वत्सर इस मणिझो धारण करदे 
सव प्राणियाँकी रक्षा करता हैं ॥ १८॥ 


अन्तदेशा अंबध्नत प्रदिशस्तसंबध्नत । 
प्रजापतिसृष्टो मणिदिितो मेधंश अकः ॥ १६ ॥ 
अनतःऽ्ेशाः । अवश्नत । दिशः । तमू । अवध्नत | 
प्रजापतिप्सुए; । मणि; । द्विपतः । मे । अधरान्‌ । अकः ॥१६॥ 


अन्तर्देशों ने भी इसको बाँधा है और प्रदिशाओंने भी इसको 
बाँधा है, प्रभापतिद्वारा आविष्डृत यह मणि मेरे शत्रथोको बुरी 
दशामें डाल देय ॥ १६ ॥ 


अथेवाणो अबध्नताथमणा अबध्नत 
तैमेंदिनो अङ्गिरसो दस्यूनां त्रिभिदुः पुरस्तेन ले 
द्विषतो जहि ॥ २० ॥ 


अथर्वाण | अबध्नत । आथवैणाः | अबध्नत । 
1 || 1 1 
तै; । मेदिन! । अङ्गिरसः । दस्यूनाम्‌ | बिभिंदु। । पुर । तेन । 
तस्‌ । द्वितः | जहि ॥ २० ॥ 


अयथर्ववेदियोंने इस. मणिको बाँधा है अथवेवेदके मनत्रससूहरे 
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शश” I SSRN 


द्वारा बाँधा है, इन मनत्रोंकी सहायता प्राप्त कर उन्होंने शत्रओंके 
पुरोंको भेद डाला है, ऐसी मणिसे तू शत्रओंको मार ॥ २० ॥ 


त धाता प्रत्यसुञ्चत स सूत व्यकल्पयत्‌ । 

तन त्व ॥दूषषता जाह ॥ २१ ॥ 

तम्‌ । धाता । प्रति । अग्नुश्चत । सः । रुतम्‌ । वि । अकल्पयत्‌। 
तेन । त्वस्‌ । द्विषतः । जहि ॥ २१॥ 


इस मणिको धाताने धारण किया था और उससे प्राणिसमूह 
की रचना की थी, ऐसी मणिसे तू शत्रओंका संहार कर ॥२१॥ 
यमबध्नाद्‌ बृहस्पतिदेवेभ्यो असुरक्षितिम्‌ । 
स मायं माणिरागंमद्‌ रसेन सह वच॑सा ॥ २२ ॥ 
यम्‌ । अबध्नात्‌ । बृहस्पतिः । देवेभ्यः । असुरऽत्तितिम्‌ | 
सः | मा । अयम्‌ । मणिः । आ अगमत्‌। रसेन। सह । बस 
बृहस्पतिदेवने असुरोंका चम करने वाली जिस मणिको देव- 
ताओंके बाँधा था, वह मणि रस ओर बचेके साथ मेरे पास आ 
गई है ॥ २२॥ 
यमब० । स मायं मणिरागमत्‌सह गोभिरजाविभिः 
. रन्नेन प्रजया सह ॥ २३॥ 
०अगमत्‌ । सह। गोभिः। अजातिऽभिः। अन्नेन। प्रजया | सह२३ - 
बृहर्पतिदेवने असुरोंका क्षय करने बाली जिस मणिको देव- 


ताओके बाँधा था, बह मणि गो भेड़ बकरी अन्न और प्रजाके साथ 


( अथात्‌ इन वस्तुओंको देनेके लिये ) मेरे पास आगई है ॥२३॥ 
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यमब० । स मायं मणिरागमत्‌ सह श्रीहिय्म्यां 
महसा मूत्यां सह ॥ २४ ॥ 


अगमत्‌ । सह । री हिऽयताभ्या््‌ | महसा t भूत्वा 1 सह २४ | 
बुहस्पतिदेवने असुरोका चय करने बाली जिस भणिको देव 

ताके बाँधा था बह मणि जो धान, उत्सव और भ्रतिके साथ 

मेरे पास आरही है ॥ २४ ॥ 

यमबं० । स मायं मणिरागमन्मधोशृतस्य धारया 
कीलालेन मणिः सह ॥ २५ ॥ 

०अगमत्‌ । मधो; । शृतस्य । पारया । कीलालेन। मणिः। सह 
असुरोंका क्षय करने वाली जिस मणिको बृहस्पतिने देव- 


तके बाँधा था वह यह मणि मेरे पास मधु घृतधारा ओर अन्न 
के साथ आरही है ॥ २५.॥ 


यमबं०। स मायं मणिरागंमदूजया पयसा सह द्रविणेन 
श्रिया सह ॥ २६ ।' 

० अगमत्‌ । उजेया । पयसा । सह । द्रविणेन । श्रिया । सह॥ 
असुरोंका क्षय करने वाली जिस मिकी बृहस्पतिदेवने देव- 


ताओंके बाँधा था, वह यह मणि अन्न बच्च घन ओर आके साथ 
मेरे पास आगई हे ॥ २६॥ 


यमर्ब० । स मायं मशिरागैमत्‌ तेज॑सा तिष्या सह 
यशंसा कीत्योतिह ॥ २७ ॥ 


१५ २८७७ 


२२६ अथवकेद्संदिता-भाषालुवादसहित 


०अगमत्‌ । तेजसा । त्विष्या । सह । यशसा । कोत्या, । सह २७ 


असुरोंका क्षय करने वाली जिस मणिको बृहस्पतिदेवने देव 
ताओंके बाँधा था वह यह मणि तेज, दीसि यश ओर कौतिके 
साथ गेरे पास आगई हे ॥ २७ ॥ 


यमभेध्नाद्‌ बृहस्पतिंदेवेभ्यो असुरचितिम्‌ । 

स माय माणिरागमत्‌ सर्वीभिभूतिभिः सह ॥२८॥ 

णस्‌ । अबध्नात्‌ । बुह्स्पतिः | देवेभ्यः । असुरऽत्तितिम्‌ । 

सः । मा । अयम्‌ । मणिः । आ। अगमत्‌ । सर्वाभिः। शूतिऽभिः। 
सह ॥ २८ ४ 


असुरोंका क्षय करने वाली जिस मणिको बृहस्पतिदेवने देव- 
ताक बाँधा था वह यह मणि सब विभूतियोके साथ मेरे पास 
छागई है ॥.२८॥ 


तप्रिमं देवता माणि मह्यं ददतु पुष्य । ६ 

अभिमु चंत्रवधेनं सपरनदम्भनं मणि ॥ २६ ॥ 
तमू । इमम्‌ । देवता: । मणिम्‌ । महाम्‌ । ददतु । पुष्टये ॥२६॥ 
भिडत । खजञ्वर्षनस्‌ । सपत्नऽदस्भनम्‌ । म्रणिग्रू ॥ २६॥ 


शबरधोको दबान्ने वाली, क्षात्रशक्तिको बढ़ाने वाली, शप्षओों की 
हिंसा करने वाली इस मणिको देवता पृष्टिके लिये बुझे ' दे २९ 


र्मंसा तेजसाः सह गति मुचामि गे शिवम्‌ । 
श्यसपलः संपत्नहा सपत्नान्‌ मेध॑रों अकः ॥ ३०॥ 
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ब्रह्मणा | तेजसा । सह । अति | युश्चामि । मे । शिवम्‌ । 


असपत्नः । सपत्न5हष । सउपत्नान्‌ । मे । अधरान्‌ | अकः ३० 
हे मणे ! में कल्याणकारिणी नुझको मन्त्रशक्तिके साथ ग्रहण 

करता हूँ, तू स्यं शत्ररहित है और अपने धारण करने कालेके 

शत्रओंका संहार करने वाली है, अतः तू मेरे शत्र॒ओंको हीन- 

दशामें डाल-दे ॥ ३० ॥ 

उत्तर द्विषतो मामयं माणिः कृणोतु देवजाः । 

यस्यं लोका इमे त्रयः पयो दुगधमुपासते । 

स मायमधि रोहतु माणिः श्रेष्ठयाय मूर्धतः ॥ ३१॥ 


यस्य । लोकाः । इमे । त्रयः । पयः | दुग्धम्‌ । उपऽभासते | 
सः । मा । अयम्‌ । अंघि । रोहतु । शिः । श्रैष्ठ्याय। मूरधतः३१ 

देवताओं से आविष्कृत यह मणि सुकरो शत्रओंसे उत्कृष्ट 
करे, जिस मणिके दुग्ध और जलकी सम्पूर्ण देवता उपासना 
करते हैं, ऐसी यह मणि श्रेष्ठता देनेके लिये मूर्तः ( श्रेष्ठतासे ) 
मुझ पर अधिरोहण करे ॥ ३१ ॥ 


यं देवाः पितरे मनुष्या उपजीवन्ति सर्वदा । 
स मायमधि रोहतु माणिः अहयाय मूर्घतः ॥३२॥ 
यस्‌ । देवा! । पितरः.। मनुष्या; 1 उंपऽनीबन्ति । सवदा । 


सः | मा 1 अयम्‌ । अधि । रोहतु । मशिः । श्रें्ठयाय । मूधेतः ३२ 
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जिस एणिसे देवता बन्नुष्य और पितर सदा उपजीबित रहते 
हैं, ऐसी यह मणि उत्तमतासे झुक पर आरोहण करे ॥ ३२ ॥ 


यथा बीजयुबैरायाँ कष्टे फालेन रोहति । 

पूवा मयिं प्रजा पशवोन्नंमन्नं वि रोहतु ॥ ३३ ॥ 

यथा । षीजभ्‌ उवैराबाम्‌ । कुष्ठे । फालेन । रोहति । 

ए्व्‌ । मयि । प्रजा । पशवः । अज्ञमूःअन्नश्रू । वि । रोहतु ३३ 
जैसे फालसे कुरद जाने पर पथ्बीमें बोया हुआ बीज उगता 


है, इसी पकारं शह नेखि शुकपें अजा पशु और खाने योग्य अन्म 
को उगारे ॥ ३३ ॥ 


यस्मै ला यज्ञवपेन मे प्रत्यमुंच शिवम्‌ । 

तं त्वं शंतदचिए मणे शरेष्ठ्याय जिन्वतात्‌ ॥३४॥ 
यस्मै | त्वा | यब्चञ्वधेन । रणे । | रतिऽञश्चचकष्‌ । शिवम । « 
तसू । त्वप्ू । शतदक्तिण । पणे | हयाय । जिन्बतात्‌ ॥ ३४॥ 
. हे बश्चवधन मणे ! में जिसके लिये तुक कल्याशकारिणीको 


बाँध रहा हूँ, हे शतदक्षिए मशे ! तू उसको.श्रेष्ठता दान करके 
तृप्त कर ॥ ३४ ॥ 


एतमिः्मं समाहितं जुषाशो अश्न प्रति हये होगें! । 

तस्मिन्‌ विद्वेम सुमतिं स्वस्ति प्रजां चचुः पशून्त्स 
मिद्धे. जातषदलि बरह्मणा ॥ ३५ ॥ 

हुतम्‌ ।इस्सश्‌ । सम्ज्याइितिम्‌ | जुबाणः। अग्ने । प्रति । ह्ये | होम; 
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न दश काणंडभ्‌ . २२ 
तस्मिन्‌ । बिदेस । घुञ्तियू । स्वस्ति । १:जाम्‌ । चंछुः। पशन्‌। 


सम्‌ऽइद्ध | जातऽवेदसि । ब्रह्मणा ॥ ३४ ॥ 


तृतीयेबुवाके द्विनीयं सूक्तम्‌ ॥ इति वृतीयोबुवाकः ॥ 
हे अग्ने | आप इस भली प्रकार रक्खे हुए ईधनका सेवन 
करते हुए होमोंसे दीसत हू जिये मन्त्रशक्तिके द्वारा भदीस हुए इस 
जातवेदा अग्निसे इम सुमति, कल्याण, प्रजा नेत्र और पशुओं 
को प्राप्त करें ३५॥ (२१) 
तुतोष अनुवाकमे द्वितीय सूक समाप्त (४७४ ) 
तृतीय अनुत्रोक समाप्त ॥ 


“कस्मिन्नङ्गे? इति स्कम्भसूक्तम्‌ । स्कभ्म इति सनातनतमो 
देवो ब्रह्मणोप्याद्यभूतः । अतो ज्पेष्ट ब्रह्मेति तस्य संज्ञा । तस्मिन्‌ 
सबमेतत्‌ तिष्ठति तत्सबम्‌ पततेना विष्टमू । बिराडपि तस्मिन्नेद समाः 
हितः । तस्मिन्नेव देवादयः सर्वे समाहिता इत्यादि वणनम्‌ ॥। 

“कर्मिन्नङ्गे” यह स्क॑भसुक्त है । यह सनातनसे भी सना- 
तन देवका नाम हे, यह ब्रझासे भी आदिके हैं । अत एव इनकी 
“ज्येष्ठ ब्रह्म” संज्ञा हे । उनमें ही यह सब स्थित होरहा है और 
उनमें ही यह सब जगत्‌ आवरिष्ट है । बिराट भी उनमें ही समा- 
हित है । ओर उनमें ही देवता आदि सब ही समाहित हैं, यही 
सुक्तमे वर्णित है ॥ 


कस्मिन्नङ्ग तपों अस्पाधि तिष्ठति कस्मिन्नङ्गं अतः 
मस्पाध्याहितम्‌ । 
छ ब्रतं क श्रद्धास्यं तिष्ठति कस्मिन्नङ्गे सत्यम 
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कस्मिन्‌। अङ्ग । तपः । अस्य | अघि । तिष्ठति । कस्मिन्‌। अह ; 


ऋतस्‌ । अस्य । अघि | आऽहितम्‌ । 


कु बत्‌ । क| । श्रद्धा । अस्य । तिष्ठति । कस्मिन्‌ । अङग । 
सत्यम्‌ । अस्य । परतिऽस्थितम्‌ ॥ १॥ 
ड्स स्कॅम देवताके 'किस आगे तप अधिष्ठित है और इंसके किस 
अंगमें ऋत अधिष्ठित हे ! इसके किस अंगमें श्रद्धा रहती है और 
व्रत कहाँ रहता है और इसके किस अंगमें सत्य अतिष्ठित है १ 
कस्मादड़ांद्‌ दीप्यते अभिरंस्य कस्मादङ्गात्‌ पवते 
मातरिश्वा । 
कस्मादङ्गाद्‌ वि मिमीतेधि चन्द्रमा मह स्कृम्मस्य 
ममाना अङ्गस्‌ ॥ २ ॥ 
कस्मात्‌ | अङ्गात्‌ । दीप्यते । अग्नि; | अस्य । कस्मात्‌ । अङ्गात्‌ । 
पत्ते | मातरिश्वा |. 
कस्मात्‌ । अङ्गात्‌ । वि। मिमीते । अघि | चन्द्रमा $। मह! | स्कम्भस्य | 
मिमान | अङ्गं ॥ २॥ 
इसके किस अङ्गसे अभि प्रदीप्त होती हे और इसके किस 


अंगसे पकन चलता हे, उत्सदरूप चन्द्रमा इस स्कंभके किस अंग 
को मानित करता हुआ इसके किस अंगसे मान करता है ॥२]! 


कारमन्नङ्ग [तांत समरस्य कास्मननड्र तिहत्यन्त 
(रक्तम्‌ । 
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कृस्मन्नङ्ग तिष्ठत्याहंता दोःकस्मिन्नडें' तिशत्युत्तर 
[इवः ॥ ३ ॥ 

कस्मिन्‌ । अङ्ग । तिप्ठुति । भूमिः | अस्य । कस्मिन्‌ | अङ्गे । : 
विष्ठति । अन्तरिस्स्‌ । 

कस्मिन्‌ । अडे । तिष्ठति । आऽहिता । यौः । कस्मिन्‌ । अङ्ग । 
तिष्ठति । उत्‌ऽतरम्‌ | दिवः ॥ ३॥ 
इस स्कम्भे किस अगमें भूमि रहती है और किस अंगमें 


ks रहता है, किस अंगमें आहित हुई धौ रहती है और 
यसे श्रेष्ठ स्थान इसके किस अंगमें रहता है ॥ ३॥ 


कर प्रेप्सन्‌ दीप्यत उध्वों आशिः कध प्रेप्सन्‌ पवते 
मातरिश्वां । | 
यत्र प्रेप्सन्तीरभियन्त्याइतः स्कम्भं ते ब्रूहि कतमः 
स्विदेव सः ॥ २ ॥ | 
क्षु । ईप्सन्‌ । दीपयते | ऊर्वः । अग्नि: | व्वा । परजैप्सन्‌ । 
पवते । मातरिरवा । 
यत्र । मर्जप्सन्ती । अभिञ्यस्ति | आऽहतः | स्कम्भम्‌ । तम्‌ जूहि। 
कतमः । स्त्रित्‌ । एवं । सः ॥ ४ ॥ 
कहाँ जानेकी लिप्सा रखता हुआ अभि उपरको दमकंता है 


आर कहाँ जानेकी लिप्सा रखता हुआ मातरिश्ता-वायु-चलका 
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` है, जहाँ जानेकी इच्छा रखंते हुंए आवतनके चकरमें पड़े हुए 

प्राणी उसके अभिप्तुख होकर चलते हैं, उस स्कंमको बताइये, 

कि-बह कोनसा है ॥ ४ ॥ 

क्वा/धमासाः क्वुयन्ति मासाः संवत्सरेणं सह सविः 
दानाः । 

सत्र यन्त्यूतबो यत्रातवाः स्कम्भं तं ॥ ५ ॥ 

कवु। अर्थऽमासाः । क । यन्ति। मासाः। सम्‌ऽवत्सरेण । सह । 
सम्‌ऽविदानाः । 

- यत्र | यन्ति | तवः | यत्र | आतेवा; । स्कम्भसू ।० ॥ ५ ॥ 
'सम्बत्सरके साथ एकमति रखने वाले पक्ष कहाँ जाते हे, 


मास कहाँ जाते हैं । जहाँ ऋतुएँ जाती हैं और जहाँ मास जाते 
हैं उस स्कभको बतोइये, कि-वह कौनसा है ॥ ५॥ 


क्व! प्रेप्सन्ती युवती विरूपे अहरात्रे द्वतः संवि- 
दाने । 

यत्र ्रेप्सन्तीरभियन्त्यापंः स्कम्भं त० ॥ ६॥ 

कु | परेप्सन्ती इति प्र<ईप्सन्ती | युवती इति। विरूपे इति बिऽरूपे। 
अहोरा इति रवः । संविदाने इति समूउनिदाने । 

यत्र) प्रईप्सन्तीः । अमिंड्यन्ति | आप; | स्कम्भम्‌ ।० ॥६॥ 


` मिश्रित्त और अभिश्रित होने वाली अनेक प्रकारके. रूपोंको 
घारण करने वालीं सम्मति करके कहाँ जानेकी इच्छा रखता 


२८८४ 


ह दशमं काएडमू २३३ | 
हुई रात दिन: दौड़ती रहती हैं और जहाँ प्राप्त होनेकी इच्छा 
रखते हुए जल जा रहे हैं उस स्कंभको हमसे कहिये ६ ॥ 
यस्मिन्स्तब्धा प्रजापॉतिलोकान्त्सवा अधारयत्‌ । 
स्कम्भं ते ब्रूहि कतमः स्विदेव सः ॥ ७॥ 
यस्मिन्‌ । स्तब्थ्या । मजाऽपतिः । लोकान। सर्वान्‌ । अधारयत्‌। 
स्कस्भम्‌ । तम्‌ । ब्रूहि । कतमः । स्वित्‌ । एव । सः ॥ ७॥ 
जिसमें स्तब्धित होकर प्रजापति सब लोकोंको धारण कर रहे 
हैं, उस स्कंभकों बताइये वह कोनसा है ॥ ७ ॥ 
यत्‌ पंरममंवमं यं मध्यमं प्रजापतिः ससृजे विश्वरूपम्‌ 
कियता स्कम्भः प्र विवेश तत्र यन्न प्राविशत्‌ कियत्‌ 
तदू बभूव ॥ ८ ॥ 
यत्‌ । परमम्‌ । अतरमम्‌ । यत्‌ । च । मध्यमम्‌ । प्रजाउपति! । 
सख्जे । विश्व5रूपम्‌ | 
कियता । स्कम्भः । प्र । विवेश । तत्र । यत्‌ ।न। प्रविशत्‌ । 
कियत्‌ । तत्‌ । बभूव ॥८॥ 
जो परम है, जो अवम है और जो मध्यम है, तथा प्रजापति 
ने जिन सकल ख्पॉको रचा है, उनमें स्कभने कितने अंशसे प्रवेश 
किया है और जिससे प्रवेश नहीं किया है वह कितना अंश है ८ 


कियंता स्कम्भः प्र विवेश भूतं कियद्‌ भविष्यदन्वा- 
शयेस्य । 
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——— 


एकं यदङ्गमङणोत्‌ सहसधा किय॑ता स्कम्भः ग्र विषेश 
तत्र ॥ ६ ॥ 
कियता । स्कम्भः | म । विवेश । भूतम्‌ । क्रियत्‌ । भविष्यत्‌ । 


अबुञ्ञाशये । अस्य । 
एकम्‌ । यत्‌ | अङ्गम्‌। अकृणोत्‌ । सहर श्धा । किप्ता । स्कम्भः | 
प्र । विवेश । तत्र ॥ & ॥ 


स्कंभ कितने अंशसे भूतकालमे प्रविष्ठ है और इसके कितने 
अंशमें भविष्यत्‌ शयन कर रहा है, जो स्कंभ अपने एक अंगको 
सहस्र प्रकारका कर लेता है, वह कितने अशसे उसमें प्रवेश 
करतां है ॥ & ॥ 


त्र लोकांश्च कोशांश्रापो ब्रह जनां विदुः । 

असंच्च यत्र सचान्त स्कम्भं तं बूहि कतमः स्विदेव सः 

यत्र । लोकान | च । कोशान्‌। च। आपः। ब्रह्म । जना! । बिदु; । 

असत्‌ । च। यत्र । सत्‌ । च । अन्तः । स्कस्भस्‌ । तम्‌ । बूहि। 
कतमः | स्वित्‌ ¦ एब | सः ॥ १० || 


मनुष्य जिसमें लोक, कोश और जलको जानते हैं और जिसके 


भीतर सत्‌ ओर असत्‌ हे उस स्कंभको बताइये, कि-वह कौनसा 
हैं 1॥ १० ॥ (२२) 


यत्र तपः पराक्रम्य व्रत धारयत्युत्तरम । 
क्ते च यत्र श्रद्धा चापो व्रह्म समाहिंताः स्कम्भं तँ० 
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यत्र | तपः । पराऽकरमप | त्रतसू । घारयति | उत्‌ऽतरम्‌ | 
ऋतम्‌ । च । यत्र शरद्धा । च । आपः । ब्रह्म | समूज्याहिताः । 

स्कम्भस्‌ ।० || ११ ॥ 

तप करके ओर व्रत करके जिस स्थानमें श्रेष्ठतासे पुरुष प्रतिष्ठित. 
होता है और जहाँ पर ऋत श्रद्धा जल और ब्रह्म समाहित हैं 
उस स्कंभका आप हमसे वणन करिये ॥ ११ ॥ 

[eS oY A CAN प [oN] 
यस्मिन्‌ सूमिंरन्तरि्ं ्ययैस्मिन्नभ्याहिंता । 
यत्राभिश्चनदरमाः सूयो वातस्तिष्ठन्त्यापिताः स्कम्भं त॑० 
यस्मिन्‌ । भूमिः । अन्तरित्म्‌ । दौ: । यस्मिन्‌। अधि। आऽहिता। 
यत्र | अग्नि; । चन्द्रमाः । सूर्यः । वात; । तिष्ठन्ति । आपिता; । 

स्कम्भमू ।० ॥ १२ ॥ 


जिसमें भूमि अन्तरित्ष और दो समाहित हे और जहाँ अग्नि 
ट्रमा सय ओर वात अदित हैं उस स्कंभका हमसे वणन करिये १२ 


स्यं ्यास्नशेद दवा अङ्ग सप समाहताः | 
स्कम्भ त०॥ १३ ॥ 
यस्य । त्रयः इत्रिशत । देवाः । अङ्ग । सर्व | समूञ्याहिता; | 
स्कम्भमू । तसू ।० ॥ १३ | 

जिसके अंग तीस देवता प्रतिष्ठित है उस स्कमको बताइ 
बह कोनसा है ॥ १३ ॥ 
यन्न ऋषयः प्रजा ऋचः साम यजुमही । 
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एकरषियैस्मिन्नांपितः स्कम्भं तं ॥ १४ ॥ 
यत्र | ऋषयः । प्रथमऽजाः | ऋचः । साम । यजुः । मही । 
एकऽऋषिः । यस्मिन्‌ । आपितः । स्कम्मम्‌ ।० ॥ १४ ॥ 


जिसमें प्रथम उत्पन्न हुए ऋषि ऋग्वेद सामवेद यजुर्वेद पृथ्वी 
और एकषि अर्पित हैं, उस स्कंभका हमसे वर्णन करिये, वह कोन 


सा है॥ १४ ॥ 
यत्रासते च मृत्युश्च पुरुषेधि समाहिते । 
समुद्रो यस्य॑ नाडयं १: पुरुषाधि समा हिंताः स्कम्भं तं ° 
यत्र । अमृतम्‌ । च । मृत्यु; । च । पुरुष | अधि । समाहिते इति 
सम्‌ऽआ हिते | र, 
समुद्रः । यस्य । नाड्य; । पुरुष | अधि । समूः्याहिताः । ६ 
स्कम्भम्‌ ।० ॥ १५ ॥ 
जिस पुरुषमें अभृत ओर मृत्यु भली प्रकार आहित हैं और 
समुद्र जिसकी नाड़ियें हैं और जिस पुरुषमें स्थित हैं उस स्कंभ 
को बताइये, कि-वह कौनसा है ?॥ १९ ॥ 
यस्य चतसः प्रदिशा नाडय'स्तिष्ठन्ति प्रथमाः । 
यज्ञा यत्र पराक्रान्तः स्कम्भंतं ब्राह कतमः [स्वदव स॒ 
यस्य । चत्तस्तः। ्रऽदिशः | नाडयः । तिष्ठन्ति | प्रथमाः | 
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“>: 


1 1 
यज्ञः । यत्र । पराउक्रान्तः । स्कम्भम्‌ । तम्‌ । नहि । कतमः | 


~ 


स्वित्‌ । एब । सः ॥ १६ ॥ 


जिसकी मुख्य नाड़िये चारों दिशारूपमे स्थित हैं, जिसमें यज्ञ 
पहुँचता है, उस स्कंभको बताइये बह कोनसा है ॥ १६॥ 


ये पुरुषे ब्रह्मं विदुस्ते विदुः परमेष्ठिनम्‌ । 

यो वेदं परमेष्ठिनं यश्च वेद प्रजार्पीतिम्‌ । 

ज्ये ये ब्राहमणं विदुस्ते स्कम्भमंनुसाविदुः ॥ १७॥ 

ये। पुरुषे । ब्रह्म । बिदु; । ते । विदुः । परमेअस्थिनम्‌ । 

यः । बेद । परमे5स्थिनम्‌ । यः । च । वेद | प्रजाउपतिम्‌ । 

ज्येष्ठुम्‌ । ये । ब्राह्मणम्‌ । विदुः । ते । स्कम्भम्‌ । अनुऽसंबिदुः ॥ 
जो पुरुषमें व्रझको जानते हैं वे परमेष्ठीको जानते हैं, जो पर- 


पेष्ठीको जानते हैं, जो प्रजापतिको जानते हैं और जो ज्येष्ठ ब्राह्मण 

को जानते हैं वे स्कंमको जानते हँ ॥ १७ ॥ 

यस्य शिरों वेशानस्थ्क्षुराज्रिस्सोभवन्‌ । 

अङ्गानि यस्यं यात: स्कृम्म॑ तं नहि कतमः स्विदेव सः 

यस्य । शिरः । बेरन रः । चक्षु: । आङ्गिरसः । अभवन्‌ । 

अङ्गानि । यस्य । यातवः । स्कम्मसू । तम्‌ । त्रूहि । कतमः 
स्वित्‌ । एव । सः ॥ १८ ॥ 


पैशवानर जिसका शिर है और अंगिराबंशी जिसके नेत्र हुए 
२८८९ 
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थे, यातु जिसके अंग हैं, उस स्कंभक्ा उपदेश दीजिये, कि-वह 
कोनसा है ॥ १८॥ 


यस्य ब्रह्म मुखंमाहुजिहां मंधुकशामुत । 
विराजमूधो यस्याहुः स्कम्भं तं ॥ १६ ॥ 

यस्य । ब्रह्म | सुखम्‌ । आहुः । जिहाम्‌ । मधुऽकशास्‌ । उत । 
वि$राजम्‌ । ऊधः । यस्य । आहुः । स्क्रम्भस्‌ ।० ॥ १६ ॥ 


जिसके मुखको बह्म कहते हैं और जिसकी जिहाको मधुकशा 
कहते हैं और जिसके ऐनको विराट कहते हैं, उस स्कंभका उप 
देश दीजिये, कि-वह कौनसा है॥ १६ ॥ 


यस्माहचो अपातंक्षन्‌ यजुर्यस्मादपाकषन्‌ । ४ 

सामांनि यस्य लोमान्यथवाङ्गिरसो मुखे स्कम्मं त. 
ब्रृहि कतमः स्विंदेव सः ॥ २० ॥ 

यस्मात्‌ । कच! | अपञ्ञतचान्‌ ! यजुः । यस्मात्‌ । अपञ्चकपन्‌ । 

सामानि | यस्य | लोमानि | अथत्रऽअङ्गिरसः। सुखम्‌ | स्कम्भम्‌ । 
तमू । बूहि । कतमः । स्वित्‌ | एव | सः ॥ २० ॥ 


जिससे ऋचाएँ अपतक्षित हुई है, यजुर्वेदके मंत्र जिससे प्रकट 
हुए ह, साम जिसके लोम हैं अथवेवेद जिसका झुख है उस स्कंभ 
को बताइये वह कौनसा है ॥ २० ॥ 


असच्छासां प्रतिठन्ती परममिंव जनां विदुः । 
उतो सन्मन्यन्तेवरे ये ते शाखासुपासंते ॥ २१ ॥ 


२८९० 
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असत्‌ऽशाखाम्‌ । प्रऽतिषटन्तीम्‌ । परमम्‌ऽइव । जनाः । विदुः । 
उतो इति। सत्‌ । मन्यन्ते । अबरे | ये । ते। शाखाम्‌ । उपञ्ञासते २१ 


अप्रकट शाखा यदि प्रतिष्टित होती हे तो मनुष्य उसको परम 
मानते हैं और जो दूसरे उसकी उपासना करते हैं वे उसको सत्‌ 
( श्रेष्ठ ) मानते हैं ॥ २१ ॥ 


यत्रांदित्याश्र॑ रुद्भश्च वक्षश्च समाहिताः । 

भूतं च यत्र भव्ये च सवें लोकाः प्रतिष्ठिताः स्कम्भे 
तं हि कतमः स्विदेव सः ॥ २२ ॥ 

यत्र। आदित्याः । च ¦ रुद्राः । च । वसवः । च । सम्‌ऽआहिताः 


थूतम्‌ । च । यत्र | भव्यम्‌ । च। सर्वे । लोकाः । ्रतिऽस्थिता; 
स्कम्भस्‌ । तम्‌ । ब्रूहि | कतमः । स्वित्‌ । एव । सः ॥ २२ ॥ 


जिसमें आदित्य रुद्र और बसु समाहित हैं, भूत भव्य और 
सब लोक जिसमें प्रतिष्टित हैं उस स्कभका उपदेश दीजिये वह 
नसा है ॥ २२ ॥ 


यस्य॒ त्रयंखिशद देवा निधिं रन्ति सवदा । 
निधि तमद्य को वेद॒ यं देवा अमिरक्षथ ॥ २३ ॥ 
यस्य | जय।5त्रिशत्‌। देवा; | निऽधिम्‌ । रचान्ति । सर्वदा । 
| निऽधिम्‌ । तम्‌ | अद्य । कः । वेद । यम्‌। देवा; | अभिञ्रचथ २२ 


जिसकी निधिकी तेंतीस देवता सदा रक्षा करते हँ, जिसकी 
देवता रक्ता करते हैं उसनिधिको आजकल कोन जानता ह २३ 
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त्र देवा ब्रह्मविदो बरं ज्येष्ठमुपासते । 

यो पै तान्‌ विद्यात्‌ प्रत्यक्ष स जद्या वेदिता स्यात्‌ २४ 
यत्र | देवाः । ब्रह्मविदः । ब्रह्म । ज्येष्ठम्‌ । उपञ्यासते | 

यः । वै । तान. । विद्यात्‌ । प्तिञ्यच्षम्‌ । सः । ब्रह्मा । वेदिता ! 


स्यात्‌ ॥ २४ ॥ 
जहाँ ब्रह्मघेत्ता देवता ब्रहमज्येष्ठकी उपासना करते हैं, जो उनको 
प्रत्यक्ष जानता है वह ब्रह्मा जानने वाला होसकता है॥ २४ ॥ 


बृहन्तो नाम ते देवा येसंत परिं जज्ञिरे । 

एकं तद स्कम्भस्यासंदाहुः परो जनांः ॥ २५ ॥ 
बृहन्तः | नाम । ते । देवाः । ये । असतः । परि । जङ्गिरे । 
एकम्‌ । ततर | अङ्गम्‌ | स्कम्भस्य | असत्‌ । आहु! | परः । जनाँ २५ 


जो वृहत्‌ नामक देवता हैं वे असत्से उत्पन्न हुए हैं, वे स्कंभ 
का एक अंग हैं दूसरे पुरुष उसको असत्‌ कहते हैं ॥ २५ ॥ 


यत्रं स्कम्भः प्रजनयन्‌ पुराणं व्यवतेयत्‌ । 

एक तदङ्गं स्कम्भस्यं पुराणमनुसंबिंदुः ॥ २६ ॥ 

यत्र | स्कम्भः । मऽजनयन्‌ । घुराणब्न्‌ । विऽअवर्तयत्‌ | 

एकस्‌ । तत्‌ । अमू । स्कम्भस्य । पुराणम्‌ । अनुष्संबिदुः २६ 
स्कभने जहाँ उत्पन्न किया पुराणको ही व्यवतित किया, स्कंभ 


के उस एक अंगको पुराण जानते हैं ॥ २६ ॥ 
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यस्य॒ त्रयसिशद्‌ देवा अङ्ग गात्रां विभेजिरे । 
तान्‌ वे त्रय॑श्विशददेवानेके ब्रह्मविदे विदुः ॥ २७॥ 
यस्य । जयः5बिशत्‌ । देवाः । अङ्गे । गात्रा । विऽभेजिरे । 
तान्‌ । वे । रयःऽत्रिशत्‌ । देवान्‌ । एके । ब्रह्म'बिदूः । विदुः ॥ 
जिसके अंगमें तेतीस देवता अंगरूपमें शोभा पाते हैं, उन तेतीस 
देवताओं को एक कोटिके पुरुष जानते हैं ॥ २७ ॥ 
हिरण्यगर्भ परममनद्युद्य जनां बिदुः । 
स्कम्भस्तदग्रे प्रासिञ्चद्धिरण्य लोके अन्तरा ॥२८॥ 
हिरण्यऽगर्भम्‌ । परमम्‌ । अनतिऽउद्यम्‌ । जनाः । विदुः ॥ 
स्कम्भः । तत्‌ । झप्ने।म। असिश्चत्‌। हिरण्यम्‌। लोके । अन्तरा॥ 
परम हिरण्यगभको पुरुष अवणेनीय जानते हैं, उस हिरण्य- 
गर्भको स्कंभने ही लोकमें पहिले प्रासिश्चन किया था ॥ २८.॥ 
स्कम्भे लोकाः स्कम्भे तपः स्कृम्मेध्यृतमाहिंतम्‌ । 
स्कम्भे ता वेद प्रत्यक्षमिन्धे सपं समा हिंतम्‌॥ २६ ॥ 
स्कम्भे। लोकाः | स्कम्मे। तपः। स्क्रम्मे। अधि ऋतम्‌। आऽहि- 
तम्‌ ॥ २६ ॥ 
स्कम्भ | त्वा । वेद। प्रति3अत्तम्‌ इद्रे । सर्वश। समूञ्याहितमू्‌ २३ 
लोक तप ओर ऋत स्कंभमें ही समाहित हैं हे स्कंभ ! (इन्द्रने) 


तुझको प्रत्यक्ष देखा है इन्द्र ( आत्मा ) में ही समाहित है २६ 
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इन्द्र लाका इन्द्र तप इन्द्रेध्यतमाहितम्‌ । 

इन्द्र ला वेद प्रत्यक्ष स्कम्भे सब प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २० ॥ 

न्द्रे । लोकाः । इन्द्रे। तप । इन्द्रे । अधि । ऋतम्‌ | आ5हितस्‌ । 

नदम्‌ । स्वा | वेद । मतिऽअत्तम्‌। स्कम्भे । सवस । प्रतिऽस्थितस्‌३० 
लोक तप और ऋत इनमें ही समाहित हैं, हे इन्द्र ! में तुझ 

को प्रत्यक्ष जानता हूँ । स्कम्भमें ही सब समाहित है ३० (२४) 

नाम नाम्नां जोहवीति पुरा सूथात्‌ पुरोषसः । 

यदजः प्रथम संबभूव स ह तत्‌ स्वराज्यामयाय्‌ यस्मा" 
न्नान्यत्‌ परमस्ति भूतम्‌ ॥ ३१ ॥ 

नाम । नाम्ना । जोइवीति । पुरा । सूर्यात्‌। पुरा । उषसः । 


यत्‌ | अजः | प्रथमम्‌ | सम्‌ऽबभूव । सः। ह । तत्‌ । स्वऽराज्यस्‌ । 


इयाय । यस्मात्‌ । न । अन्यत्‌ । परम्‌ । अस्ति । भूतम्‌ ३१ 


( ब्रह्मज्ञानरूप ) सूर्यं और उषःकालसे पहिले ही नामरूपा- 
त्मक जगत्को नामसे पुकारता है जो पहिले अन था और जिस 
से पर कोई भूत नहीं है उस स्वराज्यको वह आत्मा ग्राप्त हो 
जाता है॥ ३१॥ 


यस्य॒ भूमिः प्रमान्तरिक्षमुतोदरंस्‌ । 
दिवं यश्चक्रे मूर्धानं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ३२ 
यस्य । भूषिः। प्रष्मा । अन्तरिचम्‌ । उत । उदरम्‌ । 

२८९४ 


23७१ ४५/१५०४०४१४०४०४०४०४०५७०४०४०५०५०५०४०६०७०५/-.. ५१०१००१०००१००० 2५५८५ ०००००५०००१५००/१०५००००५०००००००७ ८५ ८५ ८५ ०० ०७०७ ०५०० ०५०० ०० ०००५ ०००० ०००, 


दिवस्‌ । यः । चक्रे । मूर्धानम्‌ । तस्मै । ज्येष्ठाय । ब्रह्मणे । नम१३२ 


भूमि जिसकी प्रमा है, अन्तरिक्ष उदर है, और जिसने द्यलोक 
को मूर्धा बनाया है, उस ज्येष्ठ ब्रह्मके लिये नमस्कार है ॥३२॥ 


यस्य सूयश्वक्ष्रन्धमाश्र पुनेणवः । 

अधिं यञ्चक्र आस्ये १ तस्मै ज्येष्ठाय बरह्मणे नमः ३३ 

यस्य । सूर्यः । चक्षु: | चन्द्रमा । च । घुनःऽनवः। 

अभिम्‌ । यः । चक्र । आस्यम । तस्मै । ज्येष्ठाय बरह्मणे । नमः 
वारंवार नवीन होने वाले चन्द्रमा, और सूय जिसके नेत्र है 

और जिन्होंने अभिको अपना मुख बनाया है उन ज्येष्ठ ब्रह्मके 

लिये नमस्कार है ॥ ३३ ॥ 

यस्य वातः प्राणापानो चच्नुरङ्गिरसो भवन्‌ । 

दिशो यश्चके प्रज्ञानीस्तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मण नमः२४ 

यस्य । वातः । प्राणापानौ । चल्नु | अङ्गिरसः । अभवन्‌ । 

दिशः । यः । चक्रे | पडज्ञानी: । तस्मै । ज्येष्ठाय । ब्रह्मणे । नमः 
माण और अपान जिसके वायु हैं, और अङ्गिरागोत्री जिसके 

नेत्र हुए थे, दिशाओंको जिसने प्रज्ञानी बनाया था उस ज्येष्ठ 

ब्रह्मके लिये नमस्कार है॥ ३४ ॥ 

स्कम्भो दाधार द्यावाएथिवी उभे इमे स्कम्भो दाधा- 
राव १न्तरि्तम्‌ । 
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स्कम्मो दाधारे प्रदिशः पडुर्वीः स्कम्भ इदं विश्व 
भुवनमा विवश ॥ ३५. ॥ 

स्कम्भः । दाधार । द्यावापृथिवी इति । उभे इति। इमे इति । 


स्कम्भः । दाधार । उरु । अन्तरिचम्‌ । 
स्कम्भः । दाधार । दिशः । षट्‌ । उर्वीः । स्कम्भे । इदस । 
विश्वम्‌ । सुवनम्‌ । आ । विवेश ॥ ३५ ॥ 

स्कंभने द्यावापृथिवीको धारण कर रक्खा हे, स्कंभने इस _ 


बिशाल अन्तरिक्षको धारण किया है, स्कंभ ही प्रदिशा और छ; 
उपियोंको धारण करता है और स्कंभ ही इस भुवनमें प्रविष्ट है ३४ 


यः श्रमात्‌ तपसो जातो लोकान्त्सवोन्त्समानशे । 
सोमं यश्चक्रे केवलं तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्म॑णे नमः ३६ 
यः । मात्‌ | तपसः । जातः । लोकान्‌ । सर्वान्‌। समूऽनशे । 
सोमम्‌ | यः । चक्रे । केवलम्‌ । तस्मै । ज्येष्ठाय । ब्रह्मणे! नमः 


जो श्रमपूवेक तप करने पर प्रकट होता है और सब लोकोंको 
भोगता है और जिसने केवल सोमको किया हे उस ज्येष्ठ ब्रह्मके 
लिये नमस्कार है ॥ ३६ ॥ 


कथं वातो नलर्यात कथं न समते मनः । 

किमापः सत्य भेप्सन्तीनेलं॑यन्ति कदा चन ॥३७॥ 

कथम्‌ | बातः | न । इलयति । कथम्‌ । न । रमते । मन; । 
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किस्‌ । आपः । स्यम्‌ । मञ्डैप्सन्ती। । न | इलयन्ति | कदा। चन 


वायु किस प्रकार प्रेरणा नहीं करता है, पन किस प्रकार रमण 
नहीं करता है, किस सत्यको चाहते हुए जल कभी चेष्टा नहीं 
करते हैं ॥ ३७॥ 


महद्‌ य॒क्षं मुवनस्य मध्ये तपसि ऋन्तं संलिलस्य पूढे) 
तस्मिन्‌ द्यन्ते य उ के च देवा वृक्षस्य स्कन्धः 
परित इब शाखाः ॥३८ ॥ 

महत्‌ । वत्तम्‌ | नस्य | मध्ये। तपसि । क्रान्तम्‌ । सलिलस्थ! पृष्ठे 

तस्मिन्‌ । श्रयन्ते | ये । उ इति । के । च । देवाः । दृक्षस्य । 
स्कन्धः । परितः । शाखाः ॥ रद ॥ 

अुत्रममें एक घड़ी पूजनीय वस्तु हे, बह तपसे प्राप्त दासकती 

है और सलिलपृष्ठ पर विराजती है, जेसे हृत्तके गुद् में टहनियें 


होती हैं इस प्रकार सब देवता उन ( नारायण ) का आश्रय. 
सेते हैं ॥ ३८ ॥ | 

यस्मे हस्ताभ्यां पादाभ्यां वाचा श्रोत्रेण चज्ञुषा । 
यस्मे देवाः सदां बलि प्रयच्छन्ति विमिते मितं स्कम्भं ` 


OI 


त ब्रह कतमः [स्वदव सः ॥ ३६ ॥ 
यस्मै । हस्ताभ्याम्‌ । पादाभ्याम्‌ | चाचा । श्रोत्रण । चक्चुषा । 
यस्मै | देवाः | सदा | बलिम्‌ | प्र्यच्छन्ति | बिऽमिते । अपिः 
तस्‌ । स्करम्भम्‌ । तम्‌ । बृहि । कतमः । स्तित्‌ । एंव । सः२६ 
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ia जि 07 
देवता जिनके लिये हाथ पर वाणी नेत्र और चहुसे सदा 

बलि देते रहते हैं जो विमित शरीरमें अमित हे उस स्कंभका हम 

को उपदेश दीजिये, कि-बह कौनसा है ॥ २६ । । 

अप तस्य हतं तमो व्यादृत्तः स पाना । 

सवीणि तस्मिन्‌ ज्योतीषि यानि त्रीणि प्रजापतौ ४० 

झप । तस्य । हतम्‌ | तमः । विञ्याटृत्तः । सः । पाप्णना । 

सर्वाणि । तस्मिन । ज्योतींषि । यानि । त्रीणि । रजाऽपतौ ४० 
( जो स्कंभको जान लेता है ) उसका सब अंधकार नष्ट हो 

जाता है, वह पापसे निषत्त होजाता है, जो तीन ज्योतियें प्रजा- 

पतिमें हैं वे सब ज्यौतियें उसमें हो जाती हैं॥ ४० ॥ 


यो बेंतसं हिरण्ययं तिष्ठन्तं सलिले वेद्‌ । 

स वै गुह्य प्रजापतिः ॥ ४१ ॥ 

यः । वेतसम्‌ । हिरण्ययम्‌ । तिधन्तम्‌ । सलिले । वेद । 
सः | वै । गुह्यः| प्रजाञ्पतिर ॥ ४१ ॥ 


जो हितरमणीय जलें स्थित बेतको जानता है वही शुह्य प्रजा- 

पति है॥ ४१ ॥ 
तन्त्रमेके युवती विरूपे अभ्याक्रामे वयतः षण्मंयूखम्‌ । 
प्रान्या तन्तूस्तिरत धत्ते अन्या नापं बृञ्जाते न गमातो 

अन्तम्‌ ॥ ४२ ॥ 
तन्त्रम्‌ । एके इति । युवती इति । विरूपे इति विऽरूपे | अभिड- 

कम्‌ वयतः । का 
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YT 0 ee 
प्र । अन्या । नन्तून्‌। तिरते | धत्ते । अन्या । न। अप । दृञ्ञाते 
|| [| 
इति । न | गमात; । अन्तम्‌ ॥ ४२ ॥ 
मिश्रण और अमिश्रण करने वाले अनेक प्रकारके ये दिन 
रात मुझ छः मयूख ( ऋतु ) वाले गमनशील वर्षेके अधीन हैं 
इन पर आक्रमण करता हूँ, इममेंसे एक तन्तुओंका विस्तार 


करता है और उनको धारण करता है और दूसरा भी उनको 
नहीं छोड्ता है और ये दिन रात झन्नको प्राप्त नहीं होते हैं ४२ 


तयोरहं परिनत्यन्त्योखि न जानाभि यत्रा वि 
परस्तात्‌ । 

पुमनिनद्‌ वयत्युदूशणत्ति पुमानेनद्‌ वि जभाराधि 
नाकै ॥ ४३ ॥ 

तयोः । अहम्‌ । परिचृत्यन्त्योः5इव । न । वि। जानामि । यतरा । 
परस्तात्‌ | 

पुमान्‌ । एनत्‌ | बयति । उत्‌ । ग्रणत्ति । पुमान्‌ । एनत्‌ | बि। 
जभार । अघि । नाके ॥ ४३ ॥ 
इन नाचते हुए दिन और रातमें जो पर है उसको में नहीं 


जानता दिन-पुमान्‌ इनको तन्तुसन्तानित करता है उददग्रणन 
करता है और स्त्रगमें मरण करता है ॥ ४३ ॥ 


इमे मयूखा उप॑ तस्तभुदिवं सामानि चक्नुस्तसराण 


वातवे ॥ ४४ ॥ 
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इमे । मयूखाः:। उप । तस्तथुः । दिवम्‌ । सामानि । चक्र; । तस- 
राणि । वातवे ॥ ४४ ॥ 
इति चतुर्थेनुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 
ये मयूख द्यौको स्तंभित करते हैं और साम बहनेफे लिये 


तसर करते हें || ४४ ॥ 
चतुथं अचुवाकमे प्रथम सूक्त समाप्त (४७५) ॥ 


“धयो भूतम्‌? इति सूक्तमपि स्कम्भदेवताकस्‌॥ अत्रापि स्कम्भस्य 
ज्येप्त्व श्रेष्ठ सर्वेपामाश्रयभूतत्वं च इश्यते ॥ 

“यो भूतम्‌? यह. सूक्त भी स्कम्भ देवताका है। इसमें भी स्कंभ 
का ज्येछठत्व श्रेष्ठत्व और सबका आश्रयभूतत्व ही दीखता है। 


यो भूतं च भव्ये च सर्व यश्चांधितिष्ठेति । 

स्व शयेस्यं च केवलं तसें ज्येष्ठाय मह्णे नमः ॥१॥ 
यः | भूतम्‌ | च । भव्यम । च। र्वम्‌ । यः। च | अधिऽतिष्ठति। 
स्वु! । यस्य । च। केवलंम्‌ । तस्मै । ज्येषठाय । ब्रह्मणे । नमः १ 


जो भूत भविष्यत्‌ और सबमें अधिष्ठित है और स्वर्ग जिसका 
केवल है उस ज्येष्ठ ब्रह्मके लिये नमस्कार है॥ १॥ 


्कमभनेमे विश्मिते योश्च भूमिश्च तिष्ठतः । 

स्कम्भ इदं सवमात्मन्वद्‌ यत्‌ प्राएन्निमिष्च यत्‌ २ 

स्कम्मेन | इमे इति । बिस्तभिते इति विस्तभिते | यौ । च । 
भूमि! । च । तिष्ठतः | 
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स्कम्भे | इदम्‌ । सवम्‌ । आत्मन्‌उब॒त्‌। यत्‌ । प्राणत्‌ । नि5मिषत्‌। 
च। यत्‌॥ २॥ 


स्कंभके द्वारा रोके हुए ये. थौ और भूमि उहरे हुए हैं 
जो श्वासं लेता हुआ और पलक मारता हुआ है यह सब आत्म 
मय स्कम्भ ही है॥ २ ॥ 


तिसो हं प्रजा अंत्यायमायन्‌ न्य॑१न्या अर्कमभितो 
विशन्त । नु क 

बृहन्‌ हं तस्थो रजसो विमानों हस्ति इरिणीरा 
विवश ॥ ३ ॥ 

- तिखः । है | प्रऽजाः । अतिऽञ्आयम्‌। आंयन्‌। नि। अन्याः । 
अकम्‌ । अभितः । अविशन्तं | 

बृहन । ह । तस्थौ । रजसः । विऽमानः। इरितः । हरिणी: । 
आ । विवेश ॥ ३॥ 


तीन प्रजाएँ प्रकृष्ठरूपसे प्राप्त करने योग्य इसको पाती हैं और 
. दूसरी चारों ओरसे सूर्यमें प्रवेश करती हे भूलोकका निर्माता ब्रह्म 
स्थित रहता है, हरित इरिणीमे प्रवेश करता है॥ ३ ॥ 


दादंश प्रधयश्चक्रमेकं त्रीणि नभ्यानि क तच्चिकेत। 
तत्राइतास्रीणिं शतानि शङ्कवः षष्टिश्च खोला 
अविचाचला ये ॥ ४ ॥ 
द्वादश । प्यः । चक्रम्‌ । एकम | औणि । नभ्यानि । कः | 
ऊ इति । तत्‌ । चिकेत । 
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तत्र । आऽहताः। त्रीणि । शंतानि । शङुवेः। षष्टि! च। 

खीलाः.। अविऽचाचल्ाः । ये॥ ४॥ र 

( मासरूप ) बारह प्रधि हैं, ( गरमी जाड़ा और वर्षारूप ) 
तीन नभ्य हैं, इनकी कौन ( प्रजापति ) जानता है, उसमें तीन 
सौ साठ खूँटे उरे हुए हैं, ये कीले अविचल हैं ॥ ४ ॥ 

इदे संवितवि जानीहि षड यमा एकं एकजः । 
तस्मिन्‌ हापित्वमिंच्डन्ते य एषमिक एकजः ॥५॥ 
इदम्‌ । सवितः। वि | जानीहि । षट्‌ । यमाः। एकः। एकूञ्ज! | 


तस्मिन्‌। ह। अपिउ्त्वम्‌ । इच्डन्ते। यः । एषाण्‌ । एकः। 
एकऽजः ॥ ५॥ , 
हे सवितः ! आप इस बातको समकिये, कि-छः ( ऋतुएँ ) 
यम ( दो दो मासकी ) हे और एक (वर्षे) एकज है, इन प्राणियों 
में जो एक ( ब्रह्म ) से उत्पन्न हुए (जीव ) हैं ( उनमेंसे ) एक 
श्रेणीके जीव उसीमें लीन होना चाहते हे ॥ ५ ॥ 
आविः सन्निहिंत गुहा जरन्नाम॑ महत्‌ पदम्‌ । 
न्नेदं सवेमापितमेजंत्‌ प्राणत प्रतिष्ठितस्‌ ॥ ६ ॥ 
आविः | सत्‌ । निऽहितम्‌ । रहा । ज॑रत्‌ | नाम्‌। महत्‌ । पदस्‌। 


तत्र | इदम्‌। स्रम्‌ | आफितम्‌ | एजत्‌ । प्राणत्‌। ्रतिऽस्थितम्‌ ६ 

प्रकाशमय आत्मा शुहारूप शरीरके भीतर स्थित है, जरत्‌ 
मामक महत्‌ पद हे, उसीमे यह चेष्टा करने वाला और श्वास 
लेने वाला सब जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥ ६ ॥ 


२९०२ 


गु ॥ | 
का, 


_ दशमं कारडयू. २५१ 


एकचक्तं वर्तत एकनेमि सहसा चर्‌ प्रपुरो नि पश्चा । 


अधेन विश्वं भुवंनं जजान यदस्यां क॑ १ तद्‌ 
बभूव ॥ ७ ॥ 
एकऽचक्रम्‌ | वतते | एकऽनेमि | सहस्रम्‌ । प्र । पुर!,। 
नि । पश्चा । 
अर्थेन । विश्वम्‌ । रनम्‌ । जजान । यत्‌ । अस्य । अर्थमू । की 
तत्‌ । बगून ॥ ७ ॥ 
एकचक्र एकनेमि सहस्रार आगे और पीछे घूमता है, उसने 
अपने आधे भागसे झुत्रनको प्रकट किया है और जो इसका आधा 
भाग है वह कहाँ है ॥ ७॥ 
पञ्चवाही वहत्यग्रमेषां परष्टयो युक्ता अंनुसंवहन्त । 
अयांतमस्य ददृशे न यातं पर नेदीयोवरं दवीयः ८ 
पञ्चवाही । वहति । अस्‌ । एषाम्‌ । मष्ठय: युक्ताः । अलुसंब- 
हन्ति । 
अयातम्‌ । अस्य । ददृशे । न । यातम्‌ । परम्‌ । नेदीयः । अव- 
रम्‌ | दवीयः ॥ ८ ॥ 
इनके अग्रको पञ्चवाही प्राप्त कराती है, प्रष्टिये भी युक्त होकर 
अनुबहन करती हैं, इसका अयात ही दीखता है और इसका यात 
नहीं दीखता, यह अत्यन्तसमीपे भी अत्यन्त समीप है और 


दूरसे भी दूर है ॥ ८ ॥ | 
२९०३ 


२५२ अयववेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


_तिबैखिलश्रमस ऊध्वंबुध्नस्तस्मित यंशो निहितं 
वेंश्वरूपग्र्‌ । 
तदांसत ऋष॑यः स्त साकं ये अस्य गोपा महतो 
-बृभूयुः ॥ ६ ॥ | 
तिर्यक्‌ बिल 1 चमसः । उ “-बुध्न; | तस्मन्‌ । यशः । नि5हि- 
तम्‌ । विरंबऽरूपम्‌ | 
तत्‌ । आसते | ऋषयः । सप्त | साकम्‌ । ये। अस्य । गोपाः | 
महत; । बभूवुः ॥ ६ ॥ 
ऊपरकी ओर ( शिखारूप ) जड़ वाला तिर्यगूबिल चमस है 


उसमें विश्वरूप यश ( आत्मा) निहित है उसमें ( इन्द्रिय आदि) ' 


सात ऋषि साथ २ रहते हैं, जो इस महान्‌ शरीरके रक्षक हैं 8 

या पुरस्ताद्‌ युज्यते या चं पञ्चाद्‌ या विश्वत 
युज्यते या चं स्वतः । 

यया यज्ञः प्राइ तायते तां त्वा पृच्छामि कतमा 
सचीम्‌ ॥ १०॥ 

या । पुरस्तात्‌ । युज्यते | या । च। पश्चात्‌ । या । विश्वतः । 
युज्यते | या । च । सर्वतः । ँ 

यया । यज्ञ: | माङ्‌ । तायते । ताम्‌ । रत्रा । पृच्छामि । कतमा | 
सा। ऋताम्‌ ॥ १० ॥ 
२९०४ 


i 


| 


| 


दशमं काएडमू २५३ 


जो पहिले विनियुक्त होती है और जो अन्तमे विनियुक्त होती 


है और जो सब समय जिनियुक्त होती है और जिससे यङ्क 
बिस्तार किया जाता है वह ऋचाओंमेंसे कौनसी ऋचा हे १० 


यदेजति पतंति यच्च तिष्ठति प्राएदमाएन्निमिषच्च 
यद्‌ भुवत्‌ । 

तदू दाधार पथित्री विश्वरूपं तत्‌ संभूय भवत्येकमेव 

यत्‌ । एजति । पतति । यत्‌ । च। तिष्ठति । प्राणत्‌ । अमाणत्‌ । 
निऽमिषत्‌ । च यत्‌ । चतत्‌ । 

तत्‌ । दाधार । पृथिवीम्‌ । िशवऽरूपम्‌ । तत्‌ । सम्‌ऽभूय । 

भवति । एकम्‌ । एव ॥ ११॥ 

'जो चेष्ठा करता है, जो गिरता है, जो स्थित रहता है, जो 
प्राणक्रिपा करता है और प्राणक्रिया नहीं करता है, जो निमि- 
षत्‌ है जो होनारूप है उसीने इस पृथ्वीको धारण कर रक्खा है 
बह सकल रूपोंपें होकर फिर एकरूप ही होजाता है ॥ ११ ॥ 
अनन्त वित॑तं पुुत्रानन्तमन्तंवच्चा समन्ते । 
ते नांकपालश्चरति विचिन्वन्‌ विद्वान्‌ भूतमुत भव्यः 

मस्य ॥ १२ ॥ 
अनन्तम्‌ । रितम्‌ । पुरुऽत्रा । अनन्तम्‌ । अन्तऽवत्‌ । च । 
समन्ते इति सम्‌ऽअन्ते । 


२९०५ 
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ते इति । नाकऽपालः । चरति । वि$चिन्वन । विद्वान । - गूतस्‌ । 
उत । भव्यम्‌ । अस्य ॥ १२॥ 
बह अनन्त अनेक स्थलोंमें फैला हुआ है, वह अनन्त पासमें 
अन्त वाला भी प्रतीत होता है तेरे स्वगे सुखका पालक जीव 
उसको ढूँहता हुआ फिरता है, वह सबको जानने वाला है भूत 
आर भव्य भी इसीका है ॥ १२॥ 
प्रजापतिश्चरति गर्म अन्तरहेश्यमानो बहुधा वि जायते 
अर्धेन विश्वं भुव॑नं जजान यदंस्यार्ध कतमः स केतुः १३ 
मजाऽपतिः । चरति । गर्भे । अन्तः । अह्यमानः । बहुञ्या । 
वि । जायते | 
अर्धेन । विश्वम्‌ । शुनम्‌ | जजान । यत्‌ । अस्य । अंग । 
कतमः । सः । केतुः ॥ १३ ॥ 


वह प्रजापति गर्भके भीतर अदृश्य रहता हुआ विचरण करता 
हे और अनेक प्रकारमें भकट होता है, उसने अपने आधे भागसे 
विश्वको प्रकट किया है, जो इसका आधा भाग है बह कौनसा 
ज्ञान है ॥ १३ ॥ 


उर्ध्व भर॑न्तमुद॒कं कुम्मेनेवोदहा्य प | 
पश्यन्ति सर्वे चज्ुंषा न सर्वे मनसा विदुः ॥१४॥ 
उध्वेम्‌ । भरन्तम्‌ । उदकम्‌ । कुम्मेनळव । उदऽहार्य स्‌ । 


पश्यन्ति | सर्वे | चक्षुपा । न । सबै । मनसा । बिदुः ॥ १४ ॥ 
२९०६ 


दशमं काट २५५ 


कुंभके द्वारा ऊपरको खेंचने योग्य जलकी समानं ऊपरको 


भरते हुएको सब नेत्रसे देखते हे , परन्तु मनसे नहीं जानते१४ 
दूरे पूणंन वसति दूर ऊनेन॑ हीयते । 
महद्‌ यच भुव॑नस्य मध्ये तस्मै बलि राष्ट्रभृतो भरन्ति१५ 
द्रे। पूर्णेन । बसति । दूरे । ऊनेन । हीयते । 


. ग्रहत्‌ । यक्तम्‌ । शुवनस्प । मध्ये । तसमै । बलिम्‌ । राष्ट्रः । 


भरन्ति ॥ १४ ॥ 


बह अपनेको पूर्ण समझने वालेसे दूर बसता दै और जो न्यून 
होता है उससे दूर पर ही छिप जाता है, भुवनके मध्यमें एक 
महापूज्य वस्तु है, राष्ट्रशत्‌ उसके लिये ही बलिको भरा करते हैं॥ 
य॒तः सूयं उदेत्यस्तं यत्र च. गच्छति । 
तदेव मन्येह ज्येष्ठ तदु नात्येति किं चन ॥ १६ ॥ | 
यतः । सूर्य; । उत्‌ऽएति । अस्तम्‌ । यत्र । च । गच्छति । 
तत्‌ । एव । मन्ये । अहम्‌ । ज्येष्ठम्‌ । तत्‌ । ऊ' इति। न। अति। 

एति । किस्‌ । चन ॥ १६॥ 

जिससे सूर्य उदय होता है और जिसमें अस्तको प्राप्त होजाता 
है उसीको में ज्येष्ठ मानता हूँ, कोई भी उसका अतिक्रमण नहीं 
कर सकता ॥ १६ ॥ | 
ये वीह मध्यं उत वां पुराणं वेद विद्वांसमाभितो 

वद॑न्ति । 


२९०७ 


२५६ अयथवंवेदसंहिता-भाषान्ुवादसहित 


oS 4 


आदित्यमेव ते परे वदन्ति सवे अर्भि दवितीयं त्रित 

च हंसम्‌ ॥ १७ ॥ 

ये । अर्वाङ्‌। मध्ये । उत | चा । पुराणम्‌ । वेदम्‌ । विवासम्‌ | 
अभितः । बदन्ति । 

आदित्यम्‌ । एव । ते । परि। बदन्ति। सर्वे । आग्निस्‌ । द्वितीयम्‌। 


त्रिश्वतम्‌ । च । इंसम्‌ ॥ १७ ॥ 
जो इस पुराण विद्वान्‌ और चारों ओरसे जानने बालेको 
मध्यमें और पीछे कहते हैं, वे आदित्यको ही कहते हैं, वे दूसरे 
अग्निका भी इसी रूपें वणेन करते हे. और त्रिह॒त्‌ हंस (आत्मा) 
का भी इसी रूपमें वणेन करते हैं ॥ १७॥ 
सहखाड्यं वियतावस्य पक्षी हरस्य पत॑तः स्वगम्‌। 
स देवान्त्सवीजुरस्युपदय संपश्यन्‌ याति भुव॑नानि 
बिश्वा ॥ १८ ॥ 
सहस्नञअहचम्‌ । बिश्यतौ । अस्य । पक्षी । हरे। हंसस्य । पतत | 
स्वःऽगम्‌ । 
सः । देवान्‌ । सर्वान्‌ । उरसि। उपडदद्य । सम्‌ऽपर्यम्‌.। याति। 
नानि | विश्वा ॥ १८॥ 
- 'स्वगके लिये जाने वाले इस पापहारक हंसके पक्ष सहस दिनों 
तक फैले रहते हैं वह सब देवताओं को हृदयमें संहृत करके सकल 


अुवर्नोको देखता हुआ चला जाता है ॥ १८ ॥ 
२९०८५ 


दशम काण्डसू २५७ 
सत्यनाध्वस्तपति नह्मणार्वाड वि पश्यति । 
आणन तियङ प्राएंति यस्मिन्‌ ज्पेष्र्माधि श्रितम्‌ १६ 
सत्येन । ऊध्व ¦ । तपति | ब्रह्मणा । अर्वाङ | बि । पश्यति । 


प्राणेन तियंङ | प्र। अनति । यस्मिन्‌। ज्येष्ठम्‌। अघि। भितम्‌१६ 
जिसमें ज्येष्ठ अधिश्रित होता है वह सत्यके द्वारा ऊपर तप 

रहा है, मनत्रबलसे नीचेको देख रहा है ( और बह सूर्य ) प्राणः 

बलसे ( वर्षा करनेके लिये ) तिरछा प्राणन करता है ॥ १६ ॥ 

यो वै ते विद्यादरणी याभ्यां निमध्यते बसुं। 

स विद्वान्‌ ज्ये मन्येत स विद्याद ब्राहमणं महत्‌ २० 

यः । वो । ते इति । विद्यात्‌ । अरणी इति । याभ्याम्‌ । निःऽम- 
थ्यते । बसु । 

सः । विद्वान । ज्येष्ठम्‌ । मन्येत | सः । विद्यात्‌ । ब्राह्मणम्‌ । 
महत्‌॥ २० ॥ 


जिनसे ( आत्मज्ञानरूप ) धन मथा जाता है उन ( विद्या और 
अविद्यारूप ) अरणियोंको जो जानता है, वह विद्वान ज्येष्ठको 
जान सकता है वह महङ्राझणको जान जाता है॥ २० ॥ 


अपादग्रे समभवत्‌ सो अंग्रे स॑१राभरत्‌ । 

चतुष्पाद्‌ भूत्वा भोग्यः सवमादत्त भोज॑नम्‌ ॥२१॥ 
. अपात्‌ । अग्रे । सम्‌ । अभवत्‌ । सः | अग्रे! स । आ | अभरत्‌ | 
१७ २९०९ 


२५८ अथववेदेसं हिता- माषाचुवादस हितं 


वि नेत ली 
चतु:5पात्‌ । भूत्वा । भोग्यः | सबेस । आं । अदत्त । भोजन २१ 
बह पहिले पादहीन ही होता है ओर स्वगेका ही भरण करता 
है, फिर चतुष्पाद होकर भोगने योग्य बनता है और सव भोजन 
को ग्रहण कर लेता है ॥ २१॥ 
भाग्या भवदथो अन्नमदद्‌ बहु । 
यो देवमुत्तरावन्तमुपासाते सनातनम्‌ ॥ २२ ॥ 
भोग्यः । भवत्‌ । अथो इति । अन्नम्‌ । अदत्‌ । बहु । 
यः । देवम्‌ । उत्तरञ्वन्तम्‌ । उपऽआसातै । सनातन्‌ ॥ २२॥ 
जो श्रेष्ठता सनातन देवकी उपासना करता है, वह भोगनेके 
योग्य होजाता है और बहुतसे अन्नका दान करता है ॥ २२॥ 
I~ ह 1७ 
सनातनमेनमाहुरुवाद्य स्यात्‌ पुनंणवः । 
अहोरात्रे प्र जयिते अन्यो अन्यस्यं रूपयेः ॥२३॥ 
सनातनम्‌ । एनम्‌ । आहुः । उत । अद्य । स्यात्‌ । घुन।ऽनबः । 
अहीरातर इति । प्र । जायेते इति अन्य! | अन्यस्य । रूपयो:२३ 
` इन ( सूर्य वा आत्मा ) को सनातन कहते हैं यह ( चन्द्ररूप 
में वा जीवरूपमें जम्म घारंश करके ) फिर नवीन होजाते हैं इन 


सूर्यसे दिन और रात्रि प्रकट होती हैं, अन्यके रूप इन दोनों 
दिन रातोंसे यह सूर्य अन्य हैं ॥ २३ ॥ 


शतं सहसंमयुत न्युबुंदमसंस्थेयं स्वमश्मिन्‌ निविष्टस्‌ 
तदस्य प्रन्त्यमिफश्यत एव तस्माद्‌ देवो रोचत एष 
एतत्‌ ॥ २४ ॥ 
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अस्मिन्‌ । निऽविषठम्‌ । 
तत्‌ । अस्य । घ्नन्ति । अभिऽपर्यतः । पत्र | तस्मात्‌ । देवः। 
रोचते । एषः । एतत्‌ ॥ २४ ॥ 
सेकड़ों सहस्रों अयुत अबु द और असं लयेय ( जन्म वा दिन) 
इनमें ही अपने आप निवि हैं, वे दिन वा जन्म इनमें ही लीन 


शेजाते हैं यह उनका साक्षी ही रहता है, ( उनमें लिप्त नहीं 
होता है ) इसी कारणा यह देव दभफता रहता है ॥ २४ |! 


बालादिकंमणीयस्कसुतेकं नेवं दृश्यते । 

ततः परिष्वजीयसी देवता सा मम प्रिया ॥ २४॥ 
बालात्‌ | एकम्‌ । अणी प;5कम्‌ । उत | एकस्‌ । नः । दृश्यते । 
ततः । परिञ्स्वजीयसी । देवता । सा । मम । प्रिया ॥ २४ ॥ 


यह आत्मा एक बालसे भी बहुत छोटा है इसी लिये यह मुख्य 
होने पर भी नहीं सा दीखता है, संसारमें क्रीडा करने वाली जो 
आत्मा उसका आलिंगन करती करती है वा सुको प्रिय है २५ 


इयं कल्यायय॑श्जरा मस्या घुतां गृह । 

यस्मै कृता शये स यश्रकार॑ जजार सः ॥ २६ ॥ 
इयम्‌ । कल्याणी । अजरा । मस्य । अमृता । शरे । 

यस्मै। कृता । शये | सः | यः | चकार | जजार ।सः॥ २६ ॥ 


जो इन अत्मदेवके लिये उद्यतं होती हे वह आत्मा कल्याणी 
२९११ : 
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व वत ससा 
हे अजर रहती है और मर्त्यलोकमें अएतरूप है जो पुरुष ब्रहम 
( की उपासना ) को करता है वह पूजा पाता है ॥ २६ ॥ 
तं खी लं पुमानसि लं कुमार उत वां कुमारी । 
लं जीए दण्डेन वसि सं जातो भ॑वसि विश्वतोस्ुलः 
सवम्‌ । खरी । स्वम्‌ । पुमान्‌ । झसि। स्वस्‌ कुमार; । उत | बा । 
कुमारी । 
त्वम्‌ । जीरणः । दण्डेन । बश्चसि । त्वम्‌ । जातः । भवसि । 
तिश्वत/5पमुखः ॥ २७॥ 


हे आत्मन्‌ ! तू ही स्त्री है, तू ही कुमारी हे, तू ही पुरुष है, 
तू ( शरीररूपसे ) जीणे होऋर दमसे बञ्चित करता है, तू गकट 


होकर बिश्वतोगुख होजाता है ॥ २७ ॥ 
उतैषा पितोत वां पुत्र एपासुतेषो ज्येष्ठ उत वा कनिष्ठ: । 
एको ह देवो मन॑मि प्रविष्टः प्रथमो जातः स उ गर्भ 
` अन्तः ॥ २८ 
उत । एषाम्‌ । पिता । उत । वा । पुत्र: । एपाम्‌। उत) एषाम्‌ । 
इयेष्ठः । उत | वा । कनिष्ठ; । हक 
एकः । ह्‌ । देव! । मनसि । परिष्टः । प्रथमः । जातः। सः। 
ऊ इति । गर्ने । अन्त; ॥ २८॥ | 
तू इन प्राणियांका पिता है, पुत्र है, इनका ज्येष्ठ हे और कनिष्ठ 
है, एक ही देवता मनमें प्रविष्ट है; वह पहले प्रकट हुआ है और 
बही गर्ममें-भीतर है ॥ २८॥ - 
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उतो तदद्य विद्याम यतस्तत्‌ परिमिच्यते ॥ २६ ॥ 
पूर्णात्‌ । पूणम । उत्‌ । अचति । पूर्णम्‌ । पूर्णोन । सिच्यते । 
उतो इति । तत्‌ । अद्य । विद्याम्‌ । यतः । तत्‌ । परिऽसिच्यते २8 
पूणे ही पूर्ण उदञ्चित होता है, पूर्णसे पूर्णको सींचा जाता है 
आजकल इम उसको जान गए हैं, कि-जहाँसे वह सींचा जाता है२& 


एषा सन्नी सनमेव जातेषा पुराणी परि सर्वे बभूव 
मही देव्यु१षसो विभाती सेकेनेकेन मिषता वि चष्टे३: 
एषा । सनत्नी | सनम्‌ । एव । जाता । एषा । घुराणी। परि । 
सवम । बभू । 
मही । देवी । उषस : । बिऽभाती । सा । एकेनऽएकेन। मिषता। 
ब्रि। चष्टे ॥ ३० ॥ 
यह सनत्नी तपके ही अनुकूल हुई है, यह पुराणी है और 
सबको व्याप्त करके स्थित हे, ऐसी यह पृथ्वी देवी उषासे दमकती 
है, बह एक अनेक चेष्टा करने वालोंसे देखी जाती है॥ ३० ॥ (२८) 


अविवे नाम देवतर्तेनास्ते परीबता । 

तस्यां रूपेणमे बच्चा हरिता हरितसजः ॥ ३१ ॥ 

अघिः । नै । नाम | देवता । ऋतेन | आस्त । परिश्वता । 

तस्याः । रूपेण । हने । क्षा: । हरिताः । हरितञ्सजः ॥ ३१॥ 
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अवि नामक देवता उस ऋतसे आच्छादित है. उसके रूपसे यह 
इरी माला वाले इतत इरे वणे बाले हैं ॥ ३१॥ «७ 
अन्ति सन्तं न जंहात्यन्ति सन्तं न पश्यति । 
देवस्य पश्य काव्यं न ममार न जोम्रैति ॥ ३३ ॥ 
अस्ति | सन्तम्‌ । न । जाति । अन्ति । सन्तम्‌ । न । परयति 
देवस्य । परय । काल्यम्‌ | न । ममार | न । जीयेति ॥ ३२ ॥ 

यह प्रासमें आये हुएको-शरणमें आये इएको नहीं छोड्ता है 
और यह ( जीव ) पासमें वतमान ( आत्मा ) को नहीं देखता है 
इस ( आत्म- ) देवकी चदुरताको देखो यह न मरता है झर न 
जीणे होता है ॥ ३२ ॥ 
अपूर्वेणपिता वाचस्ता वदन्ति यथाययम्‌ । 
वदेन्तीर्यत्र गच्छन्ति तदाहुजोह्म॑ण महत्‌ ॥ ३२ ॥ 
अपूण । इषिताः । बाचः । ताः। बद्न्ति । यथाऽयथम्‌ । 
वदन्तीः । यत्र । गच्छन्ति । तत्‌ । आहुः । ब्रामणस्‌ । महत्‌ ३३ 

अपूवदशाको प्राप्त हुएंसे प्रेरित हुई वाणियें यथायथ वर्णन 


करती हैं, वह कहती हुई जहाँ जीन दोजाती हे उसको ही महा- 
ब्राह्मण ( महद्‌- ब्रह्म ) कहते हैं ॥ ३३ ॥ 


यत्र देवाश्चं मनुष्याश्रास नाभाविव श्रिताः । 
अपां ला पुष्प पृच्छामि यत्र तन्मायया हितम्‌ ३४ 
सत्र । देवाः । च | मनुषय । च । अराः। नाभौऽइव । भिताः। 
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अपास्‌ | त्या । पम्‌ । पृच्छामि । यत्र । तत्‌ | मायया । हित 
जेसे अरे नाभिमें अर्पित होते हैं, इसी प्रकार देवता जिसमें 


अपि हैं, में तुझसे जलके पुष्प ( नारायण ) को बूझता हूँ, जहाँ 
बह मायासे स्थित हे ॥ ३४ ॥ 


येभिवातं इषितः प्रवाति ये दद॑न्ते पञ्च दिश॑ः सध्रीचोः । 

य आहुतिमत्यमन्यन्त देवा अपां नेतारः कतमें त 
आंसन्‌ ॥ ३५ ॥ 

येभिः । वातः । इषितः । राति । ये । ददन्ते । पञ्च दिशे!। 
सध्रीचीः । दर 

ये । आऽहुतिस्‌ । अति5अमन्यन्त । देवा; । अपाम्‌ । नेतारः । 
कतमे | ते। आसन्‌ ॥ ३५ ॥ 
जिनसे प्रेरित किया हुआ वायुं बहता है, जो पाँच सधीची 


दिशाओंको देते हैं, और जो देवता आहुतिको बहुत कुछ मानते 
हैं, वे जलके नेता किसमें हैं ॥ ३४ ॥ 


इमामेंपां पथिवी बस्त एक्रोन्तरिक्ते परेका बभूव । 

दिवंमेषां ददते यो विधतो विश्वा आशाः प्रति रक्षः 
न्त्येके ॥ ३६ ॥ 

इमाम्‌ । एषाम्‌ । पृयिकषैम्‌ । बस्ते । एकः । अन्तरिचय्‌ । प्रि । 


एकः । बभूव । 
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प्रति | रचान्ति । एके ॥ ३६ ॥ 
एक इस पृथ्वीको आच्छादित करता है बह एक ही अन्तरिचा 
के चारों ओर हैं बही बिधर्ता इन माणियोंको स्वग देता है मुख्य २ 
व्यक्ति दिक्पाल सकल दिशाओंकी रक्षा करते हैं ॥ ३६ ॥ 


यो विद्यात्‌ सूत्रे विततं यस्मिन्नोताः प्रजा इमाः । 
सूत्र सूत्रस्य यो विद्यात्‌ स विद्याद्‌ जाद्यणं महत्‌ २७ 
यः । _ विद्यात्‌ । सूजम्‌ । विऽततम्‌ । यस्मिन्‌ । आऽउताः । 
मनाः । इमाः । 
सूजम्‌ । सूरस्य । यः । विद्यात्‌ । स! । विद्यात्‌ । राह्मणम्‌ 
महत्‌ ॥ २७॥ 
. जिसमें ये सब प्रजायें ओत हैं उस फैले हुए सूत्रको जो जानता 


है और जो कारणके कारणको जानता है वह महद ब्रह्मकजान 
सकता है ॥ ३७॥ 4 


वेदाहं सूत्रं बिततं यस्मिन्नोतांः प्रजा इमाः । 
सूत्रे सत्रस्याहं वेदाथो यद्‌ ब्राह्मणं महत्‌ ॥ ३८॥ 


व्र 1 [| [| || [| 
वेद । अहम्‌ । सत्रम्‌ | विऽततम्‌। यस्मिन । आऽउताः । प्रऽजाः | 
इमा! । ह 


सूत्रम्‌ । सूरस्य । अहम्‌ । वेद । अथो इति । यत्‌ । ब्राह्मणम्‌ | 
महत्‌ ॥ २८ ॥ 
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जिसमें ये सब प्रजाएँ ओतप्रोत हैं उस फैले हुए सूत्रको में 
जानता हूँ, में सूत्रके सूत्रको भी जानता हूँ, कि-जो महद ब्रह्म है ३८ 
यदन्तरा द्यावापृथिवी अझिरेत्‌ प्रदहन्‌ विश्वदाव्यः । 
यत्रातिन्नेकपत्नीः परस्तात्‌ केवासीन्मातारिश्वा 
तदानींम्‌ ॥ ३६ ॥ 
यत्‌ । अन्तरा । द्यावापृथिवी इति । अधिः । पेत्‌ । प्रव्दहन । 
बिश्वञ्दाव्य|, । र छ 
यत्र । अतिष्ठन्‌ । एकऽपत्नीः । परस्तात्‌ । र्ग ऽइब | आसीत्‌ । 
मातरिश्वा । तदानीम्‌ ॥ ३६ ॥ 


विश्व भरको भस्म कर सकने वाला अग्नि द्यावापूथिवी 
के मध्यमें.भस्म करता हुआ आता है जहाँ मुख्य पालिकाएँ 
देवता रहती हैं, उस समय मातरिश्वा कहाँ था ॥ ३६॥ 


अप्स्ासीन्मातरिश्वा प्रविष्ट: प्रवि देवाः संलिला- 
न्यासन्‌ । 

बृहन्‌ ह तस्थौ रज॑सो विमानः पवमानो हरित आ 
विवेश ॥ ४०-०७ 

झप$सु । आसीत्‌ । पातरिश्दो । प्रऽचिष्टः । भःविष्टाः । देवाः 
सलिलानि । आसन । 

बृहन । ह । तस्थौ । रजसः । विध्मानः । पबुमान; । इरितः । 
आ विवेश ॥ ४० ॥ 
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मातरिरवा जलमें प्रतिष्ठ था, प्रविष्ट हुए देवता भी सलिलरूप 
में थे, भूलोऊका निर्माता ब्रह्म निश्चल था) उस पापहारीने पवित्र 
करने वाले वायुके रूपमें जलमें प्रवेश किया ॥ ४० ॥ 


उत्तरेणव गायत्रीमसताथ पि चक्रम । 

साम्ना ये साम संविदुरजस्तद्‌ दहश के ॥ ४१ ॥ 
उत्तरेण$इव । गायत्रीम्‌ । अमृते । अधि । वि । चक्रमे । 

सान्ना । ये साम | सम्‌ऽविदुः | अज! । तत्‌ । दृशो । कवा ४१ 


उत्तरसे गायत्रीमें प्रवेश किया, सामसे जो सामको जानते है 
( उनको ही अजका प्रत्यक्ष होता है) बह अज कहाँ दीखता है ४१ 


निवेशनः संगम॑नो वसूनां देव इव सविता सत्यधमा । 
इन्द्रो न तंस्थो समरे धनानाम्‌ ॥ ४२ ॥ 

निऽवेशनः। सम्‌ऽगमनः। वसूनाम्‌ । देवः5इव । सविता । सत्यञ्धरमा। 
इन्द्र । न तस्थौ | सयूञ्यरे | धनानास्‌ ॥ ४२॥ ` 


सविता देवता वस्तुआंमें भी देवताकी समान हैं, सत्यधमा हैं, 
पुण्यात्मा उन्हींमें जाते हैं और वह सूयेलोकमें उनको वसाते हैं। 
इन्द्र देवता धनके समरमें स्थित नहीं रहते हैं ॥ ४२ ॥ 


पुण्डरीकं नवद्वारं त्रिभिगुणेमिराइतम्‌ । 
तस्मिन्‌ यद्‌ यक्षमांत्मन्वत्‌ तद्‌ वै बंह्यविदों विदुः ४३ 
पुण्डरीकम्‌ । नबऽद्वारम्‌ | त्रिऽभिः । गुणभि; । आऽश्ृतस्‌ । 


तस्मिन्‌। यत्‌। यक्तम्‌ । आत्मन्‌ऽवत्‌। तत्‌ । बै । त्रहाञबिद! । बिदुः४३ 
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नौ द्वार वाला पुण्डरीक तीन गुणोंसे आहत है उसमें जो पूज- 
नीय आत्मा वाला स्थान है उसको ब्रह्मवेत्ता जानते हैं ॥४३॥ 
अकामो धीरो अमृतः स्वयंभू रसेन तृप्तो न कुतश्च- 
नोन । 
तमेव विद्वान्‌ न बिभाय स्त्योरात्मानं धीरंमजरं 
युवानम्‌ ॥ ९९ ॥ 
अकामः । धीरः । अपरतः । स्वयम्‌ऽभूः । रसेन । दुः | न । 
कुतः । चन । ऊनः । 
तसू । एव । विद्वान्‌। न। बिभाय । मृत्यो! । आत्मानम्‌ । धीरम्‌ । 
अजरम्‌ । युवानमू ४४ ॥ 
चतुर्थेनुवाके द्वितीयं सक्तस्‌ ॥ 
इति चतुर्थोन्नुवाकः ॥ 
अकाम धीर अमृत स्त्रयंभू ब्रह्म अपने रससे अपने आप तृप्त 
रहता है, वह किसी विषयमें भी न्यून नहीं है, उस धीर अजर 


सदा तरुण रहने वाले आत्माको जानने वाला मृत्युसे नहीं 
डरता ॥ ४३ ॥ (२६) 
चतुर्थ अनुवाकमे द्वितीय सून समासत ( ४७६) 
चतुथे अचुषाक सम्रा्त ॥ 

“घायताम्‌? इति सूक्तम्‌ आहुत्यथेगोदधे चिनियुञ्यते। सा 
च बन्ध्या गौः शतौदनेत्युच्यते | तस्था बघेन तस्या मांसाहुत्या 
च यद्यजनं तद्‌ अरिनिष्ठोमादपि अतिरात्रादपि च श्रेष्ठस्‌ इत्यादिः « 
रूपा प्रशंसा । येते हन्यते तां प्रति इन्तृभ्यो मा भैषीस्त देवी 
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भविष्यसि त्वां स्वर्ग देवा गोप्स्यन्तीत्यादि प्रोत्साइनस्‌। यस्त्वा 
इन्ति यो वा पचति यो वा जुहोति स-उत्तमं स्वर्गे गच्छतीत्यादिका 
गोभिदचनेत प्रशंसा च क्रियते गोमेधस्य ॥ 

सांप्रदायिकास्तु एवम्‌ । 

“झघायताम्‌” इत्यर्थसूक्तेन शतौदनसवे निरुप्ततविरभिमशेन 
संपातं दातृत्राचन दानं च कुर्यात्‌ | तथा च सूत्रस्‌ । “अघायतास्‌ 
इत्यत्र सुखम्‌ अपिनहामानम्‌ अनुमन्त्रयते | सपत्नेषु बज्न ग्रावा 
त्वेषः [ २ ] इति निपतन्तम्‌। वेदिष्ठे [ २ | इति मन्त्रोक्तस्‌ आस्तृ- 
णाति । बिंशत्योदनासु श्रयणीषु शतम्‌ अबदानानि वध्रि संनद्धानि 
पृथगो दनेधूपर्यादधति। मध्यमायाः प्रथमे रन्ध्रिणयामिच्षां दशमेभितः 
सप्षसप्षापूपान्‌ परिश्रयति । पञ्चदशे पुरोडाशौ अग्रे हिरण्यञ्‌ अपो 
देवी! [ २७ ] इत्यग्रत उदकुम्भान्‌ । बालास्ते [ ३ ] इति सूक्तेन 
संपातवर्ती प्रदक्षिणम्‌ अभिम्‌ अलुपरिणीयोपवेशनप्रक्षालनाचमनस्‌ 
उक्तम्‌ । पाणावुदकम्‌ आनीय अथामुष्यौदनस्यावदानानाँ च 
मध्यात्‌ पूर्वाधाच्च द्विरवदायोपरिष्टाद उदकेनाभिघाये जुहोति 
सोमेन पूतो जठरे सीद ब्रह्मणाम्‌ आर्षेयेषु नि दध ओदन त्वेत्यथ 
प्राश्नाति । अग्नेष्टास्येन प्राश्नामि बृहस्पतेशु खेन इन्द्रस्य त्वा जठरे 
सादयामि वरुणस्योदरे तद्यथाहुतम्‌ इष्ठ प्राश्षीयाद्‌ देवा स्वा प्राश्ना- 
म्यात्मास्यात्मन्नात्मानं मे मा हिंसीरिति माशितस्‌ अनुमन्त्रयते 
योभित्र मणा नाम ब्राह्मणेषु मविष्ठः । तस्मिन्म एष सुहुतो- 
्त्वोदनः स मा मा हिंसीत्‌ परमे व्योमन्‌ । सो अस्मध्यस्‌ अस्तु 
परमे व्योमन्निति दातारं वाचयति । बीक्तणान्तं शतौदनायाः 

` प्रातजपेन व्याख्यातम्‌” इति कौ० ८, ६ ॥ | 


“अधघायताम्‌ यह सूक्त आहुत्यथे गोवधमें विनियुक्त होता है। 
वह वंध्या गौ शतौदना कहलाती है। उसके वधसे उसके मांस 


की आहुतिसे जो यजन होता है वह अरिनष्ठोम और अतिरात्रसे 
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भी श्रेष्ठ है, यह कर्ममार्गमें तति कराने बाबा प्रशंसापरक बचन 
है । जो मारी जाती है उसके प्रति तू इन्ताओंसे मत डर तू देवी 
होआवेगी, स्वगेमें देवता तेरी रक्षा करेंगे! इत्यादि मोत्साहनवचन 
हे । जो तुझे हनन करता है जो पचन करता है, जो आहुति देता 


है, वह उत्तम स्वगेको जाता है । इत्यादि गोभिवचनके द्वारा गोमेध 
की प्रशंसा भी की है । 


साम्पदायिक इसका इस प्रकार विनियोग करते हैं, कि- 

“अधघायताम” इस अथेसूक्तसे शतौदने निरपषहविका अभि- 
मशेन सम्पात दावुवाचन और दान करे । यही सत्रमे लिखा है, 
कि-“अघायतामू इत्यत्र मुखम्‌ अपिनहामानम्‌ अनुमन्त्रयते | स- 
पत्नेषु बज्ने ग्रावा त्येषः [ २ ] इति निपतन्तम्‌ । बेदिष्टे [ २ ] 
इति मन्त्रोक्तम्‌ आस्तुणाति । विशत्योदनासु श्रयणीषु शतम्‌ अव- 
दानानि वधरित्तनद्धानि पृथगोदनेषूपरयादधति । मध्यमायाः प्रथमे 
रन्ध्रिण्यामित्तां दशमेभितः सक्षसप्तापूपान्‌ परिश्रयति । पश्चदशे 
पुरोडाशौ अग्रे हिरण्यम्‌ अपो देवीः[ २७ | इत्यग्रत उदकुम्भान। 
बालास्ते [ ३ ] इति सूक्तेन संपातवतीं प्रदक्षिणम्‌ अग्निस्‌ अचु- 
परिणीयोपवेशनप्रत्ञालनाचमनम्‌ उक्तम्‌ । पाणावुदकम्‌ आनीय 
अथाप्रुष्पौदनस्पावदानानों च मध्यात्‌ पूर्वाधाच्च द्विरचदायो- 
परिष्ठाह उदकेनाभिघाये जुहोति सोमेन पूतो जठरे सीद्‌ 
ब्रह्मणाम्‌ र्षेपेषु नि दध ओदन त्वेत्यथ प्राश्चाति । अगनेष्टास्येन 
प्राश्नामि बरुइस्पतेञ्च खेन इन्द्रस्य स्वा जठरे सादयामि वरुणस्योदरे 
तद्यथाहुतम्‌ इष्ट प्राश्नीयाद्‌ देवा स्वा प्राश्नास्यात्मास्यात्मन्नात्मान 
में मा हिंसीरिति प्राशितम्‌ अनुपन्त्रयते योग्निन्‌ मणा नामब्राहम- 
शेषु प्रबिष्ठः। तस्मिन्म एव सुहुतोस्त्वोदनः स मा मा हिसीत्‌ 
परमे व्योमन्‌ । सो अस्मभ्यम्‌ अस्तु परमे व्योपन्निति दातार 
बाचयति । वीक्षणान्ते शतौदनायाः मातजपेन व्याख्यातम्‌ इति 
( कौशिकसत्र ८, ६ ) ॥ 


“२९२१ 


२७०  अथबंवेदसंहिता-भाषादुवादसहित 


अघायतामपि नह्या मुखानि सपत्नेषु वजंमपेथेतम्‌ । 

इन्द्रेण दत्ता प्रथमा शतोदना आातृव्यप्ती यज॑मानस्य 
गातुः ॥ १ ॥ 

अघऽयत्ताम्‌ । अपि | नहा । सुखानि । सऽगसनेषु । वजम्‌ । अपेय 1 
एतम । 

न्द्रेण दत्ता | प्रथमा। शतञ्य़ोदना | श्रातृव्य॒ऽघ्ली । यजमानस्य । 
गातुः ॥ १ ॥ 
यजमानको स्वर्ग भेजने वाली, शत्रसंहारिका गौको इन्द्रने 


पहिले दिया था, यह वधरूप पाप करना चाहने वाले शत्रुओंके 
सुखको बन्द करके उनमें इस वज्रको अर्पित करे ॥ १॥ 


वेदिष्ट चमं भवतु बहिलोंमांनि यानि ते । 


एषा ता रशनाग्रभीदू ग्रावां लेषोधिं नृत्यतु ॥ २॥ 
बेदिः । ते । चर्म भवतु । बहिः । लोमानि । यानि । ते। 


एषा । त्वा । रशना । अग्रभीत्‌ । ग्रावा । त्य़ा | एषः । अधि । 

| नृत्यतु ॥ २॥ 

। तेरा चर्म वेदि होवे और तेरे जो लोग हैं वे कुशायें हैं, इस 
रस्सीने तुफको पकड़ लिया है और ग्रावा तेरे ऊपर नृत्य करे २ 
बालास्ते भोक्षणीः सन्तु जिह् सं मान्ये । 
शुद्धा छ यज्ञियां भूला दिवं प्रेहि शतौदने ॥ ३॥ 
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बालाः । ते । प्र$उक्षणीः। सन्तु । जिहा। सम्‌ । माष्ट । अध्न्ये। 
शुद्धा । स्वम्‌ । यज्िया। भूत्वा। दिवम्‌ । प्र। इहि ।. शतञओद्ने र 


तेरे बाल प्रोक्षणी बनें, हे अध्न्ये ! तेरी जिह्दा माजेन करे, 
हे शतौदने ! तू शुद्ध यज्ञिया होकर स्वर्गको जा ॥ ३ ॥ 


यः शतादना पचात कामप्रण स कल्पत । 

प्रीता द्यस्पखिजः सर्वे यन्ति यथायथम्‌ ॥ ४ ॥ 

यः.। शतञ्ञोदनाम्‌ । पचति । कामञमेण । सः । कल्पते । 

गीताः । हि । अस्य । त्विजः । सर्वे | यन्ति । यथाऽयथम्‌ ४ 
जो शतौदनाका पचन करता है, बह कामपूरकरूपसे समर्थ 


होता है, और ऋत्विज इससे प्रसन्न होकर यथायोग्य रीतिसे 
चले जाते हैं ॥ ४ ॥ 


स स्वर्गमा रोहति यत्रादस्त्रिदिवं दिवः । 
अपूपनांमिं कृत्वा यो ददाति शतौदनाम्‌ ॥ ५ ॥ 
सः । स्वःऽगम्‌ । आ । रोहति । यत्र। अदः | त्रिउदिवम । दिवः 


अपूपऽनाभिम्‌ । कृत्वा । यः । ददाति । शतः्ओदनास्‌ ॥ ३ ॥ 


जो शतौदनाको अपूपनाभि करके देता है वह जहाँ अन्तरित्त 
में स्वर्ग है उस स्त्रगेमे जाता है ॥ ५ ॥ 


स तांल्जोकान्त्समोग्रोति ये दिव्या ये च पा्थिवाः। 
हिरंणपज्योतिषं कृत्वा यो ददाति शतोदंनाम्‌ ॥६॥ 
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पार्थिवा; । 
हिरण्यञ्ज्योतिषस्‌ । कृत्वा | यः । ददाति। शतःओदनाम्‌ ॥६॥ 


जो गौको सुत्रणंसे दमकती हुई. करके देता है, वह उन लोकों 
को प्राप्त होता है, कि-जो दिव्य और पार्थिव हैं ॥ ६ ॥ 


ये ते देवि शमितारः पक्तारो ये च॑ ते जनाः । 

ते त्वा सवे गोप्स्यन्ति मेभ्या भैषीः शतोदने ॥७॥ 
ये।ते। देवि। शमितारः । पक्तारः | ये च। ते। जनाः। 
ते । स्वा । सर्वे । गोप्स्यन्ति । मा । एभ्यः। भेषीः। शतऽओद्ने७ 


हे देवि ! जो तेरा पचन करने बाले हैं और जो तेरा शमन 
करने वाले प्राणी हैं वे सब तेरी रक्षा करेंगे, तू इनसे न डर ॥७॥ 


वसवस्त्वा दक्षिणत उत्तरान्मरुतस्था । 
आदित्याः पश्चाद्‌ गोप्स्यन्ति साभिष्टोममति द्रव ८ 


वसव! । त्वा | दक्षिणतः । उत्तरात्‌ । मरुतः । त्वा । 


झादित्याः । पश्चात्‌ । गोप्स्यन्ति । सा । अभ्निऽस्तोमम्‌ । अति। 


द्रव || ८ ॥ 


बछु दक्षिणक्की ओरसे तेरी रक्षा करेंगे और मरुत्‌ उत्तरकी 
ओरसे तेरी रक्षा करेंगे ओर आदित्य पीछेसे तेरी रक्षा करेंगे 
अतः तू अग्निष्टोमकी ओर दौड़ ॥ ८ ॥ 
देवाः पितरों मनुष्या| गन्धर्वाप्सरसश्च ये । 


२९२४ 


दशमं काण्डम्‌ २७३ 


NNANNNANNNNNN NS 


त त्वा सव गाप्स्यान्त सातरात्रमात द्रव ॥ ६ ॥ 

देवाः । पितरः । मनुष्यः । गन्धर्षञअप्सरसः। च । ये। 

ते | ता । सर्वे । गोप्स्यन्तिः। सा । अति<राजम्‌ । अति। द्रव & 
देवता पितर मनुष्य गंधवे और अप्सरायें ये सब तेरी रक्षा 

करेंगे, वह तू अतिरात्रकी ओर जा ॥ ६ ॥ 

अन्तरिक्ष दिवं भूमिंमादित्यान्‌ मर्तो दिशः । 

लोकान्त्स सवामाभोति यो द॒दाति शतोद॑नाम्‌ १० 

अन्तरिक्षम्‌ | दिवम्‌ । भूमिम्‌ । आदित्यान्‌। मसत 1 दिशः । 

लोकान्‌ । सः सर्वान्‌ । झाझोति । यः | ददाति । शतञ्योदनाम्‌ ॥ 


जो शतौदनाको देना है वह अन्तरिक्ष यौ भूमि आदित्य मरुत्‌ 
आर दिशा इन सबके लोकोंको पाता है ॥ १० ॥ 


घृतं प्रोक्षन्ता सुभगा देवी देवान्‌ गमिष्यति । 
पक्तारंमध्न्ये मा हिंसीर्दिवं प्रेदं शतौदने ॥ ११ ॥ 
घृतस्‌ । अञउचान्ती । छुऽभगा । देवी । देवान्‌ । गमिष्यति । 
पक्तारम्‌ । अघ्न्ये । मा । हिंसी । दिवम्‌ । म । इहि । शतञ्योदने 


हे शतोदने देवि ! तू सुभगा देवि ! तू घृतका प्रोक्षण करती 
हुई देवताओं को प्राप्त होगी, तू पक्ताका हिंसन न कर स्वर्गको जा॥ 


र ७ ७ आ 


ये देवा दिविषदो अन्तरित्तसदश्र ये ये चेमे भूम्यामाथे 
तेभ्यस्तं धद्व सवदा चीरं सर्पिरथो मधु ॥ १२ ॥ 
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येत देवा! । दिविऽसद । अन्तरित्तउसदः । च। ये। ये । च्‌ । 
इमे | भूम्याम्‌ । अघि । 

तेभ्यः । त्वम्‌ । धुच्् । सवदा । त्रम्‌ । सर्पि; | अथो इति । 


मधु ॥ १२-॥ | 
जो देवता स्वगेमे रहते हैं, जो अन्तरिक्षमें रहते हैं और जो 
भूमि पर रहते हैं, उनके लिये तू सदा क्षीर घुत और मधुको दुइ १२ 


यत्‌ ते. शिरो यत्‌ ते मुखे यो कणों ये च त हनू । 

आामिक्षा दुतां दात्रे चीरं सपिरथो मधु ॥ १३ ॥ 

| यद । ते । शिरः । यत्‌ । ते । सुखम्‌ । यो । करणो । ये इति । 
च। ते । हनू होत । 

आमित्ताम्‌ । दुहृताम्‌ । दात्रे । क्षीर ।० ॥ १३॥ 


जो तेरा शिर सुख. कान और इनु हैं, वे दाताके लिये 

क्षीर घृत मधु और आमिक्षाको दुहे ॥ १३ ॥ 

यो त ओह ये नासिके ये शङ्गे ये च तेक्षिणीः । 
आमित्षां० ॥ १४ ॥ 

यौ । ते । ओष्ठौ । ये इति। नासिक इति । ये इति धृ इति। 
ये इति। च। ते अक्षिणी इति ॥० ॥ १४॥ 


ड जो तेरे ओठ नथुने सींग और नेत्र हैं. वे दाता यजमानके 
ये अमिक्षा क्तीरघृत और मधुको दुई ॥ १४ ॥ 
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जा ha 


यत्‌. त क्लोमा यद्भदयं पुरीतत्‌ सहकारिठका । 


आमित्षा० ॥ १५ ॥ 
यत्‌ । ते । क्लोपा । यत्‌ । हृदूयम्‌ । घुरिऽत्‌ । सह5कणिठका ० 


जो तेरा क्लोम पुरीतत्‌ हृदय और कण्ठनाड़ी है बह दाताके 
लिये आमिक्षा चीर घृत और मधु प्रदान करे ॥ १४ ॥ 


यत्‌ ते यकृद्‌ ये मतस्न यदान्त्रे याश्र ते गुदाः । 
आमिचा० ॥ १६॥ 

यत्‌ । ते। यकृत्‌ । ये इति । मतसर इति । यत्‌ । आन्तरम्‌ । याः। 
च । ते। गुदा; ॥० ॥ १६ ॥ 


हे मतस्ने ! जो तेरा यकृत्‌ अन्त्रसमूह और गुदाकी नसे हैं 
वे दाताके लिये आमित्ता घृव चीर और मधु प्रदान करें ॥१६॥ 
यस्तें ज्ञाशियों बनिष्ठर्यौं कुक्षी यच चमे ते । 
आमिक्षां ॥ १७॥ 
यं! । ते । साशिः। यः। बनिष्ठः । यो । कुची इति। यत्‌। च। 
चमे । ते॥० ॥ १७॥ 


जो तेरा साशि वनिष्ठु और कुक्षियें तथा चर्म है वे दाताके 
लिये आमित्षा घृत चीर और मधु दुहे ॥ १७॥ 


यत्‌ ते मज्ञा. यदस्थि यन्मांसं यच लोहितम्‌ । 
आमिक्षा ॥ १८ ॥ 
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यत्‌ । ते । मज्जा । यत । अस्थि । यत्‌ | मांसम्‌ । यत्‌ । च । 


लोहितम्‌ ॥० ॥ १८ ॥ 
जो तेरो मज्जा अस्थियें मांस और लोहित हैं वे दाताके लिये 
आमित्ता घृत क्षीर और मधु प्रदान करे ॥ १८ ॥ 
यौ तें बाहू. ये दोषणी यावंसी या च॑ ते कङुत्‌। 
आमिक्षां० ॥ १६ ॥ 
यौ । ते । बाहू इति । ये इति । दोषणी इति। यौ । अंसौ । 
या | च | ते | कङृत्‌ ॥ ० ॥-१६ ॥ 


जो तेरी शुजा बाहु अंस और ककुद हैं वे दाताको आमिक्षा 
घृत चीर और मधु प्रदान करें ॥ १६ ॥ 


यास्त ग्रीवा ये स्कन्धा याः पृष्टीयोश्च पशेवः । 
आगित्षा० ॥ २० ॥ 406 
याः । ते । ग्रीवाः | ये। स्कन्थाः | या; । पृष्टी! । याः। च। 
पशेवः ॥० ॥ २०॥ 


जो तेरी ग्रीचा स्कंध्र पृष्टि और पसलियें हैं वे दाताके लिये 
आमित्ता घृत चीर और मधु प्रदान करें ॥ २० ॥ 


यो त ऊरू अंह्रीवन्तो ये श्रेणी या चं ते भसत्‌ । 
आमित्ञों० ॥ २१॥ 

यौ । ते । ऊरू इति । अष्टीवन्तौ । ये इति । श्रोणी इति । या । 
च। ते। भसत्‌ ॥० ॥ २१॥ 
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जो तेरी ऊरू अष्ठीवान्‌ श्रोणी और करि हैं, बे दाताके लिये 
आमिक्षा क्षीर घृत और मधुरता प्रदान करें ॥ २१ ॥ 
यत्‌ ते पुच्छं ये ते बाला यदूधो ये च॑ तें स्तनाः । 
आमिक्षां ॥ २२॥ 
यतत । ते । पुच्जम्‌ । ये । ते। बाला: सत्‌ । ऊधः । ये। च । ते। 

स्तनाः ॥० ॥ २२॥ 

जो तेरी पूंछ बाल ऐन और थन हैं वे दाताके लिये आमिक्षा 
दूध घृत और मधु प्रदान करें ॥ २२ ॥ 
यास्ते जझ्ज याः कुष्ठिका ऋच्छ ये चं ते शफाः। 
आामित्षांश ॥ २३ ॥ 


या! । ते । जङ्घाः । याः । कुष्ठिकाः । आच्डराः । ये । च।ते। 
शफ!: ॥० ॥ २३॥ 
जो तेरी जंघाएँ कुष्ठिका ऋच्छर और सुम हैं वे दाताके लिये 
आमिक्षा दूध घृत और मधु प्रदान करें ॥ २३॥ 
ho ७७ 


यत्‌ ते चमें शतोदने यानि लोमान्यष्न्ये । 


आमिचां दुतां दात्रे चरं सपिरथो मधु ॥ २४ ॥ 
यत्‌ । ते । चर्म । शतः्ओोदने । यानि लोमानि । अध्न्ये । 


आमिचाम्‌ । दुहताम्‌ ।'दात्रे । क्षीरम्‌ । सपिः । अथो इति। मधु । 

हे शतौदने ! जो तेरा चम हे हे अध्न्ये.! जो तरे लोम हैं बे 

दाताके लिये आमिक्षा क्षीर घृत और मधुरता प्रदान करे ॥२४॥ 
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vey 


ME 0... 
रोहो ते स्तां पुशडाशावाज्यंनाभिषांरितों । 


तो पत्तों देवि कृत्वा सा पक्तारं दिव वह ॥ २५॥ 
क्रोडौ । ते । स्ताम्‌ । पुरोडाशौ । आज्येन | अभिऽघारितौं । 


तौ । पक्षी । देवि | कृत्वा । सा । पक्तारम्‌ । दिवस्‌ । वह ॥ २५ ॥ 


तेरे क्रोड घृतसे अभिघारित पुरोडाश हो जावें हे देवि! तू 
उनको पत्त बना कर पक्ताके साथ स्वगंको प्राप्त हो ॥ २५ ॥ 


009) 


उलूखले मुसल यश्च चर्माए या वा शून तण्डुल कृणुः। 
यं वा वातो मातरिश्वा पवसांनो ममाथायष्टदाता 
हुत कृणातु ॥ २६ ॥ 
उलूखले। मुसले। यः। च। चर्षणि। यः। वा। शुर्पे । तण्डुलः | कण! | 
यम्‌ । वा । वातः । मातरिश्वा | पवमान! । ममाथ । अग्नि! । तत्‌ । 
होता । सुञ्हुतम्‌ | कृणोतु ॥.२६॥ 
उलूखलमें मूसलमें चममें त्री छाजमें जो तण्डलका कण रह गया 


है वा जिसको मातरिश्वाने पवित्र करते हुए मथा है उसको होता 
अभि सुहुत कर ॥ २६ ॥ 


अपो देनीमधुमतीष्टतश्चुता बद्यणां हस्तेषु प्रथक्‌ 
- सादयामि। . 

यत्काम इदेमभिषिज्वामि योहं तन्मे सर्व सं पद्यता 
` वयं स्यांम पत॑यो रयीणाम ॥ २७॥ | 
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अपः । देवी! । मधुऽमतीः । घृतः्युतः । ब्रह्मणाम्‌ । स्तेषु । मड 

पृथक्‌ | सादयांमि । 
यतू$कामः । इदम्‌ । अभिऽसिश्चामि । बः । अहम्‌ । तत्‌ । मे । 

स्स्‌ । सम्‌ । पद्यताम्‌। वयस्‌ । स्याम । पतयः | रयीणाम्‌ 

इति पञ्चमेचुाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

मैं मधुमयी घृतकी समान सार फलोंको देने वाली जलदेवियों 
को ब्राह्मणोंके हाथमे अलग २ देता हूँ, हे ब्राह्मणों ! में जिस 
कामनाके लिये तुम्हारा अभिषेचन करता हूँ, वह सब सुभे 
सम्पन्न होवें, इम सव धनपति होवें ॥ २७ ॥ ( ३९ ) ॥ 

पञ्चम 'अच्चुघाकमै प्रथम सुक्त खमाप्त ( ४७७ ) ॥ 

` “नस्ते जायपानाये” इति सकते पूर्वेसूक्तोक्तबशा न केवलं 
मेभ्यमांसात्मिकां गौ्भेवति अपि तु सा विशसनादनन्तर महती 
काचिद्‌ देती भुता देवेषु मध्ये सर्वारिमिका भवति . ययेषु च 
यज्ञिया भवतीत्यादि तस्या माहात्म्य प्रशंसा चोक्ता ॥ 

सांग्रदायिकास्तु एवम्‌ । “नमस्ते जायमानायै” इत्यथंसुक्तन 
चशासवे निरुप्तहविरभिमेशेनसंपातदातवाचनदानादि कुयात्‌ । तद्‌ 
उंक्त' कौशिकेन । “नमस्ते जायमानायै [ १०, १० ] ददामि 
[ १२. ४ ] इति वशाम्‌ उदपात्रेसंपातवता संप्रोच्याभिमन्त्र्या- 
भिनिगंद्य दद्याद्‌ दाता वाच्यमानो भूमिष्टा [ ३. २६. ८ ] इत्येनां 
प्रतिग्रह्माति” इति [ कौ० ८, ७ ]॥ | 
` “नरे जायमानाय” सूक्तमें यह कहा है, कि-पूवसूत्रोक्तवशा 
केवल मेध्यमांसात्मिका गौ ही नहीं होती है, किन्तु वह विश 
सनके अनन्तर एक बड़ी भारी देवी बन कर देवताओं पें सवा: 
त्मिका होती है, यज्लियोंमें यज्ञिया होती है । इस प्रकार उसकी 
प्रशसा और माहात्म्य इसमें कहा है । 
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जायमानायै ( १० । १० ) ददामि ( १२ । ४ ) इति वशं उद- 
पात्रेण संपातवता सम्प्रोच्याभिमन्तर्याभिनिगद्य दद्याद्‌ दाता वाच्य- 
मानो भूमिष्ठा ( ३ । २६ । ८ ) इत्येनां प्रतिगृह्णाति” ( कौशिकः 
ख्रत्र८। ७) ॥ 
नम॑स्ते जायंमानाये जातायां उत ते नमः । 
बालेभ्यः शफेभ्यां रूपायाऽन्ये ते नमः ॥ १ ॥ 
नमः । ते । जायमानायै.। जातायै । उत | ते । नमः । 
बालेभ्यः । शफेभ्यः । रूपाय । अघ्न्ये । ते । नमः ॥ १॥ 

हे अध्न्ये ! तुझ जायमाना और जाताके लिये प्रणाम है तेरे 
बालोंके लिये खुरोंके लिये और रूपके लिये प्रणाम है ॥ १॥ 
यो विद्यात्‌ सप्त प्रवतः सप्त विद्यात्‌ परावतः । ˆ 


ON 


शिरो यज्ञस्य तो विद्यात्‌ स वशां प्रति गृढीयात्‌२ 

यः | बिद्यात्‌ । सप्त | ऽतः । सपृ । विद्यात्‌ | पराऽवतः । 

शिरः । | यस्य | यः । विद्यात्‌ । स! । बशाम््‌। प्रति । शुह्णीयात्‌ २ 
जो वशाकी सात मकषेता बाली वस्तुआंको जानता है जो 


शासे दूर रखने योग्य सात वस्तुओंको जानता है और जो यज्ञके 
शिरको जानता है, वह बशाका प्रतिग्रहण कर सकता है ॥२॥ 


वेदाहं सप्त ग्रतः सप वेद परावतः । 
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दृशमं काएडग्र्‌ २८१, 
शिरे यज्गस्याहं वेद सोमं चास्यां विचक्षणम्‌ ॥३॥ 


बेद । अहम्‌ । सप्त | वतः । सप्त । वद्‌ । पराऽवतः | 


शिरः । यज्ञस्य । अहम्‌ । वेद्‌ । सोमम्‌। च। अस्यां | वि$चक्षणम्‌ 
में सात प्रवतोंको और सात पराबरतोंको जानता हूँ और में 


यज्ञके शिरको भी जानता हूँ और इसमें जो सोम हे उसको भी 
जानता हूँ ॥ ३॥ ` 


यया द्योययां पृथिवी ययापा गुपिता इमाः । 

वशां सहसधारां ब्रह्मणाच्छावदामाप्ते ॥ ४ ॥ 

यया । द्यौः । यया । पृथिवी । यया । आपः । गुपिता; । इमाः। 

वशाम्‌ । सहस्रऽधाराम्‌। बह्मणा । अच्छञ्यावदामसि ॥ ४ ॥ 
भिस वशासे द्यो और प्रथिवी तथा ये जल र्षित हैं, उस 


सहस्रधारा वशासे इम मन्त्रके द्वारा अंभिमुख होकर वातालाप 
करते हैं॥ ४॥ 


श॒ते कंसाः शतं दोग्धारः शतं गोप्तारो अधिं पृ 

ये देवास्तस्याँ प्राणन्ति ते वशा विंदुरेकधा॥ ५ ॥ 

शतम्‌। कसाः। शतम्‌ । दोग्धारः । शतस्‌ । गोसार; | अघि। पृष्ठे 
अस्याः । 

ये। देवाः । तस्यामू । रणन्ति । ते। व॒शाम्‌ । विदुः। एकऽधा ५ 


इसकी पृष्ठमें सौ दुग्ध पीनेके पात्र हैं, सौ दोग्धा हैं, जो देवता 
इसमें प्राणन करते हैं वे वशाको एक प्रकारसे जानते हैं ॥ ५ ॥ 
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२८२ शअयवेवेदसंहिता-भापानुवादसहित 
यज्ञपंदीराक्षीर खधामाणा महीलुका । 
वशा पञन्यंपत्नी देवाँ अप्यति ब्रह्मणा ॥ ६॥ 
यङ्गऽपदी । इराज्चीरा । स्वपाआणा । महीलुका - 
बशा | पर्णन्यःपत्नी । देवान्‌। अपि । एति | र्मणा ॥ ६॥ 


येज्ञपदी इरा चतरा स्वधाप्राणा महीलुका, पर्जेन्यका पालन 
करने वाली वशा मन्त्रशक्तिके द्वारा देवताओं हो वृत्त करे है।६॥ 


अनु ताभिः प्राविशदनु सोमा वशो ला। 

उध॑स्ते भद्रे पजन्यो विद्युतस्ते स्तना वशे ॥ ७॥ 

अनु। स्वा। अग्नि; । प्र । अविशत्‌ । अनु । सोमः । वधी । त्वा | 

ऊः । ते । भद्रे। पजेन्य! । विज्युतः । ते। स्तनाः । बशे ॥७॥ 
हे बशे ! तुझामें अभिने प्रवेश किया है, सोमने तुझें प्रवेश 


किया है, हे भद्रे ! पर्जन्य तेरा ऐन है और हे वशे ! बिजलियें 
तेरे स्तन हैं ॥ ७॥ . 
पस्त धुते प्रथमा उपरा अप॑रा वरो । 


तृतीयं राष्ट्र घुचन्नं चरं पशे वम्‌ ॥ ८ ॥ 
अपः । सवम्‌ धुप्ते । भयमाः । उर्वरा; । अपराः । चशे। 


तृतीयम्‌ । राष्ट्रम्‌ | धुले । अन्नस्‌ । तीरम्‌ । बसे । तमू ८॥ 
` हे बशे! तू पहिले जल प्रदान करती है, फिर उवेर वस्तुओं . 
'को प्रदान करती है फिर तीसरे राज्यको रदान करती है; हे वशे! 
फिर तू अन्न और त्तीरको देती है ॥ ८ ॥ 
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दशमं काएडस्‌ २८३ 


यदांदित्येहयमानोपातिष्ठ ऋतावरि । ` 


इन्द्रः सहखं पात्रान्त्सोमं लापाययद्‌ वशे ॥ &.॥ 
यत्‌ । आदित्यैः । हूयमाना.। उपश्यतिष्ठ: । ऋतऽवरि । 
न्द्रः । सहसस। पात्रान्‌ । सोमम्‌ । त्वा । अपाययत्‌ । वशे ॥8॥ 


हे ऋतावरि ! तू जो आदित्योंके बुलाने पर उनके पास आई 
थी उस समय हे बशे ! इन्द्रने तुझे सहस्र पात्रोंस सोम पिलाया या & 


यदनूचीख्मैरात्‌ खं ऋषभो हयत्‌ । 

तस्मात्‌ ते इत्रहा पयः चीरं कुद्धो हर्‌ वशे॥१०॥ 
यत्‌ । अनूची । इन्द्रम्‌ । ऐः। आत्‌ । त्वा । ऋषभः । अहयत्‌ । 
तस्मात्‌ । ते । ऽह । पयः । क्षीरम्‌ । कुदः। अहरत्‌ । बशे१० 


जब तू अनूची इन्द्रके पास थी उस समय ऋषभने तुकको 
आहान किया था, इसी कारण तेरे चीर पयको इत्रहाने कुद 
होकर हर लिया था ॥ १० ॥ | 


यत्‌ ते कुद्धो धनंपतिरा चीरमहेरद्‌ वशे । 

इदं तदद्य नाकंखिषु पात्रेषु रक्षते ५११ ॥ 

यत्‌ । ते । करुद्ध । धनऽपतिः । आ । क्षीरम्‌ । आहरत्‌ । चशेः। 
इदम्‌ । तत्‌ । अद्य । नाक; । त्रिषु । पत्रेषु । रक्षति ॥ ११॥ 


धनपतिने धमे तेरे जिस चीरफो वशमे कर लिया था उस 
की स्वग तीन पार्त्रोमें रक्ता कर रद्द है ॥ ११ ॥ 
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त्रिषु पात्रेषु तं सोममा देव्य ईरद्‌ वशा । 
अर्थी यत्रं दीच्ितो बर्डिष्यास्त हिरण्ययै ॥ १२ ॥ 
अथर्वी । यत्र | दीत्तितः | वर्हिषि । आस्त । हिरणयये ॥ १२॥ 


उस सोमको देवी वशाने तीन पात्रॉमें भर लिया है, तहाँ हित 
रमणीय कुशा पर अथवा दीक्षित होकर बैठे हुए हैं ॥ १२॥ 


सं हि सोमेनागत समु सर्वेण पद्धता । 

वशा संमुद्रमध्यष्ठाद गन्धैः कलिभिंः सह ॥१३॥ 

सम्‌ ।-हि । सोमेन । अगत । सम्‌ । ऊ इति । सर्वेण । पत्‌ञ्वता । ; 

बशा । समुद्रस्‌ । अघि | अस्यात्‌ । गन्धवें!। कलिऽभिः । सह १३ 
बशा सोमके साथ और सकल पेर वालोंके साथ संगत हो 


जाती हे और कलि तथा गन्धर्वोंके साथ बशा जल पर भी अधि- 
षटित होती है ॥ १३ ॥ 


सं हि वातेनागत समु सेवः पतत्रिभिंः । 

वशा समुद्रे प्रानृंत्यहचः सामांनि बिभ्रती ॥ १४ ॥ 
सम्‌ । हि। बातेन | अगत | सम्‌ | क इति | सः! पतत्रिइमिः | 
बशा । समुद्रे | भर । अनृत्यत्‌ । ऋचः । सामानि.। विभ्रती १४ 


यह बशा वायु और पर वाले प्राणियोंके साथ संगत होगई थी 
ऋचा ओर सामोंको धारण करती हुई वशा सगुद्रमे नाचती है १४ 
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सं हि सूर्यैणागंत समु सर्वेण चच । 

वशा संसुद्रमत्यंस्यद्‌ भद्रा ज्योतीषि बिश्रेती ॥१५॥ 

सम्‌ । हि! सूयेण । अगत। सम्‌ । ऊ इति ! सर्वेण । चक्षुषा । 

वशा । सयुद्रस्‌। अति । अख्यत्‌ । भद्रा । ज्योर्तीषि । बिश्नती १४ 
सूर्य और सबके नेत्रसमूइसे संगत हुई ज्योतियोंको धारण 

करती हुई भद्रा बशाने समुद्रसे भी अधिक प्रसिद्धि पाई है॥ १५॥ 

अभीवृंता हिरण्यन यदतिष्ठ ऋतावरि । 

अश्वः समुद्रो भूल्वाध्यस्कन्दद्‌ वशे ला ॥ १६ ॥ 

झगिऋता । हिरण्येन । यत्‌ । अतिष्ठः । ऋत5वरि । 

अर्वः | समुद्र! । भूत्वा । अधि । अस्कन्दत्‌ । वशे । स्वा ।१६। 


हे मधुपयि ! जो तू सुवणसे मकर खड़ी हुईं थी उस समय 
हे वशे | शीघ्र चलने वाले समुद्र अधिस्कन्दित हुए थे ॥ १६ ॥ 


तद्‌ भद्रा: समगच्डन्त वशा देष्ट्यथां खा । 
अथ यत्र दीक्षितो बहिष्यास्तं हिरण्यये ॥१७॥ 
तत्‌ । भद्रः । सम्‌ । अगच्छन्त । बशा । देष्टी । अथो इति । 
स्वधा । 
अथा । यत्र । दीक्षितः । ब॒हिंषि । आस्त । हिरण्यये ॥१७॥ 
जहाँ हित रमणीय कुशाओं पर दीक्षित अथवो बेठते हैं तहाँ 


चशा देष्टी और स्वधा कल्याणकारिणी होजाती हैं ॥ १७॥ 
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वशा माता राजन्यु/ वशा माता स्वधे तवं । 

वशाया यज्ञ आयुंधं ततंश्चित्तमजायत ॥ १८ ॥ 

ब॒शा | :माता। राजन्यस्य ॥ बशा । माता । स्वधे | तब | 

बशाया । यज्ञे । आयुप्रम्‌ । ततः | चितम्‌ । अजायत॥ १८॥ 

` बशा चात्रियकी निर्मात्री है, और हे स्त्धे ! बशा तेरी भी 

निर्मात्री है, यज्ञं ही वशाका आयुध है, तदनन्तर चित्त हुआ है १८ 

उध्वों बिन्दुरुदंचरद्‌ ह्मणः ककुंदादाधि 

ततस्त्वं ज॑त्ञिषे वशे ततो होतांजायत ॥ १६ ॥ 

ऊध्वेः ! बिन्दुः । उत्‌ । अचरत्‌ । रमणः । कङुदात्‌ । अघि । 

तते । स्वम । जज्ञिषे । वशे । ततः । होता । अजायत ॥ १६॥ 
ब्रह्मके ककुद्से एक विन्दु ऊपरको उछला, हे वशे ! उससे 

तू उत्पन्न हुई फिर होता हुआ है ॥ १६ ॥ 

आस्नस्ते गाथां अभवन्नुण्णिहाभ्यो बलँ वशे । 

पाजस्या ग्जज्ञे यज्ञ स्तनभ्यो रश्मयस्तव्रं ॥ २० ॥ 

आस्न; | ते । गाथाः । अभवन्‌। उष्णिहाभ्यः। बलस्‌ । बशे। 

पाजस्यात्‌ । ङ्गे । यज्ञ: स्तनेभ्यः । रश्मयः | तष ॥ २० ॥ 

हे वशें!. तेरे मुखंसे गायाएँ प्रंकट हुई हैं और उष्णिहा 


नाड़ियोंसे बल प्रकट हुआ है, बलप्रदभागसे यज्ञ प्रकट हुआ है 
और तेरे स्तनोंसे ररिमये प्रकट हुई हैं ॥ २० ॥ 


२९३८ 
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ईमाम्यामयन जातं सक्थिम्या च वशे तवं । 


आान्तरभ्यों.जङ्गिरे अत्रा उदरादधि वीरुधः ॥ २१ ॥ 
माभ्याम्‌ । अयनम्‌ । जातम्‌। सकिथिऽभ्याम । च। वशे। तब | 
आ्त्रेभ्यः । जज्ञिरे । अत्राः। उदरात्‌ । अधि । वीरुध;॥२१॥ 


हे वशे ! तेरे व्रणांसे और सक्थियोंसे अयन हुआ है आंत्र 
से अत्र हुए हैं और उदरसे लताएँ हुई हैं ॥ २१॥ 


यदुदर वरुणस्यानुप्राविंशथा वशे । 

ततंस्त्वा नह्योदंडयत्‌ स हि नेत्रमवेत्‌ तवं ॥ २२॥ 
यत्‌ । उद्रसू । वरुणस्य । अज्ुआंविशयाः । वसे । 

ततः । स्वा । ब्रह्मा । उत्‌ । अहयत्‌ । सः । हि | 'नेत्रमू । अवेत्‌ । 


तच ॥ २२॥ 
हे वशे ! जो तू वरुणके उदरमै प्रवेश कर गई थी, तहाँ से ब्रह्मा 


ने तेरा उदाहान किया था वही तेरा नेत्रको जान सका था २२ 


सर्वे गभादवेपन्त जाय॑मानादसूख । 

ससूव हि तामाहुवशेति अह॑भिः अतः स. ह्यस्या 
बन्धुः ॥ २३ ॥ 

सर्वे। गर्भात्‌ । अवेपन्त । जायमानात्‌ । असर; । 

ससूव । हि । ताम्‌ । आहुः । बशा । इति । ब्रहमऽभिः। कलु 


स । हि । अस्याः । बन्धुः ॥ २३ ॥ 
२९३९ 
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जितने प्राणसवंस्व प्राणी हैं वे मर्भसे उत्पन्न होनेसे डरते हँ, 
यह वशा ही उनको उत्पन्न करती है ऐसा कहते हैं, न्त्रोंसे समर्थ 
हुआ कृत्य ही इसका बन्धु घु रे है ॥ २३॥ 
युध एकः सं सृजति यो अस्या एक इद्‌ वशी । 
तराँसि यज्ञा अभवन्‌ तरंसां चचुरभवद्‌ वशा २४ 
युषः । एकः । संस्‌ । खजति। यः । अस्याः । एकः। इत्‌। बशी। 
तरांसि । यज्ञाः । अभवत्‌ | तरसास्‌ । चच्नु । अभवत्‌ । बशा ॥ 


एक युध ही रचता है वही इसका मुख्य वशी है, तरस्‌ यज्ञ 
हुए और तरस्‌ ( बल ) वार्जोका नेत्र वशा ही है ॥ २४ ॥ 


वशा यज्ञ प्रत्यणुडाद्‌ वशा सूयमधारयत्‌ । 
चशायांमन्तरविशदोदनो ब्रह्मणा सह ॥ २५ ॥ 
बशा । यज्ञम्‌ । प्रति । अग्रह्मत्‌ । वशा । सूर्य । अधारयद्‌ । 
बशायाम्‌ । अन्तः । अविशत्‌ । ओदनः । ब्रहाणा । सह ॥२४१ 


वशा ही यज्ञका प्रतिग्रहण करती दै और वशा ही सूयेको रोके 
हुए है और ब्रह्मांके साथ ओदन भी वशामें ही प्रविष्ठ है ॥ २५॥ 


वशमिवामतमाहुवेशा म्रत्युमुर्पासते । 

'वशेदं सपेमभवद्‌ देवा म॑नुष्या३ असुराः पितर ऋष॑य 
बशास्‌ । एव । असतम । आहुः । बशास्‌। मृत्युश्। उप। आसते। 
बशा । इदम्‌ । सवम्‌ । अभवत्‌ । देवाः । मनुष्या! । अघुराः। 


पितरः । ऋषयः ॥ २६ ॥ 
२९४० 


दशमं काणडसू २८६ 


ज्ञानी पुरुष वशाको ही अमृत कहते हैं, वशारूप पृत्युकी उपा- 
“सना करते हैं, देवता मनुष्य असुर पितर और ऋषि यह सब 
बशामय ही था ॥ २६ ॥ । 


य॒ एवं विद्यात्‌ स वशां प्रति गृढीयात्‌ । 

तथा हि सज्ञः सरवेपाद्‌ दुहे दात्रेनेपस्कुरत्‌ ॥ २७॥ 
यः । एवम्‌ । विद्यात्‌ । सः । बशाम्‌ । प्रति । ग्रह्मीयात । 
तथा । हि । यज्ञः । सर्व ः्पात्‌ । दुहे । दात्रे । अनपञ्सुरन्‌ २७ 


जो इस प्रकार जानता हो वह वशका प्रतिग्रहण करता है, तब 
सकल पादोंसे पूर्ण हुआ यज्ञ दाताको कर्मफल देनेमें कुछ भी 
पीछेको न हटता हुआ पूर्णरूपसे फल देता है ॥ २७॥ 


तिस्रो जिह्वा वरुंणस्यान्तदीद्यत्यासनि । 

तासां या मध्ये राज॑ति सा वशा दुप्प्रतिग्रहा ॥२८॥ 
तिस्नः । जिह्वाः । वरुणस्य । अन्तः । दीद्यति। आसनि | 
तासाम्‌ । या | मध्ये । राजति । सा । वशा । दुःअपतिग्रहा २८ 


वरुणके मुखके भीतर तीन जिद्वयें दमकती रहती हैं, उनमें 
जो बीचमें शोभा देती है वह वशा दुष्मतिग्रहा है ॥ २८॥ 


चतुधी रेतों अभवद्‌ वशायाः । 

आपस्तुरीयमस्रतं तुरै।यं यज्ञस्तुरीय पशवस्तुरीयस्‌२६ 
- चठुःऽधा । रेत! | अभवत्‌ | वशायाः | 
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आपः | तुरीयम्‌ । अतस्‌ । तुरीयम्‌ । यज्ञः । हुरीयम्‌ । पशवः। 
तुरीयम्‌ ॥ २६ ॥ 
बशाका वीर्य चार भागोंमें बँटा हुआ है उसका चौथाई भाग 
जज्ञ हैं, चौथाई भाग अमृत है, चौथा भाग यज्ञ है और चौथा 
माग पशु है. ॥ २६ ॥ 
वशा द्योवेशा पंथिवी वशा विष्णुं प्रजापतिः । 
वशायां दुग्धम॑पिबन्त्साध्या वस॑वश्च ये ॥ ३० ॥ 
बशा । द्यौः । वशा । पृथित्री । बशा । विष्णुः । म्रजा$पतिः । 
बशायाः । दुग्धमू । अपिबन्‌ । साध्याः । बसबः | च। ये ३० 
बशा ही दो है, वशा ही पृथित्री हे और वशा ही विष्णु प्रजा- 
पति हैं, जो साध्य और वसु हैं बे वशाके दुग्धको ही पीते हैं ३० 
वशाया दुग्धं पीला साध्या वसवश्च ये । 
ते वे बध्नस्य विष्टपि पयो अस्या उपांसते॥ ३१॥ 
वशायाः । दुग्घम्‌ । पीत्वा | साध्याः । वसवः । च । ये। ` 
ते। वे । ब्रध्नस्य । विष्टपि । पयः । अस्याः । उप । आसते ३१ 
साध्य और चसु वशाके दुग्धको पीकर सब जगत्को अपनी 


महिमासे रचने वाले सयमण्डलान्तबेर्ती ईश्वरके आकाशे विष्टव्ध 
सूर्यमएडलमें इसके दुग्धकी उपासना करते हैं ॥ ३१ ॥ 
सोम्रमनामेके दुहे तमेक उपासते । 


य एवं विदुषे वशां दंदुस्ते गताखिदिवँ दिवः ३२ 
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सोमम्‌ । एनास्‌ । एके । दुहे । घृतम्‌ । एके । उप | आसते । 
ये । एवम्‌ । विदुषे । बशाम्‌ । ददुः । ते । गताः । त्रिउदिवम्‌ । 
दिवः॥ ३२ ॥ 


एक इससे सोमको दुहते हैं और एक घृतको पाते हैं, जिन्होंने 
ऐसा जानने बालेको वशा मदान की थी वे द्॒लोकके स्वगेभागमें 
गए थे ॥ ३२.॥ 


ब्राह्मणेभ्यें। वशां दत्ता सवाल्लोकान्त्समंशचुते । 
ऋत ह्यस्यामापतमापि बह्माथो तपः ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणे भ्यः । वशाम्‌ । दरवा । स्वान्‌ । लोकान । सम्‌। अश्नुते। 
उन । हि। अस्याम्‌ । अपितम्‌ । अपि। ब्रह्म। अथो इति। तपः । 


पुरुष ब्राह्मणोंके लिये वशाका दान करके सकल लोकोंका 
उपभोगं करता है, इस वशामें सत्य ब्रह्म और तप भी अपित हैर ३ 


वशां देवा उप जीवन्ति वशां म॑नुष्या[ उत | 
वशेदं सवमभवद्‌ यावत्‌ सूर्या विपश्यति ॥ ३४ ॥ 
वशाम्‌ । देवाः । उप । जीवन्ति । बशाम्‌ । मनुष्या ¦ । उत | 
बशा । इदभ्‌ । स्वस्‌ । अभवत्‌ । यावत्‌ । सूयः । बिऽपश्यति ३४ 


पञ्चमेनुवाके-द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
पश्चमोनुत्राकः ॥ 


इति दशमं काण्ड समाप्तम्‌ ॥ 
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देवता वशे द्वारा दूसरोंको जीविका देने वाले हैं, और 
मनुष्य वशाके द्वारा दूसरोंको जीविका देसकते हैं, यह सब जगत्‌ 
कि-जहाँ तक सूर्यकी दृष्टि पहुँचती है वशा ही है ॥३४॥ (१५ ) 
पञ्चम अजुवाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त (४७८ ) ॥ 
पञ्चम अनुवाक समाप्त 


इति श्रीअथर्ववेदसंहिताका दशमकाएड ऋ० कु० 
प० रामस्वरूपशमात्मन सनातनधमपताका 
सम्पादक ऋ० कु० प० रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणभाष्यानुकूल 
भाषाबुवाद सहित 
समाप्त, 
॥ दशम काण्ड समाप्त ॥ 


५ 
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यस्य निश्‍वसितं वेदा यो वेदेभ्योखिलं जगत्‌ । 

निर्ममे तम्‌ अहे वन्दे विद्यातीर्थमहेश्वरम्‌॥ १॥ 

श्रीः ॥ वेद जिनके निःश्वासरूप हैं और जिन्होंने बेदोंके 
अनुसार सकल जगत्की रचना की है, उन विद्यातीये महेश्‍दरको 
में प्रणाम करता हूँ ॥ १ ॥ 

एकादशकाणडे पङ्चानुत्राकः । प्रथमेनुतके सप्त सूक्तानि। 
तत्र “अग्ने जायस्व” इत्यादिसूक्तचतुष्ठयम्‌ अर्थसूक्तम्‌ । तेन बह्मौ- 
दनसवे निरूपहविरभिमशैनसंपातदातवाचनदानानि कुर्याद । तत्र 
“अग्ने जायस्व” [ १ ] इति प्रथमया त्रह्मोदनादिसवयज्ञेषु मथ्य- 
मानम्‌ अभिम्‌ अनुमन्त्रयेत । “कृणुत धूमम्‌” [२] इति ढित्ेयबा 
ब्रथनसमये उत्पद्यमानधूमाजुमन्त्रणं यात्‌ । “अग्नेजनिष्ठाः [३] 
इति तृतीयस्यास्त्रिभिः पादैमथ्यमानें जाताभिम्‌ अनुमन्त्रबेत । 
“अस्यै रयिम्‌” इति चतुर्थेन पादेन पल्यै फलं काडन्तन अभिम्‌ 
-झजुपन्त्रयेत । “समिद्धः” [४] इति चतुर्थ्या काष्ठः मञ्वांञ्यषानण्‌ 
अगिन अनुमन्त्रयेत । “उत्तमं नाकम्‌” इति चतुर्थ पादं दातारं 
दाचयेत्‌ । षद्‌ आइ केशिकः । “अभोन्‌ आधास्पमानः सखान्‌ 
चा दास्पन संवत्सर ब्राह्मौदनिकण अग्नि दीपयति” इत्युपक्रम्य 
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“गने जायस्वेति मथ्यमानम्‌ अनुमन्त्रयते । पत्नी मन्त्र संनमयति 
यजमानश्च । कृणुत धूमम्‌ इति धूमम्‌ अगनेजनिष्ठा इति जातं समिद्धो 
अग्निरिति समिध्यमानम्‌” इति [ को० ८. १ ] ॥ 
बह्मौदनसवयज्ञ एव देवपितृमचुष्या तरीहिराशीन्‌ त्रेधा विभ- 
क्तान्‌ “अरेधा भागः” [ ४ ] इति ऋचरसित्रिभिः पादैः कर्ता अजु- 
न्त्रयेत | “यो देवानाम्‌? इति चतुर्थपादेन परनीम्‌ अनुपन्त्रयेत | 
“ग्ने सहस्वान्‌? [ ६ ] इति ऋचा दातारम्‌ अबुपन्त्रय देवभागं 
कुम्भ्यां निवयेत्‌ । सूत्रितँ हि । आदिष्टान्‌ अंशान्‌ अजानत्यै मय- 
चकति । तांखेधा भाग इति ब्रीहिराशिषु निदधाति । तेषां यः 
पितणां तं श्रद्धः करोति । यो मनुष्याणां तं ब्राझणान्‌ भोज- 
यति । थो देवानां तम्‌ अग्ने सहस्वान्‌ इति दक्षिणं जान्बाच्या- 
पराजितामुखः प्रहो वा सुष्टिभिः प्रृताञ्जलिभिः झुम्थ्याँ 
निवपति” इति [ कौ० ८, २] ॥ 
तत्रैव कमणि “साकं सजातैः” [ ७ ] इति ऋचा निरु्तान्‌ 
ब्रीहीन्‌ उलूखले आवपेत्‌ । सूत्रितं हि । “साकं सजातेरिति ब्रीहीन्‌ 
उलूखल आवपति” इति [ कौ० ८, २] ॥ अत्र “साकपू” इत्यधे- 
चेन उलूखले ब्रीहीन्‌ आकरेत्‌ । “उध्वो नाकस्य” इत्यंधेचेन पच्य- 
मानस्य ओदनस्योपरि गर्त कुर्याद्‌ इति भाष्यकारः ॥ [ 

' ततरैत्र कर्मणि ग्राह्मौदनिकस्याग्नेः पश्चाद्धागे ओके चा आन- 
इह वा चर्म प्रस्त॒णन्तं यजमानम्‌ “इयं मही” [ ८ ] इति ऋचा 
बाचयेत्‌ । “इयं महीति चर्मास्तृणाति प्राग्ग्रीवम्र्‌ उच्रलोम” इति 
[ को० ८, १ ] सूत्रात ॥ 

“पतो वाणो” [ & ] इति ऋचः प्रथमपादेन उलूखजयुसले 
चपणि स्थापपत्‌ । “निर्भिन्ध्यंशून्‌ ' इति पादत्रयेण त्रीहीन्‌ अव- 
हन्यात्‌ । “शहाणा ग्रावाणौ? इत्यवेर्चन उलूखलशुसलम्‌ अवहन- 
नाथ पत्ती ग्रामन्‌ । “त्रयो बरा!” इत्यधर्चन निर्वापान्तरं वरं 
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[ छृणन्तावजुमन्त्रयते | सूत्रितं हि । “एतो ] ग्रावाणो [ & ] अयं 
ग्रावा [ १२. ३, १४ ] इत्युलूखलद्गसलं शूप प्रक्नालितं चमेण्या- 
घाय ग्रहाण ग्रावाणौ [१० ] इत्युभयं गृह्वाति” इति [को० ८+ २ | 
“निमिन्थ्यशून्‌ ग्राहिं पाप्मानम्‌ इत्यबहन्ति” इति [ को० ८. २ ] 
रयो बरा इति त्रीन्‌ बरान्‌ हणीष्व? इति च [ कौ० ८: २] ॥ 

ग्यारहवें काएडमें पाँच अनुवाक हें | प्रथम अचुवाकमें सात 
सूक्त दै । इनमें “अग्ने जायस्व (इत्यादि चार सूक्त अर्थसूक्त नाम 
से कहे जाते हैं । इस अर्थसुक्तसे ब्रह्मौदनसवर्पे होमनेसे पहिले 
इविका अभिमर्शेन सम्पात दातृवाचन और दान करे । यहाँ पर 
“अग्ने जायस्व इस पहिली ऋचासे ब्रह्मौदन आदि सवयज्ञोमें 
मथी जाती हुई अभिका अबुमन्त्रण करे | “कृणुत धूमम्‌ इस 
दूसरी ऋचासे मथनके समय निकलते हुए धूमका अनुमन्त्रण 
करे। “अग्ने जनिष्ठा/ इस तीसरी ऋचाके तीन पादोंसे मथन 
करने पर उत्पन्न हुई अग्निका अनुपन्त्रण करे । अस्यै रिम 
इस चतुर्थपादसे पत्नीके लिये फलको चाहता हुआ अग्निका 
अन्नुमन्त्रण करे | 'समिद्ध/ इस चौथी ऋचासे काष्टोसे प्रज्व- 
जित की जाती हुई अग्निका अन्ुमन्त्रण करे | (उत्तम नाकम्‌? 
इस चौथे पादको दातासे बँचवाचे । इसी बातको कौशिकमुनिने 
«अग्नीन्‌ आधास्यमानः सवान्‌ वा दास्यन्‌ सम्वत्सर ब्राह्मोद- 
निकम्‌ अग्नि दीपयति’ को कह कर कहा है, कि-'अग्ने जाय- 
स्वेति मथ्यमानं अनुमन्त्रयते । पत्नी मन्त्र संनमयति यजमानश्च । 
कृणुत धूमं इति भूमं अगे जनिष्ठा इति जातं समिद्धो अशनिरिति 
समिद्धचमानम्‌ ।' ( कोशिकसूत्र ८1९ ) ॥ 

कर्ता ब्रह्मौदनसबयज्ञमें देवता मनुष्य और पितरोंके लिये तीन 
भागमें बाँटी हुई धानकी ढेरियोंका 'त्रेधा भागः १ इस पञ्चम 
ऋचाके तीन पादोसे अनुपन्त्रण करे । “अग्ने सहस्वान’ इस 
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छरी ऋचासे दाताका अनुपन्त्रण करके देवभागको कुम्भीमें डाल 
देय । सूत्रमे भी कहा है, कि-“आदिष्ठान अंशान्‌ अजानस्वै 
प्रयच्छति । तांस्त्रेधा भाग इति ब्रीहिराशिषु निदघाति । तेषां यः 
पितणां तं श्राद्ध करोति । यो मननुष्याणां त त्राणान्‌ भोजयति । 
यो देवानां तां अग्ने सहस्वान्‌ इति दक्षिणं जान्बाच्यापराजिता- 
गुखः प्रहो वा सुष्टिमिः प्रसंताञ्जलिभिः कुम्भ्यां निर्वपति ॥ 
०उनको तीन भागोंमें बाँटे उनमेंसे पितरोंका भाग हो उससे श्राद्ध 
करे, जो मनुष्योंका भाग हो उससे ब्राह्मणोंको जिमावे, जो 
देवताओका भाग हो उसको देवकुम्भी में डाले” (कोशिकस्रत्र<।२) 
तहाँ ही कम में “साकं सजातैः” इस सातवीं ऋचासे होमनेसे 
पहिले घानोंको ओखलीमें डाले । इसी बातको कौशिकसूत्र ८।२ 
में कहा है, कि-“'साकं सजातेरिति ब्रीहीन्‌ उलूखल आवपति”॥ 
यहाँ पर “साकम्‌” इस आधी ऋचासे ओखलीमें धानोंको डाले 
और “ऊध्वो नाकस्य” इस आधी ऋचासे पकते इए भातके 
ऊपर गड्डा करे । यह भाष्यकारका मत है । 
_ तहाँ ही कम में ब्राह्मौदनिक अमिके पश्माहभागमें औक्ष वा 
आनड॒ह चम का स्तुभ करते हुए यजमानसे “इयं मही” इस 
आठवीं ऋचाको बंचवावे | इसी बातको कौशिकसूत्र ८ | १ में 
कहा है, कि-“इयं महीति चर्मास्तृणाति प्राग्ग्रीवं उत्तरलोम” ॥ 
“एती ग्रावाणी” इस नवम ऋचाके प्रथमः पादसे उलूखल 
और मूसलको चम पर स्थापित करे “निर्मिध्यंशून? इन तीन 
पादोंसे धानोंको कूटे | “ग्रहण ग्रावाणौ” इस आधी ऋचासे 
उलूखलमूसलको कूटनेके लिये पत्नीको पकडावे । “त्रयो बराः? 
इस आधी ऋचासे निर्वापनके अनन्तर बरका वरण करने वालों 
का अनुमन्त्रण करे | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“रतो ग्रावाणौ (8) अयं ग्रावा ( १९। ३। १४ ) इत्युलूखल, 
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युसल शूप मक्ञालितं चम्रणयाधाय ग्रहाण ग्रावाणी ( १० ) इत्यु 
भय गृह्णाति” इति ( कोशिकूत्र ८ । २) “निर्थिन्ध्यंशून गहि 
पाप्मान इत्यवहन्ति” (-कोशिक्स्त्र ८ | २) “अयो वरा इति 
भरीन बूरान्‌ ृणीष्व” ( कोशिकसूत्र 21 २) ॥ 

- तत्र प्रथमा ॥ 
अन्ने जायस्वादितिनोयितेयं रहो दनं पचतिपुत्रकामा 
सप्तक्रुषया भूतकृतस्ते त्वां मन्थन्तु प्रजयां सहेह १ 
अमे | जायस्व । अदितिः । नाथिता । इयम्‌ । व्रहाञ्ञोदनम्‌ । 


पचति । घुत्रऽक्कामा । 
1 1 
सप्त:ऋषयः । थूत5कृतः । ते | त्वा । मन्थन्तु । मऽजया । सह । 
इह॥ १॥ | 


हे अग्ने जायस्व मथनाद उत्पद्यस्व । & जनी मादुभावे । दिवा 
दित्वात्‌ श्यन्‌ । “ज्ञाजनोजां” इति जादेशः ® । किमर्थ जननः 
प्राथेनम्‌ इतिः ओह । नायिताः नाथमानाः याचमाना । ® नाथ 
याञ्चायाम्‌ । अस्मात्‌ कतरि निष्ठा $ । इष्टफखम्‌ आशंसमाना 
इयस्‌ अदितिः अदीना देवमाता पुत्रकामा पुत्रान्‌ कामयमाना । 
® “शी लिकामिभच्ताचरिभ्यो णः” इति कमेणप्रत्ययः &। र्मः 
दनम्‌ । -ब्रझणे जगत्स स्वाहाकारेण देय ओदनो ब्ह्मौदनः | 
यद्वा ब्रझमोदनसवारूये अस्मिन्‌ कमणि ब्राह्मणानां भोजनाय भागः 
स्वेन. कल्पित ओदनो ब्रह्मौदन: । तं पचति निवोपादिक्रमेण पकवं 
करोति । तदर्थम्‌ हे अग्ने जायस्वेत्यथः । ब्रह्मौदनपाकेन अदिते}: 
पुत्रोत्पत्तिस्वैत्तिरीयके समाज्नायते। “अदितिः पुत्रकामा साध्येभ्यो 
देवेभ्यो त्रझौदनम्‌ अपचत्‌ । तस्या उच्छेषणम, अददुः । तत्‌ 
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प्राश्नात्‌ । सा रेतोधत्त। तस्यै चत्वार आदित्या अजायन्त 
इति [ तै» सं ६, ५. ६. १ ]। अदितिकतेकस्य त्रह्मौदनपाकस्य 
पूर्वम्‌ अतितवत्तत्वेन इदानीम्‌ अभावात्‌ अदितिशब्दस्य स्थाने पन्नी- 
यजमा नयोर्नामग्रहण कर्तव्यम्‌ । यह आइ कौशिकः । “पत्नी मन्त्र 
संनमयति यजमानश्च” इति [ कौ० ८. २ ] । सप्तऋषयः सप्त 
संख्याका ऋषयः अतोन्द्रियाथस्य द्रष्टारो मरीच्यस्त्रिमयुखाई । 
& “दिक्‌संख्ये संज्ञायामू इति संख्याशब्दस्य समानाधिकरणेन 
उत्तरपदेन समासः & । भूतकृतः भूतानां पृथिव्यादीनां कर्तारः 
ष्टारस्ते प्रसिद्धाः हे अग्न त्वा त्वाम्‌ इह अस्मिन्‌ देवयजने प्रजया 
ु्रपौत्रादिरूपया यजमानसंबन्धिन्या सह मन्थन्ठु मथनेन उरपाद- 
यन्तु । ® मन्थ विलोडने इति धातुः & ॥ 

है अग्ने | आप मथनसे उत्पन्न हूजिये, क्योंकि-इष्टफलको 

चाहती हुई यह अदीना 1 देवमाता अदिति पुत्रको चाहती हुई | 

+ अदितिने पहिले इस ब्रह्मोदनपाककों किया था, परन्तु इस 
समय अदिति उपस्थित नहीं होंगी अत एवं अदिति शब्दके स्थान 
में पत्नी और यजमानका नाम ग्रहण करना चाहिये। इसी 
बातको कौशिकसृत्र ८ | २ में कहा है, कि-पत्नी मन्त्रं संनम- 
यति यजमानश्च’ ॥ 

| बह्मौदनके पाकसे अदितिके पुत्रोंका उत्पन्न होना तेत्तिरी- 
यकमें बित है, कि-“अदितिः पुत्रकामा साध्येभ्यो देवेभ्यो 
ब्रह्ौ दनमपचत्‌ । तस्या उच्छेषणं अददुः । तत्‌ प्राश्नात्‌ सा रेतोऽ- 
धत्त । तस्यै चत्वार आदित्या अजायन्त ॥-अदितिने पुत्रकी 
इच्छा करके साध्य देवताओंके लिये बह्मोदनको तयार किया 
उन्होने उसका उच्छेषण उसको दिया उसका अदितिने प्राशन 
किया और वीयं धारण करने पर उसके चार आदित्य उत्पन्न 
हुए! ( तैत्तिरीयसंहिता ६। ५। ६। १ ) ॥ 
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ब्रह्मोदनको > पकाना चाहती है अतः आप मथनसे प्रकट हजिये। 

अतीन्द्रिय अर्थाके द्रष्टा मरीचि आदि सात ऋषि पृथिवी आदि 

भृतोंको रचने बाले हैं, वे तुकफ़ो इस देवयजनमें यजमानकी 

पुत्र पोत्र आदि जाके साथ मथनसे उत्पन्न करें ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


कृणुत धूमं इंषणः सखायोद्रोधाविता वाचमच्छं । 
अयमभिः एंतनाषाट्‌ सुवीरो येन देवा असहन्त दस्यून्‌ 
कृणुत । धूपम्‌ । षणः | सखायः । अद्रोघ$अधिता । वाचम्‌ । 


अच्छ| 
अयम्‌ । अभिः | पृतनाषाट्‌ । सुञ्चीरः । येन । देवाः । असहन्त। 


दस्यून्‌ ॥ २ ॥ 

हे षणः टषाणः कामानां वर्षितारः | ® “वा षपूर्वस्य निगमे? 
इति दीर्घाभावः ® । सखायः समानर्यानाः सर्वजगन्मित्रभूताः 
सप्तऋषयः ऋत्विजो वा यूयं धूमं कृणुत मथनेन उन्पादयत । 
& कृति हिंसाकरणयोश्च । “धिन्विक्ृणव्योर च” इति उमस्ययः। 
“सतिशिष्टस्वरबलीयस्त्तरम्‌ अन्यत्र विकरणेभ्यः? इति वचनात्‌ 
तिङ एव उदात्तत्वम्‌ | पादादिस्वात्‌ निघाताभावः ® ॥ अद्रो- 
घाविता अद्रोहकारिणां सुचरित्राणां यजमानानाम्‌ अविता रक्षिता 
वाचम अच्छ मथ्यमानाग्नेः स्तुत्यर्थम्‌ अनूच्यमानाम्‌ ऋग्रपां 


% जात्सष्टा ब्रह्माके लिये स्वाहा कहकर दिया जाने बाला 
ओदन ब्रह्मोदन कहलाता हे । वा ब्रझौदनसत्र नामक कम में 
ब्राह्मणों के भोजनके भागरूपसे कल्पित ओदन भी ब्रह्मौदन कहला 


सकता है ॥ 
२९५१ 
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वाचम्‌ अभिसर अयं जायपानोग्नि; पृतनापाट पृतना: शात्रवी! 
सेना) सहते अभिभवतीति पतेनांार्‌ । छै पह अमिभवे | 
४छन्दंसि सड!” इति खिंवप्रत्येय! । “सहेः साडः स!” इति 
घत्वम्‌ & |: “अगे हसि न्यंस्तिणस” इति निगमः [ ऋः सं 
१०, ११८. १ ]। सुत्रीरः वीरा विक्रान्ता देवाः शोमनेस्तैरुपेतः। 
यद्वा. वीर्याज्जायन्त इति वीराः पुत्रा यजमानसंबन्धिनः । शोभ- 
नैस्तैयु क्त । जायत इंत्यथंः। ® “बीरचीयौं च इति उत्तरपदा- 
थुदात्तत्वम्‌ ® । शोभनबीर्योपतत्वम्‌ अग्नेः समर्थयते । येन 
अग्निना देरा इन्द्रादयो दस्यून उपक्षपयितून असुरान असहन्त 
अभ्यभवन्‌ । सोयस्‌ अंभिरिति संबन्धः ॥ द 

हे कापनाओंकी वर्षा करने वाले सकल जगतूके मिप्ररूप 
सप्तषियों वा ऋत्विजों ! तुम भथनके द्वारा भूमको उत्पन्न करो, 


क्योँकि-द्रोइ न करने वाले सचर्रित्र यजपानों के रक्षक यह अग्निः £ ` 


देव स्तुतिमय ऋचारूप वाणीको लक्ष्यमें रख कर शत्रंओोकी 

सेनाको दवाते हैं, यह सुभट देवताओंसे सम्पन्न: रहते हैं, इनके 

द्वारा देवताओंने अपना उपक्षय करने वाले असुरोको दंवाया था २ 
तृतीया ॥ 

र To __ री Ce _ चक 1 hn 
अभेजंनिशा महते वीर्या जह्यौदनाय पर्तये जातेदः। 
सप्तऋषयों भूतकृतस्ते लाजीजनन्नस्यै रयिं सचवीरं 

नियंच्छ॥३॥ ` 
अरने । -अजनिष्ठा। महते | वीयाय । अह्म5ओोदनाय | पक्तने । 

जातझ्बेदः । र 
समड्युषयः । भूतः । ते स्वा । अजीजनन । अस्वै । रिमू। 

सर्वेवीरम्‌ । नि । यच्छ ॥ ३॥ 

२९५२ 


एकादश काएटसू्‌ ३०१ 

हे अग्ने अजनिष्ट मथनेन उत्पन्नो भवसि | ® जनी प्राहु- 
भावे । लुङि रूपम्‌ & । महे प्रभूताय वीर्याय सामर्थ्याय । लोके 
दाहपाकचामस्याग्ने; सद्भावेपि मन्त्रसामर्थ्येन मयि तस्माद अग्नेरेव 
बी्याधिकयं. जायत इत्यर्थः । यस्माद्‌ एवम्‌ अभेवीर्य महत्‌ तस्माद 
विशिनष्टि। हे जातवेदः जातानाम्‌ उत्पन्नानां प्राणिनां वेदितरग्ने 
ब्रह्मौदनाय पक्तवे । ® पचेस्तुम्थे तवेन्‌ प्रत्ययः छ । पर्छु 
भूतकृतः सूतानां पृथिव्यादीनां कर्तार! स्रृष्टारस्ते प्रसिद्धाः सप्त- 
ऋषयः स्वा स्वाम्‌ अजीजनन्‌ मन्त्रसामर्थ्येन निरतिशयबीर्यम्‌ उद्‌- 
पोपदन्‌ः। ® जनणयेन्तात्‌ लुङि चङिः रूपम्‌ & । अस्ये पत्न्यै 
सरवेचीरम्‌ सनर्वीरेः घुत्रपौत्रादिरूपयुक्तं रयिम धनं नि यच्छ 
नियमय । यथा एनां रयिः प्राप्नोति तथा कुर्वित्यथः । ® यम उप- 
रमे । “इषुगमियमां छः” इति छत्वम्‌ & । अथ वा नितरां प्रयच्छ। 
क दाण्‌ दाने । “पाघा०” इत्यादिना यच्छादेशः  ॥ 

हे अग्ने ! आप मथनसे उत्पन्न होते हैं, लोकमें दाह पाकमें 
समर्थ भी अग्नि मन्त्रशक्तिसे युको महावीर्य प्रदान करनेके 
लिये प्रकट होते हैं, हे उत्पन्न होने वाले प्राणिंयोंको जाननेवाले 
अग्ने ! ब्रह्मौदनको पक्रानेके लिये पृथित्री आदि भूर्तोके कता 
सप्तर्षियोंने आपको प्रकट कर लिया है अतः आप इस पक्षीको 
पुत्र पोत्र आदि सब बीरों वाला धन दीजिये ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी 


समिंद्धों अथे समिधा समिध्यस्व विद्वान्‌ देवाच्‌ 
यज्ञियाँ. एह बक्षः । 
तेभ्यां हविः श्रपयँ जातवेद उत्तमं नाकमधि रोहअम॒म्‌ ९ 


२९५३ 


( 


३०२ अथवंबेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


समूऽहद्धः । अग्ने । सम्‌ऽइधा । सम्‌ । इध्यस्त् | विद्वान । देवान । 
यहियान्‌ । आ । इह्‌ । वचः । 
तेभ्यः । इविः । शपयन्‌ | जातऽवेदः । उत्ञ्तमस्‌ । नाकम्‌ । 


अधि.। रोहय । इमस्‌ ॥ ४ ॥ 

हे अमे समिद्धः संदीप्तस्त्व॑ समिधा मन्त्रेण आधीयमानया 
पलाशादिटृत्तसंभूतया संमिद्धः पुनरलौकिकप्रभावेन संदीपितः स 
ताइशस्त्ने विद्वान्‌ जानन्‌ यज्ञियान्‌ यज्ञाहान्‌ देवान्‌ । & “यज्ञ 
त्विग्भ्यां घखञौ” इति घप्रत्ययः & । इह अस्मिन्‌ देवयजने वा आ 
वत्तः आवह । ® वहेलेंटि अडागमः । “सिब्बहुलँ लेटि” इति 
सिप्‌ । त्वकत्वपत्वानि & । हे ।जातवेदः जातानां वेदितरमने 
तेभ्यो देवेभ्यः हविः श्रपयन्‌ ब्रह्मोदनलक्षणस्‌ अन्नं पचन्‌। & 
श्रा पाके इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लटः शत्रादेशः । आकारान्तलत्तणे, 
पुकि कृते घटादिपाठात्‌ “मितां हस्वः” इति उपधाहस्वत्वस्‌ & । 
इमं यजमानम्‌ उत्तमम्र अतिशयेन उत्कृष्टं नाकम्‌ दुःख संस्पशेर हितं 
स्वर्ग लोकम्‌ अघि रोहय । देहावसानानन्तरं ्रापयेत्यर्थः। $ उत्त- 
मम्‌ इति । “उत्तमशश्वत्तमो सत्र” इति उञ्छादिषु पाठात्‌ अन्तो- 
दात्तत्वम्‌ । नाकम्‌ इति। नारिमन्‌ अकम्‌ अस्तीति नाकः | “नख्रा- 
एनपात्‌ ०” इत्यादिना नञः प्रकृतिभावः & ॥ 

हे अग्ने ! पलाश आदिको समिधाओंसे प्रदीप्त हुए आप फिर 
अलौकिक प्रभावसे दीप्त होकर इस यज्ञमें यज्ञके योग्य देवताओं 
को लाइये ओर हे जातवेदः ! आप उन देवताओंके लिये हवि 
पक्राइये और देहपातके अनन्तर भी इस यजमानको स्वगमें चढ़ाइये ३ 
2 वमी; 
भथा भागो निहितो यः पुरा वो देवानां पितृणां 

मत्पीनाम्‌ ! 

२९५४ 


एकादशं काण्डम . ३०३ 


अशान्‌ जानी'वं वि भजामि तान्‌वो यो देवानां स इमां 
पारयाति ॥ ५ ॥ 
अधा | भागः। निऽहितः यः | पुरा । बः। देवानाम्‌ । पितृणाम्‌ । 


मत्योनांम्‌ । 
अंशान्‌ । जानीध्वम्‌ | वि। भजामि। तान्‌ । बः । यः। देवानाम्‌। 
सः । इमाम्‌ | पारयाति ॥ ५॥ 
बः युष्माक देवानाम्‌ अग्न्यादीनां पितृणाम्‌ पिठृपितामहमरपिता- 
महानां मत्यांनाम्‌ मनुष्याणां भोजयितब्यानां ब्राह्मणानां यो 
भागस्त्रेधा त्रिविधः पुरा निहितः ब्रीह्मवस्थायां विभज्य स्थाः 
पितः। ® “एधाच्च” इति त्रिशब्दाद्‌ तिधाथं एधाच्‌ प्रत्ययः & । 
हे देवाद्याः अंशान्‌ भागान्‌ जानीध्तस्‌ अवगच्छत। & ज्ञा अवः 
बोधने क्रथादिर्वात्‌ भा म्त्ययः। “ज्ञाजनोर्जा” इति जादेशः | 
व! युष्मभ्यं तान्‌ भागान्‌ अह वि भजामि पृथक्करोमि । तत्रं 
देवार्थेन भागेन निर्बापादिकं कतेव्यम्‌ पित्र्थेन दृद्धिश्राद्धम्‌ मनु 
ष्याथन ्राह्मणभोजनम्‌ इति विभागस्य उपयोग; । तत्र देवानां 
यो भागः सः अग्नो इनी रूपेण हूयमानः सन्‌ इमां पत्नीं पारयाति 
इष्टफलस्य पारं गमयति। ® पार तीर कमसमाप्ताविति धातुः॥ 
तुम अग्नि आदि देवताओं का, पिता पितामह और प्रपितामह 
पितरोंका और जिमानेके ब्राह्मणात्मक मनुष्पोंका जो भाग ब्रीहि 
आदिकी अवस्थामें पहिले तीन भाग करके रक्खा गया था, हे 
हे देवता आदिको ! तुम अपने २ अंशको जान लो , तुम्हारे 
उन्हीं भागोंको में पृथक्‌ २ करता हूँ, इनमें जो देवताओंका भाग 
है वह अग्निमें इविरूपसे आइुत होकर इस यजमानपस्नीको इष्ट- 
फलकी प्राप्ति करावे ॥ ५॥ 
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फटा षष्ठी ॥ 

अन्ने सहंस्वानमिभूरभीदंसि नीचो न्युज. द्विषतः 
सपत्नान्‌ । 

इयं मात्रा मीयमांना मिता चं सजातांस्ते बलिहतः 


कृणोतु ॥ ६॥ | 
झभे | सहस्वान्‌ । अभिऽभूः | अभि । इति । असि । नीचः। 
निं। उब्ज | द्विषतः । | सऽपतनान्‌ | 
इयम्‌ । मात्रा । मीयमाना । पिता । च । सञ्जातान्‌ । ते । बलिः 


ऽहृतः । कृणोतु ॥ ६ ॥ 

दे असे सहस्वान सह! पराभिभवनधाम बलं तद्वान्‌ । ७ “तसो 
मत्वर्थे” इति भत्वात्‌ पदस्राभावाद्‌ रुत्वामावः & । अत एव 
अभिभूः अभिमविता शत्रूणाम्‌ अभ्यसि । इत्‌ अवघारणे । अभि- 
भवस्येव । सर्वेत्कृष्टो वतेस इत्यर्थः । तस्माद्धेतोः द्वितः 
रेन. अमियकारिणः सपत्नान्‌ अस्मदीयान्‌ शत्रून्‌ नीचः न्यञ्चः 
नान्‌ नीचीनगमनान चयिष्णुन्‌ न्युब्ज खघोडुखान्‌ पातय । 
® निपूर्वाद्‌ अञ्चतेः ““ऋत्विग्‌०”” इस्यादिना विवन । “अनि- 
'दितास्‌०” इति नलोपः। शसि भसंज्ञायाम्‌ “अचः” इत्यकारलोपे 
“च? इति दीरघरवम्‌ । न्युब्जेति । उब्ज आवे ।- अत्र: उपसगे- 
बशाद्‌ अधोप्ुखीकरणम्‌ अथः | यया-“दशाभ्िः कलशो मृष्ठा 
म्युब्जति? इति [:आप० १२; २६: ६ ] ® । मात्रा निमात्रा 
मीयमाना क्रियमाणा मिता निर्मिता च इयं शाला हे यजमान ते 
तुभ्य सजातान्‌ समानजन्मनः पुरुषान्‌. बलिहृतः । बलिः उपायन- 
` द्रब्यम । तस्य हत्‌ न्‌ कृणोतु करोतु ॥ 
२९५६ 
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हे शत्रश्रोंको दवानेके बलसे सम्पन्न अग्ने ! आप शत्रओंको 
दबा ही देते हैं अतः हमारे शत्रोंको अभ्रः पतित करिये, और 
हे यजमान ! यह निर्माताकी बनाई और नापी हुई शाला तेरी 
समान द्रव्यक्री भेंट लेने बाले पुत्र आदि बलिभूतोंको करे ॥६॥ 


सप्तमी ॥ न 
साकं संजातैः पयंसा सहैष्युदृब्जैनां महते वीपी/य। 
ऊध्वों नाकस्याधि रोह विष्टपं स्वगो लोक इति यं 

वद॑न्ति ॥ ८ ॥ 
साकम्‌ | सऽजातैः। पयसा । सह । एधि । उत्‌। उब्ज | एनाम्‌। 
महते । वीया य । 


ऊस्वेः । नाकस्य । अधि । रोइ । विष्टपम्‌ । स्ःःऽगः । खोकः 


इति । यम्‌ । बदन्ति ॥,७ ॥ 


हे यजमान सजातैः समानजन्मभिः पुरुष! साकम्‌ साधं पयसा 
पयोवत्सारभूतेन कर्मफलेन सह एधि भव । & अस्तेलोटि “सेह 
पिच्च” इति हिरादेशः । “्त्रसोरेद्धावभ्यासलोपश्च” इति एत्वम्‌। 
तस्य “अतिद्धबद्‌ अत्रा भात्‌” इति असिद्धत्वात्‌ “हुभल्भ्यो 
हेघिः । इति धित्वं भवति &। एनां पत्नी महते अधिकाय वीर्याय 
यथा एषा महदू वीय प्राम्रोति तथा उद्द उब्ज उद्वमय उन्नतः 
शिरस्कं कुरु । हे यजमान त्व॑ देहावसाने ऊध्वे! ऊर्ध्वे दिग भिस्ुलः 
सन्‌ नाकस्य दुःखसंस्पशरहितस्य लोकस्य विष्टपम्‌ उपरिप्रदेशम्‌ 
अघि रोइ अधिरूढो भव । यं स्थानतिशेषं स्वर्गो लोकः -लोक- 
नीयः सुकृतफलोपभोगप्रदेश इति वदन्ति अभिञ्ञाः कथयन्ति ॥ 
२० २९५७ 
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०,०००००,० ००,००० अक ककि तमिळ 


हे यजमान ! तू समान जन्म वाले पुरुषोंके साथ पयकी समान 
सार भूत कर्मफलके साथ हद्धिको मात हो और इस पत्नीको 
अधिक बीर्य पानेके लिये उन्नत शिर बाली कर और देहपात 
होने पर दुःखके स्पशेसे शुन्य ऊपरके पदेशपें स्थित लो कमे चू, 
कि जिसको पुरुष स्वर्ग कहते हैं॥ ७ ॥ 
अष्टमी ॥ 


इयं मही प्रति गडातु चभ एथिवी देवी सुंमनस्यमांना । 
अथं गच्छेम सुकृतस्यं लोकस्‌ ॥ ८ ॥ 

इयम्‌ । मही | पति । गृहातृ । चर्म | पृथिवी। देवी । सुऽ्मनस्यमाना। 
अथ । गच्छेम । सुञ्कृतस्प । लोकम्‌ || ८ ॥ 


¢ 


इयं धुरोवतिनी मही देवयजनभ्ूमिः चमे आनडुहं निर्वापाथ 
आस्तीयमाणम्‌ अजिने मति ग्रह्मातु स्वीकरोतु । आस्तीरणाजिना 
सा पृथिवी देवी देवतारूपा झुमनस्यमाना शोभनं सनः कुवेती 
अनुग्रहवुद्धियु हा भवतु | अवहननाधिकरणत्वेन प्राप्तखेदा न भव- 
त्वित्यर्थः । अथ अवहननाधारभूतायाः पृथिव्या अबुग्रहानन्तरं 
सुकृतस्य यागादिजन्यस्य पुण्यस्य फलभूतं लोक वयं गच्छेम 
प्राप्नुयाम ॥ 

यह सामने वर्तमान देवयजन भूमि निर्वापके लिये फेलाये 
हुए आनडुह चमेको स्त्रीकृत करे । और अजिनके फेलने पर यह 
पृथिवीदेवी हमारे ऊपर अनुग्रह करनेका विचार करे अर्थात्‌ अव- 
हनन आदिके द्वारा खेदको प्राप्त होवे और अवहननकी 
आधारभूत पथिवीके अनुग्रहके अनन्तर हम याग आदिसे होने 
बाले पुण्यके फलभूत लोकको प्राप्त होवें ॥ ८ ॥ 
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नवमी ॥ 
एतो ग्रावाणो सयुजां युङ्ग्धि चमणि निर्मिन्ध्यंशूर 
यज॑मानाय साघु । 


अवन्नती नि जहि य इमां एतन्यवं उर्ध्वं प्रजासुञ्जर- 
न्त्युदूह ॥ ६ ॥ ह... 

एतौ । ग्रावाणी । सञ्युजा । युङ्रिष । चर्मणि । नि; । भिन्थि। 
अंशून्‌ | यजमानाय । साधु । 

अवःघ्रती । नि । जहि । ये । इमाम्‌ । .पृतन्यवः । ऊध्वेमू । 


भऽजाम्‌ । उत्‌ऽभरन्ती । उत्‌ । ऊह ॥ ६ ॥ 


हे ऋत्विक्‌ एती पुरोबतिनौ ग्रावाणौ अश्मवह इढतरौ उलू- 
खलश्ुसलौ सयुजा सयुजो एकस्मिन्‌ अ्रदननकम णि सह युञ्ञानौ 
व्याम्रियमाणौ मित्रभूती वा चम शि अबहननार्थम्‌ आस्तीणं 
आनडुहेऽजिने युङ्ग्धि योजय स्थापय । ® युजिर्‌ योगे । लेटि 
“'सेह्यपिच्च” इति हिरादेशः । तस्य डिन्खात्‌ “श्रसोरल्लोपः” इति 
अकारलोप “हुझल्भ्यो हेधिः” इति हिरादेशः ® । अंशून्‌ । 
उलखलब्रुसलयोग्रात्रत्वेन रूपणाद्‌ व्रीहयः सोमांशुत्वेन रूप्यन्ते। 
सोमलताखणडवहू यागनिवतकान्‌ ब्रीहीन्‌ यजमानाय यजमानाथ 
साधु शोभनं निभिन्धि युक्ताभ्याम्‌ उलूखलपुसलाभ्याम्‌ अव 
जहि बितुषीकुरु । $ भिदिर्‌ विदारणे | पूर्वन्लोएमध्यमेक- 
वचने रूपम § । हे पत्नि अवघ्नती अवहननं कुर्वती नि जहि 
निषाधस्व । के पुनस्ते निहन्तव्या इत्याह य इति | इमाम्‌ आत्मीयां 
प्रजां इन्तुं ये शत्रवः पृतन्यवः पृतनां सेनाम्‌ आत्मन इच्छन्तः 
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Mem 
चरन्ते तान्‌ नि जहीत्यर्थः । छ एतनाशब्दात्‌ “सुप आत्मनः 
क्यच्‌” । “कथाच्छन्दसि” इति उप्रत्ययः। “कप्यध्वरपृतनस्यचिं- 
लोपः? इति आकारलोपः & । अपि च अवहननानन्तरय्‌ उद्भ" 
न्ती मुसलम्‌ ऊर्ध्य हरन्ती । ® “ग्रहोमः०” इति भस्वम्‌ &। 
प्रजाम्‌ अस्मदीयाम्‌ ऊध्वेस्‌ उइ ऊद 'उन्नतं स्थानस्‌ उद्रूमय । 
्रषठयं गमयेत्यर्थः ॥ 

हे ऋस्मिक्‌ ! इन सामने वर्तमान पत्यरकी समान दृढ और 
अवंहननरूप कर्में एक साथ प्रयोगमें आने वाले उलूखल 
सूसलको आप इस फेले हुए अजिनमें स्थापित करिये ( उलू- 
खल और मूसलमें पत्यर भावका आरोपण कर लिया है अंतः यहाँ 
अंशुशब्दसे घानोंका ग्रहण किया जायगा अतः सोमलताखणड 
की समान यागनिष्पादक ) अंशुओं को अर्थात्‌ धानोंको यजमान 
के लिये शोभन करिये तात्पर्य यह है, कि-ओखली मूसलसे 
इनके झुसको उतारिये । हे पत्नि ! तू अवहनन करती रै हमारे 
उन शत्रुओंको बाधा दे जो सेनाको चाह कर हमारी मजाको 
नष्ट करना चाहते हैं उनको नष्ट कर और अवहननके अनन्तर 
सूसलके! उपरको उठाती हुई तू हमारी मजाको श्रेष्ठ पदे स्था- 
पिव कर ॥ 8 ॥ 


दशमी ॥ 
गृहाण ग्रावाणो सङग वीर हस्त आ ते देवा यक्षिया 
युज्ञमंगुः । फू 
तरयो वरां यंतमांस्लं बृणीपे तास्ते समद्धीरिह राधयामि 
गृहाण । ग्रावाणौ । सः्कृतौ । बीर । हस्तै | आ। ते । देवाः | 
यञ्गियाः | यहम्‌ । अशुः । | | 
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जयः । वर । यतमान्‌ । स्म्‌ । शीषे । ता; । तै। समूउकाडी!। 
ईह । राधयामि ॥ १० ॥ 


है बीर वीर्यवन्‌ अध्वर्यो हस्ते स्वकीये पाणो सुक्त शोगन- 
क्माणौ आवाणौ उलूखलयुसलो गृहाण स्त्रीकुर । ® ग्रह उपा- 
दाने । “हलः क्ष; शानज्झो” इति शानजादेशः % । ते प्रसिद्धा 
यज्ञिया यज्ञाहा देवास्त्वदीयं यज्ञम्‌ आ अशुः आगमन्‌ । ® इण्‌ 
गतौ । “इशो गा लुङि” इति गादेशः & । त्रयः त्रिसंख्याका 
चराः यजमानेन बरयितव्याः मार्थनीयाः पदार्थाः । कर्मसम्द्धि; 
तत्फलभूता ऐहिकी समृद्धिः आयुष्मिकी समुद्धिरिति । हे यज- 
सान स्वं यतमान्‌ याहग्विधान्‌ वरान्‌ ृणीषे परार्थयसे ते तब ताः 
मागू उदीरिता वरयितव्या समृद्धी: इइ अस्मिन्‌ यज्ञे राधयानि 
संसाधयामि । ® राध साध संसिद्धो $ ॥ 

[इति | एकादशे काण्डे प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे वीर अध्वर्यो ! आप अपने शोभन कर्मबाले हाथोंपें ओखंली 
आर मूसलरूप पत्थरोंको ग्रहण करिये, यज्ञके योग्य देवता तेरे 
यज्ञमें आगए हैं, हे यजमाने ! जिनेको तू माँगना चाहता है वे 
तीन वर हैं, उन कम समृद्धि, उसकी फलरूपा ऐहिंकी समृद्धि 
और परलोककी संृद्धि-समृद्धियोंको में इस यज्ञनें सिद्ध करतां 
हँ ॥१०॥(१) 

श्यारदघ क!ण्डमे प्रथम सुक्त खमा ॥ 

“इयं ते धीतिः? इति सूक्तस्य त्रझौदनसचे पूजेसक्तेन सह 
उक्ती विनियोगः । तत्र “इयं ते घींतिः” इति प्रथमाया ऋचः 
पूर्वार्धचेन परापत्रना्य श ग्रह्मीयात्‌ । “परा घुनी हि” इति उत्तः 
राधचेन तुषान्‌ उद्हेत्‌ । सूत्रितं हि । “इयं ते धीतिः [११] 
चेषशद्धय [ १२, र, १६ ] इति शूर्प गह्वाति। उर्व प्रजाम्‌ [ & ] 
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SDSS SSS na जक 
'विश्वव्यचाः [ १२, ३. १६ ] इत्युदूहति । परा पुनीहि | ११ ] 
इति तुषम्‌ इति [ को० ८. २ ] ॥ 
“उपश्वसे? [ १२ ] इति ऋचा तुषेभ्यस्तण्डलान्‌ पृथक्‌ 
कुर्यात्‌ । “उपश्वस इंत्यपवेवेक्ति” इति हि[ को० ८५२ ] सूजस्‌॥ 
“परे हि नारि” [ १३ ] इति ऋचा उदकम्‌ आइरन्ती पत्नीं 
संमेषयेत्‌ । “एमा अशुः” [ १४ ] इति ऋचः प्रथमपादेन आगः 
च्छन्तीं पत्नीम्‌ अनुमन्त्रयते । “उत्तिष्ठ नारि” इति पादद्वयेन 
पत्नीम्‌ आहयेत्‌ | “आ त्वागन्‌ यज्ञः” इति पादेकदेशेन जल- 
कुम्भदात्री पत्नी कतार भेषयेत्‌। “प्रति झुम्भं ग्रभाय” इति अधे- 
पादेन पत्नी जलकुम्भं ग्राहयेत्‌ कर्तारम्‌ । तत्रैव कम णि “ऊर्जो 
भागः? [ १४ ] इति ऋचः प्रथमपादेन जलुम्मं भूमौ निदध्यात्‌। 
“ऋषिप्रशिष्टाप/” इति पादत्रयेण उदपात्रम्‌ आस्तीणचम णि 
निदध्यात्‌ । सूत्रितं हि। “परेहि नारीत्युदहृतं संप्रेष्यति अप 
उपगताम्‌ अलंकृतास्‌ । एमा अणुरित्यायतीस्‌ अलुमन्त्रयते । 
उत्तिष्ठ नारीति पन्नीं संप्रेष्यति। प्रति कुम्भं ग्रभायेति प्रतिश्ह्वाति। 
ऊर्जो भाग इति निदधाति’ इति “ऋषिप्रशिष्ठा [ १४ | इत्युद- 
पात्रं चमणि निदधाति’ इति च [ कौ० ८, १ ]॥ 
` पैतृमेधिके चयनाख्ये कर्मणि “ऊर्जो भागः”? इति ऋचा 
अस्थीनि अश्मभिः इष्टकाभिवा आच्छादयेत्‌ ॥ 


“ग्न चरुः” [ १६ ] इति ऋचा चरुस्थालीम्‌ अग्नावधिश्र- 
येत्‌ । अग्ने चर्रधिश्रयति” इत्ति [ कौ० ८, २ ] सूत्रात्‌ ॥ 

- तथा दशेपूणेमासयोश्रवेधिश्रयणेपि एषा विनियुक्ता । सूत्रितं 
हि । “फलीकृतांह्निंः प्रक्षाल्य तण्डलान्‌ अग्ने चरुयंज्ञयस्त्वाध्य- 
रुक्तदू इति चरुम्‌ अधिनिदधाति’ इति [ कौ० १, २ ] ॥ 

ब्रह्मौदनसव एवं “शुद्धाः पूताः” इति ऋचा अधिश्रिते चरुः 
पात्रे उदकम्‌ आसिशञ्चेत्‌ । “ब्रह्मणा शुद्धा।” इति ऋचो आसि- 
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क्तासु अप्सु तएइलान्‌ आवपेत्‌ । सूत्रितं हि । “शुद्धाः पूताः 
[ १७ ] पूताः पबित्र [ १२, ३. २५ ] इति पवित्रे अन्तर्धा- 
योदकम्‌ आसिञ्चति । ब्रह्मणा शुद्धाः [ १८ ] संख्याता स्तोकाः 
[ १२, ३. २८ ] इत्यासिक्तान्निससांस्तण्डलान्‌ आवप्‌” इति 
[ को० ८. २ ]॥ 

“तथा दशेपूरणमासयोशरुस्थाल्याम्‌ उदकासेचने तण्डलावापे 
च “शुद्धाः पूताः” “ब्रह्मणा शुद्धाः” इत्येते ऋचो विनियुक्ते । 
सूत्रितं हि। “शुद्धाः पूता इत्युदकम्‌ आसिञ्चति ब्रह्मणा शुद्धा 
इति तण्ड्लान” इति [ को० १.२ ]॥ 

“उरू? प्रथस्त्र” इति ऋचा चर श्रपयेत्‌ । “उरुः प्रथस्व [१६] 
उद्योधन्ति [ १२. ३, २६ ] इति श्रपयति” इति [ कौ० ८, २ ] 
खत्रात्‌ ॥ i & दे व्ह 

तथा तत्रेब कमणि “उरु प्रथस्व इत्येषा दातृवाचने विनि- 

युक्ता । “उरः प्रथस्व महता महिना [ १६ ] इदं मे ज्योति; [२८] 
सत्याय [ १२, ३, ४६-४८ ]इति तिस्तः” [ को० ८, & ] इति 
सूत्रात्‌ ॥ 
“यं ते धीतिः’ सूक्तका ्रझ्ौदनसबमे विनियोग होता है, यह 
पहिले सूक्तमें कह दिया है । “इयं ते धीतिः’ इस पहिली ऋचाके 
आधे भागसे परावपनके छानको लेवे । और “पराएुनी हि' इस 
आधी ऋचासे तुर्षोको हटावे । इस तिषयमें कौशिकसूत्र ८ । २ 
का प्रमाण भी है, कि-“इयं ते धीति। (११ ) बषेष्ठदम्‌ (१२ । 
३ । १६ ) इति शुरप गृह्णाति । उध्वं प्रजाम्‌ ( & ) विशत्रव्यचाः 
( १२। ३ । १६ ) इत्युदृहति । पराघुनीहि ( ११ ) इति तुषम्‌' 
(कौशिकसूत्र ८ । २) ॥ 

“उपश्वसे? इस १२ वीं ऋचासे तुषांको चावलोंसे अलग कर 
लेय । इस बिषयमें कौशिकसूत्र ८ | २ का प्रमाण है, कि-'उप- 
श्वस इत्यपवेबेक्ति' ॥ 
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“वरे हि नारि' इस तेरहवीं ऋचासे जलको लाने बाली पत्नी 
को प्रेषित करे | 'एमा अयुः? इस चौदहवीं ऋचाके प्रथमपादसे 
आती हुई पत्रीका अनुमन्त्रण करे । 'उत्तिष्ठ नारि' इन दो पारदो 
से पत्नीका आह्वान करे । “आ त्वागन्‌ यज्ञ/ इस पादके एक 
देशसे जलङ्म्मदात्री पत्नी कर्ताको भेषित करे । प्ति कुंभ 
ग्रभाय” इस आधे पादसे पत्नी कर्ताको जलङुम्भ पकडाने । तहाँ 
ही कमें “ऊध्वो भागः? इस पन्द्रहवीं ऋचाके प्रथम भागसे 
जलकुस्भको भूमिमें स्थापित करे। “आऋषिग्रशिष्टापः' इन तीन 
पादोंसे जलपात्रको बिछे हुए चमं रक्खे । इस विषयमे सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“परे हि नारीत्युदहुत॑ सम्मेष्यति अप 
उपगतां अलंकृताम्‌। एमा अगुरित्यायतीमू अनुमन्त्रयते । उत्तिष्ठ 
नारीति पत्नीं सम्प्रेष्यति । प्रति कुम्मं शृमायेति प्रतिशुह्णाति । 
ऊर्जो भाग इति निदधाति' इति “ऋषिप्रशिष्टा ( १४ ) इत्युद- 
पात्रं चम णि निदधाति’ ( कौशिकसृत्र ८ । १ ) । 

पैतृमेधिक चयनःनामक कम में “ऊर्जो भाग?” ऋचासे हड्डियों 
को पत्थरोंसे वा ईटोंसे आच्छादित कर देय । 

“अग्न चरुः” इस सोलहवीं ऋचासे चरुस्थालीको अग्निमें 
चढ़ावे । इस विषयमे कोशिकसृत्र ८ । २ का प्रमाण भी हे, कि- 
“गने चरुरित्यधिश्रयति” ॥ 

तथा दशंपूणंमासके चेाधिश्रयणमें भी इस ऋचाकां विनियोग 
होता है । इस विषयमें कौशिकसूत्र १। २ का प्रमाण है, कि- 
“फलीकृतान्‌ त्रिः प्रचाल्य तण्डलान्‌ अशने चरुयज्ञियस्त्वाध्यरुचतत्‌ 
इति चरु अधि निदधाति ।' 

ब्र्मौदनसवमें ही ‘शुद्धाः पुताः? ऋचासे अधिश्रित चरुपात्रमें 
जलको डाले । ब्रह्मणा शुद्धाः’ ऋचासे जल छिइकने पर डाले 
हुए जलमें चावलोंकों डाले | इस विषयमे कोशिस ज ८ । २ का 
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प्रमाण भी है, कि-*शुद्धाः पूता ( १७ ) पूताः पवित्रैः ( १२। ३ 
२४ ) इति पवित्रे अन्तर्धायोदकं आसिञ्चति । ब्रह्मणा शुद्धाः 
( १८ , संख्याताः स्तोकाः (१२। ३। २८ ) इत्यासिक्तान 
निरुप्तांस्तण्ड्लान्‌ आवपेत्‌’ ॥ 


तथा दर्शूर्णमासकी चरुस्थालीमें जल डालने पर और तण्डुल 
छोड़ने पर शुद्धा पूताः' और “ब्रह्मणा शुद्धा? इन दोनों ऋचाओं 
का विनियोग करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“शुद्धाः 
पूता इत्युदकम्‌ आसिञ्चति ब्रह्मणा शुद्धा इति तण्डुलान्‌” ( कौशिक 
सूत्र १। २ )॥ 

“उरुः प्रथस्व” इस ऋचासे चरुको पकावे | इस विषयमे 
कौशिकसूत्र ८ । २ का प्रमाण है, कि-““उरुः प्रथस्व ( १६ ) 
उद्योधन्ति ( १२ । ३ । २६ ) इति श्रपयति” ॥ 

तथा तहाँ ही कर्ममें “उरुः प्रथस्व” इस ऋचाका दातृचाचनमें 
विनियोग होता है । इस विषयमें कौशिकस्ूत्र ८ | & का प्रमाण 
है, कि-““उरुः प्रथस्व महता महिम्ना (१8) इदं मे ज्योतिः ( २८ ) 
सत्याय ( १२ । ३ । ४६-४८ ) इति तिस्रः” ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
इयं तें धीतिरिदमु ते जनित्रं गृढातु लामदितिः शूर॑ 
पुत्रा । 
परां पुनीहि य इमां एतन्यवोस्ये रयिं सवैवीरं नि यच्छ 
इयम्‌। ते। धीति । इदम्‌ । ऊ त । ते । जनित्रम्‌ । गृह्मातु । 


त्वाम्‌ । अदितिः शूरञ्पुत्रा I 
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परा | पुनी हि । ये । इमास्‌ । पृतन्यवः | अस्यै । रयिस्‌ । सब 
बीरेम्‌ | नि । यच्छ॥ ११ ॥ 


हे शे ते तत्र यत्‌ परापवनं तण्डलेभ्यस्तुपविवेचनम्‌ इयमेव 
श्रीतिः पानम्‌ । & धेट्‌ पाने | अस्माद्‌ भावे क्तिन्‌ । ““चुप्रास्था०” 
इति ईत्वम्‌ ® । इदमु इदमेव परापवनकमं ते तब जनित्रम्‌ जननः 
निमित्तं कारणम्‌ । एवंविधे स्वा त्वां शूरपुत्रा शूराः शोयोंपेता 
मित्रवरुणधातमश्तयः पुत्रा यस्याः सा अदितिः अदीना देवमाता 
ग्रुह्वातु परापवनाथे हस्ते धारयतु । ये शत्रवः इमां, पत्नीं हिंसितुं 
पृतन्यवः पृतनां सेनाम्‌ आत्मन इच्छो भवन्ति तान्‌ निरसितुं 
परा पुनीहि अबहतेभ्यो व्रीहिभ्यस्तुषान्‌ पृथक्‌ कुरु । ® पूर, 
पने । “प्वादीनां हस्व!” इति हस्त्रस्वम्‌ ® । अस्यै पत्न्यै [ सर्वे- 
वीरम्‌ ] सर्वेवीरे! पुत्रपौत्रादिभिरुपेत [ रयिस्‌ ] धनं नि यच्छ 
नितरां प्रयच्छ ॥ 

हे छाज ! चावलासे तुषोंका विवेचन करना ही तेरा जो परा- 
पवन है बह पान है । और यह परापवनकर्म ही तेरा जनित्र 
( कारण ) है ऐसे तुको मित्र बरुण घाता आदि बीर पुत्रों 
बाली अदिति देवी परापवनके हाथमे ग्रहण करे। जो इस पत्नी 
को मारनेके लिये सेना एकत्रित करना चाहते हैं उनको तिर- 
स्कृत करनेके लिये कूटे हुए धानोंको भूसीसे पृथक कर और इस 
पत्नीके लिये पुत्र पौत्र आदि वीरोसे सम्पन्न धन दे ॥ ११॥ 

द्वितीया ॥ 


उपश्वसे दुवये सीदता यूयं वि विच्यध्वं यज्ञियासस्तुषेः 
श्रिया संमानांनति सर्वोन्त्स्यामाधस्पदं दविंषतस्पांद- 
यामि ॥ १२ ॥ 
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उप<श्वसे । दुवयै । सीदत) युयम्‌ । वि । बिच्यष्वम्‌ । यञ्गियास; । 
षैः । 

श्रिया | समानान्‌ । अति। सबौन्‌। स्याम। अधःऽपदमू । द्विषतः । 
पादयामि ॥ १२ ॥ 


भुबये धुव्राय स्थिराय सत्यफलाय कर्मणे हे तण्डुलाः युष्मान्‌ 
उपश्वसे उपसमीपे आश्वासयामि प्रभूतान्‌ करोमि । यागे विनि- 
योच्य इत्यर्थः । ® श्वस प्राणने इति धातुः । धु गतिस्थेयेयोः 
इत्यस्माइ औणादिकः किमत्ययः & । अतो यूयं सीदत शपे उप- 
विशत । यज्ञियासः यज्ञिया यज्ञाह यूयं तु्षेवि विच्यध्वम्‌ विविक्ताः 
दृथक्कृता भत्रत | ® विचिर्‌ पृथग्मावे इति धातुः $ । वयमपि 
युष्मञजनितया श्रिया संपदा सर्गान्‌ समानान्‌ समानजन्मनः पुरुः 
षान्‌ अति स्याम अतिक्रान्ता भवेम । द्विषतः दवेष्ठन्‌ शत्रून्‌ अधस्प- 
दम्‌ पादयोरधस्तात्‌ पादयामि क्षिपामि । $ “अधःशिरसी पदे? 
इति विसर्जनीयस्य सत्वम्‌ & ॥ 


स्थिर सत्य फल वाले कर्मके लिये हे तएड्लों ! तुम्हें समीपमें 
आश्वासित करता हुँ-मभूत करता हूँ अर्थात्‌ यागमें विनियुक्त 
करता हूँ, अतः तुम छाजमें बेठो और यज्ञके योग्य तुम तुषाँसे 
अलग होजाओ और हम भी तुमसे प्राप्त हुई श्रीसे सब समान- 
जन्म वात्वोंको लॉध जावे और में द्वेष करने बाले शत्रुओंको 
पेरोंके नीचे गिराता हूँ ॥ १२॥ 


तृतीया ॥ 
परेंहि नारि पुनरेहि चिप्रमपां खा गाशेध्यरुक्षद्‌ 


- भराय । 
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तासा गृहीताद यतमा यज्ञिया असन्‌ विभाज्यं धीरी 


त्रा जहातात्‌॥ १३ ॥ 
परा । इहि । नारि । पुनः । आ । इहि। क्षिप्रम्‌ । अपास्‌.। त्वा । 
गोऽस्थः । अधि । अरुत्तत्‌ । भराय । 
तासाम्‌ । गृहीतात्‌ । यतमाः । यज्ञियाः । असन्‌ । विऽभाञ्थं । 
धीरी । इतराः। जहीतात्‌ ॥ १३ ॥ 
उदकाहर्त्री प्रेष्यते । हे नारि परा इहि परागच्छ उदकाइर- 
णार्थे पराङ्घुखी जलाशयं गच्छ । तत्र जलं ग्रहीत्वा च्िम्रस्‌ 
शीघ्र पुनरेहि पुनरागच्छ । तस्मिन्‌ समये त्वा स्वाम्‌ अपास्‌ 
उदकानां गोष्ठः! गावरितिष्ठन्ति पानार्थम्‌ अस्मिन्निति गोष्ठो 
जलराशिः। & “घनर्षे कविधानम्‌’ इति अधिकरणे कप्रत्ययः। 
“अस्बास्बगो भूमि०” इति षत्वम्‌ छ । भराय भरणाथंस्‌ अध्य 
रुतत अधिरोहतु | शिरसि आरोइतु। $ रुह बीजजन्मनि प्रादु- 
भाने । “शल इगुपधाह अनिटः क्सः” इति क्सप्रत्ययः ६9 । तासां 
प्राप्तानामू अपां मध्ये यतमाः याहृश्य आपो यह्ञियाः यज्ञार्हा 
आसन्‌ अभवन्‌ ता ग्रह्मीतात्‌ घटादिना ग्रहाण । & ग्रह उपा- 
दाने । “तुझोस्तातङ्‌ आशिष्यन्यतरस्यास्‌” इति हेस्तातङ 
आदेशः ® । यद्वा | इदानीं बहुवद उच्यते। हे उद्काहत्यो 
नाये; गृहण तात्‌ गृहीत घटादिपात्रेषु उदकं पूरयत । & “तस्य 
तात्‌” इति तशब्दस्य तात्‌ आदेशः । यतमा इति । “वा बहुनां 
जातिपरिप्रश्न डतमच्‌” इति यच्छब्दात्‌ डतमच्‌ प्रत्ययः & । 
इतरा अयङ्चिया अपः धीरी धीमती र्वं विभाज्य यज्ञियाभ्यो 
विविच्य जहीतात्‌ जहीहि परित्यज | $ ओहाक्‌ त्यागे। तातङि 


“घुमास्था०'? इति इत्वम्‌ छ ॥ 
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हे नारि ! तू जल लानेके लिये पराङ्ग्रुखी होकर जलाशय 
पर जा ओर तहाँ से जल लेकर शीघ्र ही लोट आ । उस समय 
चुक पर जिसमें गोएँ जल पीती हैं वह जलोंका गोष्ट भरण 
करनेके लिये आरोहण करे-तेरे शिर पर चढ़े । उन जलोंमें जो 
जल यज्ञके योग्य होगें उन ही को तू घट आदिसे ग्रहण करना 
और यज्ञके अयोग्य जलोंको तू चुद्धिमती है इस कारण यड्िय 
जलोंसे अलग करके त्याग देना ॥ १३ ॥ [ 


चतुर्थी ॥ 
एमा अंगु्योषितः शुम्भ॑माना उत्तिष्ठ नारि तवसं रभस्व 
सुपत्नी पत्त्या प्रजया प्रजावत्या त्वांगन्‌ यज्ञः प्रति 
0 कुम्भ गृंभाय ॥ १४ ॥ 
आ । इमा; । अयुः । योवितः । शुम्भमाना; । उत्‌ । तिष्ठु । 
नारि । तबसम्‌ । रभस्त्र । 


सुऽपरनी । पत्या । प्रञ्नया । प्रजाञ्वती । आ । स्वा । अगन । 

यज्ञः । प्रति । कुम्भम्‌ । ग्रमाय ॥ १४ ॥ 

शुस्ममानाः शोभनालंकारयुक्ता इमा योषितः उदकाइन्ये 
रित्रयः आ अणुः आगमन्‌। हे नारि पत्नि उत्तिष्ठ आसनाद्‌ 
उच्थिता भव । ® “०अनूध्वेकपेंणि” इति पयु दासाद आत्मने 
पदामाव। % । तव स्वास्‌ उपगतास्ता; सं रभस्व संग्रहीतुम्‌ उद्युक्ता 
अव । & रम राभस्ये । राभस्ये कार्यापक्रम इति तत्याख्या ® 
पत्या शोमनपतिना सुपत्नी पत्नोनां श्रेष्ठतमा । यद्वा पत्या गुणा 


घिकेन पुरुषेण शोरभनपतिका । ७ “विभाषा सपूबस्य” इति 
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डीज्ञकारो ® । प्रजया पुत्रादिरूपया प्रजावती शोभनपुत्रयुक्ता । 
भवेत्यथः । ईदृशीं त्वा त्वां यज्ञः आ अगन्‌ उदकरूपेण प्रापत्‌ । 
® गमेलु ङि “मन्त्रे घस०” इति च्लेलु क्‌ । “इल्ङ्या०” इत्या- 
दिलोपे “मो नो धातोः? इति नत्वम्‌ ® । कुम्भम्‌ उदकपूर्णघटं 
प्रति ग्रभाय प्रतिशहाण आदत्स्व | ® ग्रहे्लोएमध्यमेकवचने 
“छन्दसि शायजपि” इति श्वाप्रत्ययस्य शायजादेशः। “हग्र- 
होभे!०” इति भत्वम्‌ & ॥ 

हे शोभाप्रद अलंकारोंको धारण करने वाली !ये जल लाने 
वाली स्त्रिये आगई हैं, अत एव हे पत्नि ! तू आसनसे उठ, और 
अपने पास आई हुई स्त्रियोंको ग्रहण कर और अधिक गुण 
वाले पतिसे शोभन पति वाली हो और पुत्र पौत्र आदिरूप प्रजा 
से शोभन प्रजा वाली हो, ऐसी तुको यह यज्ञ जलरूपसे प्राप्त 
होवे तू जलपूणे कलशको ग्रहण कर ॥ १४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


ऊर्जो सागो निहितो यः पुरा व ऋषिप्रशिशप आ 
भरेताः । 
अयं यज्ञों गातुविन्नाथवित्‌ प्रजाविदुगः पंशुविद्‌ वीर- 
विद्‌ वो अस्तु ॥ १५ ॥ 
ऊर्जः । भाग; । निहित; | यः । पुरा । बः । कषिञशिष्टा । 
अप; | आ । भर । एताः । 
अयम्‌ । यज्ञः | गातुःवित्‌ । नाथःवित्त । प्रजाउबित्‌ । उग्रः । 
पशु5वित्‌ | बीर्‌ऽवित्‌ । वः | अस्तु ॥ १५ ॥ 


हे आपः बः युष्माकम्‌ ऊर्णः बलकरस्य सारभूतस्य जलरा. 
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शोर्यो भागः अंशः पुरा पूर्व निहितः ब्रह्मणा परिकल्पितः | स 
एव झत्राहृत्य निधीयत इति शेषः। हे पत्नि एता; आहृताः सांर- 
भूता अपः ऋषिभशिष्ठा ऋषिणा मन्त्रेण अतीन्द्रियार्थदर्शिना 
ब्रह्मणा वा प्रशिष्ठा अनुशिष्ठा अलुज्ञाता स्वस्‌ आ भर आसती 
चर्मणि आहर । स्थापयेस्यर्थः | & ऋषिम शिष्ठेति । शासु अनु- 
शिष्टौ । अस्मात्‌ कर्मणि निष्ठा । “शास इदङ्हलोः? इति 
इच्चम्‌ ६ ॥ अयं क्रियमाणः त्रह्मौदनसवाख्यो यज्ञः गातुवित्‌ 
गातोः स्वगमागेस्य लम्भकः । नाथवित्‌ नाथ्यमानस्य आशंस- 
नीस्य स्वर्गादिफलस्य लम्भयिता। यद्वा माथः स्वामी तस्य 
लम्भकः । प्रजावित्‌ प्रजायन्ताइति प्रजाः पुत्रपोत्रादिरुपाः तासां 
लस्भकः । उग्रः उद्गूर्ण बल! । पररनभिभवनीय इत्यर्थः । पशुः 
वित्‌ पशूनां गवाश्वादीनां लम्भयिता । बीरवित्‌ विविधम्‌ यन्ते 
तचस्कर्मणि प्रेष्यन्त इति वीराः कर्मकरास्तेषां लम्भयिता हे यज- 
मानपत्न्यादय; बः युष्मम्यस्‌ एबविधफलप्रद्‌ः अस्तु भवतु ॥ 

हे जलों ! तुममें जो वलप्रद सारभूत जलराशिका भाग पहिले 
ब्रह्माजीने परिकल्पित किया है, वही यहाँ लाकर रक्खा जावेगा, 
हे पत्नि ! इन लाये हुए सारभूत जलोंको तू मन्त्र (वा अती- 
्द्रियारथदर्शी ब्रह्मा के द्वारा अनुज्ञा पाने पर चमं पर स्थापित 
कर यह चलता हुआ ब्रह्मौदनसब यञ्चमार्गको प्राप्त कराने वाला 
है, पुत्र पौत्र आदि रूप मजाको देने बाला है, प्रचएड बलको 
देने वाला है, गौ घोड़े आदि पशुओंको प्राप्त कराने वाला है, 
विविध प्रकारसे नाना कमोंमें जिनको प्रेरित क्रिया जाता है उन 
कर्कर -वीरोको देने वाला है हे यजमान पत्नी आदिकों ! तुम 
को यह इन ही फलोंको देने वाला होवे ॥ १४ ॥ 

षष्टी ॥ 
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आर्षेया देवा अभिसंगत्य भागमिमं तपि ऋतुभिं 
स्तपन्तु ॥ १६ ॥ 
अभे । चरु! । यश्ञियः । त्वा । अघि । अरुचात्‌ | शुचिः । तपिष्ठः। 
तपसा । तप | एनम्‌ । 
आर्षेयाः । दैवा! । अभिऽसंगस्य । भागम्‌ । इमम्‌ । तपिष्ठाः ऋतु 
ऽभिः । तपन्तु ॥ १६ ॥ 
हे अग्ने त्वा त्वां यज्ञियः यज्ञाहे! चरुः हविःश्रपणार्था स्थाली 
अध्यरुत्तत्‌ अधिरोहतु उपरि तिष्ठतु । शुचिः शुद्धो निपल; तपिष्ठः 
तप्तृतम!। ® तपुशब्दात्‌ “तुश्छन्द्सि” इति इष्ठनि “तुरिष्ठेमेयस्सु? 
इति तृलोपः ® । तपसा संतापेन आत्मीयेन तेजसा एनं चरु 
तप तपं कुरु। आर्षेयाः । गोत्रप्रवतेकान्‌ ऋषीन ये विदुस्ते आर्षेया 
ब्राह्मणाः । दैत्राः। देवाः । होतव्या इन्द्रादयः तत्संबन्धि- 
जना दैवाः । ते उभये स्त्रस्वं भागम्‌ अंशस ` अभिसंगत्य अभि 
प्राप्य इम चरु तपिष्ठाः तप्ततमाः सन्तः ऋतुभिः वसन्तादिभिः 
कालबिशेषेः तपन्तु तक्षं कुन्तु ॥ 
हे अग्ने ! आप पर इवि राँधनेके लिये यङ्गिया चरुस्थाली 
अधिरोइण करे, और निर्मल तथा तपाते हुए आप अपने सन्ता- 
पक तेजसे इस चरुको तक्ष करें, गोत्र प्रवर्तक ऋषियांको जानने 
बाले आर्षेय ब्राह्मण और जिनके निमित्त हवि होमी जाती है 
उन इन्द्र आदिसे सम्बन्ध रखने वाले दैव, ये दोनों अपने २ 
भागको पाकर इस चरुको तपाते हुए इसन आदि कालोंसे इस 


“को तप्त करे ॥ १६ ॥ 
२९७२ 
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शुद्धाः पूता योषितो यज्ञियां इमा आपश्वरुमव सपन्तु 
शुभ्राः । 
झु प्रजां बहुलान्‌ ण्शून्‌ न॑ः पक्तोद्नस्यं सुकृतां- 
मेतु लाकम्‌ ॥ १७ ॥ 
शुद्धाः। पूताः । योषितः । यहिया! । इमा! | आपः । चरुम्‌ | 
अव सर्पन्तु । शुश्राः | 
अदुः । प्र<जाम्‌ । बहुलान्‌ । पशून्‌ । न; । पक्ता । ओदनस्य । 
सुताम्‌ । एतु । लोकम्‌ ॥ १७॥ ह 
शुद्धाः निर्मलाः पूताः पवित्राभ्याम्‌ उत्पूता उत्पवनारूयसंस्का- 
रेण पवित्रीकृताः योषितः योषिद्रूपा मिश्चयित्र्यो वा यज्ञिया! यज्ञाही 
शुश्राः शुक्रतर्णा इमाः आहृता आपञ्चरम्‌ अब सपेन्तु स्थालीं 
प्रविशन्तु । ता आपो नः अस्मभ्यं प्रजाम्‌ पुत्रादिरूपां बहुलान्‌ 
अनेकबिधान्‌ गोमहिपाद्ांश्च पशुन अदुः ददतु प्रयच्छन्तु ॥ ओद- 
नस्य ब्रह्मौदनाख्यस्य पक्वा पाचको यजमानः । $ पचेः “अन्ये- 


भ्योपि दृश्यन्ते” इति कत्रनिप्‌ & । सुकृताम्‌ पुण्यकृतां लोकस्‌ 
सुखोपभोगस्यानं स्वगादिकम्‌ एतु गच्छतु ॥ 


उत्पन नामक संस्कारसे पवित्र किये हुए निर्मल और 
मिश्रण करने वाले यज्ञके उपयुक्त ये लाये हुए शुभ्र बणसम्पन्न 
जल चरुस्थालीमें प्रवेश करें और ये जले इमंको पुत्र आदि रूप 
प्रजा और गौ मेंस आदि बहुतसे पशुको देवें ओर यह ब्रझौ- 


२१ २९७३ 


३२२ अथववेद सं हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


दनका पक्ता यजमान पुणपात्माओंके सुख भोगनेके स्थान स्वर 
आदिको प्राप्त होवे ॥ १७ ॥ 
अष्टमी ॥ 
र्मणा शुद्धा उत पूता घृतेन सोमस्पा शावस्तण्डुला 
यज्ञियां इमे । 
अपः प्र विशत प्रति गृडातु वश्चरुरिमं पक्सा छुङ्कतां 
मेत लोकम्‌ ॥ १८ ॥ 
रणाः । शुद्धाः । उत। पूताः। घृतेन । सोमस्य । अंशवः । 
_ तण्डुलाः । यहिया? इमे! 
आपः । प्र । विशत । प्रति । गृह्वातु । वः । चरु; । इमम्‌ ।. पवस्वा 


सुऽक्गताम्‌ । एत। लोकम्‌ ॥ १८ ॥ 
_ ब्रह्मणा मन्त्रेण शुद्धाः निर्दोषाः उत्त अपि च घृतेन चारण- 
शीलेन उदकेन पूताः प्रच्ञालिताः । यद्वा ्रपणानन्तंरभाषिना 
अंभिघारणेनाज्येन पूताः पत्रित्रीकृताः सोमस्य अभृतमयस्य 
अंशवः लताखणडाः । तदात्मक्रा इत्यथः । “निभिन्ध्यंशून्‌'’ इति 
हि माग्‌ [ & ] उक्तम्‌ । अत एव यज्ञियाः यज्ञाहों इमे तण्डलाः 
यूयम्‌ अपः स्थालीगतानि उदकानि प्र विशत । चरुः स्थाली च 
बः युष्मान्‌ प्रति ग्रहातु स्वीकरोतु । इमस्‌ ओदनं पक्त्वा । ओदन 
पाकेन- त्रझोदनसवाख्यं कमं लक्षयते । एतत्‌ कर्म कृत्वेत्यर्थः । 
ब्या ढ्यातप्‌ अन्यत्‌ ॥ 

मन्त्रसे शुद्ध हुए अत एव निर्दोष और श्रपण ( पकने ) के 


अनन्तर घृतसे पवित्र होने वाले, समके अंशरूप ये तण्डुल हैं 
* २९७४ 


एकादशं काणडम्ः्ग ३२३ 


पल लपल लल ट ठटाल टर टा यक ट रक कट डड टुणकट००००००००८०००००८०-,., 


हे यज्ञके उपयुक्त ऐसे तण्डलों ! तुम चरुस्थालीमें स्थित जलांमे 
प्रवेश करो और यह चरुस्थाली तुमको स्वीकार करे, इस ब्रह्मी 
दनका पक्ता यजमान पुण्य करने वालों के लोक स्वर्गको प्राप्त होवे १८ 
नवमी॥ 

उरुः प्रथस्व महता महिम्ना सहसपृष्ठः सुकृतस्य लोके। 
पितामहाः पितरः प्रजोपंजाहं पक्ता पञ्चदशस्ते अस्मि 
उरुः । प्रथस्व । महता । महिना | सहस अृष्ठ | सुञ्कृतस्य । 
लोके | 

पितामहाः । पितरः । ऽजा । उपऽजा । अहम्‌ । पक्ता । पञ्चऽदशः। 

ते । अस्मि ॥ १६॥ । 


हे ओदन सुकृतस्य पुण्यस्य फलभूते लोके स्वगादौ महता अघि- 
केन महिन्ना माहात्म्येन उरुः विस्तीणः सहस्नपृष्ठः सहखावयवः सन्‌ 
प्रथस्त्र विस्तीर्ण भव । अस्मदीयाः पितरः पिताम्रहाः। ® उपः 
लक्षणम्‌ एतत्‌ छ । पितृपितामहाद्याः सप्तपुरुषा हे ओदन त्वया 
तृप्यन्ते । तथा प्रजा पुत्रदुहितरूपा तत्पुत्रादिरूपा । एतदपि 
उपलक्षणम्‌ ® । अनन्तराः पुत्राद्याः सप्तपुरुषास्त्वया प्रीयन्ते । 
एतटुभयापेक्तया पक्वा ब्रह्मौदनस्य पक्ता अहं ते तव पञ्चदशः 
पञ्चदशसंख्यापूरकः अस्मि भत्रामि । मदनुष्ठितेन अनेन यज्ञेन 
एते सर्वे प्रीयन्त इत्यथः ॥ 

हे ओदन ! पुण्यके फलरूप स्त्रगादिमें तू अपनी बिस्तृत 
महिमासे सहस्रो अबयत्रों वाला होता हुआ बिस्तृत हो, हे ओदन ! 
तुझसे पिता पितामह आदि सात पुरुष तृप्त होते हैं, पुत्र पुत्री- 


रूप प्रजा ओर उनकी सन्तानरूप उपजा ये सात पाढ़ीतकके पुरुष 
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दशमी ॥ 
सहर्सपृष्ठ शतधारो अवितो ब्रह्मोदनो देवयानः स्वर्गः 
अमूंस्त आ दामि प्रजयां रेष्येनान्‌ बजिहाराय 
सुडनान्मह्ममेव ॥ २० ॥ 
सहस पृष्ठ | शतञ्धार; | झक्तितः । ब्रह्म ओदनः । देवऽयानः । 
स्वऽगः | द 
अमून्‌ । ते । आ । दधामि । .प्रऽजया । रेषय । एनान्‌ । 
बलिऽहाराय । मृडतात्‌ । मह्यम्‌ | एवं || २० ॥ 


सहस्रपष्टः सहस्ररीरः शतधारः शतसंझ्याकाभिर्धाराभिर- 
सृतमयीभियु क्तः अक्षितः अचीयमाण। । शुज्यमांगोपि चायस्‌ 
अपाप्नुवन्नित्यर्थः । देवयानः देवान इन्द्रादीन्‌ यान्ति गच्छन्ति 
पुण्यकृतः अनेनेति देवयानः । देवत्वप्रासिसाथनभ्ुत इत्यथः 
तथा स्वगेः फलभूतं स्त्रग प्रति अन्तरङ्गसाधनत्वात्‌ तदात्मकोयम्‌ 
इत्यर्थः | हे यजमान त्वया क्रियमाणोय व्रझौदनः एतत्संज्ञकः 
सत्रयज्ञः । उक्तगुणविशिष्टो भवतीत्यर्थः । अपि च ते तत्र बंलि- 
हाराय बलिः उपायनद्रव्यं तद्वरणार्थय्‌ अमून्‌ प्रसिद्धान्‌ सजा- 
तान्‌ आ दधामि अभिसुख स्थापयामि। एनान्‌ प्रजया पुत्रभृत्यादि 
रूपया रेशय लेशय अल्पीङुरु | उपक्तीणान्‌ कुतित्यथः । ® लिश 
अन्पीमावे । रलयोः एकत्वस्मरणाद्‌ रेफः ® । मह्यमेत्र मामेव 
श्राग्‌ उदीरितः सत्रयन्गः गलतात्‌ मृडयतु सुख यतु सर्वोत्कृष्ट करोतु । 
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® यृड खुलने । “क्रिपाग्रहणं कर्तव्यम्‌” इति कर्मणः संमदान- 
स्वाद अस्मदश्चनुर्थी छ ॥ 
[ इति एकादशकाणडे ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

हे यजमान ! तेरा किया हुआ यह यज्ञ सहस्रो शरीर वाला 
है अशृतेमयी सेकड़ों धारोंसे अक्षय रहता है अर्थात भोगने पर 
भी क्षयको प्राप्त नहीं होता है और जिसके द्वारा पुएयकती इन्द्र 
आदि देवताओं को प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ देवत्वकी प्राप्तिका साधन- 
भूत, फल भूत स्वगेका साधन होनेसे स्त्रगेरूप ही है हे यज्ञ ! तेरे 
निमित्त मैं इन सजातियाँको मेंटके रूपमें स्थापित करता हूँ, तू 
इनको पुत्र पौत्र आदिरूप प्रजासे अल्प कर, यह सवयज्ञ मुझको 
ही सुख देवे-मुझको ही सर्वोत्कृष्ट करे ॥ २० ॥ (२) 

पकाद्शकाण्डमं द्वितीय खूक समाप्त 

“देहि वेदिम्‌” इति सूक्तस्य ब्रह्मौदनसवे “अग्ने जायस्व” 
[ ११, १ ] इत्यनेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 

तत्र “उदेहि वेदिम्‌? इति प्रथमया चरोर्द्वासनं कुर्यात्‌ । 
“द्यभ्यावर्स्र? इत्यनया चरुस्थालीं दक्षिणम्‌ आवतेयेत्‌ । 
सूत्रित हि । “उदेहि वेदिम्‌ [ २१ ] घता प्रियस्व [१२. ३. ३४ ] 
इत्युद्वासयति । अभ्याबतंस्त्र [ २२ ] इति ङुम्मीं प्रदक्षिणम्‌ आ- 
चतेयेत्‌” इति [ को० ८. २ ] ॥ 

“झदितेहस्तस्‌” इति ऋचा खुचं वेद्यां सादयेत्‌ । “अदितेः 
इस्तं [ २४ ] सर्वान्त्समागाः [ १२. २. ३६ ] इति मन्त्रोक्तम्‌ ? 
इति [ को ° ८+ ३ | सूत्रात्‌ ॥ 

` “धत्तं स्वा हव्यम्‌? [ २४ ] इति ऋचा चतुर आपेयान्‌ आसने 
उपवेशयेत्‌ । सूत्रितं हि । “भृत स्वा हव्यम्‌ इति चतुर आपंयान्‌ 
भृग्बङ्गिरोबिद्‌ उपसादयति” इति [ को० =, ४ ]॥ 

“सोम राजन” [२६] इति ऋचा चतुर आर्षेयान ऋत्विजो 
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यजमान आहयेत्‌ । “शुद्धाः पूताः” [. २७ ] इति ऋचा तेषाम्‌ 
ऋत्विजां इस्तप्रक्ञालनाथम्‌ उदकं दद्यात्‌ । “शुद्धाः पूता इति 
मन्तरोक्तम्‌?” इति [ कौ० ८, ४ ] सूत्रात्‌ ॥ 

द्‌ मे ज्योति! इति ऋचा ओदने हिरण्य निदध्यात्‌ । सूत्रितं 
हि । “इदं मे ज्योतिः [ २८ ] समग्नयः{ १२, ३, ५० ] इति 
हिरणएयमधिनिदधाति” इति [ कौं० ८, ३ ]॥ 

अत्र “दं मे ज्योतिः” इति प्रथमपादं दातारं वाचयन्‌ हिरणयम्न्‌ 
अधिनिदध्यात्‌ । “कृण्वे पन्थाम्‌” इनि “चरमपाद्‌ं च दातारं 
वाचयेत्‌” इति हि भाष्यकार! ॥ 

“पक क्षेत्रात्‌” इति मध्यमेन पादद्वयेन बहिंष्यासा दितम्‌ ओद- 
दम्‌ ईपत्‌ कर्षयेत्‌ । “पक्वं क्षेत्रात्‌ [ २८ ] बर्ष 'बजनुष्ब [ १२ 
३. ५३ ] इत्युपकर्पेयति” इति हि [ कौ० ८, ४ ] सूत्रम्‌ ॥ 

“इद्‌ मे ज्योतिः” इति समस्ता ऋक्‌ दातृवाचने विनियुक्ता । 
&इद्‌ से ज्योतिः [ २८ ] ,सत्याय [ १२, ३, ४६-४८ ] इति 
तिस्नः” इति हि सूत्रम्‌ [ को० ८. & ] ॥ 

“झगा तुपान” [ २६ ] इति ऋचः प्रथमपादेन अग्नौ तुषान्‌ 
जुहुयात्‌ | “अग्नो तुषान्‌ इति तुपान्‌ आवपति” इति [को ०८,४] 
सूत्रात्‌ ॥ 

. “परः कम्वूकान इति शेपेण पादत्रयेण फलीकरणान्‌ उद्ह 
येत्‌ | “परः कम्यूकान इति सव्येन पादेन फलीकरणान्‌ अपो 
इयति” इति [ कौ० ८, ४ ] सूत्रम्‌ ॥ 

“श्रास्यनः” [ ३० ]इत्यादिका ऋचः ओदनसंपाने विकल्पेन 
बिनियुक्ताः । सूत्रितं हि। “भूक्तन पूर्व संपातवन्त करोति श्राम्यत 
इति प्रश्रतिभितरा” इति [ को० ८, ४ ]॥ 

“उदेहि वदिम्‌' सूकका अग्ने जायस्व' ( ११ । १ ) सूक्ते 
साथ ब्रह्मोंदनसत्रमं विनियोग कह दिया है। 
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और “उदेहि वेदिम्‌? इस पहिली ऋचासे चरुका उद्वासन करे। 
“अभ्यावतेस्व' इस ऋचासे चरुस्थालीको प्रदक्षिणा करता हुआ 
घुमावे । इस विषयमें कौशिकमूत्र ८ । २ का प्रमाण भी है कि- 
‘उदेहि वेदिम्‌ ( २१ ) धर्ता धियस्व ( १२ । ३ । ३५ ) इप्युद्वास- 
यति । अभ्यावर्तस्ब ( २२ ) इति कुमी प्रदक्षिणां आबतेयेत्‌' ॥ 

“दितेईस्तम्‌? ऋचासे सबैको वेदी पर रक्खे । इस विषयमे 
कौशिकसूत्र ८ । २ का प्रमाण भी हे, कि-“आदितेईस्तम्‌ ( २४ ) 
सर्वान्त्समागाः ( १२ । ३ । ३६ ) इति मंत्रोक्तम्‌' । “शृतम्‌ त्वा 
हव्यम्‌? इस पच्चीसतरीं ऋचासे चार आर्षेय ब्राह्र्णोक़्ो आसन 
पर वैठावे । इस बिपयमें सूत्रका प्रमाण भी है, क्रि-श्रृत त्वा 
हव्यं इति चतुर आर्षेयान्‌ मृगङ्गिरोविद उपसादयति? ( को शिकः 
सूत्रट। ४ )॥ | 

यजमान “सोमो राजन? इस छन्ती सती ऋचासे चार आपय 
ऋत्तिजों को बुलावे । और “शुद्धाः एताः’ इस सत्ताइसचीं ऋचा 
से उन ऋत्विजोंको हाथ धोनेके लिये जल देवे । इस व्रिषयमें 
कौशिकसत्र ८। ४ का प्रमाण भी है, कि-शुद्धाः पूता इति 
मन्त्रोक्तम्‌' ॥ 


“द्‌ मे ज्योतिः?' इस ऋचासे ओदनमें सुवणको रखखे । इस 
विषयमें कौशिऋसूत्र ८ । ३ का प्रमाण है, कि-“इदं मे ज्योतिः 
(२८) समग्नय; (२२। ३1३४० ) इति हिरण्यप्रभिनिदधाति ॥ 

यहाँ “इदं मे ज्योति!” इस प्रथमपादको दातासे पढ़वाता हुआ 
सुवर्णको रक्खे | और भाष्यकार कहते है कि- कएने पन्थानम्‌” 
इस अन्तिमपादको भौ दातासे वचत्रावे ॥ 

५पुक क्षेत्रात्‌”' इन मध्यके दो पादोंसे कुशाओं पर रक्खे हुए 
ओद्नको कुछ खींचे । इस विषयमे कौशिकमृत्र ८। ४ का प्रमाण 
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भी है, कि-“पक्वंसेत्रात्‌ (२८) वर्ष बलुष्ध १२।३। ४३) 
इत्युपकपयति' ॥ 

“द्‌ मे ज्योति!!! यह समस्त ऋक्‌ दातृवाचनमें विनियुक्त 
होती हे । इस विषयमें कोशिकस्रत्र ८ । & का प्रमाण है, कि- 
“द्‌ मे ज्योतिः (२८) सत्याय (१२।३।४६-४८) इति तिखन!” ॥ 

“अग्रौ तुषान? इस उन्तीसवीं ऋचाके प्रथम पादसे अग्निमें 
तुषोंको होमे । इस विषयमें कौशिकसूत्र ८। ४ का प्रमाण है, 
'कि-“अग्नौ तुषान्‌ इति तुषान्‌ आवपति ॥? 

“पर! कम्बूकान) इन अन्तिम तीन पार्दोसे फलीकरणोंका 
उद्हन करे । इस विषयमें कोशिकक्षृत्र ८ । ४ का प्रमाण भी है, 
कि- पर; कम्बूकान्‌ इति सुव्येन पादेन फलीकरणान्‌ अपोहय ति? ॥ 

“आम्यतः' यह तीसबीं आदि ऋचाएँ ओदनसम्पातमें विकल्प 
सें विनियुक्त होती हें। इस बिषयमें कोशिकसूत्र ८ । ४ का प्रमाण 
fl : कि-श्रक्तेन पूर्व सम्पातवन्तं करोति आम्यत इति भ्रभृति 

वा? ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
उदेहि वेदिं प्रजयां वर्धयेनां नुदस्व रचः परतरं घेह्मेनाम। 
श्रियां समानानति सर्वीन्त्यस्यामाधस्पदं द्विंतस्पा- 
द्यामि ॥ २१ ॥ 
उत्‌ऽएहि। वेदिम्‌ । मञ्नया । वर्षय । एनास्‌ । बुद्स्व । रततः । 
भ्ऽतरम्‌ । घेहिं । एनाम्‌ । 
श्रिया । समानान्‌। अति । सबान्‌ । स्याम । अधःऽपदम्‌ । 


द्विषतः । पादयामि ॥ २१ ॥ 
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MNS 00S 
हे पक्यौदन वेदिम्‌ हविरासादनाय प्रोक्षणादिवहिंस्तरणादि 
संस्कारसस्कृतां भूमिं प्रति उदेहि उदागच्छ | अग्नेः सक्राशाद्‌ 
उत्याय वेद्याम्‌ आसीदेत्यथः | एनां पत्नीं प्रजया पुत्रादिरूपया 
वधय समृद्धां कुरु । रक्षः यज्ञमिघातक राक्षसं नुदस्व अस्मात्‌ 
स्थानात्‌ प्ररय प्रच्यावय | & चुद्‌ प्ररणे & । तथा एनां पत्नीं 
प्रतरम्‌ प्रकृष्टतरं यथा भवति तथा धेहि धारय पोषय वा । 
® उधाञ्‌ धारणपोषणयोः । “्तरसोरेद्धाषभ्यासलोपश्च” इति 
पराभ्यासलोपौ ® । श्रिया समानान्‌ इति उत्तरोधर्चो व्या 
ख्यात; [ १२ ]॥ 
हे पक्तरौदन ! तू प्रोचाणादिबहिंस्तरणादिसंस्कारसे संस्कृत 
भूमिरूप वेदीमें इविरूपसे स्थित होनेके लिये आ, अर्थात्‌ अग्निके 
संमीपसे उठ कर वेदीमें.बेठ, इस पत्नीको पुत्र आदिरूप प्रजासे 
समृद्ध कर, यज्ञविधातक राचासको इस स्थानस खदेड़ तथा इस 
पत्नीको अधिकतासे पुष्ट कर | इम सब समान पुरुषासे सम्पत्ति 
में अधिक होजावे, में द्रेष करने वाले शत्रओंको ओंघे गिराता हूँ १ 
| द्वितीया ॥ 
भ्याव॑तेस्व पशुभिः संहेनों प्रत्यहेनां देवताभिः 
सद्धिं 
मा खा प्रापच्छपथो माभिचारः से चत्र अनमीवा 
वि राज ॥ २२ ॥ 
अभिऽझ~वतेस्व । पशुऽभिः । सह । एनाम्‌ । रस्यङ्‌। एनाम्‌ । 


देवताभिः । सह । एघि। 
२९८१ 


३३० झयबेनेद्संहिता सभाष्य-भाषानुंवादसहित 


re 


a 
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मा । स्वा । प्र। आपत्‌ | शपथः | मा । अभिऽ्चारः । स्ये । 
क्षेत्र अनमीवा । त्रि। राज ॥ २२॥ 


हे ब्रह्मौदन एनान्‌ पत्नीयजमानादीन्‌ पशुभिः लब्धव्येगोंम 
हिपाद्येः सह अभ्यावरतस्व अभिलद्य आहत्तो भव | तथा एनान्‌ 
यहव्याभिर्देवतामिः सह पत्यङ प्रत्य्षन्‌ आभियुख्येन गच्छन्‌ 
एधि भव ॥ हे यजमान यद्वा हे परिन शपथः परकृत आक्रोशस्त्वा 
त्वां मा प्रापत्‌ मा प्रामोतु । छ आप्लु व्याप्तो । माङि जुङि 
लुदित्वात्‌ च्लेः अङ्‌ आदेशः & । तथा परकृतः अभिचारः 
पारणकर्ष मा प्राम्रोतु । तथा स्वे स्त्रकीये क्षेत्र स्थाने अनमीवा 
अमीवा रोगस्तद्रहिता सती वि राज विशेषेण राजमाना भव । 


® राजतिः ऐश्वयकर्मा छ ॥ 
है ब्रह्मौदन ! इन पत्नी यजमान आदिके अभिप्नुख होकर गौ 


महिष आदि पशुओंके साथ ग्रा । और पूजनीय देवताओं के सहित 
आ । हे यजमान और हे यजमानपत्नि | दूसरेका किया हुआ 
आक्रोश तुझ प्राप्त न होवे | तथा दूसरेका किया हुआ मारण- 
कमे भी तेरे पास न फटके तथा तू अपने स्थान पर नीरोग रहती 


हुई ऐश्वर्य भोग ॥ २२ ॥ 
तृतीया ॥ 
[ha &२ ७6५1 


ऋतेन तष्टा मनसा हितेषा ब्ह्मोदनस्य विहिंता 
वेदिं । य 

असद्री शुद्धामुपं धेहि नारि तत्रौदनं सादय देवाः 
नांम्‌ ॥ २३॥ Ee 

ऋतेन । तष्ठा । मनसा । हिता । एपा । ' ब्रहाञ्योदनस्य । 


वि$हिता । वेदिः | अग्रे । 
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अंसद्रीय | शुद्धाम्‌ | उप। थेहि। नारि। तत्र । ओदनमू । 
सादय । दैवानाम ॥ २३ ॥ 


ऋतेन सस्येन ब्रह्मणा तष्टा तनूकृता सम्यडनिर्मिता । ® तन्न 
तव तनूकरणे । कमणि निष्ठा । “यस्य विभापा” इति इट्पति- 
षेधः । “स्कोः संयोगाद्योः०? इति कलोपः ॐ । मनसा प्रथम- 
स्टेन हैरणयगर्भेण हिता धारिता । ® “दधातेहिँ।” इति निष्ठायां 
हिरादेशः ® । एषा एवंगुणविशिष्टा वेदिः व्रझौदनस्य सादनाय 
अग्रे पुरा विहिता महर्षिभिः कल्पिता । हे नारि पत्नि अंशध्रीम्‌ 
अंशान्‌ भागान्‌ देवमनुष्यपितृसंबन्धिमो घारयतीति अंशध्री तां 
शुद्धास्‌ अनुपहतां वेदिम्‌ उप घेहि उप सप्रीपे धारय । तत्र वेद्यां 
पक्त्रम्‌ इमं देवानां स्त्रभूतस्‌ ओदनं सादय प्रापय । आसा दयेत्यर्थः ॥ 
इस वेदीको ब्रह्माजीने बनाया था और प्रथभसष्ट हिरएयगर्भने 
इसको स्थापित किया था ऐसी वेदीको व्रझौदन स्थापित करने 
के लिये ऋषियोंने भी पहिले कल्पित किया था, सो हे नारि ! 
देवता मनुष्य और पितरोंके अंशोंत्रो धारणा करने वाली शुद्ध 
वेदीके समीपमें तू आ और उस पर इस बने हुए देवांश ओदन 
को रख ॥ २३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
अदितेहस्तां खुचमेता द्वितीया सप्क्रषयो भूतकृतो 
यमङ्खन्‌ । 
सागात्रांणि विदुष्योदनस्य दविवेद्यामध्येन चिनातु 
अदितेः । हस्ताम्‌ | स्नुचम्‌ । एताम्‌ | द्वितीयाम्‌। सप्ऽञऋपयः । भूतऽ- 


कृनः । याम्‌ । अक्रणवन्‌ । 
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क क है 
सा । गात्राणि। बिदुषी । ओदनस्य | दरि वेद्याम्‌ । अधि | एनम्‌। 
चिनोतु ॥ २४ ॥ 


~= लल 


अदितेः देवमातुः द्वितीयम्‌ द्वित्वसंख्यापूरक हस्तम्‌ एतां होम- 
साधनभूता यां खरचं भूतकृतः भूतानां प्राणिनां सष्टार! | सपत" 
ऋषयः ] अकूएवन. अङुवेन्‌ सेषा दर्वि होमसाधनथूता सुक्‌ 
झोदनस्य पक्वस्य गात्राणि शरीराणि तत्परू षिच विदुषी जानती 
वेद्याम्‌ अधि उपरि एनं ब्रह्मौदन॑ चिनोतु स्थापयतु ॥ 

सप्तियोंने देवपाता अदितिके दूसरे हाथके रूपें इस होमः 
साधन खुबेको किया था, वह यह सुवारूपा दर्वी ओदनके पव 
शरीरोंको जानती हुई वेदीके ऊपर ब्रह्ौदनको स्थापित करे २४ 


पञ्चमी ॥ 

शर्त ला इब्यमुप सीदन्तु देवा निसृप्याभे पुनरेनाच्‌ 
प्र सीद्‌ । 

सोमन पूता जठेरै सीद बद्णांमार्पेयास्ते मा रिबन 
प्राशितारः ॥ २५ ॥ 

शृतम्‌ । त्वा । इच्यम्‌ । उप। सीदन्तु । दैवाः । निःव्सुप्प । अग्नेः | 

पुन! ।एनान । प्र । सीद्‌ । 

सोमेन । पूतः । जठरे | सीद । ब्रह्मणास्‌ । आर्षेयाः | ते । मा। 
रिषन्‌ । प्रञ्यशितारः ॥ २४ ॥ ८ 


हे ओदन शृतम्‌ पक्त्रम्‌ अत एव इव्यस्‌ हवनयोग्यं त्या त्वां 
देवा उप सीदन्तु यष्टव्या देवा उपसन्ना भवन्तु । “शृतं पाके’ 
२९८४ 


इति निपात्यते & ।.श्रुतस्येव इविषो देवाहता तैत्तिरीये स्पष्टम्‌ 
आम्नायते । “यो बिद्धः स नेऋ तो योशृनः स रौद्री यः शृतः 
स सदेवः” इति [ तै० सं० २, ६, ३, ४ ]। हे ताहशौदन सवम्‌ 
अग्नेः सकाशात्‌ निः्छप्य निर्गत्य पुनरेनान्‌ प्र सीद्‌ प्राप्लुहि । 
सोमेन अमृतमयेन सोमरसेन चीरदध्यादिखूपेण । श्रयते हि 
सोमात्मकत्वं दधिपयसोः । “सोमः खलु वै सांनाय्यम” इति[ ते० 
ब्रा? ३. २,३, ११. ]। तेन पूतः शुद्धः सन्‌ ब्रह्मणाम्‌ ब्राह्म- 
णानां जढरे उदरे सीद उपविश । आर्षेयाः स्वस्वगोत्रप्रवराभिज्ञा 
भुग्बङ्गिरोविदस्ते ब्राह्मणा ओदनस्य प्राशितारः भोक्तारः मा रिषन्‌ 
मा व्रिनश्यन्तु । तेपाम्‌ उदरे प्रविएस्त्वं हिंसां मा कृया इत्यर्थः ॥ 

` हे ओदन ! पत्रे हुए अत एत्र इवनके योग्य तेरे पास पूज- 
नीय देवता 1 आवें । हे ओदन ! तू अग्निसे निकल कर फिर 
इनको प्राप्त हो चीर दधि आदिरूप 1 सोमरससे शुद्ध होकर इन 
ब्राह्मणोंके उदरमें बैठ, ये अपने २ गोत्र प्रवरको जानने बाले 
आर्षेय अथर्षवेदी ब्राह्मण भोजन करके हिंसित न हों ॥ २२ ॥ 


षष्ठी ॥ 
सोमं राजन््संज्ञानमा वपेभ्यः सुर्बाह्मणा यतमे लोपः 


'सीदांन्‌ । 

+ पकी हुई इविकी ही देवाईता तैत्तिरीयके स्पष्ट लिखी हुई 
है, कि-“यो विदग्धः स नेऋ तो योञ्यूतः स रोद्रो. यः शतः स 
सदेवः ॥-अर्थात्‌ हइविका जला हुआ भाग राक्षर्सोका होंता है, 
कच्चा रुद्रदेवका होता है और पका हुआ देवताओं का अंश होता 
है” ( तैचिरीबसंहिता २। ६ | ३ । ४ ) ॥ 

| दधि और पयका सोमात्मकत्व तिने कहा है, कि-“सोमः 
खलु वै सान्नाय्यम्‌” ( तैज्ञिरीयसंहिता ३। २। ३ । ११) ॥ 
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३३४ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित. 
आपीनापेयांस्तपसोषि जातान्‌ बंौदने सुहवां जोहः 
वीमि ॥ २६ ॥ 
सोम । राजन । समूःज्ञानस्‌ । आ । वप । एभ्यः | सुःब्राह्मणाः। 


यतमे । त्वा । उपऽसीदान्‌ । 

ऋषीन्‌ । आर्पेयान्‌ | तपसः । अधि । जातान । ब्रह्मओद्ने । 

सुऽइबा । जोहबीमि ॥ २६ ॥ 

हे राजन्‌ राजमान सोम तदात्मक ब्रह्मोदन एभ्यः भोक्तृभ्यो 
ब्राह्मणेम्यः । ® तादर्थ्ये चतुर्थी & । संज्ञानम्‌ सम्यग्‌ ज्ञानम्‌ 
आ [वप निधेहि । मोहं मा कृथा इत्यर्थः । यतमे यज्जातीयाः 
सुब्राह्मणाः शोभना ब्राह्मणा छवङ्गिरोबिदः त्या त्वास्‌ उपसीदान 
उपसन्ना भवन्ति | & सीदतेलेटि आडागमः । यतमे इति। “बा | 
बहूनां जातिपरिप्रश्ने डतमच्‌’ इति डतमच्‌ प्रत्ययः । तस्य सकः ” 
नामगणे पाठात्‌ तदन्तस्य सर्वेनामसज्ञायां जसः शीभावः ® । 
एभ्य इति पूर्वत्र संबन्धः | अपि च तपसोधिः ज्ञाता दीक्षारूपात्‌ 
तपस उत्पन्ना । “ब्रह्मणो बा एप जायते यो दीक्षते” इति हि 
ब्राह्मणम्‌ [ आप० १०, ११. ६ ] | एवंभूता सुहवा शोभनाहाना 
पत्नी आर्षयान्‌ प्रागुक्तलक्षणान्‌ ऋषीन्‌ ब्रह्मीदने विषये जोह- 
बीमि शुनःपुनराहयामि । § हृयतेयेङ्लुगन्तात्‌ लटि उत्तमैकवचने 
“¦ संप्रसारणम्‌” “अभ्यस्तस्य च” इति संप्रसारणम्‌ । “गुणे 
यङ्लुकोः” इति अभ्यासस्य गुण! & 

हे राजमान सोमात्मक घ्रह्मांदन ! इन भोक्ता ब्राह्मणोंको 
श्रेष्ठ ज्ञान दीजिये इनको मोइमें न डालिये, जो भृग्वंगिरोवेत्ता 
मुत्राह्मण तेरे पास वैउ है उन आर्षेथ क्रपियोक्रो में दीक्षारूफ 
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- eS 


तप -- से उत्पन्न हुई शोभन आह्वान बाली पत्नी ब्रह्मौदनके 
लिये बारम्बार बुलाती हँ ॥ २६ ॥ 

सप्तमी ॥ 
शुद्धाः पूता याता याज्नवा इमा अद्यणा हस्तधु 


[$ 


प्रपृथक्‌ सांदया।म । 

यत्काम इदमंभिपिञ्चाभि वोहमिन्दों मरुतान्त्स ददाः 
दिदं में २७॥ 

शुद्धाः । पूताः । योषितः । यज्ञियाः | इमा; ब्रह्मणाम्‌ । हस्तेष । 
प्रडपुथकू । सादयामि । 

यत्‌ऽक्ामः । इदम्‌ । शभिऽसिञ्वामि । बः । अहस्‌ । इन्द्र | मरु- . 
वान्‌ । सः | ददात्‌ । इदस्‌ । में ॥ २७ ॥ 


. शुद्धाः निमलाः पापरहिताः पूताः स्वससगण अन्यस्यापि पाव- 
यित्र्यः योषितः ख्रीरूपा मिश्रणशीला वा यज्ञियाः यज्ञाहों इमा! 
एवंगुणविशिष्टा अपः ब्रह्मणाम्‌ प्रोणुदीरितलत्षणानां ब्राह्मणानाँ 
हस्तेषु पाणिषु । अत्र प्र इत्युपसगंः उपसृष्टां क्रियाम्‌ आह । 
प््तालनक्रियाव्याजेनेत्यथः । प्रकषण वा पृथक सादयामि | 
सांकर्यं यथा न भवति तथा चित्तिपामीत्यर्थः । हे उदीरितलक्षणा 
आपः वः युष्मान्‌ अहं यत्कामः यत्‌ फलं कामयमानः इदम्‌ 

+ आपस्तस्बश्रौतमूत्र १० । ११ । ६ में कहा है, कि-“ह्मणो 
चा एप जायते यो दीक्षते ॥-णो दीक्षा लेता है वह तपसे ही 

. उत्पन्नः होता हैं” ॥ 
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३३६ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


0000 यहा ह नजय 
इदानीम्‌ अभिषिश्वामि अभितः चारयामि इदं काम्पमाने फलं सः 
प्रसिद्धो मरुत्वान्‌ मरुहशैयुक्त इदो मे महा ददात्‌ ददातु ॥ 

निर्मल पापरहित अपने संसर्गसे दूसरेको भी पवित्र करने 
वाले मिश्रणशील यज्ञंके उपयुक्त जलोको में ब्राह्मणोंके हाथमे 
अलग २ डालता हूँ, ह पूर्वोक्त लक्षणों वाले जलों ! मैं जिस कामना 
से तुम्हें अभिषिश्वित करता हूँ उस फलको मरुह॒णोंके साथ इन्द्र 
मुझको देवें ॥ २७ ॥ 

अष्टमी ॥ 

दं मे ज्योतिर्तं हिरण्य पढ्क चेत्रात्‌ कामदुघां म 

एषा | 
दं धनं नि दये जाह्मणेषु कणे पन्था पितृषु यः स्वरगः२८ 
इदम्‌ । मे । ज्योति! । अगृतम्‌ । हिरण्यम्‌ । पक्वमू । सेतर । 

काम5दुघा । मे । एषा । 
इदम्‌ । घनम्‌ । नि । दें | ब्राह्मणेषु । कृण्वे । पन्थाम्‌ । पदषु 

यः । स्वः: ॥ २८ ॥ 

इदं निधीयमानं हिरएयस्‌ अगतस्‌ झविनश्वर॑ मे मम ज्योति; 
प्रकाश; । स्वर्गमा्गेस्य प्रकाशको दीप इत्यर्यः ॥ पक्वसू पाकेन 
संस्कृतम्‌ एतद्ग अन्नम्‌ केत्रात्‌ बरी हियवादिसस्याढ्याहृ भूमदेशाद 
उत्पन्ना एषा [ मे ] कामदुघा कामानां दोग्ध्री घेबुः । के “दुइ; 
कब्घश्च” इति कब्घत्वे & ॥ इदं घनं दक्षिणात्वेन दीयमानं ब्राह्म 
णेषु नि दधे निक्षपामि यथा मम तत्‌ स्वर्ग लोके कोटिणुणित स्यात्‌ । 
तथा पितृषु अस्मदीयेषु पितृपितामहादिपु विषये या प्रसिद्धस्तैरभिः 


लपितः स्त्रगः पुण्यलोकः तस्य पन्थाम्‌ पन्थानं छेएवे करोषि ॥ 
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एकादशं काणडसू ३३७ 


ये दिया हुआ सुत्रण मेरे स्तरगभागेका अविनश्वर दीपक है, 
र यह संस्कृत ओदन, धान जों आदिसे भरे हुए क्षेत्रसे आई 
हुई कामधेनु है, और इस धनको में दक्तिणारूपसे ब्राह्मणोंमें 
स्थापित कर रहा हूँ, यह स्वरगरमेकोटिगुणा होजावे | और मैं इससे 
पितरोंका अभिलपित जो स्वर्ग है उसके मार्गको बना रहा हूँ २८ 


नवमी ॥ ` 

अभो तुषाना वप जातवेदसि परः कम्बूकाँ अपं सुड 
दू । 

एतं शुश्चम गृहराजस्य, भागमथो विद्य निऋतभीग- 
धेयम्‌ ॥ २६ ॥ | 

अग्नौ । तुषान्‌ । आ । चप । जातऽबेदसि '। परः । कम्बूकान्‌ । 
अप] शृट्टि । दम्‌ | 

एतम्‌ । शुश्रुम | गृहऽराजस्य । भागम्‌। अथो इति । विद्य । 
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नि:5च्यतेः । भागश्पेयम्‌ ॥ २६ ॥ 

हे ऋत्विक्‌ जातवेदसि जातानां वेदितरि अग्नौ तुषान्‌ ब्ह्मौ- 
दनायेतण्डलेभ्यः पृथकृतान्‌ आ वप प्रक्षिप । तेषाम्‌ अग्नौ प्रक्षेप 
प्रतिपत्तिरित्पर्थः ॥ तथा कम्बूकान्‌ फलीकरणान्‌ परः परस्ताद्‌ 
दूरम्‌ अप मुडडि पादेन अपमारजें कुरु । ग्रहराजस्य ग्रहाणाम्‌ अधिः 
पतेबोस्तुनाथस्य । ® “रानाहःसखिभ्यः०” इति टच्‌ & । एतं 
कम्बूकाख्यं मागं शुश्रुम अभिन्ञेभ्यो वयं श्रतवन्तः | अथो अपि 
च निऋ ते; पापदेवताया भागधेयम्‌ हविभांगम्‌ एतं विद्य जानीमः। 
& “विदो लटो वा? इति मसो मादेशः | भागशब्दात्‌ स्वार्थ धेय- 
प्रत्ययः € ॥ 
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हे ऋत्विक्‌ ! जातवेदा अभिमे ब्रह्मोदनके तण्डलोंसे पृथक किये 

हुए तुषोंको डालिये और फलीकरणोंको परसे अलग करिये 
हमने सुना है, कि-यह फलीकरण वास्तुनाथका भाग होता है और 
हम यह जानते हैं, कि-यह पापदेवता निऋ तिका भी भाग होता है 

दशमी ॥ 

श्राम्यतः पचतो विद्धि सुन्वतः पन्थो स्वगमधि 
रहयेनम्‌ । र 

` येन रोहात्‌ पर॑मापद्य यद्‌ वयं उत्तमं नाकं परमं व्योम 


श्राम्यतः । पचतः। विद्धि । सुन्वतः । पन्थाम्‌ । स्वःऽगस्‌। अधि । 
रोहय । एनम्‌ । 
येन । रोहात्‌ | परम्‌ । आऽपद्य | यत्‌ | वयः । उत्‌ऽतमधू । 


नाकम्‌ । परमम्‌ | बिञओम ॥ ३० ॥ 

श्राम्यतः दोक्षारूपं तपस्तप्यमानान्‌ । & श्रप्नु तपसि खेदे च। 
अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । “शमाम्‌ अष्टानां दीघंः श्यनि’ इति 
दीघ! & । दीत्षाजनितश्रमानन्तरं पचतः उक्तरीत्या ब्रह्मौदन- 
पाक कुबंतः सुन्त्रतः सोमाभिषव कुवेत; । सवयज्ञ एव सोपयाग- 
त्वेन रूप्यते । सत्रयज्ञानुष्ठातन्‌ यजमानान्‌ हे ब्रह्मोदन त्थं विद्धि 
जानीहि । एनान्‌ यजमानान्‌ स्वगम्‌ स्वगमापक पन्थाम्‌ पन्थानं 
मागम्‌ अधि रोहय उपरि आरोहय । उत्तमम्‌ उत्कृष्टतमं नाकम्‌ 
दुःखसंस्पशेरहितं परमम्‌ सत्रस्य परस्ताह उपरि देशे बतंगान॑ 
स्वगोख्यं यद्‌ व्योमास्ति तद्‌ येन पथा अयं यजमानो रोहात्‌ रोहेत्‌ 
आरूढो भवेत्‌ । कथं भूत्वेत्याह । परम्‌ उत्कृष्टं बयः पच्चिरूपं 
रयेनात्मकं यह. अस्तिं तद्‌ आपद्य आस्थाय । श्रूयते हि तेत्ति- 
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रीयके । “शयेनो वे बयसां पतिष्ठः। श्येन एव भूत्वा सुवर्ग लोक 
पत॒ति” इति [ तै० सं० ५, ४, ११, १ ]। तं पन्थानम्‌ आरो- 
हयेति पूवेत्रान्वयः ॥ 

[ इति ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

दीक्षारूप तपको तपते हुए, ब्रह्मौदनपाकको करते हुए और 
सतरयज्ञरूपी सोमाभिषत्र करते हुए सवयज्ञके अनुष्ठाता यजमानों 
को हे ब्रह्मौदन ! आप जानिये और इन यजमानोंको स्वगे प्राप्त 
कराने चाले मागे पर चढ़ाइये, दुःखके लेशसे शुन्य ऊपर जो 
'परमोत्कृष्ट वर्ग नामक व्योम है उसमें यह यजमान श्रेष्ठ शयेन पत्ती 
का रूप धारण करके जिस प्रकार आरोहण कर सके तेसा 
करिये + ॥ ३० ॥ (३) | 


तृतीय सूक्त समाप्त 


“बश्नेरध्यर्यों” इति सूक्तस्य ब्रह्मौदनसवे “अग्ने जायस्व" 
[ ११. १ ] इत्यनेन सह उक्तो विनियोगः । तत्र “बभ्रेरध्वर्या 
इति ऋचा ओदनस्योपरि गर्त कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “बभ्ररध्वर्यो 
[ ३१ ] इदं मापम्‌ [ १२. ३. ४५ ] इत्युपर्यापानं करोति” इति 
[ कौ० र, ३, ] ॥ 

खघ्रृतेन गात्रा? इति पादेन घृतेन ओदनं विष्यन्दयेत्‌ । “शतेन 
गात्रा [ ३१ ] आ सिञ्च सपि [ १२. ३. ४५ ] इति सपिषा 
बरिष्यन्दयति” इति [ कौ० ८, हे ] सूत्रात्‌ ॥ 

“दुणे . पन्थाम्‌? इति चरमपादं दातारं वाचयेत्‌ । “बञ्रे 


अअ 


+- तैत्तिरीयसंहिता ५ | ४ । ११ । १ में कहा है, कि-्येनो 

'जै वयसां पतिष्ठः | श्येन एवं भूता सुवर्ग लोकं पतति ॥ श्येन 
ही पत्तियोमें अधिक उड़ने वाला है, श्येन वन कर ही प्राणी स्वर्ग 

पर आरोहण करता हैँ॥ | | 
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' रक्ष? इत्यादिभि रभः ओदनम्‌ अबुमन्त्रयेत । “समाचिबुष्च” 
इत्यनया आड्यं जुहुयात्‌ । “अमे प्रेहि [ ४. १४, ५ | समा- | 
चिञुष्व [ ३६ ] इत्याज्य जुहुयात्‌” इति दि [ कौ० ८, ४ ] 
सूत्रम्‌ ॥ 

“बश्नोरध्वर्यो' सूक्तका ब्रह्मोदनसवर्मे “अग्ने जायस्व'(११।१) 
के साथ विनियोग कह दिया है। इसकी “बश्रेरध्वयों' ऋचासे 
ओदनके ऊपर गर्त करे । इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, 
कि -'बञ्रेरध्वर्यो . ३१ ) इदं प्रापम्‌ ( १२ । ३ । ४४ ) इत्युपर्षा- 
पानं करोति? ( कोशिकसूत्र ८ । ३ )॥ 

“रतेन गात्र? पादसे घृतसे ओदनको विष्यन्दित करे । इस 
बिषयमें कोशिकसूत्र ८। ३ का प्रमाण है, कि-घुतेन गात्रा (३१) 
झा सिञ्च सर्पिः ( १२ । ३। ४५ ) इति सपिंषा विष्यन्दयति’ 
._ 'कृण्वे पन्थाम्‌ इस अन्तिम पदको दातासे पढ़बावे । बच्ने 
रक्ष इत्यादि चांसे ओदनका अनुमन्त्रण करे | समाचि- 
बुच्च' ऋचासे घृतकी आहुति देय इसमें कौशिकसूत्र ८ । ४ का 
प्रपाण है, कि-“अझेप्रेहि ( ४ । १४। ५ ) समाचिननुष्व (३६) 
इत्पाज्ये जुहुयात्‌' ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 
बमरेरंथर्यो सुसंमेतद्‌ वि मद्याज्याय लोकं कृणुहि 
प्रविद्वान्‌ । 
घनेन गात्राजु सत्रा वि खडे कण्वे पन्थां पितृषु यः 
- स्वर्गः ॥ ३१ ॥ 


बच्चे! । अध्वर्यो इति । ग्रुखम्‌ । एतत्‌। वि। शृट्टि । आज्याय । 
लोकम्‌ । कृणुहि | विद्वान्‌ = 
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तेन । गात्रा । असु । सर्वा । वि । मृट्टि । कृणवे । पन्थाम्‌ 
पिदृषु । यः । स्वःऽगः ॥ ३१ ॥ 


हे अध्वर्यो अध्वरस्य नेतऋ त्विक बभ्रेः मरणशीलस्य पोष- 
कस्य पकत्रस्य ओदनस्य । & डभृञ्‌ धारणपोषणयोः । “आहृग 
महनजनः झिकिना लिट्‌ च” इति किप्रत्ययः & । तथाविधस्य 
ओदनस्य एतम्सुखम्‌ उपरिमदेशं वि मृद्धि विशेषेण मार्जय शोधय। 
® पजूप्‌ शुद्धां । अस्मात्‌ लोटि सेहिरादेशः । “हु्ल्भ्यः०?? 
इति देघित्वम्‌ । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । “त्रश्न०” इत्या दिषत्वे 
जश्त्वम्‌ छ । झुखविमाजंगानन्तरम्‌ हे अध्वर्यो विद्वान जानन 
आड्याय । & षष्ठयथ चतुर्थी ® । आज्यस्य धारणार्थं लोकम्‌ 
स्थानं गतेरूप कृणुहि कुरु ओदनंमध्ये कल्पय । & कृवि हिंसा- 
करणयोश्च । “धिन्विकृएव्योर च” इति उप्रस्ययः। “उतश्च प्रत्य- 
याच्छन्दसि वा वचनम्‌” इति हेलु गभावः छ । तथा सबोणि 
गात्रा गात्राणि स्थालीगतस्य ओदनस्य अङ्गानि घृतेन क्षरण- 
शीतेन आज्येन अनु वि पडि आन्ुपूञ्यण बिमाजय । स्वभ्यक्तानि 
कुतित्यथः । अनेन ओदनेन पन्थाम्‌ पन्थानं माग कृण्वे कुब । 
पइशः स पन्था इत्साह पितृष्त्रिति | पितृषु पितृपितामहा दिषु 
पूर्व पुरुपेषु विषय भूतेषु यः पन्थाः स्वगंः स्वर्लोक प्रति ऋजुत्तेन 
गच्छति तथाविधः 1 ® स्त्रशेब्दोपपदाद्‌ “ गमेर्डोन्यत्रापि हश्यते 
इति डप्रत्ययः ® । स्वगेप्राप्रिसाधनभूतो माग इत्यथः ॥ 
हे 'अध्वरके नेता अध्ययु ऋतिक | इस पोषक ांदनफे 
सुखको ( उपरिप्रदेशको ) भली प्रकार शुद्ध करिये, हे विद्वान्‌ 
अध्वर्यो ! घुखक्रा . विमाजन करनेके अनन्तर ओदनके मध्यमे 
चृतके धारण करनेके लिये गतरूप स्थानको करिये, तथा स्थाली 
हे ओदनके सब अत्रयतरोंको घृतसे अभ्यक्त करिये, पितरोंके 
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पास जो मागे स्वगे जाता है उसी मार्गको में ओदनके द्वारा 
करता हूँ ॥ ३१ ॥ 
द्वितीया ॥ 


बन्ने र्तः समदमा वपेभ्योनाह्मणा यतमे लापसादाय्‌ । 
पुरीषिएः प्रथमानाः पुरस्तादाषयास्त मा सिप्‌ प्राशिः 


तारः ॥ ३२ ॥ 
बन्ने । रक्तः | समदम्‌ । आ । वप | एभ्यः । अब्राह्मणाः । 


पुरीषिणः । प्रथमानाः । पुरस्तात्‌ । आवया; । ते । मा । रिपन्‌। 


प्रञअशितारः ॥ २२ ॥ 


हे बन्ने भरणशील त्रझौदन अब्राह्मणाः ब्राह्मणव्यतिरिक्ता 
चाजियाच्या यतमे ये त्वा स्वास्‌ उपसीदान उपसीदेयुः भाशनाथस्‌ 
उपसन्ना भवेयुः । ® “वा बहनां जातिपरिप्रश्न०” इति यच्छ 
ब्दात्‌ डतमच । तदन्तस्य सर्वेनामसज्ञायां जस; शीभावः & । 
एभ्यः ब्रा्णब्यतिरिक्तेभ्यः रचःसमदम्‌ रक्षोजात्या सह मदनसू | 
यद्वा समानं माद्यन्ति अस्मिन्निति समत्‌ संग्राम; राक्षस; कलहस 
झा वप प्रक्षिप | रात्तसकृगां पीडां प्रापयेत्यथेः । ये तु पुरस्ताद्‌ 
उक्ता आपेयाः ऋषिगोतरप्रतराभिहाः पुरी षिणः पृणाति पूरयतीति 
बा पुरीप॑ प्रजापश्यादिकस । श्यते हि। “मजा वे पशवः पुरीपस्‌ । 
प्रजयैवैनं पशुभिः पुरीपतन्तं करोति” इति [ते० सं० २, ६, ४. ३] 
यास्कस्तु पुरीपशव्द॑निरवोचत्‌ । पुरीपं पृणातेः पूरयतबति 
[ नि० २. २२ ]। तद्ग एषाम्‌ अस्तीति पुरीषिणः । अत एव 
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प्रथमानाः लोके पुत्रपीत्रादिसमृद्धथा विस्तीयंमाणास्ते भवङ्गिरो 
विदो ब्राह्मणाः हे ओदन तत्र प्ाशितार! भोक्तारः मा/रिषन हिंसां 
मा माप्नुबन्तु । & रिष हिंसायाम्‌ & । समृद्धा भवन्तु इत्यर्थः ॥ 
हे भरणशील ब्रह्मौदन! ब्राह्मणक्रे अतिरिक्त जो क्षत्रिय 
आदि प्राशनके लिये तेरे पास वेठ, इनके लिये संग्राममे राक्षसो 
से प्रयुक्त कलहको दीजिये और जो ऋषि गोत्र और प्रवरको 
जानने वाले व्राह्मण तेरे पास बैठे हैं वे प्रथम प्रसिद्ध ब्राह्मण पुत्र 
पशु आदिसे समृद्ध होतें और तेरा प्राशन करने वाले वे ब्राह्मण 
नष्ट न होवें ॥ ३२ ॥ 
तृतीया ॥ 

आरषेंयेषु नि दभ ओदन खा नानापेयाणामप्यस्त्यत्न । 
अभिम गोप्ता मरुतंश्र सवै विश्वें देवा अभि रंचन्तु 

प॒क्वम्‌ ॥ ३३ ॥ 
आदेयेषु । नि । दे । ओदन । त्वा । न । अनार्षेयाणामू । 

अपि | अस्ति । अत्र । 
अग्निः । मे । गोप्ता । मरुत; । च । सर्वे। विश्वे। देवाः । अभि । 

रक्षन्तु | पक्त्रम्‌ ॥ २२ ॥ 

हे ओदन त्वा त्वाम्‌ आर्षेयेषु प्रायक्तलक्षणेषु ब्राह्मणेषु नि 

दधे नितरां स्थापयामि । अत्र अस्मिन्‌ ब्रह्मौदने अनार्पयाणाम्‌ 
ऋषिगोत्रप्रवरानभिज्ञानां पुरुषाणाम्‌ । अपिः संभावना: | 
संभावनापि नेवास्ति विद्यते | मे मम अग्नि; अग्रणीदंवो गोप्ता 


गोपायिता रक्षिता | ® गुपू रक्षणे तूचि “आयादय आधे- 
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धातुके वा” इति आयप्रत्ययाभावः ® । तथा'सन्नै संप्तगणात्मका 
मरुतः मरुत्सज्ञा देवाश्च । मम गोप्तार इति विपरिणामेन 
संबन्धः | अपि च विश्वे सर्वे देवा! मित्रवरुणणायमाद्यः पकवस्‌ 
पाकेन संस्कृतम्‌ इमं बह्मौदनस्‌ अभि रक्तन्ु अभितः पालयन्तु । 
& पक्वम्‌ इति ! पचेः कर्मणि निष्ठा । “पचो वः” इति निष्ठाः 
तकारस्य वकारः $!। 

हे ओदन ! में कको पूर्वोक्त लक्षणों वाले आर्षेय ब्राह्मणों 
में स्थापित करता हूँ इस ब्रह्मादनमें अनार्पेयोकी अथात्‌ ऋषि 
गोत्र प्रवरसे अनभिज्ञ पुरुषोंकी संभावना भी नहीं है, अभिदेव 
मेरे रक्षक हैं और सकल मरुद्गण भी मेरे रक्षक हें और मित्र 
बरुण अर्यमा आदि सकल देवता भी इस संस्कृत ब्रह्मोदनकी 
चारों ओरसे रक्षा करे ॥ ३३ ॥ 
चतुर्थी ॥ : 
न्नं दुहानं सदमित्‌ प्रपीनं पुमांसं धेनुं सदनं रयी- . 
णाम्‌ । 

प्रजामतत्वमुत दीधेमायूं रायश्च पापेरुप त्वा सदेम 
यज्ञम्‌ । दुद्दानस्‌ | सदस्‌ । इत्‌। प्रधपीनस्‌ | पुमाँसय्‌ । पेजुप्‌। सद- 
` नमू | रयौणाम्‌ । 
अनाञ्यसृतत्वम्‌ | उत्त । दीर्घ । आयुः । रायः । च। पोषैः | 

उप । त्वा । सदेम ॥ ३४ ॥ 

` यज्ञम््‌ अग्रिद्ोत्रदशपूणपासायात्मङँ ढुद्दानम्‌ उत्पास्यन्तसू । 
बरह्मौदनपाकानन्तरमेब हि आधानप्तदिवैदानकियास्थधिकार इति 


ब्रह्मौदनस्य कारणस्थोपन्यासः | सदम्‌ तरत्‌ सदैव मपीनग्‌ अह॒ृद्धौ- 
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` घस्कम्‌ । छ प्यायी बृद्धो । अस्मात्‌ पूर्वात्‌ निष्ठायां “प्यायः 
पी” इति पी आदेशः ® । पुमांसं धेनुम्‌ | उक्तलत्तणो ब्रह्मौद्‌नः 
पुरूपा घेनुरित्यथेः । तथा रयीणाम्‌ धनानां सदनम्‌ उपवेशन- 
स्थानस्‌ । “अन्नाद्व भूतानि जायन्ते” [ ते० ग्रा० ८. २ ] इत्या दिः 
श्रतेः । हे ओदन एवंभूतं स्वा त्वां भुज्ञाना वयं प्रजाउमृतत्वम्त मकः 
षेण जायत इति प्रजा पुत्रपोत्रादिरूपा तया यत्‌ अमृतत्वम्‌ अम- 
रणधर्मता । सांतत्येन ृत्तरिस्यर्थः। श्रयते हि । “प्रजाम्‌ अनु 
प्रजायसे । तदु ते मर्त्यामृतम” इति [ ते» ब्रा १, ५, ५. ६ ] 
“प्रजाभिरग्ने अमृतत्वम््‌ अश्याम्‌” इति [ ऋ० सं० ५. ४, १०] 
च । [ ताम्‌ ] उत अपि च दीघेम्‌ शतसंतरत्सरपरिमितम्‌ आयुः 
जीबनम्‌ । तथा रायः घनस्य पोषः समृद्धिमिश्च सह ्रजाऽभृतत्वा- 
दिकं सर्वं फलम्‌ उप सदेम उपगम्यास्म । यद्वा मजा व्मृतस्वा दिरूपं 
स्वाम्‌ इति सामानाधिकरण्येन संवन्धः । छ सदेः आशीलिडि 
लिङ्याशिष्यङ्‌” इति अङ्‌ प्रत्ययः & ॥ 

( ब्रह्मौदन पाकके अनन्तर ही आधान आदि वैतान क्रियाओं 
का अधिकार प्राप्त होता है अत एव ) यह ब्रह्मोदन अग्निहोत्र 
दर्शपूर्णमास आदि यङ्गांको उत्पन्न करने वाला हे, सदा मद्धो 
धस्क है, पुंगबरूप है, धनोंका सदन है, हे ऐसे ब्रह्मौदन ! इम 
तुझसे पुत्र पौत्र आदि प्रजारूप अमृतत्वको दीर्घायुको और 
धनपुष्ठिको प्राप्त करे ॥ २४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
बमो स्वभे आपीनापेयान्‌ गच्छ । 
सुकृतां लोके सीद तत्र नौ संस्कृतम्‌ ॥ १५ ॥ 
शृषमः। असि। स्त्रआए । ऋषीन्‌ । आर्षेयान्‌। गच्छ । 
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सु5कृताम्‌ लोके । सीद । तंत्र | नौ । संस्कृतम्‌ ॥ २५ ॥ 

हे ब्रह्मौदन त्वं हपभः कामानां वर्षिता असि भवसि । 
तथा स्वर्गः स्वलोकस्य गन्ता गमयिता वा भवसि । अतः ऋषीन्‌ 
मन्त्रदष्टन्‌ आषेयान्‌ उदीरितलक्षणान्‌ ब्राह्मणान्‌ गच्छ अस्माभि- 
दीयमानः प्राप्नुहि । तैरुपश्ुक्तः सन्‌ पश्चाद्‌ अदृष्टरूपेण सुकृताम्‌ 
पुण्यकृतां फलभूते लोके नाकपृष्ठाख्ये सीद उपविश । तत; परं 
नौ आवयोस्तत्र खलु सुकृतफलभूते लोके संस्कृतम्‌ संस्कारो 
भोक्तमोक्तव्यात्मकः । संपत्स्यत इत्यर्थः ॥ 
` हे ब्रह्मौदन ! तू कामनाओंकी वर्षा करने वाला है तू स्वग- 
लोकको प्राप्त कराने वाला है अतः ऋषि गोत्र और प्रवरको 
जानने वाला मन्त्रदरष्ठा ब्राह्मणोंके पास मेरे देने पर प्राप्त हो और 
उनसे उपंभुक्त होकर पीछेसे अदृष्टरूपसे पुण्यात्माओंके फल भूत 
स्वगेलोकमें स्थित हो तहाँ हमारा और तेरा भोक्तुभोक्तव्यात्मक 
संस्कार सम्पन्न होगा ॥ ३५॥ 

| षष्ठी ॥ 

समाचिनुप्वानुसंप्रयाद्यम्ने पथः कंल्पय देवयानान्‌ । 
एतेः सुकृतेरनु गच्छेम यज्ञ नाके तिष्ठन्तमधि सप्तरशमौ॥ 
समूञ्याचिनुष्व | अनु ब्संप्रयाहि | अगन । पथ; । कल्पय | देवऽ 

यानान्‌ | 
एतैः । घुऽकृतैः । अनु । गच्छेम । यज्ञम । नाके । तितठन्तम्‌ । 

अघि । सप्तररश्मौ ॥ ३६ ॥ 

हे ओदन त्वं समांचिननुष्व समाचयनम्‌ सर्वषाम्‌ अङ्गानां समू- 


हौभवन कुरु | अनु पश्चात्‌ संप्रयाहि गन्तब्यान्‌ प्रति गच्छ । हे 
२९९८ र 
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अग्ने त्वमपि अस्य ओदनस्य गममाय देवयानान्‌ पथः देवा एव 
यैयोन्ति गच्छन्ति ताइशान्‌ मार्गान्‌ कल्पय विरचय | वयमपि 
'एतेरेव देवयानैः पथिभिः सुकृते! पुण्यफलभूतेः नाके दुःखा संस्पृष्ट 
स्वर्ग लोके अधि सप्तरश्मौ आदित्यमणडलस्योपरि तिष्ठन्तं यज्ञम्‌ 
अनु गच्छेम अनुपा'बुयाम । स्मर्यते हि । “अग्नौ प्रास्ताहुतिः 
सम्यग्‌ आदित्यम्‌ उपतिष्ठते” इति [ म० स्मू० ३. ७६ ]॥ . 
हे ओदन ! तू सकल अङ्गाँक़ा एकत्रित होनारूप समाचयन 
कर, फिर गन्तव्योँके पास जा । ओर हे अग्निदेन ! आप भी 
इस ओदनके गमनके लिये जिन मागाँसे देवता जाते हैं उन देव- 
यानाँकी रचना करिये और हम भी इन ही देवयानमार्गोसे पुण्यो 
के फलोंके द्वारा दुःखके संस्पर्शसे शून्य स्त्रगेलोकमें आदित्यः 
मणटलके ऊपर स्थित यज्ञके पीछे २ प्राप्त हों | ॥ ३६ ॥ 
सप्तमी ॥ 


येनं देवा ज्योतिंषा द्यामुदायन्‌ ब्रह्मौदन पला सुक 
तस्य लोकम्‌ । 

तेन गेष्म सुकृतस्य लोकं स्व राराइन्तो अभि नाक 
मुत्तमम्‌ ॥ २७ ॥ 

येन । देवा! । ज्योतिषा । धामू । उत्‌ञ्यायन्‌ | व्रझञ्योदनम्‌ । 


पक्वा । सु5कृतस्य । लोकम्‌ । 


{ मबुस्मृति अध्याय ३ श्लोक ७६ में कहा है, कि-“अग्नौ 
प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यपुपतिष्ठते ॥-अभ्निमें विधिपूर्वक होमी 


हुई आहुति आदित्यके पास पहुँचती है” ॥ 
२९९९ 
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तेन । गेष्म । सुञ्कृतस्य । लोकम्‌ । वा| | आऽरोहन्तः | अभि । 

नाकम्‌ । उत्‌ऽतमम्‌ ॥ ३७ ॥ 


देवा इ्द्रादयो येने ज्योतिषा सूयरश्मिलक्षणेन तेजसा । “अभिः 
ज्योतिरहः शुकः” [ भ० गी० ८. २४ ] इत्युदीरितलक्षणस्य 
देवयानमार्गस्य उपलक्षणम्‌ एतत्‌ ¦ येन पथा द्याम्‌ द्युलोक स्वर्गम्‌ 
उदायन्‌ उद्गच्छन्‌ | किं कृत्वेत्याह । ब्रह्मौदनं पवस्वा | एतद्‌ 
ब्रह्मोदनसवाख्यं कर्म अनुष्ठायेत्यथे; । द्यां विशिनष्टि । सुकृतस्य 
पुणपकर्मणः फलभूतं लोकम्‌ यतो देवा अनेन पथा उदायन्‌ ततो 
हेतोः अस्य मार्गस्य देवयानसंज्ञा निष्पन्नेति भावः । तेन देवया- 
नेन पथा बयमपि सुकृतस्य सुकर्मणः सवयज्ञात्मकस्य फलभूतं लोकं 
जेष्म जमेम प्राप्लुयाम । उक्त एवार्थो वित्रियते । उत्तमम्‌ उत्कृष्ट मं 
नाकम्‌ नाकपृष्ठाख्यं स्थानविशेपम्‌ अभिलख्य स्वः आरोहन्तः । 
तदुपायत्वेन स्त्रगाख्यं स्थानं प्रथममू अधिरोहन्त इत्यर्थः । यद्वा । 
& “लक्षणहेलो! क्रिपायाः” इति हेतौ शतप्रत्ययः &9 । स्वर्गा- 
रोहणाद्ध तोः सुकृतफलं प्रथमं जयेमेति पूर्वत्र संबन्धः ॥ 


एवम्‌ “अग्ने जायस्त्र” इत्यादिसूक्तचतुष्टयं ब्रह्मोदनाख्यस्य 
` साङ्गस्य कर्मणः प्रतिपादकत्वेन अर्थत एकत्वाद अथसूक्तम्‌ इति 
मन्त्रद्रष्टभि; परिभाष्यते । एवं सर्वेष्वथ सूक्तेषु द्रष्टव्यम्‌ ॥ 


[ इति ] एकादशकाण्डे प्रथमेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 


इन्द्र आदि देवता ब्रह्मौदन कर “अग्निर्ज्योतिरहः शुक्र आदि 
भगवद्वीतामें वर्णित जिस सूयंज्योतिरूप ज्योतिसे अर्थात्‌ देवयान- 
मार्गसे युलोकम गए हे अत एव देवताओंके जानेके कारण जिस 
का नाम देवयान मागे है, हम भी पुएयकर्मके फलभूत-सवयज्ञके 
फल्लभूत लोकको उसी देवयान मागेसे प्राप्त होतें, हम उत्कृष्ट 


३७०० 
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नाकपृष्ठेको लक्ष्यमें रख कर पहिले स्वर्गनामक् स्थानमें चढे और 
फिर नाकपृष्ठ नामक स्थानमें जावें ॥ ३७ ॥ 


इस मकार “ग्ने जायस्व” आदि चारों सूक्त ब्रह्मौदन नामक 
कर्मके ही सकल अंगोंके प्रतिपादक हैं और इनका प्रयोजन एक 
है अत एव मन्त्रदष्ठा ऋषियोंने इन चारोंके समूहको अर्थसूक्त 
नामसे परिभाषित किया है । इसी प्रकार सकल अर्थसूक्तोमै 
समझना चाहिये । 


ग्यारदर्वे काण्डके प्रथम अचुवारकूम च ३थे सूक्त समाप्त (४५९) ॥ 


““भवाशबो मृडतम्‌” इत्यादिसूक्तत्रयम्‌ अर्थसूक्तम्‌ । तेन अथे 
श्रूक्तेन स्वस्त्ययनकामः आज्यसमित्पुरोडाशादिशष्कुल्यन्तानां 
त्रयोदशद्रव्याणास्‌ अन्यतमं जुहुयात्‌। सर्वाणि वा त्रयोदश द्रव्याणि 
जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि। “विश्वजित्‌ [ ६. १०७ ] शकधूमम्‌ [ ६. 
१२८ ] भवाशत्रों [ ११, २] इत्युपदधीत? इति [को० ७, १]॥ 

तथा रुद्रभूतप्रेतरात्तसलोकपालादिनिमित्ताभिघाते स्वस्त्यय- 
नार्थ सरूपवत्साया गोटुंग्धे पक्व चरु त्रिधा विभज्य समस्तेन अर्थ- 
सूक्तेन रुद्रदेवतायै तिस्र आहुतीजुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “विश्वः 
जित्‌ [ ६, १०७ ] शकधूमम्‌ [ ६, १२८ ] भवाशर्वो [ ११, २ ] 
इत्युपदीत । उत्तमेन सारूपवत्सस्य रुद्राय त्रिजुहोतिः? इति 
[ को० ७, १]॥ 

तथा मां सचुखाग्रपतनलचणाङ्ुतशान्त्यरथम्‌ अनेन अर्थदक्तेन 
रुद्राय आज्यं जुहुयात्‌ । “अथ यत्रेतन्मांसमुखो निपतति तत्र जुहु- 
यात्‌” इति प्रक्रम्य कोशिकेन सूत्रितम्‌ । “रुद्राय स्वाहेति हुत्वा 
भवाशबों शृडतं माभि यातम्‌ इत्येतेन सूक्तेन जुहुयात्र | सा तन्न 
प्रायश्चित्तिः” इति [ को० १३, २७ ]॥ 

तथा अझिचयने रोद्रीरिष्टका अनेनाथसूक्तेन अनुमन्त्रयेत । 

३००१ 
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तह उक्त बैताने। “भवाशर्तों मृउतम्‌ [ ११, २ ] यस्ते सपे 
[ १२, १. ४६ ] इति रौद्रीः” इति [बे०४.२]॥ | 
तथा सर्वकामप्राप्त्य्थ शान्त्यर्थं वा क्रियमाणे लक्षहोमे एतद्‌ 
अर्थशूक्तम्‌ । तथा च आयर्वृणप१रिशिष्टेमिहितम्‌ ।“ रज मे चत्र 
च मे? ये अग्नयः [ ३, २१ ] नमो देववधेभ्यः [ ६, १२ ] भवा- 
शर्बौ [ ११. २ ] प्राणाय नमः [ ११. ६ ] इति हुत्वा/ इति ॥ 
“भवाशवों” आदि तीन सूक्तोंका समूह एक ही अर्थ-प्रयो- 
जन-को कहने वाला होनेसे अर्थसूक्त कहलाता है । स्वस्त्ययन 
चाहने वाला इस अर्थसुक्तसे घृत समिधा पुरोडाश पूरी आदि. 
तेरह द्रव्योमेसे एक्रकी आहुति देय । वा सब तरह द्रव्योंकी 
आहुति देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-'“विश्‍व- 
जित्‌ ( ६ । १०७  शक्रधूमम्‌ (६। १२८ भवाशबॉ (११1२) 
इत्युपदधीत” ( कौशिकसूत्र ७। १ )॥ 
तथा रुद्र भूत प्रेत राक्षस लोकपाल आदिसे अभिघातमें स्वः 
स्त्ययनके लिये अपने और बछड़ेके एकसे रूप वाली गोके दुग्ध 
में बने हुए चरुको तीन भागोंमें बाँट कर समस्त अदक्तसे रुंद 
देवताके लिये तीन आहुति होमे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण 
भी है, क्रि-/पिश्वनित्‌ ( ६ । १०७ ) शकधूमम्‌ ( ६ । १२८) 
भवाशवौं ( ११ । २ ) इत्युपदधीत । उत्तमेन सारूपवत्सस्य रुद्राय 
त्रिर्जुहोति” ( कौशिकसृत्र ७। १ )॥ | 
तथा मांसमुखाग्रपतनलक्षण अद्भुतकी शान्तिके लिये इस अथ” 
सक्तपे रुद्रदेवके लिये घृतकी आहुति देय | कोशिकने “अथ 
यत्रेतन्पासमुखो निपतति तत्र जुहुयात्‌” का आरम्भ करके कहा 
है, कि-“रुद्राय स्वाहेति हुत्वा भवाशबी मृडतं माभि यातं इत्ये- 
तेन सूक्तेन जुहुयात्‌ | सा तत्र प्रायथित्तिः। रुद्राय स्वाहासे 
यहुति देकर भडाशवा सूक्तसे आहुति देय, यही इसका प्राय- 
चित्त है । ? ( कौशिकसृत्र १६ । २७७ ) ॥ 


Ci 
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तथा अग्निचयनमें रौद्री ( रुद्रनिभित्तक ) इंटोंका इस अर्थ- 
सूक्तसे अनुमन्त्रण करे । इसी घातको वैतानसूतमे कहा है, कि- 
“अवाशर्बों शुत ( ११ । २ ) यस्ते सर्प ( १२ । १। ४६ ) 
इति रोद्री!?' ( वेतानसूत्र५।२)॥ | | 

तथा सर्वेकामम्रासिके लिये वा शान्तिके लिये किये जाने 
वाले लक्तहोममें यह अथ सूक्त उपयुक्त होता है । इसी बातकों 
आथवेणपरिशिष्टमें कहा है,कि-“त्रज॒श्च मे चत्र च मे? “ये अग्नयः 
( ३ । २१ ) नमो देबवधेभ्यः ( ६। १३ ) भवाशवों ( ११।२ ) 
प्राणाय नमः ( ११ । ६ ) इति हुत्वा” ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

भवाशवो सुडतं माभि यांतं भूतपती पशुपती नमो वाम्‌ 
प्रतिहितामायतां मा वि सांष्ट मा नो हिंसिष्ट द्विपदो 

मा चतुष्पदः॥ १ ॥ 
भवाशबौ । मृडतम्‌। मा । अभि । यातम्‌ । भूतपती इति थून- 

5पती । पशुपती इति पशु$पती । नमः । वासू । 
मततिऽहिताम्‌ । आऽयताम्‌ । मा। वि। साष्टम्‌। मा । नः । 

हिंसिष्टम्‌ । विपदः । मा । चतुःञपदः ॥ १॥ 

एतदा दिसूक्तत्रयेण मोमान्तरित्ताद्युत्पातदोषनिष्ृततये अष्टमूर्ति- 
महादेव! मार्थ्यते । ताश्च पारमेरवर्यो मूर्तयः आगमिकेरेवम्‌ 
प्रनुक्रान्ता! । 5 
शर्त पशुपतिं चोग्रं रुद्र भवम्‌ अथेश्वरम्‌ । 

. महादेवं च भीमं च | 
इति। तासाम्‌ उत्पत्तिः शतपथन्नाझणे पष्ठकाणडेः“असद्‌ वा 
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MPA या. 2... | 
इदभ्‌ अग्र , आसीत्‌” [ श० ब्रा ६, १. १.१ ] इत्यादिना 
प्रपञ्चिता । तत्र सृष्टयादौ भवति यस्मात्‌ सर्वे जगद्‌ इति भवः । 
शृणाति सर्व जगद्धिनस्ति संहृतिसमये इति शर्वः । स्थितिकालः 
बतिनीनाम्‌ अन्यासा मूर्तीनाम्‌ उपसंग्रहाय सृष्टिसंहतिकारिण्यौ 
आद्यन्तबर्तिन्यौ परमेरवरस्य मूर्ती निर्दिश्येते। भवश्च शव 
भवाशवों। &“देवताद्वन्द्रे इति पूर्वपदस्य आनङ्‌ आदेश!& । 
हे भवाशवौं एतत्संझ देवौ लतम्‌ अस्मान्‌ सुखयतस्‌ । ® मृड 
सुखने ®। तथा मा माम्‌ अभि यातम्‌ रत्तणार्थय्‌ आभिद्च्॒येन 
गच्छतम्‌ । यद्वा हिंसार्यम्‌ अभिगमनं मा काष्टस्‌ । हे भूतपती 
भूतानां प्राणिनां स्त्रामिनौ हे पशुपती पशूनां गोमहिषादीनां पाल- 
यितारौ वास्‌ युवाभ्यां नमः । करोमीति शेषः । अस्मदीयेन 
नमस्कारेण संतुष्टी युवां प्रतिहितांस्‌ आत्मीये घबुषि प्रतिसंहि- 
ताम्‌ आयताम्‌ ज्यया सह आकृष्टाम्‌ आत्मीयामू इषुं मा वि राष्ट्‌ 
झस्मदाभिमुष्येन मा विछजतम्‌ । “यास्‌ इषुं गिरिशन्त हस्ते 
बिभर्ष्यस्तवे? इति .हि निगमः [ ते० सं ४. ५. १. २ ] । 
& सृज विसे इत्यस्माद्धातोमांडि लुङि मध्यमद्विबचने “छजि- 
हशोर्ल्यस्‌ अकिति” इति अम्‌ आगमः । “सिचि दृद्धिः पर- 
स्मैपदेषु” इति द्रद्धिः । “फलो कलि” इति सलोपः। “व्रश्च? 
इत्यादिषंत्वे ष्टुत्वम्‌ ® । तथा न; अस्माकं द्विपदः पादद्वयोपे- 
तान्‌. पुत्रभृत्यादिरूपान्‌ मनुष्यान्‌ मा हिंसिष्टम्‌ । ज्वरादिरोगेण 
पीडितान्‌. मा काम्‌ इत्यर्थः । तथा चतुष्पदः पादचतुष्टयोपेतान्‌ 
गोमहिषाश्‍वादीन्‌ अस्मदीयान्‌. मा हिंसिष्टिम्‌ । ® द्वौ पादावस्य 
चत्वारः पादा अस्येति विग्रहम समासे “संख्यापूर्वस्य” इति 
पादशब्दस्य अन्त्यलोपः । शसि भसंज्ञायां “पादः पत्‌” इति 
पद्भावः । द्विपद इत्यत्र “द्वित्रिभ्यां पाइन्मूधेसु बहुत्री हो? इति 
उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ । चतुष्पद इत्यत्र तु “बहुत्रीहौ प्रकृत्या०” 
इति पूर्वेपदमकृतिस्वरत्त्रम्‌  ॥ 
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दोषकी निद्ृत्तिके लिये अष्टमूति महादेवजीकी प्राथ ना की गई 
है । परमेश्वरकी इन मूर्तियोंका शास्त्रकारोंने इस प्रकार वर्णन 
किया है, कि-“शर्वे पशुपतिं चोग्रं रुद्रं भवं अथेश्वरस महादेवं 
च भीमं च” इनकी उत्पत्ति शतपथब्राह्मण ६। १। १।१ में 
“सद्‌ वा इदमग्र आसीत्‌” इत्यादिमें वणित है । इनमेंसे सृष्टि 
की आदिमं जिनसे जगत्‌ ( भवति ) होता है वह भवमूतिं ।कह- 
लाते हैं और प्रलयके समय जो सब जगतका श्रृणन करते हैं- 
हिंसन करते हैं-वह शर्व कहलाते हैं । स्थितकालके भीतर वतः 
मान रहने बाली अन्य मूर्तियोंका उपसंग्रह करनेके लिये यहाँ 
सृष्टि और संहार करने वाली आदि और अन्तक्री दो मूर्तियोका 
ही निर्देश किया है कि ) हे भव और शर्ते देवताओं ! आप 
हमको सुख दीजिये और रक्षा करनेके लिये मेरे अभिमुख चलिये 
अथवा हिंसा करनेके लिये मेरे सन्युख न पधारिये । हे. भूतां 
( प्राणियों ) के स्वामियों ! हे गौ मेंस आदि पशुओंका पालन 
करने पाले ! में आपके लिये प्रणाम करता हूँ, मेरे प्रणामसे 
प्रसन्न हुए आप अपने धनुष पर चढ़ाये हुए और परत्यञ्चाके 
साथ खेचे हुए अपने बाणको मेरी ओर न छोड़िये -- । तथा 
हमारे दो पैर बाले पुत्र मृत्य आदिका संहार न करिये अर्थात 
ज्वर आदि रोगांसे उनकी हिंसा न करिये तथा हमारे चार पर 
वाले गौ भैंस घोड़े आदिका संहार न करिये ॥ १॥ 
1 द्वितीया ॥ IN च रो रे 

शुने कोष्टे मा शरिराणि कतप्रलिङ्कवेभ्यो गृभ्रभ्यो ये 

चं कृष्णा अविष्यवः । 

~ तैत्तिरीयसंहिता! ४। ५। १।२ में कहा है, कि-“यामिषुं 
गिरिशं त हस्ते बिभर्ष्यस्तवे’ |) 
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मत्तिकारेत पशुपते वयांसि ते विघस मा दिंदन्त २ 
छुने । कष्ट । मा । शरीराणि । कतेम्‌ । अलिङगमेभ्यः। श्रेयः । 
ये । च | कृष्णाः । अविष्यवः | 
मक्षिका । ते । पशुऽपते । बयांसि । ते । बिञ्यसे । मा । विदन्त २ 
हे भवाशर्वौ शरीराणि अस्मत्संबन्धीनि शुने सारमेयाय। ` 
& “श्वयुवमघोनाम्‌ अतद्धिते” इति संप्रसारणस्‌ & । करोष्टे 
छगालाय । & “विभाषा तृतीयादिष्वचि” इति कोष्टुशब्दस्यं 
तृञ्बद्भाबः। उभयत्र तादर्थ्ये चतुर्थी & । श्‍वसखगालभक्षणार्थ कर्तु 
मा । प्रभवतम्‌ इत्यर्थः। तथा अविक्कवेभ्यः विक्गघा अधृष्टाः कात- 
दास्तद्विपरीतेभ्यः । ® वणविक्रारश्छान्दसः ® ग्रध्रेभ्यः मांस- 
श्रुेभ्यः पत्तिभ्यः । येच कृष्णाः कृष्णवर्णा वायसाः अविष्यवः 
आपिषम्‌ इच्छन्तः अन्तरिक्षे संचरन्ति तेभ्यश्च । श्प्रकाक्रादिः 
चत्निणां मक्षणार्थममि अस्मच्छ्रीराणि मा कुरुतम्‌ इत्यर्थः । हे पशु- 
षते पशूनास्‌ अधिपते रुद्र ते त्वदीया मक्षिकाः तथा ते त्वदीयाचि 
ब्रयांसि पक्तिणश्च विघसे विशेषेण अद्यत इति विघसः अन्नम्‌ । 
छै “उब्रसगेऽदः” इति अप्‌ । “घञपोश्च” इति घस्लु आ देशः &। 
तस्मिन्‌ विघसे अन्ने निभ्नित्तथूते सति मा विदन्त अच्छरीराणि 
न लभन्तास्‌ । मा मन्चयन्तु इत्यर्थः । ® विद्ठल लाभे । माङि 
लुङि लुदित्वात्‌ च्लेः अङ आदेशः & ॥ 
` है मत्र और शवे देवताओं | हमारे शरीरोको कुत्ते और गीदड़ 
के भक्षणके लिये मत करिये और शष्ठ मांसम्मुख गीधोंके लिये 
भी मत करिये और जो कृष्णवर्णके वायस मांसको चाहते हैं 
हमारे शरीरोंक़ो उनके शपेण भी न.करिये। हे पशुपते! आपकी 
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जो मविखयें और पत्ती हैं वे बिशेपरूपसे खाया जाने बाले अन्न 
-के रूपमें गुझको प्राप्त कर सके ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 

कन्दाय ते प्राणाय याश्च॑ ते भव रोपयः । 
नमस्ते रुद्र कृणमः सहसाक्षायामरत्यः ॥ ३ ॥ 

न्दाय । ते। प्राणाय । याः । च । ते । भव । रोपयः । 
नमः । ते । रूद्र । कृण्मः । सहस्रञ्ञचाय | अमत्ये ॥ ३ ॥ 

हे भव । ते तब क्रन्दाय क्रन्दनाय शब्दाय प्राणाय प्राणवायवे 

. 'नमस्कुम! । यद्वा क्रन्दयति रोदयति सदम्‌ अन्तकाले इति क्रन्दः। 
& कदि क्रदि क्लदि आहाने रोदने च &। तथा प्राणाय प्राण- 
यित्रे प्राणनव्यापारेण चेष्टयित्रे जगत्माणभूताय वा ते तुभ्यं नम 
स्कु; । तथा हे भव ते तब याश्च रोपयः रोपयित्र्यो मोहयित्र्य- 
स्तन्वः सन्ति ताभ्यश्च नमस्कुमे इत्यथः । ® युप रुप लुप विमो- 
इने । अस्माद औणादिक इकारप्रत्ययः छ ॥ हे रुद्र । रोदयति 
स्स्‌ अन्तकाल इति रुद्रः । छ रोदेणिलुक्‌ च इति [०२,२२] 
रक प्रत्यय! । णिचो लुका लुप्तत्वात्‌ प्रत्ययलक्षणाभावात्‌ लघूः 
पधणुणाभावः & । यद्वा रुद्‌ दुःखं दुःखहेतुर्वा तस्य द्रावको देवो 
रुद्रः परमेश्‍वर! | हे देव सहस्राक्षाय- सहम्‌ अक्षी णि दशनशक्तयो 
यस्य स तथोक्तः। सवेजगत्साक्षिणे। निरावरणज्ञानरूपायेत्यथ : । 

“बहुत्रीहौ सकथ्यचणोः०” इति पच्‌ समासान्तः & | अमत्यैः । 
& “सुपां सुलुक०”“इति चतुर्थ्येकवचनस्य सु आदेशः ® । 
अमर्त्याय अमरणधर्मणे । सांसारिकदुःखासंसपष्ठायेत्ययः । एवं 
भूताय ते तुभ्यं नमः नमस्कार कृण्मः कुम; ॥ 

हे भव ! आपके क्रन्दन शब्दके लिये और प्राणवायुके लिये 
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.... चतुर्थी ॥ 

पुरस्तात्‌ ते नमः कस्म उत्तरादरादुत । 
अभीवगाद्‌ दिवस्पयेन्तरिक्षाय ते नमः॥ ४ ॥ 
पुरस्तात्‌ । ते । नमः | कृएमः। उत्तरात्‌ | अधरात्‌ | उत । 
अमिअ्वर्गात्‌ । दिवः । परि । अन्तरिन्षाय । ते । नमः ॥ ४ ॥ 

हे रुद्र ते तुभ्य॑ पुरस्तात्‌ पूव्यां दिशि नमः कृण्मः नमस्कारं 
कुर्म; । तथा उत्तरात्‌ उत्तरस्यां दिशि | अधरात्‌ । अधरशब्दो 
दक्तिणदिग्चनः । “पश्चात्‌ पुरस्ताद्‌ अधराह उदक्तात्‌” [ ऋ० 
१०, ८७, २१ ] इत्यादिनिगमेषु तथा दशनात्‌ । अधरस्यां दक्ति- 
णस्याँ दिशि | $ “ उत्तराधरदक्षिणाद्‌ आतिः” इति सप्तम्यर्थं 
झातिप्रत्ययः ॐ । उतशब्दः अप्यर्थे । दक्तिणोत्तरदिशोरवस्थि- 
ताय ते तुभ्यं नमः । कृएम इत्यबुषङ्ग' । अभीवर्गात्‌ अभितो 
ज्यते ग्रहादिरूपेण परिच्टिद्यते इति अभीवग! अवकाशात्मक 
काशः । & हजी बजने | कमणि घञ्‌ । “उपसर्गस्य घञ्य- 
मनुष्ये बहुलम्‌” इति दीर्घः $ । ताहशाद्‌ दिवः द्योतमानाद् 
आकाशात्‌ परि उपरिभागे । ® “पञ्चम्यपाङपरिभिः' इति 
पञ्चमी । “पञ्चम्याः परावध्यर्थे” इति विसजेनीयस्य सर्वम्‌ &। 
आकाशमणएडलस्य मध्ये अन्तरिच्ञाय अन्तरा त्तान्ताय नियन्तृत्वेन 
अवृस्थिताय ते तुभ्यं नमस्कुर्षः । “अस्मिन्‌ महत्यणवेन्तरिक्षे भवा 
अघि” इति हि निगमान्तरम्‌ [ तै सं०. ४, ५, ११. १ ] ॥ 
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हे रुद्र ! हम आपको पूर्वदिशार्मे नमस्कार करते हैं, उत्तर 
दिशामें आपको नमस्कार करते हैं दक्तिणदिशामें आपको नमस्कार 
करते हैं, और आकाशमणडलके मध्यमे नियन्तारूपसे स्थित आप 
के लिये इम नमस्कार करते हैं ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

मुखांय ते पशुपते यानि चचूषि ते भव । 
त्वचे रूपाय॑ संदृशे प्रतीचीनाय ते नमः ॥ ५ ॥ 
झुखाय । ते । पशुऽपते । यानि । च्तूषि । ते। भव । 
चे । रूपाय । समूऽहशे । प्रतीचीनाय । ते । नमः ॥ ५ ॥। 

हे पशुपते पशूनां पालयितर्देब ते त्वदीयाय मुखाय आस्याय 
नमोस्तु । हे भव एतरसंइक् देव ते तव यानि चक्तूषि दशेनसाध- 
नानि इन्द्रियाणि सन्ति तेभ्यो नमोस्तु । तथा त्वचे त्वच्छरीर- 
संबन्धिने चर्पणे रूपाय नीलपीतादिवणाय संदृशे सम्यग्दशंनाय । 
यद्वा सम्यग्‌ अर्थान्‌ पश्यतीति संदक्‌ संद्रष्टा तद्रूपाय । प्रतीचीनाय 
प्रत्यगात्मरूपिणे ते तुभ्यं नमोस्तु । & प्रतिपूर्वाद अञ्चतेः ऋत्विग्‌० ' 
इत्यादिना क्तिन्‌ । “अनिदिताम्‌०” इति नलोपः ॥ “विभाषा- 
श्वेरदिक्‌खियाम्‌” इति स्वायिक; खमत्ययः ७ ॥ 

हे पशुओंके पालक देव ! आपके सुखके लिये नमस्कार हो, 
हे भवनामक देव ! आपकी जो दशेनसाधन इन्द्रिये हैं उनके लिये 
नमस्कार हो, आपकी त्वचाके लिये, आपके नील पीत बणके 
लिये, आपकी सम्यर्दष्टिके लिये और परत्पगात्मरूपी आपको 
प्रणाम पहुँचे ॥ ५ ॥ 
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यस्त उदराय जिह्वायां आस्या ते । 
दभ्द्यो गन्धाय ते नमः ॥ ६॥ 
अङ्गेभ्यः । ते । उदराय । जिहायै । ससव तें । 
दृत्‌ऽभ्यः । गन्धाय । ते । न॑म ॥ ६ ॥ 

हे पशुपते ते तब संवन्थिभ्यः अङ्गेभ्यः इस्तपादा दिभ्यो नमोस्तु । 
सामान्योक्तमेव प्राधान्यर्यापनाय विशेषतो निर्दिशति । ते तब 
लीलाविग्रहृधा रिणः संबन्धिने उदराय जिह्वायै रसनायै आस्याय 
आस्याख्यकुहराय दभ्यः नतेभ्यः गन्धाय गन्धग्राहकेन्द्रियाय घा- 
णाय ते त्वत्संब्रन्धिने नमः । ® दघ इति । “पइन्‌०” इत्या- 
दिना दन्तशब्दस्य दद्भावः & ॥ 

हे पशुपते ! आपके हाथ पैर आदि अंगोंके लिये नमस्कार है, 
लीलाविग्रहधारी आपके उदर जिह सुख दाँत और गंधग्राहक 
प्राणेन्द्रियके लिये प्रणाम है ॥ ६॥ 

ई सप्तमी ॥ 

अस्ना नीलंशिखण्डेन सहसाक्षेणं वाजिनां । 
द्रेणार्धकघातिना तेन मा समरामहि ॥ ७ ॥ 
अना । नीऽशिखणडेन । सहस्ञ्यक्षेण । वाजिना । 
रुद्रेण । अधेकऽ्ातिना । तेन । मा । सम्‌ । अरामहि ॥ ७॥ 

अला क्षेप्ञा नी लशिखणडेन नीलत्रर्णके शसं निवेश त्रिशेपयुक्तेन 
सहस्राक्तेण सहस्तसंख्याकचशुरिन््रियुक्तेन चाजिना वेगवता 
अर्धेकघातिना सेनाया अध हन्तु शीलम्‌ अस्य ।  ' 'ुप्यजातौ 
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णिनिस्ताच्छील्ये” इति हन्तेणिनिमत्ययः । “हनस्तोचिएणलोः ” 
इति तत्बस्‌ । “हो हन्तेब्णिन्नेपु) इति घत्वम्‌ & । एवंगुण 
विशिष्टेन तेन प्रसिद्ध न रुद्रेण मा सम्‌ अरामहि मा संगच्छामहे । 
आता मा भूमे्यर्थः । & ऋगतौ । अस्मात्‌ माङि लुङि “समो 
गस्युच्छि” इति आत्मनेपदम्‌ । “सतिशास्त्यति भ्यश्च” इति च्लेः 
अङ्‌ आदेशः & ॥ 

हम फेंकने वाले, नीले केशों वाले, सहसो नेत्रां वाले, देगवान्‌ 
झाधी सेनाका नाश कर डालने वाले प्रसिद्ध रुद्र॒देबसे संगत न 
हों-आते न हों ॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ ं 

स नों भवः परि बृणक्त विश्वत आप इवाझिः परि 


वृएक नो भवः । 
मा नोभि मॉस्त नमो अस्खस्मै ॥ = ॥ 
स । नः | भवः । परि । दृणक्तु । विरवतः । आपः5इव । अग्निः। 

परि । द्ृणक्त । न । भवः । 
मा । नः | अभि । मास्त । नमः । अस्तु । अस्मै ॥ ८॥ 

सः उदीरितमभावो भवः नः अस्मान्‌ विश्वतः बिरवस्मात्‌ सवे 
स्माद्व उपद्रबजातात्‌ परि इणक्त परितो वजेयतु । अयमेवार्थो 
हृष्ठान्तेन हृढीक्रियते आप इवाग्निरिति । यथा दइन्नाभरः आप; । 
& शसि छान्दसी दद्धिः 8। अपःउदकानि परिवर्जेयति परित्य- 
जति एवं न अस्मान्‌ भरः परि दणक्तु परित्यजतु । नः अस्मान्‌ 
माभि मस्त मा अभिमन्यताग्न्‌ । मा बाघताम्‌ इत्यर्थः  । अभिः 
पूर्वा मन्यतिहिसने वतते | अस्मा्माङि जङ “एकाच उपदेशे- 
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बुदात्तात्‌” इति सिच हंट्प्रतिषेधः | “न माडन्योगे'' इति अड- 
भावः ® । अस्मै भवाय नमोस्तु नमस्कारो भवतु ॥ 
प्रकट महिमा वाले बह भव हमको सब उपद्रवोसे मुक्त रक्खे', 
जैसे अग्नि जलको छोड़ देता है, तैसे ही रुद्रदेव हमको छोड़ देवे, 
वह हमको पीड़ा न देवे, उन भवके लिये प्रणाम हो ॥ ८ ॥ 
नवमी ॥ 
चतुनेमों अष्टकृत्वो भवाय दश कृत्वः पशुपते नमस्ते । 
तवेमे पञ्च पशवो विभ॑क्ता गावो अश्वाः पुरुषा अजा- 
वय ॥ & ॥ 
चतु । नमः । अष्ठ5कृत्व: | भवाय । दश । कृत्वः । पशुऽपते । 
नमः । स 
तव । इसे । पञ्च । पशवः । विऽमक्ताः । गावः | अश्वाः । धुका; । 
अजऽअवयः ॥ ६ ॥ 
` अष्टकत्वो भवायेति बिशेषणात्‌ चतुनंम इत्यत्र शर्वायेति अर्थात्‌ 
` संबध्यते । चतुः चतुर्वारं शार्वाय नमोस्तु । & “हित्रिचतु्यः सुच” 
` इति क्रियाभ्याहत्तिगणने सुच्‌ भत्यय!&)]तथा भवाय देवाय अष्टकृत्वः 
अष्टवारं नमोस्तु । & “संख्यायाः क्रियाभ्याहृ्तिगणने कृत्वसुच? 
इति कृत्वसुच्‌ प्रत्ययः % । हे पशुपते ते तुभ्यं दशकृत्वः दशवारं 
नमोस्तु । कस्माद्‌ एवं प्राथ्येस इत्युच्यते। इमे बद्यमाणा विभक्ताः 
जातितो भिन्नाः हे पशुपते तव स्वभूताः गावः गोत्वजातीयाः 
साादिमञ्यक्तपः अशवा; अशवजात्याक्राम्ता एकसुराः पशवः 
पुरुषाः मनुष्याजातीयाः अजाश्च अवयश्च अजावयः | अजत्वा- 
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वित्वे दवे जाती विभिन्नब्यक्तिके प्रसिद्ध । यस्माद्‌ इमे पञ्चघा भिन्ना 
पशावस्तव स्वभूतास्नस्मात्‌ तान्‌ रक्षेति मार्थ्यस इत्यर्थः ॥ 
शबदेवके लिये चारवार नमस्कार है, भवदेवके लिये नमस्कार 
है, हे पशुपते ! आपके लिये दशवार नमस्कार है, ( इस प्रार्थना 
का कारण यह है, कि-) आपके जो जातिसे भिन्न २ गौ घोड़े 
पुरुप बकरी और भेड़ रूप पाँच (पशु) अज्ञानी प्राणी हैं उनकी 
रक्षा करिये॥ ६ ॥ 


दशमी|॥ 
तव चतस प्रदिशस्तव थौस्तवं एथिवी तवेदु 
१न्तरिक्षम्‌ । 
तवेदं सपमासन्वद्‌ यत्‌ प्राएत्‌ प्रथिवीमनु ॥ १० ॥ 
तब । चतस; । परदिशः । तब । द्यौः | तब । पृथिवी । तब | 
इदम्‌ । उग्र । उरु | अन्तरिक्तम्‌ । 


तब । इद्‌ । समम्‌ आरमन्‌ऽबत्‌। यत्‌ । माणत्‌। एथिदी म्‌। अनु। 

हे उम्र उद्गूणंबल रुद्र चतस्तः चतुःसंख्याक्ाः प्रदिशः प्रधान- 
भूताः प्राच्याद्या महादिशस्तच स्तरभूताः | तथा द्यौः स्वर्गलोकोपि 
तव वशे चेते । पृथिवी भूलोक तत्र स्वभूता । इदं परिहश्य- 
मानम्‌ उरु विस्तीणेम्‌ अन्तरिक्ष च तवाधीनम्‌ । इत्थं दिग्वलयं 
लोकत्रयं च व्याप्य अवस्थितस्य तव इदं परिदृश्यमानं स्म्‌ आत्म- 
न्वत्‌ आत्मना भोक्त्रूपेण अधिष्ठित शरीरजातं स्वभूतम्‌ । छ 
आत्मा अस्यास्तीति आत्मन्वत्‌ । मतुपि पदसंज्ञायां नलोपे “मादु- 
पधाया;०” इति वत्वम्‌ । “अनो जुट” इति चुडागमः छ । तथा 
पृथिवीम्‌ अनु | ® लक्षण अनोः कर्मपरत्रचनीयस्वम्‌ & । पृयित्री 
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लक्षीकृत्य | पृथिव्याम्‌ इत्यथः । यत्‌ भाणत्‌ प्राणनव्यापारं इवे 

वर्षते तत्‌ सर्य तव प्रशासने इत्यथः । तस्मात्‌ सर्वेषास्‌ अङुः 
ग्रहाय त्वमेव नमस्कार्यो भवसीति भावः ॥ 
[ इति ] पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे अचण्डबली रुद्र ! पूर्वे आदि चारों महादिशाएँ आपकी ही 

हैं, और स्वर्गलोक भी आपके वशे है और यह विस्तीणे अन्त- 

रिच भी आपका ही है, यह भूलोक भी आपका ही है, इस 

प्रकार दिग्वलय और लोकत्रयको व्याप्त करके स्थित सब आपका 

भोक्तरूपसे अधिष्ठित है-शरीर ही है, पृथ्वीम जो कुछ प्राणन- 

व्यापार करता है वह सब आपकी आज्चामें ही रहता है, अतः 


सब पर अनुग्रह करनेके लिये आप ही नमस्काये हैं ॥१०॥(५) 
पञ्चम सूक्त समाप्त ॥ 


“उर; कोशः? इत्यस्य सूक्तस्य पूवेसूक्तेन सह उक्तो विनियोगः॥ 
८उर कोशः? सूक्तका पूर्वसूक्तके साथ विनियोग कह दिया है । 
तत्र प्रथमा ॥ 


उरःकोशों वसुधानस्तवायं यरिमन्निमा विश्वा भुव 
नान्य॒न्तः | 

स नो झट पशुपते नमस्ते परः क्रोष्टारा अभिभाः 
शवानः परो य॑न्सघरुदों विकेश्यः ॥ ११ ॥ 

उसः। कोशः बसुऽघानः । तब | अयस्‌ । यस्मिन्‌ । इमा । विरा | 
अुवनानि । अन्तः । हे । 

स! | न! | पूड । पशुऽपते | नमः ते । पर; | क्रोष्टारः । अभिऽभाः । 
इवान; । परः । यन्तु | अघः्रुद। । बिव्केशयु; ॥ ११॥ 
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न्निति बछुधानः । $ दधातेः अधिकरणे ल्युट्‌ छ । एवंभूतः 
कोशः अए्डकटाहात्मकः तवायम्‌ तव स्तभूतोयम्‌ इत्यर्थः । कोशं 
विशिनष्टि | यस्मिन्‌ अणडकटाहात्मे महति कोशे अन्तः मध्ये 
इमा इमानि परिहृश्यमानानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि थुवनानि 
भूतजातानि बतेन्ते । स कोशस्तव स्वभूत इति संबन्धः । स तथा- 
विधृस्त्वं नः अस्मान्‌ पूड सुखय । ते तुभ्यं नमोस्तु । स्वत्मसादात्‌ 
अभिभाः अभिभवितारः क्रोष्टारः क्रोशनशीलाः स॒गाला मांस- 
भक्षकाः श्वानश्च परः परस्तात्‌ अस्मत्तो दूरदेशे यन्तु गच्छन्तु । 
तथा अघरुदः अघम्‌ अमङ्गलं यथा भवति तथा रुदत्यः रोदनं 
कुबेत्यः विकेश्यः विकीर्णकेशाः पिशाच्यश्च परो यन्तु परस्ताद्‌ 
दूर गच्छन्तु ॥ 

हे पशुओंके पालक रुद्रदेव ! निवासके हेतुभूत पुण्यपापरूप 
कमे जिसमें किये जाते हैं वह अणडकटाहात्मक कोश आपका ही 
है, इस अणडकटाइात्मक महाकोशमें ये सकल भूत रहते हैं। ऐसे 
आप हमको सुख दीजिये आपके लिये प्रणाम है | आपके प्रसाद 
से अभिभव करने वाले क्रोशनशील शृगाल, मांसभक्षक कुत्ते 
हमसे दूरके स्थान पर चले जावें और बालोंको बखेरे हुए अमङ्गल 
करनेके लिये रोने वाली पिशाचियें भी दूर चली जावे॥ ११॥ 

द्वितीया ॥ 
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धनुबिभर्षि हरितं हिरण्ययं सहसप्ति शतवथं शिखण्डिन्‌ 

रुद्रस्येषुश्वरति देवहेतिस्तस्थे नमो यतमस्य दिशी इतः 

धनुः । विमि । इरितम्‌ । हिरएपयम्‌ । सहनन । शत्‌ । 
शिखणिइन्‌ । 
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याक: RN । 1 
द्रस्य । इषुः । चरति । देवदतः । तस्ये । नम; । यतमस्यास्‌ । 

दिशि | इतः ॥ ॥ १२ ॥ 

हे रुद्र तव॑ संहृतिसमये विश्वसंहरणार्थ धनुर्विभर्षि धारयसि । 
& डन घारणपोपणयोः। जुहोत्या दित्वात्‌ शपः श्लुः । ` जास 
इत्‌” इति अभ्यासस्य इसम्‌ & । कीदृशं तद्धुचुरिति विशिनष्टि । 
हरितम्‌ हरिदरर्ण हिरण्ययम्‌ हिरएयविका रस । स्व्णंमपस्‌ इत्यर्थः | 
& “ऋत्व्य-[ वास्त्व्य ] बास्तवमा ध्वी हिरज्ययानि च्छन्दसि” 
इति हिरण्पशब्दात्‌ मतुपि वर्णलोपो निपात्यते ® । सहसध्न्यस्‌ 
सइससंखथाकान एकयत्नेन इन्ति हिनस्तीति सहसध्न्यस्‌ | 
& वर्णोपजनर्छान्दसः । स्तम्बे क च” इति बिहितः कप्रत्ययो 
बहुलत्रचनाद्‌ अत्रापि द्रष्टव्यः % । यद्वा सहृ हन्यन्ते आता- 
डचन्ते अनेनेति सहसध्न्यम्‌ । & “घजथे कविधानम्‌? इति करणे 
कमरत्ययः ® | शतत्रधम्‌ शतसंखयाकस्य प्राणिजातस्य मारकम्‌ | 
यद्वा शतं सहस्रम्‌ इति अपरिमितनाम | अपरिमितस्य विश्वस्य 
हारकम्‌ इत्यर्थः । शिखणिङमयूरपिच्छादिनि मिताः शिखणडा- 
स्तद्युक्तम्‌ | तस्मै त्वदीयाय घनुपे नमोस्तु ॥ इदानीम्‌ इषं नमस्क- 
रोति । रुद्रस्य रोदयितुर्देबस्य इपुर्वाणः चरति सर्वेत्र अप्रतिहत- 
गतिवतेते । देवहेतिः देवस्य संबन्धिनी इननसाधनभूता शक्तिरेव 
सेत्यर्थः | तस्यै इष्वै नमोस्तु नमस्कारो भवतु । इतः अस्मात्‌ अस्म- 
त ताप यतमस्याम्‌ यस्यां दिशि वर्तते तस्यां दिशि अव- 
स्थितायै तस्ये नमो स्त्विति संबन्धः ॥ 
हे रुद्र ! आप संहारके समय बिश्वका संहार करमेफे लिये . 
धनुषको धारण करते हैं, वह घनुष हरे वणा सुत्र्णका बना 
हुआ होता है ओर एक वारके प्रयत्नसे ही सहस्रोंको समाप्त कर 
देता हे अपरिमित जीवको मार डालता है, शिखणडोंसे युक्त 
होता है आपके ऐसे घनुपके लिये प्रणाम दै । रुलाने बाले देवता 
३०१६ 
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रुद्रका बाण सवत्र अप्रतिहतरूपसे चलता है, वह देवताओंका 
आयुध हे वह बाण जिस दिशामें स्थित हो उस दिशामें ही 
स्थित;उस बाणके लिये नमस्कार है ॥ १२ ॥ 
तृतीया ॥ 
योशभियातो निलयंते खो रुद्र निचिकीषेति। 
पञ्चादनुप्रयुङ्चषे तं विद्धस्थ पदनीरिष ॥ १३ ॥ 
यः । अभिऽयातः । नि$लयते । स्वाम्‌ । रुद्र । नि$चिकीर्पंति । 
पश्चात्‌ । अनुऽमयुङसे | तथ । विद्धस्य । पदनीःऽइत्र ॥ १३ ॥ 
हे रुद्र यः पुरुषस्त्वया अभियातः अभिगतो निलयते पुरतः 
स्थातुम्‌ अशक्तः पलायते । यद्वा तत्रव निलीनो भवति [ न च 
केवलं निलीनो भवति ] प्रत्युत त्वां निचिकीषति निकतु हिंसि- 
तुम्‌ इच्छति । & निपूर्वः करोतिहिसने वर्तते । कन्‌ हिंसायाम्‌ 
इति भकृत्यन्तर वा  । हे देव तस्‌ अपकृतवन्त जन पश्चात्‌ अनन्त 
रमेव स्वस्‌ अनुपयुङ्े तत्कृतस्य अपकारस्य अनुम योगं करोषि | 
यथापरात्र दणडयसीत्यथ ¦ । तत्र दृष्टान्त; । विद्धस्य शस्त्रहतस्य 
पुरुषस्य पदनीरिव तदीयानि पदानि भूमी निक्ञिप्तानि नयन्‌ । यत्र 
शत्रनिवसति तात्रत्पयन्तं गमयन्‌, पुरुपः निलीन शत्रम्‌ उपलभ्य 
प्रतिबिध्यति तट्ट इत्यथः ॥ 
हे रुद्र ! जो पुरुष आपप्ते अभिगत होकर सामने खड़े रहने 
को समथ न होता हुआ भाग जाता है अथवा तडा. छिप कर 
आपको मारना चाहता है हे देव ! उस अपराधी पुरुपरको आप 
उसके अनुरूप ही दणड देते हैं ( उसका उदाहरण यह है, कि -) 
जते घायल होने पर दुबे हुए पुरुषके पदचिन्होको ढं ढता हुआ 
पुरुष उसको पाकर प्रहार करता है ॥ १३ ॥ 
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चतुर्थी ॥ ढगे (केक मिकी 
भवास्द्रौ सयुजा संविदानाबुभावुओं चरतो वीया 
ताभ्या नमो यतमस्यां दिशी शतः ॥ १४ ॥ 
भबारदरौ। सञ्युजा | सम्‌ऽविदानौ। उभौ । उग्रो । चरतः। बीया । 
ताभ्याम्‌ । नमः । यतमस्यामन । दिशि । इतः ॥ १४ ॥ 
भवश्च रुद्रथ भवास्ट्रौ । ॐ “देवताइन्दे च” इति पूर्वपदस्य 
आनङ्‌ आदेशः $ । सयुजा सयुजौ समानं युञ्ञानौ मित्रभूतो 
संविदानौ समानं जानानौ । ऐकमत्यं गतावित्यर्थः । & विद्‌ 
ज्ञाने । अस्मात्‌ संपूर्वात्‌ “समो गस्यृच्छि०” इति आत्मनेपदस्‌। 
तौ उभौ उग्रौ उद्गरणंबलो परेरप्रधष्यो सन्तौ वीर्याय । ®“ क्रिया- 
हणा कतेच्यम्‌” इति कर्मणः संप्रदानत्वाच्चतुर्थी । चीयम्‌ 
वीरकर्म चरतः अन्नुतिष्ठतः । यद्वा उग्रौ दुष्म्रघषों चरतः स्त्र 
वर्तेते । किमर्थम्‌ । वीर्याय । & तादर्थ्ये चतुर्थी & । स्बत्रीय- 
मकटनारथंम्‌ ताभ्यां भवार्द्राभ्यां नमोस्तु । दूरस्थयोरेब तयोने- ., 
मस्कारः कतेव्यः न संनिधानम्‌ अपेक्षणीयम्‌ तस्यातिकरत्वात्‌ | 
इत्यभिमेत्याह यतमस्याम्‌ इति। इतः|अस्मात्‌ अस्मदावासस्थानाद्‌ 
यतमस्यां दिशि यस्यां कस्यांचिद्‌ दिशि तो वर्तेते तत्रस्थयोरेव 
तयोनेमस्कारः । नमस्कारार्थमपि संनिहितौ मा भूताम्‌ इत्यर्थः ॥ 
भव और रुद्र देवता मित्ररूप हैं, उनकी सम्मति एक रहती 
है ऐसे बे दोनों दूसरोंसे न दवते हुए मचएडबली होकर अपना 
वीये प्रकट करनेके लिये सर्वत्र विचरण करते रहते हैं, उन भत्र 
और रुद्रदेवताओंके लिये नमस्कार है ( बे दूर हों तभी उनको 
नमस्कार कर देना चाहिये उने पास आनेकी बाट नहीं देखनी 
चाहिये, क्योंकि-उनका पास होना पीड़ा देगा, इसी आशयसे 
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कहते हैं, कि-) वे यहाँसे जिस दिशामें हों तहाँ ही पर विराज- 
मान उनके लिये प्रणाम पहुँच जावे, तात्पर्य यह है,कि-नमस्कार 
के लिये भी वे हमारे समीप न आवें ॥ १४ ॥ 

पञ्चमी॥ 


नमंस्तेस्वायते नमो अस्तु परायते । 
नमस्ते सद्ध तिष्ठत आसीनायोत ते नमः ॥ १५॥ 
नमः । ते । अस्तु । आउयते | नमः । अस्तु । पराऽयते । 
नमः | ते । रुद्र । तिष्ठते । आसीनाय । उत | ते। नमः ॥१५॥ 

हे रुद्रुआयते अस्मदा भिमुरूयेन गच्छते ते तुभ्य,नमोस्तु । तथा 
परायते पराड्युखं गच्छते तुभ्यं नमोस्तु । $ आडयू्वात्परापूर्वाच 
इण्‌ गतौ इत्यस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । “इणो यण इति यण्‌ 
आदेशः । “शतुरनुमः०' इति विभक्त रुदात्तत्वम्‌ $ । आगमन 
परागमनं च विहाय यत्रक्वापि तिष्ठते ते तुभ्यं नमोस्तु । उत 
अपि च आसीनाय स्वस्थाने उपबिष्टाय ते तुभ्यं नमः ॥ 

हे रुद्र! हमारे अभिमुख आते हुए आपके लिये नमस्कार हो, 
हमसे पराङ्घुख होकर जाते हुए आपके लिये नमस्कार है, 
हे रुद्र ! बेठे हुए आपके लिये प्रणाम है और खड़े हुए आपके 
लिये प्रणाम है ॥ १५॥ 

षष्टी ॥ 


नमः सायं नमः प्रातनेमो रात्र्या नमो दिवां । 


भवार्यं च शर्वाय चोभाभ्यांमकरं नमः ॥ १६॥ 


[| 1 - ॥ | 1 1 
नमः । सायय्‌ । नमः | प्रातः । नम; । रात्र्या । नमः । दिवा । 
३०१९ । 
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भवाय । च । शर्वाय | च। उभाभ्याम्‌ । अकरम्‌ | नमः॥१६॥ 

हे रुद्र सायसू सायंकाले तुभ्यं नमोस्तु | [ प्रातः ] मातःकाले 
भ्रभातसमये च तुभ्यं नमोस्तु । तथा राच्या रात्रिसमये तुभ्य 
नमोस्तु । दिवा दिवससमयेपि तुभ्यं नमोस्तु । एतेन नमस्कारस्य 
सार्वकालिकत्वम्‌ उक्तम्‌ । “भवाशवों कृतम्‌ इति यो देवी पाक्‌ 
सह निदिष्ठो तत्र भवाय च नमः शर्वाय च नमः । उभाभ्यां परः 
स्पराबुरागेण संयुक्ताभ्यां च नमः अकरम्‌ आहं नमस्करोमि । 
छ करोतेश्डान्दसो जुङ । “कृमृहरहिभ्यश्डन्दसि” इति च्लेः 
अङ्‌ आदेशः । “ऋद्दशोडिः एणः” इति गुणः ® ।॥ 

हे रद्र ! सायंकालमे आपको प्रणाम प्राप्त हो, प्रातःकालके 
समय हम आपको प्रणाम करते है, रात्रिके समय आपके लिये 
प्रणाम हो और दिनके समय भी आपको प्रणाम है ( इस प्रकार 
सब समय आपको प्रणाम है ) में भव और शर्व दोनोंके लिये 
प्रणाम करता हूँ ॥ १६ ॥ 

सप्तमी॥ 

सहस्राच्चमतिपश्य पुरस्ताद्‌ रुदरमस्यन्तं बहुधा विप- 

श्चितम्‌ । 
मोपाराम जिहयेयंमानम्‌ ॥ १७ ॥ 
सहसस्‌ | अतिऽपश्यम्‌। पुरस्तात्‌ । रुद्रम्‌ । अस्यन्तस्‌ । 

बहुञ्या । विप!5चितम्‌ । 

मा । उप । अराम । जिह्वया | शयमानम्‌ ॥ १७॥ 

सहस्राज्षम्‌ सइससंख्याके; अक्तिभियु क्त' पुरस्तात्‌ पुरोभागे 
अतिपश्यम्‌ अतिशयेन अतिक्रम्य वा पश्यतीति अतिपश्यः । 
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छै इशिर्‌ भरेक्षणे इत्यस्मात्‌ “पाघराध्माधेट्हशः शः” इति 
शप्रत्ययः । “पाघाश्मास्था०” इत्यादिना पश्यादेशः & | यद्वा 
पुरस्तात्‌ इति उत्तरत्र संचध्यते । पुरस्तात्‌ पूवस्यां दिशि बहुधा 
बहुप्रका रम अस्यन्तस्‌ शरजालं क्षिपन्तं विपश्चितम्‌ मेधाविनं सूच्म 
दर्शिन जिहया ईयमानस्‌ जिंहाग्रेण कृत्स्नं जगद्‌ च्याप्नुबन्तम्‌ । 
भन्तणार्थ लिइन्तम्‌ इत्यर्थः | एवंगूत रुद्रं मा उपाराम मा उपग 
च्छाम । ® अर्तेमोङि लुङि “सतिशास्त्यतिभ्यञ्च” इति च्ले 
अङ आदेशः ® ॥ 

` सहर नेत्र वाले परमसूच्मदर्शी पूवकी ओर बहुतसे बाण 
जालोंको छोड़ते हुए मेधावी और जिहासे सारे जगत्को भक्षण 
करनेके लिये व्याप्त करते हुए रुद्रके समीप हम न पहुँचे ॥१७॥ 

अष्टमी ॥ 


श्यावाश्व कृष्णमसिंत सन्त भीमं स्थ केशिनः 
पादयन्तम्‌ । 
पूर्वे प्रतीमो नमो अस्खस्मै ॥ १८ ॥ 
र्यावऽञअरवम्‌ । कृष्णम्‌ । असितम्‌ । गृणन्तम्‌ । भीमस्‌ । रथम्‌ | 
केशिनः । पादयन्तम्‌ | 
पूर्वे । प्रति । इमः । नमः । अस्तु । अस्मै ॥ १८ ॥ 
श्यावाशवम्‌ श्यावाः कपिशवर्णा अश्वा यस्य स तथोक्तः तम्‌ 
कृष्णम्‌ कृष्णबणम्‌ असितम्‌ सितेतरपरिच्छदम्‌ मृणन्तम्‌ हिंसन्तम्‌। 
& म॒ हिंसायाम्‌ । प्वादित्वात्‌ हस्वः % । भीमम्‌ बिभेति अस्माद 
इति भीमो भयंकरः । ® “भीमादयोपादाने’” इत्यपादाने भियः 
घुग्बा [ उ० १. १४५ ] इति मक्‌ प्रत्ययः & । एतत्संहक रुद्र 
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| जित केशी नाप अधुर; । तस्य रथ पादयन्तम्‌ भडव्या भूमौ पादयन्तस्‌ भङ्क्त्वा भूमो 
क्षिपन्तम्‌ एवंभूतं देवं पूर्व अन्येभ्यः स्तोठृभ्यः प्रथमभाविनः, न्तो 
बयं प्रतीमः जानीमः । रक्षकत्वेन अवगच्छाम इत्यथः । अस्मे 
रुद्राय नमोस्तु ॥ " 2 
कपिश बर्णेके अश्‍व वाले, काले परिच्छदका मदेन करने वाले, . 
जिनसे जगत्‌ डरता है उन भीम महादेवको, कि-जिन्दोने केशी 
नामक असुरके रथको भूमिमें गिरा दिया था ऐसे महादेवको हम 
अन्य स्तोताओंसे पहिले ही जानते हें-रक्षक रूपसे जानते हैं, 
उन रुद्रदेवके लिये नमस्कार हो ॥ १८ ॥ 
नवमी ।! 
_मानोमिसा मृत्य देवहतं मा नः कुधः पशुपते नमस्ते। 
अन्यत्रास्मद्‌ दिव्यां शाखा वि धूनु ॥ १६ ॥ 
मा | नः। अभि । खा! । मत्य थ्‌ । देव5हदेतिम । मा । नः । 
क्रप: । पशुऽपते । नमः । ते । 
अन्यत्र । अस्मत्‌ । दिव्याम्‌. शाखाम्‌ । बि। धूचु॥ १& ॥ 
है रुद्र देवहेतिस्‌ देवसंबंन्धि आयुधं वज्रात्मफम्‌ आत्मीयाम्‌ 
इषुं बा नः अस्माक मत्यम्‌ मरणधर्माणं जनम्‌ अभिलर्य मा खा: 
मा विछन । ® सजतेः “माङि लुङ्‌” | मध्यमेकदचने च्लेः सिच | 
“सजिदशोझल्यम्‌ आकिति” इति अम्‌ आगमः । इद्धौ “लो 
vt र लोपः । “बहुलं छन्दसि? इति इडभावः । 
इन्ल्याब्भ्यः० इति सिलोपः। छान्दसो जक्रारलोपः & । 
है पशुपते नः असभ्यं मा क्रपः करुद्धो मा भूः। & क्रुध कोपे । 
मारि लुङि पुषादिस्वात्‌ च्लेः अङ्‌ आदेशः & । ते तुभ्यं नमो- 
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स्तु । देवहेतिविसर्जनस्य अवकाशम्‌ आह अन्यत्रेति। अस्मत्‌ 
अस्मत्तः अन्यत्र देशे दिव्याम्‌ दित्रि भवां शाखाम्‌ शाखावत्‌ 
मतां देवहेति वि धून विज । & धूञ्‌ कम्पने । स्वादित्वात्‌ 


९ 


भुप्तत्ययः । “उतश्च प्रत्ययादु०” इति हलु क्‌ छ ॥ 
हे रुद्र ! अपने आयुध बाणको हम मरणधर्मियोंको लक्ष्य करके 
न छोड़िये, हे पशुपते ! हमं पर कद्ध न हूजिये, आपके लिये 
प्रणाम है, हमसे अन्यत्र स्थानमें दिव्य शाखाकी समान अपने 
देवायुधको छोड़िये ॥ १४॥ ` 
दशमी॥ 


मा नो हिंसीरबिं नो ब्रूहि पाणो इड्गिध मा छुपः। 
मा त्वया समरामहि ॥ २०॥ 
मा । नः । हिंसीः । अधि] नः । ब्रूहि। परि । न; । दुड्म्धि । 


मा । क्रुधः । 

मा । त्वया । सम्‌ । अरामहि ॥ २० ॥ 

हे रुद्र न; अस्मान्‌ मा हिंसीः अस्मद्विषये हिंसां मा कृथाः । 
नः अस्मान्‌ अघि ब्रूहि आधिक्येन कथय | अलुग्राह्मत्देन पक्षपात- 
वचनम्‌ अधिवचनम्‌ । नः अस्मान्‌ परि दृङ्गिधि तवायुधविषयात्‌ 
परिहर । अस्मान्‌ परिहृत्य अन्यत्र त्वद्धोतिः परनरतेताम्‌ इत्यर्यः | 
मा क्रू! अस्मद्विषये कृद्धो मा भूः । एवंभूतेन त्वया वयं मा सम- 
रामहि संगच्डामहै । उक्तार्थम्‌ एतत्‌ [ ७ ] ॥ 

इति एकादशकाणडे प्रथमेनुवाके ष्ठ सूक्तम्‌ ॥ 

हे रुद्र | हमारे विषयमें हिंसा न करिये, किंतु हमारे त्रिषयमें 
पत्तपातपूर्वेक कहिये, कि-यह हमारे अनुग्रह करने योग्य है अपने 
आयुध्से हमको अलग रखिये, तात्पर्य यह है, कि-हमसे अन्यत्र 
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आपका आयुध प्रदत्त होवे, आप हमारे विषयमे क्रोध न करिये, 
ऐसे गुणां बाले आपसे हम संयुक्त न होवें ॥ २० ॥ (६) 
पकाइश काण्डके प्रथम अनुवा कम छठ। सूक्त समाछ ॥ 
«मा नो गोषु? इति सूक्तस्य स्वस्त्पयनादिकर्मस विनियोगः 
पूवमेब उक्तः ॥ 
“मा नो गोषु? सूक्तका स्वस्त्ययन आदि कर्मोमें विनियोग 
पहिले ही. कह दिया है । 
तत्र प्रथमा ॥ 
मा नो गोषु पुरुषेषु मा ग्रथो नो अजाविषु । 
` झन्यत्रोग्र वि वर्तेय पियांखूणां प्रजां ज॑हि ॥२१॥ 
मा । नः । गोषु । पुरुषेषु । मा रभः । नः । अज5अविषु । 
अन्यत्र । उग्र । वि । वर्तय । पियारूणाम्‌ । मः्जाम्र । जहि।२१। | 
हे रुद्र न! अस्माक संबन्धिषु गोषु पुरुषेषु पुत्रश्रत्यादिषु च 
मा गृधः हिंसितुम्‌ अभिकाडनकां मां कुथाः। तथा न; अस्माकस्‌ 
अजाविषु अजेषु अविषु च मा ग्रधः । ® श्रु अभिकाङत्ता- 
याम्‌ । माङि लुङि पुषादिस्ात्‌ च्लेः अङ आदेशः & । हे उग्र 
उद्गूणंबल तव हेतिम्‌ अन्यत्र अस्मत्त; अन्यस्मिन्‌ स्थाने पिया- 
रूणां प्रजायां वि वतय गमय क्तिप। तथा कृत्वा च पियारूणाश््‌ 
देवदिंसकानां प्रजां जहि । & जहीति । “हन्तेः” इति जादेशे 
तस्य “असिद्धवद अत्रा भात्‌? इति असिद्धत्वात्‌ “अतो हे?” 
इति लुगभावः $ ॥ 
हे रुद्र ! हमारे गो और पुत्र शत्य आदिको मारनेकी 
११५ र 44 हमारी भेड़ बकरियोंको मारनेकी इच्छा न 
प्रचण्ड बली ! आप अपने आयुधको हमसे अन्यत्र 
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देवहिंसकोकी प्रजा पर छोडिये और ऐसा करके देवहिंसकोंकी 
प्रजाको नष्ट कर डालिये ॥ २१॥ 
द्वितीया ॥ 


ON 


यस्य तक्मा कासका हातरकमरपस्थव वृषण: कन्द 


एत्‌ । 
अभिपूर्वं नियते नमां अस्त्वस्मै ॥ २२ ॥ 
यस्य । तक्मा । कासिका । हेतिः ।एकम्‌ । अश्वस्यऽय । 
एषणः । क्रन्दः । एति । 
अभिश्पूर्वम्‌ । निःऽनयते । नमः । अस्तु । अस्मै ॥ २२ ॥ 
तक्मा कृच्छेण जीवनप्रापिका । $ तकि कृच्छ जीवने । 
अस्माद्‌ “अन्येष्योपि दृश्यन्ते” इति मनिन्‌ & । कासिका । 
६७ कार शब्दकुत्सायाम्‌ & । ङुत्सितशब्दकारिणी आतस्वरः 
करी ज्वरादिपीडा यस्य रुद्रस्य हेतिः इनमसाधनस्‌ आयुधम्‌ 
एकम्‌ अपकारिणं पुरुष टृषणः सेचनसमथस्य अश्वस्य क्रन्दः 
हेषाशब्द इत्रः एति प्रामोति । सा हेतिस्तत्र अभिपूवम्‌ पूवपूवम्‌ 
अभिलक्ष्य तत्र योयः प्रथमभावी तंतं निर्णयते निःशेषेण गमयति 
नाशं प्रापयति । अस्मे जबराद्पद्रवक्रारिणे रुद्राय नमोस्तु ॥ 
जीवनको कठिनतामें डाल देने वाली खाँसी, कुत्सित स्वर 
कराने बाली आतेस्वरकरी ज्वरादिपीड़ा जिन रुद्रदेत्रक आयुध 
है बह एक अपराधी पुरुषके पास सेचनसमर्थ अश्वके हींसनेक्ी 
समान प्राप्त होजाता है, वह आयुध पूर्व पूवको लक्ष्य करके जो 
गोग्य होने वाला होता है उसको नष्ट कर देता है, उन ज्वर 
आदिका उपद्रव करने वाले रुद्रदेवके लिये नमस्कार है ॥२२॥ 
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तृतीया ॥ क क ला 
तिष्ठति विष्टभितोय॑ज्वनः प्रसुणन्‌ देवपीयून्‌ 
द्‌ 


योइन्तरिले 
तस्मै नमो दशाभिः शक्वरीभेः ॥ २३ ॥ 
य! अन्तरिक्षै | तिष्ठति । विऽस्तभितः । अयज्वन! | प्रऽृणन्‌। 

देवऽपीयून्‌ । 
तसै । नम! । दशऽभिः । शक्वरीभिः ॥ २३ ॥ 

यो रुद्रः अन्तरिसे आकाशे निराधारमदेशे विष्ठभितः विशे- 

षण स्तभितः निरुद्धगतिस्तिष्ठति । कि कुर्वन्‌ । झयञ्चनः दशे 
पूणपासादियागेन इष्टवन्तो जना यज्वानः तद्विपरीता अयञ्बानः 
तान्‌ देवपीयून्‌ देवानां हिंसकान्‌ जनान्‌ प्रमुणन्‌ प्रकर्षेण हिंसन्‌। 


तस्मै रुद्राय दशभिः शक्त्ररीभिः शक्यय इति अङ्गलिनाम। कर्मसु 
शक्ताभिः अङ्गलिभिः नमोस्तु|अञ्जलित्रन्धनेन प्रणामं कुम इत्यर्थः 


जो रुद्र अन्तरिक्ष ( निराधारमदेश ) में निरुद्धति होकर 
ठहरे रहते हैं तहाँ वह दशं पूर्णमास आदि यागोंसे यजन न करने 
बालोंको मारते रहते हैं, हम उन रुद्रदेवके लिये कर्ममें समर्थ दश 
अंगुलियोसे अथात्‌ हाथ जोड़ कर प्रणाम करते हैं॥ २३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
तुभ्यमारण्याः पशवो मृगा वने हिता हंसाः सुपर्णाः 
शकुना वयाँसि । ' 
तव यस पशुपते झप्स्व १न्तस्तुभ्यं चरन्ति दिव्या 
आपो बृधे ॥ २४ ॥ 
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तुभ्यम्‌ । आरण्याः । पशवः । शृगाः । बने । हिताः । हंसाः । 
सुपर्णा: । शकुनाः । वर्यासि । 
तब । यक्षमू । पशुः्पते । अप । अन्तः । तुभ्यसू । झारन्ति । 
दिव्या! । आप; । दृधे ॥ २४ ॥ 
हे पशुपते पशूनां पालयितमहादेव तुभ्य॑ त्वदर्थम्‌ आरण्याः 
अरण्ये भवाः पशवः । तानेव यथेच्छं स्वीङुरु । ग्राम्यान्‌ पशुन्‌ 
झा बाधिष्ठा इत्यर्थः । आरणयानेव पशन निर्दिशति । बने अरण्ये 
हिताः विधात्रा स्थापिता मृगाः हरिणशादंलसिंहाद्याः । हंसाः 
एतत्संज्ञाः पक्तिणः । सुपणाः शोभनपतनाः श्येनाः । ¦ शकुनाः 
अन्ये च शकुनयो वनचराः पक्षिणः । एवमात्मकानि कयासि 
पत्तिजातानि हे रुद्र त्वदर्थ भागत्वेन कल्पितानि । तव त्वदीयं 
यक्तम्‌ पूज्यं स्वरूपम्‌ अप्सु अन्तः उदकेषु मध्ये वर्तते अतः तुझ्य 
त्वदर्थे मृधे उन्दनाय । % शृधु मधु उन्दे । अस्मात्‌ संपदादिः 
लक्षणों भावे क्विप्‌ ® । अभिषेकाय दिव्याः दिवि भवा आपः 
तरन्ति प्रवहन्ति । अस्मदुपभोग्यम्‌ उदकमपि मा स्पृत्त इत्यर्थः ॥ 
हे पशुओंके पालक महादेव ! आपके लिये विधाताने चनमें हरिण 
शादूल सिंह आदि मृग, हंस, बाज, वनचर पक्षी आदिको स्थापितं 
किया है, उनको ही आप यथेष्ठरूपसे स्वीकृत करिये, ग्राम्ब 
पशुओंको न मारिये, आपका पूज्यरूप जलमें रहता है अतः आप 
का अभिषेक करनेके लिये दिव्य जल बहते रहते हैं, तात्पर्य यह 
है, कि आप हमारे उपमोगके जलका भी स्पशे न करिये ॥२४॥ 
पञ्चमी ॥ 
शिशुमारा अजगराः पुंरीकयां जषा मत्स्या रजसा 
भ्यो अस्यसि । | 


| TEE) 


AAAS AAAS AAAI II SINAN 


Senn” 
TT 
“८८/५५/५५८१” 
पक्क न मा ७४७७७ 
~ 
५८६५०५५५५५“ 


येभ्यः | अस्यसि । द 
न । ते | दूरम्‌ । न । परिऽस्था | अस्ति । ते भव । सथः। 
रू । । t रि 
सर्वान्‌ | परि । पश्यसि । भूमिस्‌। पूर्वस्मात्‌ । हंसि । उत्तरस्मिन्‌ 
समुद्रे ॥ २९ ॥ 

आरण्यपशुवज्जलचरप्राणिनामपि रुद्रभागरबश्‌ उच्यते । 
शिंशुमाराः नक्रविशेषा। । अजगराः सपेविशेषाः । पुलीकयाचा 
जलचराः प्रांणिविशेपाः। हे रुद्र तदर्थम्‌ एते सर्वे जलचराः 
प्राणिन इत्यर्थः । रजसा आत्मीयेन तेजसा येभ्यः जलचर- 
प्राणिभ्यः अस्प्रसि आयुधं क्षिपसि । हे भव ते तब सर्वगतस्य 
दूरम्‌ विंपेकृष्ठ नैवास्ति । ते परिष्ठा परिहृत्य स्थिता प्रजापि न 
विद्यते । यतस्त्वं स्वाम्‌ कृत्तां भूमिं सद्यः क्षणादेव परि पश्यसि 
परितः अवलोकयसि । तथा पूर्वस्मात्‌ पुरोवर्तिनः समुद्रात्‌ उत्तर- 
स्मिन्‌ उत्तरदिग्बितिनि संगुद्रे जलधौ हंसि क्षणादेव गच्छसि । 
& इन्तिरत्र गत्यर्थः ® । अतः सगतस्य तब विप्रकृष्टं नैवास्ति 
तथा च शिशुमारादयस्तव, नित्यसंनिहिता इत्यर्थः ॥ 

( अब यह कहा जाता है, कि-जंगली पशुओंक़ी समान जल- 
चर प्राणी भी रुद्रके भांग हैं ) शिशुमार ( गोह ) अजगर पुली- 
कय झप और मरस्य आदि जलचर!प्राणी हे रुद्र ! आपके ही 
लिये हैं जिनके लिये आप अपने तेजसे आयुधको फॅकते हैं (क्यों 
कि-) हे भव | आप सबंगतसे दूर कुछ नहीं है ( अतः वे नष्ट 
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होजाते हैं ) और आपसे डीनकर जिसको रकला जासके ऐसी 
प्रजा भी नहीं है । क्योंकि-आप क्षणभरमें ही सकल भूमिको 
देख डालते हैं आप पूर्वके समुद्रसे क्षण भरमें उत्तरके समुद्रमे पहुँच 
जाते हैं अतः संगत आपके लिये कुछ दूर नहीं है, गोह आदि 
आपके समीप ही हैं ॥ २४ ॥ 
षष्ठी ॥ 
मा नों रद्र तक्मना मा विषेण मा नः से खाँ दिव्ये 
नाभिना । 
अन्यत्रास्मद्‌ विद्युत पातयेताम्‌ ॥ २६ ॥ 
मा । नः । रुद्र । तक्मना । मा । विषेण । मा । न; । सम्‌ । ख्राः। 
दिव्येन | अधिन | | 
अन्यत्र । अस्मत्‌ । विञ्युतम्‌ । पातय । एताम ॥ २६॥ 
हे रुद्र तक्मना कुच्छजीवनकारिणा ज्वरादिरोगेण त्वदीयेन 
आयुधेन नः अस्मान्‌ मा सं स्राः मा संसृज । तथा विषेण स्था- 
वरजङ्गमोद्भवेन प्राणापहारिणा मा संज | तथा दिव्येन दिवि 
मवेन अग्निना वेद्युतरूपेण तेजसा नः अस्मान्‌ मा संसज । अस्मत्तः 


अन्यत्र आरण्यपश्वादिषु एतां विद्युतम्‌ त्वदायुधभ्ूतां विद्योतमा- 

नाम्‌ अशनिं पातय प्रक्षिप ॥ 
हे रुद्र ! जीवनको कष्टमय कर देने वाले ज्वर आदि रोग- 
रूप आयुधसे आप हमको संयुक्त न करिये, तथा स्थावर और 
जंगमसे होने वाले विषसे हमको संयुक्त न करिये, तथा आकाश 
में होने वाली वेद्युत तेजोरूप अप्निसे हमको संयुक्त न करिये, 
"२०२६ = 
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हमसे अन्यत्र जंगली पशु आंदि पर इस दमकती हुई विजली 
रूप अपने आयुधको गिराइये ॥ २६ ॥ 
सप्तमी ॥ 


भवो दिवो भव ६शे पृथिव्या भव आ पप्र उव १न्त- 


रिक्तम । 
तस्मै नमो यतमस्याँ दिशीश्तः ॥ २७ ॥ 
भवः | दिवः | भव! | ईशे । पृथिव्याः । भवः । आ । प्रे । उरु। 


झन्तरिच्तम्‌ । 


तस्मै । नमः । यतमस्याम्‌ । दिशि | इतः ॥ २७॥ 


भवः एतत्संज्ञो देवो दिवः द्युलोकस्य ईशे ३४ । द्युलोकम्‌ 

इशितव्यत्वेन अधिति्ठती त्यर्थः & । ईश ऐरभयं। “लोपस्त आत्म- 
पदेषु” इति तलोपः । “अधीगथदयेशास्‌०” इति कमणि षष्ठी $। 

तथा स एव भव! पृथिव्याः भूलोकस्यापि ईशे इष्टे । तथा उरु 
्रि्तीर्णम्‌ अन्तरिक्तम्‌ द्रावापृथिव्योमेध्ये वतमानं लोकं स एव भव 
आ पगे स्त्रतेजसा आपूरयति । & पा पूरणे । अस्मात्‌ छान्दसो 
लिट्‌ । “आतो लोप इटि च” इति आल्लोपः & । तस्म त्रलोक्य 
ब्यापिंने। अन्यद उक्ताथ स्‌ [ १४ | ॥ 

भव नामक देव द्यलोकके स्वामी हैं बही भव भूलोकके भी 
स्वामी हैं और वही द्यावापृथिवीके मध्यमें वतमान विशाल अन्त 
रिक्षततोकको भी अपने तेजसे पूरण कर देते हें भवदेव यहाँसे 
जिस दिशामें हो तहाँ ही उनको प्रणाम है ॥ २७॥ 

अष्टमी 


भव राजन्‌ यजमानाय झड़ पशुना [ह पशुपातबभूथः 
३०३० 


एकादशं काण्डम्‌ ३७६ 


SS 


यः श्रांत सान्त दवा शत चतुष्पद द्रपदस्य सड 
भव । राजन्‌ | यजमानाय | मृड । पशूनाम । हि । पशुञ्पतिः । ` 
र्र | 
य! | श्त्‌ऽदधाति । सन्ति । देवाः! | इति । चतुःऽपदे । दविऽपदे । 
अस्य । मूड ॥ २८ ॥ 
हे राजन्‌ सर्घस्याधियते हे भव यजमानाय त्वदर्थ यागं कुवत 
जनाय शल सुखय । त्वं खलु पशुनां पशुपतिबेभूय “तवेमे पञ्च 
पशवो विभक्ता!” [ ६ ] इति प्रायुदी रितानां गवाश्वादीनां पशूनां 
पतिः पालयिता भवसि। पशुनां पशुपतिरिति इच्यदृत्तिश्ययां बहुत्वं 
स्वामित्वं च प्रतिपाद्यते । ® “बभूथाततन्थ जग्रभ्म ववर्थति निगमे” 
इति भवतेस्थलि इडभावो निपात्यते ®। हि यस्माद्‌ एवं तस्माद 
यजमानाय मृडेति संबन्धः ॥ या आस्तिकः पुरुषो देवा इन्द्रादयो 
रक्तकः सन्तीति श्रद्दधाति आद्रियते | बिश्वसितीत्यथ; । अस्य 


श्रदधानस्य पुरुषस्य संत्रन्धिने चतुष्पदे गवाश्वादये द्विपदे पुत्रः 
श्रृत्यादिरूपाय च मृल सुखय ॥ 


हे राजन्‌ सबेसस्याधिपते | हे भव ! आपके निमित्त जो याग 
कर रहा है उसको आप सुख दीजिये आप पाँच मकारके पशुओं 
के स्वामी हं अतः यजमानको सुख दीजिये । जो आस्तिक पुरुष 
इन्द्र आदि देवता रक्षक हैं ऐसा विश्वास रखता है उस श्रद्धालु 
पुरुषके गौ घोड़े आदि चार पैर चाले जीवोंको और दो पेर वाले 
पुत्र भृत्य आदि जीवोंको सुख दीजिये॥ २८ ॥ 

नत्रपी॥ 

मा ना महान्तमुत मा ना अभक मा ना वहन्तमुत 


मा ना वस्यतः । 
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शारि नः ॥ २६ ॥ ` 
सा।नः। महान्तम्‌ | डत । मा । नः | अभकस्‌ । मा । नः | 


चहन्तम्‌ । उत । मा । नः । वयतः । 
टू ॥ 1 
मा | नः । हिंसीः | पितरम्‌ | मातरम्‌ । च । स्वास्‌ | तु सर्‌ । 
रद्र | मा । रिरिषः | न;॥ २६ ॥ 
हे रुद्र न; अस्माकं संबन्धिनं महान्तम्‌ प्रवयसं शद्ध मा हिंसीः । 
उत अपि च नः अस्माकम्‌ अर्भकम्‌ शिशुं मा हिंसीः । नः अस्माकं 
संबन्धिनं वहन्तम्‌ भारवइनत्तामं मध्यवयस्क पुरुषं मा हिंसीः । 
उत अपि च वत्ततः कृतत्रहनव्यापारान्‌ षुरुषान्‌ न; अस्मदीयान्‌ 
मा हिंसीः । तथा नः अस्मदीयं पितरं मातरं च मा हिंसीः । तथा 
नः अस्माक स्वाम्‌ स्त्रक्ीयां तन्त्रम्‌ शरीरं मा रीरिषः मा हिंसीः । 
& रिष रुष हिंसायाम्‌ । ण्यन्तात्‌ लुडि चङि रूपस्‌ । “न माङ्‌- 
योगे” इति अडभावः $ ॥ ` “००१ कः 
हे रुद्र | हममें जो बड़ा हो उसको न मारिये, और हमारे शिशुको 
भी न मारिये और हमारा भार वहन करनेमें समर्थ जो मध्यम पुरुष 
है उसका भी आप संहार न करिये, इमारा वहन करने वाले 
पुरुषोंका भी सहार न करिये तथा हमारे पिता माताकी भी हिंसा 
न करिये, तथा हमारे अपने शरीरकी भी हिंसा न करिये ||२६॥ 
दशमी ॥ 


रुदरस्येलबकारेभ्योसंसूक्तगिलेभ्यः । 
इदं महास्येभ्यः श्वभ्यों अकरं नमः ॥ ३० ॥ 
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| 1" 1 
टस्य । ऐलबऽकारेभ्यः । असंसूक्तःगिलेभ्यः । 
1 1 ु 
इदम्‌ । महा5आस्येभ्य; । श्‍वःभ्यः | अकरम्‌ | नम; ॥ ३० ॥ 


अतः परं महादेवस्य परिवारा नमस्कारेण प्रार्थ्यन्ते | रुद्रस्य 
पहादेवस्य संबन्धिभ्यः एलवकारेभ्यः । ® इल प्रेरणे । अस्माद्‌ 
भावे घञ्‌ । ततो मत्वर्थीयो बकारः ® । एलवानि प्रेरणयुक्तानि 
कर्माणि कुर्वन्तीति एलवकाराः कर्मकराः प्रमथगणाः । तेभ्यः अह 
नमस्करोमि । तथा असंसूक्तगिलेभ्यः । सम्यक्‌ सरक्तं शोभनं 
भाषितं सूक्तम्‌ । तद्विपरीतम्‌ असंसक्तम्‌ असमीचीनम्‌ अशोभन- 
बचन ग्रणन्ति भाषन्त इति असंसूक्तगिल! । ® गशब्दे इत्य 
स्माद औणादिक इलच्‌ प्रत्ययष्टिलोपश्च $ । यद्वा ताहगभाषणं 
यथा भचति तथा गिरन्ति भक्षयन्तीति अससूक्तगिलाः | ® ग 
निगरणे इत्यस्माद्‌ पचाद्यच्‌ । णुण बाधित्वा “कृत इद्धातोः? इति 
व्यत्ययेन इर्त्रम्‌ । “अचि विभाषा? इति लस्त्रम्‌ । यद्वा गल अदने 
इत्यस्माह वा अच्‌ प्रत्ययः । छान्दसम्‌ इच्तम & । एवंभूतेभ्यो 
रुद्रगणेभ्यो नमस्करोमि ॥ महास्येभ्यः महत्‌ प्रभूतम्‌ आस्यं मुख 
विवरस्‌ एषास्‌ अस्तीति महास्याः । ४ “आन्महतः०” इति 
आत्स्‌ & । शृगयाचिहारार्थ किरातवेषधारिणो देवस्य संबन्धिभ्यः 
श्वभ्यः , सारमेयेभ्यः इदे नमः अकरम्‌ करोमि । ® करोतेश्छा- 
न्दसो लुङ। 'कृमृहरुहिभ्यश्छन्दसि’ इति च्लेः अङ आदेशः & ॥ 

( अब महादेवजीके परिवारको नमस्कार करके प्राथना करते 
हैं, कि-) महादेवजीके प्रेरणायुक्त कर्माको करने वाले प्रमथगणों 
को में प्रणाम करता हुँ, और कडुभाषो रुद्रगणोंको में प्रणाम 
करता हूँ, मृगयाविहार करनेके लिये किरातका वेष धारण करने 


बाले भवके जिनका बड़ा झुख होता है उन कुत्तोके लिये में प्रणाम 
करता हूँ ॥ ३० ॥ 


२०३२ 


= ३८२ अयवेबेद्संहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


ANNAN 
SS 


एकादशी ॥ 

नमस्ते घोषिणींभ्यो नमस्ते केशिनीम्यः । 
नमो नमंस्कृताभ्यो नम॑ः संभुञ्जतीभ्यंः । 
नमंस्ते देव सेनाभ्यः स्वस्ति नो अभयं च नः ३१ 
नमः । ते। घोषिणीभ्यः | नमः । ते । केशिनीभ्यः | 
नमः । नमः5कृताभ्यः । नमः | समूऽदुञ्ञतीभ्यः | 
नमः | ते | देव । सेनाभ्यः । स्वस्ति | नः। अभयम्‌ । च। नः२१ 

हे रुद्र ते स्वदीयाभ्यो घोषिणीभ्यः प्रभूतघोषयुक्ताथ्य; 
सेनाभ्यः नमोस्तु । तथा ते त्वदीयाभ्यः केशिनीभ्यः विपरीवा- 
कृतिकेशयुक्ताभ्यः विकीणकेशयुक्ताभ्यो वा सेनाभ्यो नमोस्तु । 
याश्च त्वदीयाः सेना नमस्कृताः चएडेश्वर् श्रुतयः ताभ्यश्च नमोस्तु । 
संशुञ्जतीभ्यः सहभोजनं कु्वतीभ्यः सेनाभ्यो नमोस्तु । हे देव 
रुद्र ते त्वदीयाभ्यः उक्तव्यतिरिक्ताभ्यः सेनाभ्यो नमोस्तु । हे 
देव लत्मसादात्‌ नः अस्मभ्यं स्वस्ति क्षे्म्‌ अभयं चन सयराहि- 
त्यमपि भवतु । स्वस्तिशब्दयोगात्‌ स्तरस्त्ययनकर्मणि बिनि- 
योगः । भयराहित्यमार्थनाच्च अद्धुतशान्तावषि । इति लिङ्गाबु- 
सारेण सर्वत्र विनियोगो द्रष्टव्यः | 

` सप्तमं सूक्तम्‌ । 
इति सायणाचार्यविरचिते अथर्वसंहिताभाष्ये 
एकादशकाणडे प्रथमोनुवाकः ॥ 

है रुद्र | आपकी प्रभूत घोष वाली सेनाओंके लिये नमस्कार 
हो, आपकी केशिनी सेनाओंके लिये प्रणाम है और आपकी जो 
चण्डेएवर आदि नमस्कृत सेनायें हैं. उनके लिये नमस्कार है और 
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आपकी एक साथ खाने बाली सेनाओंके लिये प्रणाम है, हे देव 
रुद्र ! आपकी इनके अतिरिक्त जो सेनाएँ हैं उनके लिये भी 
प्रणाम है। हे देव ! आपके प्रसादसे हमारा सेम और अभय 
हो ॥ ३१॥ (७) 
सप्तम यूक्त समाप्त ( ४८० ) ॥ 
एकादश काण्डम प्रथम अनुवाक समाप्त 
द्वितीयेनुवाके षट्‌ सूक्तानि । तत्र “तस्योदनस्य” इत्यादिसूक्त- 
त्रयम्‌ अथसूक्तम्‌ | तेन बहस्पतिसवार्ये सवयज्ञे हविरभिमशेन- 
संपातदातृवाचनदानादीनि कर्माणि कुर्यात्‌ ॥ 
तथा अभिचारकमंणि सवविधानेन ओदन पक्त्वा पृषातकेन 
उपसिच्य अनेन अथस्रूक्तेन अभिमृश्य संपात्य अभिमन्त्र्य द्वेष्याय 
प्रयच्छेत्‌ । द्वेष्यं वा अनेन अथसूक्तेन अभिमृशेत्‌ हुताञ्यशेषेण 
संपातयेह वा ॥ 
विपक्षे बाधपुरःसरम्‌ ओदनस्यैत्र प्राशितृत्व॑ प्राशितव्यत्व॑ च 
अग्रे बच्यते।तत्र प्राशितु रोदनस्य शिरःप्रश्रती नि अङ्गानि कल्पयति॥ 
दूसरे अनुवाकमें छः सूक्त हैं। इनमें “तस्यौदनस्य आदि तीन 
सक्तोंका समूह एक ही प्रयोजनको प्रतिपादित करने वाला होनेसे 
अरथेसूक्त कहलाता है | इससे बृहस्पतिसब नामक सवयज्ञमें हवि 
का अभिमशन, सम्पात दातृत्राचन आदि कम करे ॥ 
तथा अभिचारकंममें सवविधानसे ओदनको पका कर पृषातक 
( दही घी ) से छिड़क कर इस अर्थसुक्तसे अभिमशित सम्पातित 
आर अभिमन्त्रित करके शत्रको देदेय वा शत्रको इस अधसूक्तसे 
अभिमशित करे, वा हुताज्यशेषसे सम्पातित करे । डू 
बिपत्तमें बाधाके साथ २ ओदनका प्राशितृत्व और प्राशयित- 
व्यत्व आगे, कहा जावेगा । उनमेंसे प्राशिता ( भक्षक ) ओदनके 
शिर आदि अंगोंकी कल्पना करते हैं, कि- 
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तस्योंदनस्य बहस्पतिः शिरो ब्रह्म मुखम्‌ ॥ १ ॥ 
तस्य । ओदनस्य | ब्रहस्पतिः । शिरः । ब्रह्म | ग्रुखम्‌ ॥ १॥ 
द्यावाएथिवी श्रोत्रं सूर्याचन्द्रमसावत्तिणी सप्तऋषयः 

प्राणापानाः ॥ २ ॥ 
द्यानरापृथिवी इति । श्रोत्र इति | सूयाचन्द्रमसौ । अक्षिणी इति । 

सप्तःऋषय! । माणापानाः ॥ २ ॥ 

तस्य प्रसिद्धस्थ विराडात्मना भावनीयस्य ओदनस्य बृहस्पति- 
देवः शिरः मूर्धा । तस्यापि कारणभूतं यह ब्रह्म तत्‌ ओदनस्य 
गुलम्‌ आस्यस्‌ ॥ द्यावापृथिवी दयौश्च पृथिवी च द्यावापृथिव्यौ । 
& “दिवो द्यावा” इति द्यावादेशः ® । ते उभे अस्य ओदनस्य 
विराडात्मनः श्रोत्रे । ® श्रवणेन्द्रियस्य एकत्वेपि तद्गोलकापेक्तया 
द्वित्वम्‌ ® । स्रयाचन्द्रमसौ सूर्यः सर्वस्य प्रेरक आदित्यः । 
& “राज सूयसूय०” इति निपात्यते ® । चन्द्र आह्वाद- 
कंरम्‌ अमृत मिमीते सर्वस्य जगतो निर्मिमीत इति चन्द्रमाः । 
& चन्द्रे माङो डित्‌ इति [ उ० ४, २२७ ] औणादिकः असि- 
मत्ययः । सूर्यश्च चन्द्रमाश्च सूर्याचन्द्रमसौ । “देवतादन्दे च” इति 
पूवपदस्य आनङ्‌ आदेशः । तौ अस्य विराडात्मन ओदनस्य 
अन्तिणी चक्षुषी । ये सप्तऋषयः मरीच्यत्त्रिप्रश्ययस्ते  प्राणा- 
पानाः. । झुखनासिकाभ्यां बहिनिःसरन्‌ वायुः प्राणः । अन्तः 
प्रविशन्‌ वायुः अपानः । प्राणथ अपानश्च माणापानौ । ये सप्त- 
'ऋ्षयस्तेऽस्य ्राणापानात्मना भावनीया इत्यर्थः | & प्राणापान- 
योद्वित्वेषि उइयसंख्यापेक्तया तयोटेतत्यपेक्षया वा . बहुवचन- 
निर्देश! & ॥ 
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इस विराडात्मारूपसे भावनीय ओदनके बृहस्पतिदेव शिर हें, 
उसका भी कारण भूत जो ब्रह्म हे वह इस ओदनका मुख है । 
द्यौ और पृथिवी इस विराडात्मारूपसे भावनीय ओद्नके कान हें, 
सूय और चन्द्रमा इस विराडात्मारूपसे भावनीय ओदनके नेत्र हैं,जो 
सरीचि आदि सात ऋषि हैं वे इसके प्राण और अपान हैं ।१।२। 

इत्थस्‌ ओदनस्य देवतारूपाणि अङ्गानि परिकल्प्य तत्साधने- 
ष्वपि देवतारूपत्वं संपादयति ॥ 

इस प्रकार ओदनके देवतारूप अंगोंकी कल्पना करके अब 
इसके साधनोंमें भी देवतारूपत्यका सम्पादन करते हैं, कि-- | 
चक्षुमुसलं कामं उलूल॑लम्‌ ॥ ३ ॥ 
चुः | हसलम्‌ । कामः । उलूखलम्‌ ॥ ३ ॥ 
दितिः शुपमदितिः शूपेग्राही वातोपांविनक्‌ ॥ ४॥ 
दितिः । शम्‌ । अदितिः । शूपेःग्राही । वात; | अप | अत्रिनक्‌४ 

अस्य उक्तमहिमोपेतस्य ओदनस्य उपादानभूतत्रीह्मवहननार्थ 
यन्मु सल॑ तच्चल्ुः चञञुरिन्त्रियस्‌ । यत्‌ उलूखलं स कामः अभि- 
लापः। मुसलोलूखले हविरवहननार्थ चल्नुरादिरूपेण भावनीये 
त्यर्थः ॥ दितिः अघुरमाता सेत्र परापवनाथ शूर्पमू । अदितिः 
देवमाता सा शुपंग्राही तस्य शूर्पस्य ग्रहीत्री । या शूर्पेण परापुनाति 
सा अदित्यात्मना भावनीयेत्यर्थः । वातः वायुः अपाविनक्‌ व्री हिः 
भ्यस्तण्डलानां विवेचयिता अभवत्‌ । विवेचयितरि वायुबुद्धि 
कार्येत्यर्थः । अत एव तैत्तिरीयके “वायुर्वो विविनक्त” इति मन्त्र 
वर्ण: [ तै० सं० १, १, ५. २ ] । छ विचिर एथग्भावे । अस्मात्‌ 
लकि रुधादित्वात्‌ श्रम्‌ । “हलङ्यान्भ्यः०' इति तिलोपे “चोः 
कु!” इति कुत्वम्‌ & ॥ 
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इस ओदनके उपादानभूत धानोंके कूटनेका जो मूसल है वही 
इसकी चक्षु है जो ओखली है वही अभिलाषा दै अर्थात्‌ मूसल 
आखली आदिकी नेत्र आदिके रूपमे भावना करनी चाहिये, 
दिति ही इसके परापवनका छाज है, और जो छाजसे छइती है 
वह अदिति है और वायु धान और चावलोंका विवेचयिता है, 
अर्थात्‌ विवेचयितामें वायुकी बुद्धि करनी चाहिये + ॥३॥४॥ 

ओदनस्य (बिराडात्मना उपासनम्‌ अभिधिरसुस्तत्संबन्धिनां 
कणादीनां तत्तद्वस्त्वात्मकस्वेन तस्य ओदनस्य सार्वारम्यं प्रति- 
पादयति ॥ 

झोदनकी विराडात्मभावसे. उपासना करना चाहने वाला 
झोदनसे सम्बन्ध रखने बाले कण आदिकी तत्तदवरत्वात्मकरूपसे 
ओदनके सार्वात्म्यका प्रतिपादन करता है, कि- [ 


श्वाः कणा गाव॑स्तण्डुला मशकास्तुषांः ॥ ५ ॥ 
अश्वाः | कणा: | गाव! | तण्डुला; | मशकाः | तुपाः ॥४५॥ 
कडु फलीकरणाः शरोम्रम्‌ ॥ ६ ॥ 

क्रु | फली5कराणः ।शरः। अश्रम्‌ ॥ ६॥ 

श्याममयोस्य मांसानि लोहिंतमस्य लो हितस्‌ ।७॥ 
श्यामम्‌ । अयः । अस्य । मांसानि । लोहितम्‌। अस्य! लो हितम्‌ 


ये ओदन संबन्धिनः कणास्ते अश्वाः । अश्वात्मना भावनीया 
इत्यर्थः | ओदनस्य उपादान भूता ये तण्डलास्ते गावः । परापूता- 


. + इसी लिये तैत्तिरीयके कहा है,-कि-“बायुबों विविनक्त ।- 
वायु तुमको असग २ करे” ॥ छ 
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स्तुषा मशकाः चुद्रजन्तचः ॥ ये फलीकरणास्तत्‌ । कश्न | कं 
शिर एव श्रौ यस्य प्राणिजातस्य तत्‌ कञ्च । शिरसो भ्रतरोश्च 
भेदो न दृश्यत इत्यथः । तथाविधप्राणयात्मना फलीकरणा भाव 
नीया इत्यर्थः । यह अश्मः अन्तरिते संचरन्‌ मेघस्तद्‌ अस्य 
शिरः । “बृहस्पतिना शीष्णा” इति [ ११. ४, १ ]प्राशने वक्ष्य 
माणत्वात्‌ तदुपयोगिदेवतात्मकं शिरः भाग्‌ उक्तम्‌ । चेतनाचेत- 
नात्मकस्य सत्रस्य जगतः ओदने भावनीयत्वप्रतिपादनप्रसङ्गाया- 
तम्‌ एतच्छिर इति न पौनरुक्त्यम्‌ ॥ श्यामम्‌ श्यामवर्ण यत्‌ अयः 
खनित्राद्य॒पादानं तत्‌ अस्य विराडात्मन ओदनस्य मांसानि । 
यज्ञो हितम्‌ लोहितवणेम्‌ अयः ताम्रात्मक लोके दृश्यते तत्‌ सर्वम्‌ 
अस्य ओदनस्य लोहितम्‌ अखग्‌ धातुः ॥ 

जो ओदनके कण हें वे अर्व हें उनकी अश्वरूपसे भावना 
करनी चाहिये, ओद्नके उपादानरूप तण्डलोंकी गौरूपसे भावना 
करनी चाहिये, अलग करी हुई भूसीकी मच्छररूपसे भावना 
करनी चाहिये, फलीकरणोंक़ी'शिर ही जिसकी भौं होती है ऐसे 
कश्रुरूपसे भावना करनी चाहिये, और मेघकी शिरोरूपमें भावना 
करनी चाहिये, ( यद्यपि ब्रृइस्पतिरूपसे शिरकी भावना पहिले 
ही कर ली है तथापि चेतनाचेतनास्मक् सकल जगत्की ओदन- 
रूपसे भावनाके सिलसिलेमें आये हुए शिरकी पुनरुक्तता नहीं 
है ) और जो कुदाली आदिका उपादान लोहा है वह इस विरा- 
डात्मा ओदनका मांस है और जो लाल वर्णका तांबा दीखता है 
बह इस ओदनका रक्त है ॥ ५॥ ६॥ ७॥ | 


पुनरन्यान्यपि वस्तूनि ओदने संपादयति ॥ 
अब अन्य वस्तुओंको भी ओदनमें सम्पादित करते हैं, कि- 
त्रपु भस्म हरितं वर्णः पुष्करमस्य गन्धः ॥ ८ ॥ 
२०३६ 


३८८ अयषबेदसंहिता सभाष्य-भाषान्ुवादसहित 
रु [भस्म हरितम्‌ । बर्ण; । पुष्करम्‌ । अस्य । गन्धः ॥ ८ ॥ 
सलः पात्रं सयावंसावीषे अंनूक्ये ॥ & ॥ 
खला । पात्रम्‌ । स्यौ । अंसौ । षे इति। अनूकपेरे इति ॥8॥ 
आन्त्राणि जत्रवो गुदा वरत्राः ॥ १० ॥ 
आन्त्राणि | जत्रबः । युदाः । वरत्राः ॥ १०॥ 


ओदनपाकानन्तरभावि यदू भस्म तत्‌ त्रषु सीसम्‌ । तदात्मना 
भस्म भावनीयम्‌ इत्सर्थः | यत्‌ । इरितम्‌ हेम तत्‌ अस्य ओदनस्य 
चण! | यत्‌ पुष्करम्‌ कमलं तद अस्य ओदनस्य गन्धः ॥ यः 
खलः ब्रीज्यादिधान्यस्य पलालेभ्यो बिवेचनस्थानं तद्‌ अस्य पात्रस्‌ 
धारणार्थम्‌ आवपनम्‌ । स्फो प्रहद्धो घान्याधारस्य शकटस्या- 
बयबौ । तावस्य ओदनस्य अंसौ । ® स्फायी दृद्धौ इत्यस्माद्‌ 
णादिको डमस्पयः §। ये शकटसंबन्धिन्यौ ईषे ते अस्य ओद- 
नस्य अनूक्ये अंसयोगध्यदेहस्प च संधी । ® अबु उच्यते सम- 
बेयते संधीयत इति अनूक्या,| कमेणि एयत्‌ । “चजोः कु घिण्ए्यतोः ” 
इति कुस्वम्‌ & ॥ लोके सर्वमाणिसंबन्धीनि आन्त्राणि यानि 
सन्ति तानि जत्रवः अनडद्ग्रीवाणां शकटयोजनार्था रज्जवः । 
अशितपीतान्नरससंचारणार्थाः सवं्राणिशरीरेषु या गुदास्ता अस्या 
वरत्राः ओदनसंबन्धिशकटलाङ्गलयोजनारथाश्चम विकारा रज्जव/ ॥ 


ओदनपाकके अनन्तर जो भस्म होती हे वह सीसा है अर्थात्‌ 
सीसेके रूपमें उसकी भावना करनी चाहिये । और जो सुवण है 
बह ओदनका बणे है ओर जो कमल है वह इस ओदनकी गंध है 
और जो ब्रीहि आदि धान्योक्का भूसी आदिसे अलग करनेका 
स्यान है बह इसका पात्र है, शकटके अवयव स्फ इसफे अंश हैं, 
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और जो शकटकी ईषा हैं वे अनूक्य हैं, अतड़ियें बैलोंके गलेमें 
बाँधनेकी रस्सियें हैं और गुदायें चर्मरज्जुएँ हैं ॥ ८ &॥ १०॥ 
इत्थं संवात्मकस्य ओदनस्य स्थाल्यपिधानयोद्यावापृथिच्यात्मक 
तास्‌ आह॥ . 
इसी प्रकार सर्वात्मक ओदनकी स्थाली और ढकनकी द्यावा- 
पृथिव्यात्मकताको कहा जाता है, कि- 


इयमेव परथिवी कुम्भी भ॑वति राध्यमानस्योदनस्य यौर- 
पिधान ॥ ११ ॥ 
इयम्‌ । एव । पृथिवी । कुम्भी । भवति । राध्यमानस्यः। ओद्‌ः 


नस्य । द्यौः । अपिऽघानम्‌.॥- ११॥ 

इयं परिदृश्यमाना पृथिवी प्रथिता विस्तीर्णं भूमिरेव राध्यः 
मानस्य पच्यमानस्य ओदनस्य उदी रितरीत्या सवचस्त्वात्मकस्य 
कुम्भी पाकार्था स्थाली भवति। द्यौः द्यलोकः अपिधानस्‌ कुम्भी 
सुखस्य च्छादकं पात्रम्‌ । द्यावापूथिञ्योरन्तरालं सब्‌ अयम्‌ ओदना 


व्याप्य वर्तत इत्यर्थः ॥ 
यह विस्तीणभूमि ही सववस्त्वात्मक पच्यमान ओदनको पकाने 


की कुंभी है और यलोक उसका ढक्कन है, तात्पय यह है, कि- 
द्यावापृथित्रीके मध्यमे वतमान यह ओदन सबको व्याप्त करके 
बतेमान हे ॥ ११ ॥ 

पुनरन्यदपि अवयवात्‌ अस्मिन्‌ सपाद्यति॥ 

अब अन्य अक्योका भी इसमें सम्पादन करते हँ, कि 


साताः परावः [सकता उबध्यस्‌ ॥ १२॥ 


सीताः । पशत; । सिकताः । ऊवध्यस्‌ ॥ १२ ॥ 
सीताः कपंणोत्पन्ना बीजावापार्था लाङ्गलपद्धतयः । ता अस्य 
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ओदनस्य पर्शवः पाश्वास्थीनि । नद्यादिषुयाः सिकतास्ता अस्य 
उचध्यम्‌ अर्षजी णंृणात्मकम्‌ उदरगतं शकृत्‌ ऊबध्यम्‌ इति उच्यते॥ 
लांगलपद्धतिये इस ओदनकी पाश्‍वेस्थिये है, नदी आदिको 
जो रेत है वह ऊबध्य है ॥ १२ ॥ 
पुनरन्यां संपत्तिम्‌ आह || र 
अब अन्य सम्पत्तिका इ करत , किल 
आतं हस्तावनेजनं कुल्योपसेचंनस्‌ ॥ १३ ॥ 
तम्‌ । हस्तञवनेजनम्‌ । कुल्या/। उपञ्सेचनम्‌ ॥ १३ ॥ 
चतम्‌ इति उदकनाम । लोके विद्यमानं कुत्खम्‌ उदक हस्ता- 
बनेजनस्‌ अस्य ओदनस्य इस्तमत्तालनार्थम्‌। कुल्या अल्पा सरित्‌ । 
त्नत्यं समस्तम्र उदकम्‌ अस्य ओदनस्य उपसे चनम्‌ मिश्रणसाधनम्‌ 
संसारमै विद्यमान सम्पूर्ण जल इस ओदनमें हाथ धोनेका 
जल है और छोटी २ नदिये इसका उपसेचन है ॥ १३॥ 


उदीरितमहिमोपेतस्य पाकार्था कुम्भी पृयिव्येवेत्युक्तम्‌ । तस्या 
अग्नौ स्थापनप्रकारम्‌ आह ॥ 


। पूर्वोक्त ओदनकी कुंभीके अझ्निमें स्थापन करनेकी रीतिको 
' कहते हैं, कि-- € 

ऋचा कुम्भ्यधिहितालिज्येन प्रेषिता ॥ १४ ॥ 
ऋचा । कुम्भी । अधिऽहिता । आलिज्येन । मःइपिता ॥१४॥ 
ब्रह्मंणा परिगृहीता साम्ना पथूदा ॥ १५ ॥ 

व्रह्मणा । परिआ्यहीता । साम्ना । परिऽङडा ॥ १४ ॥ 

. उदीरितलत्तणा ओदनंपाकार्या कुम्भी स्थाली ऋचा ऋग्वेदेन 
अघिहितां अप्नाबुपरि आहिता स्थापिता । आत्विज्येन ऋत्विजः 
अध्वयब; । वत्संवन्धिकमप्रतिपादकेन यजुर्वेदेन प्रेपिता अगन 
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प्रगमिता | ब्रह्मणा ब्रह्मबेदेन आथवंणेन परिग्रृहीता परितो धारिता 
साम्ना सामवेदेन पयल्हा पयढा अङ्गारेः परिवेष्टिता ॥ 

पूर्वोक्तलत्षण बाली कुंभीको ऋग्वेदरूपी अप्नि पर स्थापित 
किया है और यह यजुर्बेदरूपी अग्नि पर गई है और अथववेदे 
धारित है और सामवेदरूपी अंगारोंसे घिरी हुई है ॥१४।१५॥ 

इत्थम्‌ अधिश्रितायां स्थाल्याम्‌ ओदनपाकस्य अन्नुुणं साधः 
नम्‌ आह ॥ 

इस प्रकार चढ़ाई हुई बटलोईके अनुङूल साधनों को कहते है, कि- 

बृहदायवच रथन्तर दावः ॥ १६ ॥ 


जहत्‌ | आऽयत्रनम्‌ । रथम्‌ऽतरम्‌ । दर्विः ॥ १६ ॥ ` 
बृहत्‌ साम आयत्रनम्‌ । उदके प्रत्षिप्तानां तण्डलानां मिश्रण- 
साधनं काष्ठुमू । तथा रथन्तरं साम दिः ओदनोद्धारणसाधनम्‌ | 
बुहत्‌-साम ही जलमें डाले हुए तण्डलोंको मिलानेका काष्ठ 
है और रथन्तर साम ओदन निकालनेका साधन करछली हे १६ 
ईदृग्विधस्य ओदनस्य पक्तन्‌ दशयति ॥ 
अब ऐसे ओदनके पक्ताआंको दिखाते हैं कि- 


ऋतवः पक्तार आतवाः सामन्धत ॥ १७ ॥ 


ऋतवः । पक्तारः । आयाः । सम्‌ । इन्धते ॥ १७॥ 

ऋतवः वसन्ताद्याः षट्‌ अस्य ओदनस्य पत्तारः पचिक्रियायाः 
कर्तारः । सवेजगदात्मकौदनपाकस्य कालाधीनत्वात्‌ नान्यः पक्त 
शङ्गोतीत्यथः | आतेवाः ऋतुसंवन्धिनः अहोरात्राः तत्तरतो जाय- 


मानाः प्राणिविशेषा वा समिन्धते संदीपयन्ति। यथा ओदनः 

पच्यते तथा अग्नि: जवल यन्ती स्यथः । & इन्धी दीप्तो ® । 
बसन्त आदि छः ऋतुएँ इस ओदनकी पक्ता हैं । सबेजगदा- 

त्मक ओदनका पाक कालाधीन हे अतः उसको दूसरा कौन पका 
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बाले हैं ॥ १७॥ द 
साच्षात्पक्तत्वम्‌ आदित्यस्पैदेति दशयति ॥ हि 
अब यह दिखाते हैं, कि-साज्ञात्‌ पक्तृत्त आदित्यका ही है 
चरु पश्न॑विलमु्ख घर्मोइभीन्धे ॥ १८ ॥ 
चरुम्‌ | पञ्चऽविलम्‌ । उखम । घमः । अभि । इन्धे ॥ (८ ॥ 
चरुशब्दः ओदनचनः । तस्य पाकाथों स्थाल्यपि चरुरित्यु- 
च्यते । तं चरं पञ्चविलम्‌ “गावो अश्वाः पुरुपा अजावयः” [ ११, 
२. & ] इति प्रागदीरितपश्चपश्त्पत्तिहेतुत्वेन पञश्चणा विभिन्न- 
मुखम्‌ । यद्वा अन्तः पञ्चधा ग्रहकेः मबिभक्तावकाशअरुः पञ्चः 
बिल! । यद्‌ आइ आएस्तम्बः । “पञ्चबिलस्य चरो विज्ञायते आज्य 
आग्नेयः पूर्वस्मिन्‌ बिले । दधन्यैन्द्रो दक्षिणे । शृते प्रतिदुहदि 
नीतमिश्रे वा वेश्वदेवः पश्चिमे । अप्सु मेत्रावरुण उत्तरे । पयसि 
बाईस्पत्यो मध्यमे” इति । एवंभूतम्‌ उखम्‌ | चरुशाब्दापेक्तया पु- 
लिङ्गता । उखां स्थालीं घर्मः परवग्यात्मकस्तीचण आदित्यः अभीन्धे 
अभितपति ॥ 
चरुशब्द ओदनका वाचक है, उसके पकानेकी स्थाली भी 
चरु कहलाती है उस पञ्चब्रिल् | ब्राले चरुको प्रवग्यात्मक तीच 
आदित्य तपाता है ॥ १८॥ 
` अस्यौद्नस्य सबेलोकमासिसाधनताम्‌ आह ॥ 
. अब यह दिखाते हैं, कि-यह ओदन सव लोकोंकी प्राप्तिका 
साधन है। 
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रं हे गौ घोड़े पुरुष भेड और बकरी इन पाँचकी उत्पत्तिका हेतु 
से पाँच प्रकारसे विभिन्न सुख बाला यह ओदन पश्च- 
बिल कहलाता है ॥ 
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अदनेन यज्ञवचः सर्वे लोकाः संमाप्याः ॥ १६॥ 


ओदनेन । यङ्घऽ्वचः । सर्वे | लोका! । सम्‌ऽप्या,ः ॥ १६॥ 


इत्थं महाप्रभावेण पक्वेन ओदनेन यज्ञत्रचः यज्ञेः अरिनिष्टोमा- 
दिभिः भाप्तव्यत्वेन उच्यमानाः । ® बचे! कर्मेणि विच §। सर्वे 
लोकाः भूम्यन्तरित्तस्वर्गाद्ाः समाप्याः सम्यग्‌ आप्तम्‌ अहोः । 
सबलोकावाप्ति! अस्यौदनस्य फलम्‌ इत्यथः ॥ 

इस प्रकार महाप्रभाव वाले पक्त्र ओदनसे, अग्निष्टोम आदि 
यज्ञांसे जिन लोकोंकी प्राप्ति कही जाती है, वे सत्र भूमि अन्तः 
रिक्त और स्वर्ग आदि लोक, भली प्रकार प्राप्त हो सकते है अर्थात्‌ 
सब लोकोंकी प्राप्ति ही इस ओदनका फल है ॥ १६ ॥ 

पुनरपि अस्य महिमानम्‌ आइ ॥ 

फिर इसकी महिमाका वणन करते हैं, कि- 
यस्मिन्त्समुद्रो योभूमिस्रयावरपरं श्रिताः ॥ २० ॥ 
यस्मिन्‌ । समुद्र! । धौः । भूमि; । त्रयः | अवर्‌ऽपरम्‌ । श्रिता; २० 

यस्मिन्नोद्‌ने सपुद्रः उदधिः द्यौः आकाशः द्यलोको चा भूमि 
पृथित्री एते त्रयः अत्ररपर श्रिताः | एकः अवरः अधस्ताह भवति 
अन्यः परस्ताद्‌ यथा भवति तत्‌ अवरपरम्‌ । उत्तराधरभावेन 
स्थिता इत्यथः ॥ 

जिस ओदनमे समुद्र आकाश ( वा द्यलोक ) तथा भूमि तले 
ऊपर स्थित हैं ( बही यह ओदन है.) ॥ २० ॥ 

सर्घजगत्कल्पनारपदस्वलक्षणं माहात्म्यम्‌ अस्य दशेयति ॥ 

इसके सर्वजगत्कल्पनास्पद्व लक्षणको दिखाते हैं, कि- 


यस्यं देवा अकंस्पन्तोच्छिष्टे षडशीतयंः ॥ २१ ॥ 
३७४५ 
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यस्य । देवाः | अकल्पन्त । उत्‌ऽशिष्ट । षट्‌ | अशीतयः।।२१॥। 


यस्य ओदनस्य उच्चिष्टे यागावशिष्टे अंशे षडशीतयः षड्युशि 
ताशीतिसंख्याका देवा अकल्पन्त समर्था वीर्यवन्तः अभवन्‌ । 
अथ वा । & क्लपिरन्तर्णीतण्यथः &। सवं जगद्‌ अकल्पयन्‌ । 
तथा च अग्रे समान्नास्यते । “उच्छिष्टे नाम रूपं चोच्छिष्ट लोक 
अहितः? [.११, 8, १ | इत्यादिना । तेन ओदनेन सब लाका; 
समाप्या इति सबन्धः ॥ 

जिस ओद्नके यागावशिष्ठ अंशमें चार सौ अस्सी देवता बी यं- 
बान्‌ हुए हैं वा चारसौ अस्सी देवताओंने सकल जगत्‌की कल्पना 
की है उस ओदनसे सकल लोक प्राप्त होसकत हैं ॥ २१ ॥ 

उक्त माहात्म्यं गुरुमुखात्‌ ज्ञातव्यम्‌ इत्यभिप्रेत्य शिष्यप्रश्नस्‌ 
उद्भावयति ॥ 

उक्त माहात्म्य गुरुमुखसे जानना चाहिये, इस बातको लक्ष्य 
भें रख कर शिष्यप्रश्नका उद्भावन करते हैं, कि- 


तं लोदनस्यं एच्छामि यो अस्य महिमा महान्‌ २२ 
तमू । त्वा । ओदनस्य | पृच्छामि | यः । अस्य। महिभा। महान 


हे गुरो त्वा स्वाम्‌ ओदनस्य तं महिमानं पच्छामि । अस्यौद्‌- 
नस्य यो महिमा महान्‌ अधिकतरः ॥ 

हे गरो ! जो इस ओदनकी बड़ी भारी महिमा है उसको में 
आपसे बूकता हुँ ॥ २२ ॥ 

तत्र ्रतिवचने वर्जनीयं दर्शयति ॥ 

अब ्रतिवचनमें वर्जनीयक्रो दिखाते हैं, कि- 


स य ओदनस्य महिमानं विद्यात्‌ ॥ २३ ॥ 
स! | यः | ओदनस्य । महिमानम्‌ । विद्यात्‌ ॥ २३॥ 
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नाल्प इति बूयान्नानुंपसेचन इति नेदं च कि चेति 


न | अल्पः | इति | ब्रूयात्‌ | न । अनुपञ्सेचन; । इति । न । 


इदम्‌ । च । किम्‌ | च । इति ॥ २४ ॥ 


स प्रसिद्धो यो गुरु उदीरितलक्षणस्य ओदनस्य महिमानमू 
माहात्म्यं विद्यात्‌ जानीयात्‌ असौ उपदेशसमये अल्प इति न 
ब्र्यात्‌ महि्नोऽल्पर्वं नोपदिशेत्‌ । अनुपसेचनः उपसिच्यते अने- 
नेति उपसेचनं क्षीराज्यद्ध्यादि तद्रहित इति च न ब्रुयात्‌। न च 
इदम्‌ इति पुरोबतित्वेन निदिश्य व्रयात्‌ । किम्‌ इति अनिर्दिष्टरूपेण 
च न ब्रयात्‌ । प्रायुक्तपकारेणेव सावोत्म्ये त्रयाद्‌ इत्यथः ॥ 

जो गुरु इसकी महिमाको जानता होने वह गुरु उपदेशके समय 
यह अल्प हे ऐसा न कहे अर्थात्‌ इसकी महिमाको थोड़ी न बत- 
लावे और इसमें क्षीर घृत आदि उपरेचनकी आवश्यकता 
नहीं है-यह भी न कहे और यह होगया, वा क्या है इस प्रकार 
भी न कहे अर्थात्‌ पूर्वोक्त रीतिसे इनके सार्वारम्यक़ा ही बर्णन 
करे ॥ २३ ॥ २४ ॥ 

आधिक्यवचनमपि अस्य विषये न युक्तम्‌ इत्याह ॥. 

अब यह कहते हैं, कि-इसके विषयमै आधिक्यवचन भी युक्त 
नहीं है । 
यावद्‌ दाताभिंमनस्येत तन्नातिं वदेत्‌ ॥ २५ ॥ 
यावत्‌ । दाता | अभिऽम्ननस्येत । ततत्‌ । न । अति । देत्‌ २५ 


दाता सबयज्चानुष्ठाता यावत्‌ फलम्‌ अभिमनस्येत मनसा अभि 
प्राप्तुम्‌ इच्छेत्‌ तत्‌ नाति चदेत्‌ । तत्‌ फलम्‌ अतिक्रम्य अधिक 
न त्रयाद इत्यथः ॥ 
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सवयज्ञका अनुष्ठाता दाता जितने फूलको मनसे चाहे उस फल 

से बह कर अधिक न कहे॥ २३ ॥ क 
अथ बच्यमाणौ! पर्यायेस्तस्यौदनस्य भाशने भावनाविशेषं 


बक्त ब्रह्मवादिनां प्रश्नद्वयम्‌ अवतारयति ॥ र 
अब आगेके पर्यायोंसे इस.ओदनेके प्राशनमें भावनाविशेपको, 


कहनेके लिये व्रह्मवादियोंके दो प्रश्नोंका अत्रतरण करते हैं, कि- 
जह्मवादिनां वदन्ति पराञ्चमोदनं प्राशोरेः यश्चा रे- 
मितिं ॥ २६ ॥ 
बझञ्चादिनः | वदन्ति | पराञ्चम्‌ | ओदनप्‌ । प्र । आशी ३१ । 
प्रत्यञ्चाम्‌ । इति ॥ २६ ।। . 
तमोंदनं ग्राशी३स्त्वामोदनार इतिं ॥ २७ ॥ 
त्वम्‌ । ओदनम्‌ । प्र । आशी३१। स्वास्‌ । ओदनार; | इति २७ 
ब्रह्म वेद! तद्‌ वदितुं शीलम्‌ एषाम्‌ इति ब्रह्ममादिनो ब्रह्म 
विचारका महर्षयः । ते संभूय वदन्ति परस्परं भाषन्ते। हे देवदत्त 
स्वम्‌ इमम्‌ ओदनं पराञ्चम्‌ पराङ्सुखं स्थितं माशी! प्राशितवान्‌ 
असि उत प्रत्यञ्चम्‌ आत्माभिञ्लुखं स्थितं प्राशितवान्‌ असि । 
प्राशितुस्तव म्राशितव्यः स ओदनः कि पराङछुखः उत अभि- 
मुख इति प्रश्नः ¦ “विचार्यमाणानाम्‌” इति प्लुतः ® ॥ तथा 
हे देवदत्त त्वम्‌ ओदन प्राशीः भक्तितवान्‌ असि अथ वा स एव 
ओद्नस्तवां प्राशीत्‌ इतिप्रश्नान्तरम्‌ । त्रापि पेत्‌ प्लुतः 
- ब्रह्मगादी विचारक महर्षि एकत्रित होकर परस्पर भाषण करते 
/कि हे देवदत्त ! तू इस पराड्मुख ओदनका प्राशन कर चुका है 
वा आत्माभिमुख ओदनका प्राशन कर चुका है । प्रश्न यह है, 
TD 
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कि-प्राशिता तेरे वह प्राशितव्य ओदन पराड्युख है वा अभि- 
मुख है तथा हे देवदत्त ! तू ओदनको खा चुक्रा हे अथवा ओदन 
ने तेरा प्राशन कर लिया है ॥ २७ ॥. 

छात्र आये प्रश्न प्रथमकल्पे दोषम्‌ आह ॥ 

अब प्रथम प्रश्चमें प्रथमऋल्पमें दोष दिखाते हैं, कि- 
परां चैन प्राशीः प्राणास्तां हास्थन्तीत्येनमाह २८ 
पराञ्चम्‌ । च । एनम्‌ | प्याशीः । प्राणाः । त्वा । हास्यन्ति । 
इति । एनम । आह ॥ २= 

चशब्दश्चदर्थं । पराञ्चम्‌ पराङ्घुखत्वेन स्थितम्‌ एनम्‌ ओदनं 
प्राशीश्चेत्‌ प्राणाः प्राणवायवः त्वा त्यां दास्यन्ति त्यच्यन्तीत्येनं 
प्राशितारस्‌ आइ विद्वान्‌ ब्रवीतु । बहिसुंखः प्राणो बहिमु खौदन- 
प्राशनाय शरीराद बिनिगेतो भवेदू इत्यर्थः ॥ 

यदि तूने पराङ्घुख स्थित. ओदनको खाया है तो प्राणवायु 
तुझको त्याग देगी-इस प्रकार विद्वान्‌ माशितासे कहे अर्थात्‌ 
बहियु ख प्राण बहिशु ख ओदनका प्राशन करनेके लिये शरीरसे 
बिनिगंत होगा ॥ २८ ॥ 

द्विती यकल्पस्‌ अनूद्य दूषयति ॥ 

द्वितीय कल्पको-दिखा कर दूषित करते हें कि- 
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प्रत्यञ्च चन ग्राशासपानारता हास्पन्तात्यनमाह २७ 
अत्यञ्चम्‌ । च । एनम्‌ । प्रञ्ञाशी; । अपानाः। त्या । हास्यन्ति। 
इति । एनम्‌ । आह ॥ २६ ॥ 


अत्रापि वशब्दश्रेदर्थ । प्रतिञ्चुखम्‌ अत्रस्थित चेद्‌ एनम्‌ ओदनं 
प्राशीस्त्हि त्वा स्वाम्‌ अपानाः अपानवायुत्रत्तमो हास्यन्ति 
३५४६. 
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त्यच्यन्ति । इत्येनं प्राशितारस्‌ आइ अभिज्ञो ब्रूयात्‌ । अपान- 
वायोरोदनस्य च प्रत्यङ्गुखत्वेन अधोद्वारात्‌ अपानस्य शरीराद 
विनिर्गम एव स्याद इत्यर्थः ॥ 
यदि तूने पतियुख ओदनका माशन किया है तो अपानवायु- 
ट्त्तियें तुझको त्याग देंगी, विद्वान्‌ इस प्रकार प्राशितासे कहे 
अर्थात्‌ अपानवायुका और ओदनका प्रत्यड्युख होनेसे अधोद्वार 
से अपानक्षा बिनिगेम ही होगा ॥ २६ ॥ 
द्वितीयप्रश्नः अनङ्गीकारपरास्त इत्याह ॥ 


द्वितीयप्रश्न अंगीकार न करनेसे परास्त होजाता है, कि- 
नेवाहमोदनं न मामोदनः ॥ ३० ॥ 
न । एव | अहम | ओदनम्‌ । न । माग्न । ओदनः ॥ ३० ॥ 

अहस्‌ ओदनं नेव प्राशिषम्‌। ओदनोपि मां न प्राशीत्‌ । 
अतः पचनद्वयस्यानङ्गीकारात्‌ तत्म्रयुक्तदोपाभात इत्यर्थः ॥ 

मैंने ओदनका प्राशन नहीं किया है और ओदनने भी मेरा, 
प्राशन नहीं किया है, तात्पर्यं यह है, क्रि-दोनों पत्तोंको अंगी* 
कार न करनेसे उनका दोष नहीं लग सकता ॥ ३० ॥ 

कथं तहिं तत्माशनम्‌ इति तत्राह ॥ 

फिर उसका माशन कैसे हुआ है ? तो कहते हैं, कि- 
आदन एवोदनं प्राशीत ॥ ३१ ॥ 
ओदनः | एव । ओदनमू | प्र | आशीत्‌ ॥ २१ ॥ 

भोक्तभोक्तव्यप्रपञ्चात्मक ओदन इति उक्तम्‌ । अतः ओदन 
एव कर्ता ओदनं स्वात्मानं प्राशीत्‌ प्राशितवान । छ अश भोजने 
इत्यस्मात्‌ लुङि रूपम्‌ & ॥ » 

- [इति ] ्रथमश्चूक्तम्‌ ॥ 
Ros 
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यह ओदन भोक्तभोक्तव्यप्रपश्चात्मक हे यह कह ही चुके 
हैं, अत एत्र ओदनकताने ही स्त्रात्मूप ओदनका प्राशन 
किया है॥ ३१॥ {८) 


प्रथ सूक अमाप ॥ 

अथ उत्तरः पर्यायेः ओदनस्येत्र भोक्तत्वं भोञ्यत्त्र च विपक्षे बाध 
पुरःसर समथ्यते । तत्र प्रथमस्‌ “तस्यादनस्य बृहस्पति! शिरः 
इति यदू उक्त विपसे बाधपुरःसर तस्य प्रयोजनं रथमेन पर्या येणाह ॥ 

अब अगले पर्यायोंसे ओदनका भोक्तन्व और भोज्यत्व बाद 
विवादके साथ समर्थित होगा । तहाँ पडिले ही “तस्यौदनस्य 
बृहस्पतिः शिरः” आदि जो कहा हे विपक्षमें वाघा दिखाते हुए 
उसके प्रयोजनको प्रथम पर्यायसे कहते हैं कि- 


ततंश्चेनमन्येनं शीष्णा प्राशीयेंनं चेतं पूव ऋषयः 
प्रशचंन्‌ । ्ेठनसते प्रजा मंरिष्यतीत्येनमाह । तं वा 
झह नार्वाञ्चै न परां न प्रत्यञ्चम्‌ । बृहस्पातिना शीष्ण। 
तेनैनं प्राशिषं तेनेनमजीगमस्‌ । एष वा ओदनः 
स्वङ्गः सवे परुः सवेतचुः। साङ्ग एव सपर सर्वतनूः 
सं भवति य एवं वेदं॥ १ ॥ 


॥ \ [| ३1 
ततः । च । एनम्‌ । अन्येन । शीर्ष्णा । प्रच्याशी; । येन । च। 


एतम्‌ । पूर्वे । ऋषयः । अञ्याश्चन्‌ ॥ ज्येष्ठतः | ते । प्रजा । 

रिष्यति । इति | एनम्‌ । आह ॥ तम्‌ । वे | अहम्‌ । न। अर्वा- 

च्चम्‌ । न । पराज्चम्‌ । न. प्रत्यञ्चम्र ॥ बहस्पतिना | शीष्णा ॥ 
३०४५१ 
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व... ०४७१: 


तेन । एनस्‌ । प्र । आशिषय्‌ । तेन। एनम्‌ । अजीगमम्‌ || एषः | 


९! | CEES ९! 
बै । ओदनः । सर्वेञअङ्ग: | सर्व5परुः | सबेऽतनूः ॥ सबज्अङ्ग; । 
यु [| 1 ~ [| & 
एवं । सर्वेःपरुः । सबेउतनूः । सम्‌ । भवति । यः । एबम्‌ । वेद्‌ १ 


पूर्व प्रथमभाबिनोऽनुष्ठातार ऋषयः येन च शिरसा एतम्‌ 
आदनं प्राश्नन्‌ प्राशितवन्तः । & अश भोजने । क्रयादित्वात्‌ 
प्रत्ययः ® । ततस्तस्माद्‌ अन्येन शीष्णा शिरसा | ®“शीर्ष- 
र्डन्दसि” इति शिरःशब्दस्य शीषन्‌ आदेशः § । ततश्चेति 
चशब्दश्चेदथं | अन्येन चेत्‌ शिरसा एनम्‌ उक्तप्रभावश्‌ ओदनं 
माशीः हे देवदत्त प्राशितवान्‌ असि ते तब प्रजा पुन्रादिरूपा ज्येष्ठत 
आरभ्य ज्येष्ठादिक्रमेण मरिष्यति इति अनेन प्रकारेण एनं प्राशि- 
तारम्‌ आह अभिज्ञो ब्रूयात्‌ । इत्थम्‌ अयथाप्राशने दोष उपन्य- 
स्नः । एतददोषपरिहारेण प्राशनम्‌ आह तं वा इति । तं तथावि- 
धम्‌ ओदनम्‌ अहम्‌ अर्वाञ्चम्‌ अवाङ्गुखम्‌ अञ्चम्तं न ॒प्राशि- 
षसू । तथा पराञ्चम्‌ पराड्युखस्‌ अञ्चन्तममि न प्राशिषम्‌ । 
तथा त्यश्च आत्मामिग्नुखम्‌ अञ्चन्तमपि न प्राशिषम्‌ | अतः 
पराश्चं चेन प्राशीः इत्यादिना उक्तदोषस्य अमसङ्गः । कर्थं तहिं 
माशीरित्याह । बृहस्पतिना शीष्णा बृहस्पत्यात्मना ओदनसंब- 
न्धिशिरसा । ऋषयो हि पूर्वस्‌ अनेनेव शिरसा ओदनं प्राश्नन्‌ | 
अहमपि ओदनात्मस्तेनैव शिरसा एनम्‌ ओदनं माशिषम्‌ प्राशि- 
ततान्‌ अस्मि! ओदन एवोदनं भाशीत्‌ इति हत्तम्‌ । तेनैव शिरसा 
एनम्‌ ओदनम्‌ अजीगमम्‌ गन्तव्यं देशं प्रापितवान्‌ अस्मि । 
छ गमेण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ छ । एष वै इत्थं खलु प्राशि- 
तोऽयम्‌ ओदनः सर्वाङ्गः सर्वैरवयवैरुपेतः सर्वपरुः सरै; परि: 
पर्वेभि; अवयवसंधिमिरुपेतः सर्वतनूः संपूर्णशरीरः | इत्थं वेदितुः 
'फलम्‌ आइ सर्ाङ्ग एवेति । यः पुरुष) एनम्‌ उक्तप्रकारेण ओद- 
२१२. 
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नस्य प्राशन वेद जानाति सोपि सत्ङ्गत्वादिफलं प्राप्तः सन्‌ सं 
भवति पुणयभूते स्व दिल्लोके उत्पद्यते | एवम्‌ उत्तरेपि पर्याया 
व्या्येयाः ॥ 

पहिले अनुष्ठान करने वालोंने जिंस शिरसे ओदनका माशन 
किया था यदि उससे अतिरिक्त दूसरे शिरसे हे देवदत्त ! तूने 
प्राशन किया है तो तेरी पुत्र आदि प्रजा ज्येष्ठसे आरम्भ करके 
क्रमशः मरने लगेगी । इस प्रकार इस प्राशितासे अभिज्ञ पुरुष 
कहे ( इस प्रकार अयथामाशनमें दोष दिखाया, इस दोषको दूर 
करते हुए माशनको कहते हे,कि -) मैंने उस ओदनको अवाङ्युख 
होने पर नहीं खाया है और मत्यङ्मुख तथा आत्माभिग्मुख गमन 
करने पर भी नहीं खाया है । ( अतः पराङ्युख और झर्वाइ- 
मुख का दोष मुझको नहीं लग सकता, फिर शंका होती है, कि- 
उसका प्राशन किया किस प्रकार है? तो कहते, कि-) बृहस्पत्या- 
त्मक ओदनसस्बन्धी शिरसे ऋषियोंने इसका प्राशन किया था, 
मुझ ओदनात्मकने भी उस ही शिरसे इसका प्राशन किया है। मुझ 
ओदनने ही ओदनका प्राशन किया हे यह पहिले ही कह दिया 
है । उसी शिरसे इस ओदनको मेंने गन्तव्यस्थानको प्राप्त करा 
दिया है । इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सकल अंगोंसे, 
सकल प्रासे युक्त हो पूर्ण शरीर बाला होजाता है और 
वेदितासे सर्वाङ्ग फलको ही कहता है। जो पुरुष इस प्रकार 
ओदनके प्राशनको जानता है बह भी सर्वाङ्ग आदि फलको 
प्राप्त होता हुआ पुण्यभूत स्तर्गादिलोकमें उत्पन्न होता है ॥१॥ 

“द्यावापृथिषी शत्र” इति द्यावापृथिव्योः ओदनसंबन्धिश्रोत्र- 
त्वेन भावन यदृ उक्त तत्मयोजनमपि विपक्षे बाधपुरःसरं द्वितीय- 
मन्त्रेण उपन्यस्यति ॥ 

“द्यावापृथिवी श्रोत्रे” इत्यादिमे जो ओदनसम्बन्धिश्रोजरूप 


२६ 
३०५३ 
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द्यावापूथिवीका श्रोत्रत्व भावित किया था उसका प्रयोजन्‌ भी 


विपक्षमें बाधा दिखाते हुए दूसरे मंत्रमे कहते हैं (नि 252. 
ततंश्रेनमन्याभ्यां श्रोत्राभ्यां प्राशीयाभ्या चेते पूर्व 
ऋष॑यः प्राश्नन्‌ । बधिरो भविष्यसीत्येनमाह । तं वा 
अहे नाराज न परं न प्रत्यथम्‌ । द्यावाएयिवीम्याँ 
श्रोत्राम्याम्‌। ताभ्यामेनं प्राशिषं ताभ्यांमेनम जी गमस्‌। 
एष वा ओंदनः साङ्ग: सवपरुः सवेतनूः । सर्वाङ्ग 
एवं समेपरुः सवेतनूः सं भवति य एवं वेदं ॥ २ ॥ 
तत; । च । एनम्‌ । अन्याभ्याम्‌ । श्रोत्राभ्याम्‌ । मञ्याशीः । 
याभ्यामू । च । एतम्‌ । पूर्वे । ऋषयः । झर्न ॥ बधिरः । 
भविष्यसि । इति । एनम । आइ ॥ तम्‌ । बे । अहम | न । 
अर्वाञ्चम्‌ । न । पराञ्चम्‌ | न । प्रत्यज्ञमू ॥ द्यावापृथिवीथ्याम्‌ | 
श्रोत्राभ्याम्‌ ॥ ताभ्याम्‌ । एनम्‌ । प्र। आशिषम्‌ । ताभ्याम्‌ | 
एनम्‌ । अजीगपम्‌ ॥ एषः । बै; । ओदन; । सर्वेःअजः | सर्व 
पर! | स्चज्तयूः ॥ सङ्गः । एव । सर्वः्पर । सर्वःतनूः । 
सम्‌ । भवति । यः। एवम्‌ । वेद ॥ २॥ 


` एवमू अनुषज्य वाकयं पूरयित्या व्याख्येयम्‌ । अयम्‌ अर्थ; । 
याभ्यां ओत्राभ्यं पूर्व ्रथममाविन ऋषयः एतम्‌ ओदनं प्राश्नन्‌ 
३०५४ 
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ततोऽन्याभ्यां भ्रोत्राभ्यां लोकिकाभ्यां यदि ओदनं प्राशितवान्‌ 
असि तहिं सं बधिरः नष्ठश्रोभेन्द्रियो भविष्यसि इत्येनं माशितारम्‌ 
आह । तं वा अहम इत्यादि पूर्ववत्‌ । द्यावापृथिवीभ्यां ओत्राभ्याम्‌ 
ओदनस्य श्रोत्रत्वेन भाविताभ्यां ताभ्यामेव एनम्‌ ओदनं माशिषम्‌ 
ताभ्यामेव एनम्‌ अजीगमम्‌ गमितवान्‌ अस्मि न तु आत्मी- ` 
याभ्यां श्रोत्राभ्यां येन उक्तदोषः प्रसज्येद इति भाव) | एष वा 
ओदन इत्यादिवाक्यशेषः सर्वत्र समानार्थः । एवम्‌ उत्तरेषु पर्या- 
येषु अनुषङ्गेण बाक्यपरिसमासतिर्वाकययोजना च कर्तव्या ॥ 


जिन कणाँसे पहिले ऋषियोंने इस ओदनका प्राशन किया 
है यदि तूने उनसे अतिरिक्त लौकिक शरोत्रोसे माशन किया है 
तो तू बहिरा होजायगा, इस प्रकार जानने वाला व्यक्ति प्राशन 
करने वालेसे कहे। इस प्रकार अयथाप्राशनमे दोष दिखाया, 
उस दोषको दूर करते हुए प्राशनके विषयमे कहते हैं, कि-) ऐसे 
ओदनके पराड्युख परत्यड्घुख वा अवाड्मुख होने पर मैने नहीं 
खाया है अत एव उक्तदोष नहीं लग सकता, अब यह कहते हैं, कि- 
प्राशन केसे किया है, कि-) श्रोत्ररूपसे भात्रित द्यावापृथिवीरूप 
श्रोत्रोंसे मैंने इस ओदनका प्राशन किया है और उनहीसे उसको 
` यथास्थान स्थापित किया है, अपने लौकिक श्रोत्रोंसे नहीं किया 
) अत एव उक्त दोषा प्रसंग नहीं है, इस प्रकार प्राशित हुआ 
ओदन सर्वांग सबेपर और सम्पूर्णशरीर होजाता है और वेदिता 
को ऐसा ही फल देता हे । जो पुरुष इस प्रकारसे ओदनके 
माशनको जानता है बह भी सर्वोगत्व आदि फलको पाता हुआ 
पुण्यभूत स्वर्ग आदि लोकमें उत्पन्न होता है ॥ २ ॥ 


“सूर्या चन्द्रमसावक्षिणी” इति यह्‌ उक्तं प्राक्‌ तस्य प्रयोजन. ` 
कथनपरस्तृतीयो मन्त्रः ॥ 


RI 
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पहिले कहा था, कि-स्रर्‍ये और चन्द्रमा इस ओदनके नेत्र हैं, 
तीसरा मन्त्र उसा प्रयोजनको स्पष्ट करता है, [regen 
ततश्चेनमन्याभ्यांमच्षीभ्या प्राशीयाभ्या चेत पूव ऋषयः 
प्राश्नंच्‌ । अन्धो भ॑विष्यसीत्येनमाह | तं वा अहँ 
भ्याम्‌ । ताभ्यामेनं प्राशिषं ताभ्यामिनमजीगमम्‌। एष 
वा ओंदनः सर्वीङ्ग: सर्वपरुः सर्वतनूः । साङ्ग एव 
समेपरुः समैतनूः सं भवति य एवं वेद ॥ ३ ॥ 


1 || [| ॥ 
तत; । च । एनम्‌ । अन्याभ्याम्‌ । अक्षीभ्यास्‌ । पऽआशीः । 


याभ्याम्‌ | च । एतम्‌ । पूर्वे । ऋषयः । प्र्याश्‍्नन्‌ ॥ अन्धः । 
भविष्यसि । इति | एनम्‌ । आइ॥ तम्‌ । नै । अइम्‌ । न। अर्वा- 
अप | न। पराञ्चम्‌ । न । प्रत्यश्चय्‌ ॥ सूर्याचस्द्रपसा भ्यामू्‌ | 
अज्ञीभ्याम्‌ ॥ ताभ्याम्‌ | एनम्‌ । प्र। आशिषम्‌ | ताभ्यासू । 
` एनम्‌ | अजीगमम्‌ ॥ एव! । वे । ओदनः । सर्वे अङ्गः । सर्व $- 
: परू । सर्वज्तनूः ॥ सर्वेःअज्ञ: | एवं । सर्व$परुः | सर्व5तनूः । 
सम्‌ | भवति | यः । एवम्‌ । बेद ॥ ३॥ 


। याभ्यां चज्षुभ्यां पूर्व ऋषयः एतम्‌ ओदनं प्राश्‍नन्‌ ततश्र 
| ताभ्यां चेह अन्याभ्याम्‌ अत्तीभ्यां चक्षुभ्या प्‌ एनम्‌ ओदनं प्राशित- 
| ३०३६ 
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वान्‌ असि तहि अयथाप्राशनात्‌ अन्धः लुप्तचक्षुष्को भवि- 
ष्यसि इत्येनं ्ाशितारय्‌ आह भूयात्‌ । & अच्चीभ्यामू इति । 
“ह च द्विवचने” इति अच्चिशब्दस्य ईकारान्तादेशः & । तं वा 
आहम्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ । सूर्याचन्द्रमसाभ्याम्‌ स्यश्च चन्द्रमाश्च 
सूर्याचन्द्रमसौ तद्रूपाभ्यास्‌ अत भ्याम्‌ ओदनसंबन्धिचछु भ्याम्‌ । 
ताभ्याम्‌ एनं प्राशिषम्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ । एष वा ओदनः सर्वाङ्ग 
इत्यादिवाक्यशेषः समानार्थः ॥ 

जिन नेत्रोंसे पहिले ऋपियोंने इस ओदनका प्राशन किया था 
यदि तूने उनके अतिरिक्त अन्य लौकिक नेत्रासे इसका प्राशन 
किया है तो उस अयथाप्राशनसे तू अंधा होजावेगा; इस प्रकार 
जानने वाला प्राशन करने वालेसे कहे, इस प्रकार अयथाप्राशन 
में दोष दिखाया इस दोपको दूर करनेक्रे लिये प्राशनको बताते 
हैं, कि-मैंने इस ओदनो अबाङ्छुल प्रत्यझ्सुख वा पराइसुख 
होने पर प्राशन नहीं किया है किन्तु ओदनसम्बंधी सूयं और 
चन्द्ररूपी नेत्रोंसे इसका प्राशन किया हे । में भी ओदन हूँ और 
ओदनने ही ओदनका प्राशन किया है, उन ही सूर्यचन्द्र नेत्रॉसे 
मेने इसको गन्तव्य स्थान पर पहुँचाया है इस प्रकार यह प्राशित 
ओदन सर्वोग सर्वपरु और पूर्ण शरीर वाला होता हुआ सर्वोग 
फलको ही वेत्तासे कहता हे जो पुरुष इस प्रकारसे ओदनके 
प्राशनको जानता है वह सवोगत्व आदि फलको पाता हुआ स्वगे 
` में प्रकट होता है ॥ ३ ॥ 


“ब्रह्म सुखम्‌? इति यह ओदनस्य सुख ऋन्पनं कृतं तस्यापयो- 
गम्‌ आह ॥ 


“ब्रह्म मुखप्‌ ” से जो ओदर नके सुकी कल्पना की थी उसके 
उपयोगको कहते हं कि- 


२०३७० 
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ANI 


ततश्चैनमन्येन ॒ मुखन्‌ प्राशीर्षन चेतं पूव ऋषय 
प्रा्नन्‌। मुखतस्त प्रजा म॑रिष्यतीतेनमाह। तं वा अहं 
नावी न परांज न प्रत्यञ्चम्‌ । ब्रह्म॑णा मुन तेनैनं 
राशिं तेनेनमजीगमम्‌ । एष वा ओंदुनः सवु: 
सबेपरुः सपतनूः । सवाङ्ग एव सेपरुः सतनः सं 
भवति य एवं वेदं ॥ ४ ॥ 
ततः । च । एनम्‌ । अन्येन । खेन । प्रच्ञाशी; । येन । च। 
एतम्‌ । पूर्व ॥ ऋषयः । अ्राचन्‌ ॥ सुखतः । ते । अञ्जा। 
मरिष्यति । इति । एनम्‌ । आइ॥ तभ्‌ । वे । अहम्‌ । न । अर्ना- 
वम्‌ । न। पराञ्चम्‌ । न। मत्यञ्चम्‌ ॥ ब्रह्मणा । झुखेन॥ तेन | 
एनम्‌ । म । आशिषम्‌ । तेन । एनस्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एप; | वे । 
ओदनः । से ऽअङ्गः | सर्व पर | स्ेऽतनूः ॥ स्ऽअङ्गः । एव। 
स्पर: | सर्व ब्तनूः । सम्‌ । भवति । य! । एवम्‌ । बेद ॥ ४॥ 
येन च ओदनसंबन्धिना व्रझात्मकेन मुखेन पूर्व ऋषयः प्राश्नन्‌ 
ततोन्येन चेन्युखेन ओदनं माशीस्तहि झुखतः युखाद आरभ्य 
अभियुखप्रदेशे वा ते त्वदीया प्रजा मरिष्यति बिनङ्च्यति इति 
. अनेन प्रकारेण एनं माशितारम्‌ आइ कश्चिद ब्रयात्‌ | तं बा 
अहम्‌ इत्यादि पूर्वत्‌ | ब्रह्मणा यत्‌ जगत्कारण त्र वेदात्मकं 


बा तदात्मकेन मुखेन ओदनसंबन्धिना । तेन प्राणुक्तेन एनम्‌ 
ओदनं प्राशिपमू इत्यादि समानम्‌ ॥ 


२०५८ 
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जिस ओदनसंबन्धी ब्रह्मात्मक युखसे पहिले ऋषियोंने इस 
ओदनका प्राशन किया था यदि तूने उससे अतिरिक्त लौकिक- 
मुखसे इसका प्राशन किया हे तो उस थयथाप्राशनके फलसे तरे 
सुखके सामने ही तेरी प्रजा मरने लगेगी । वेत्ता पुरुष इस प्रकार 
प्राशन करने वालेसे कहे इस प्रफर अयथाप्राशनमें दोष दिखाया 
उप्त दोषका परिहार करनेके लिये प्राशिता कहता है, कि-पेंने 
इर. ओदनका अवाड्युख प्रत्यड्मुख वा पराड्युख होने पर प्राशन 
नहीं किया है किंतु जगत्‌के कारण ब्रह्मरूपी मुखसे इसका प्राशन 
किया है, में भी ओदन हूँ और ओदनने ही ओदनका प्राशन 
किया है, उस ही ब्रह्ममुखसे मैंने इसको गन्तव्य स्थान पर पहुँ- 
चाया है, इस प्रकार यह प्राशित ओदन सर्वोग सत्रेपर और पूर्ण 
शरीर वाला होता हुआ सर्वोग. फलको ही वेत्तासे कहता है। जो 
पुरुष इस प्रकारसे ओदनके प्रशनको जानता है चह सर्वोगत्व 
आदि फलको पा पुण्य फल भोगनेके स्थान स्वर्ग आदिमें प्रकट 
होता है ॥ ४ ॥ 

पूर्व “बृहस्पति! शिरः” इत्यादिना कानिचिदेव अङ्गानि उप- 
लक्षणत्वेन ओदनस्य परिकल्पिगानि । अस्मिन्‌ प्रकरणे अनुक्ता- 
नामपि अवयवानां प्राशने करणत्वेन विनियोगादेब तत्तदबयव- 
जातम्‌ ओदनस्य अर्थात्‌ मं वेदितव्यम्‌ । तत्र अप्नेजिद्ेव माशि- 
तुजिद्वेति पञ्चमेन मन्त्रेण प्रतिपादयति ॥ 

पहिले “बृहस्पतिः शिरः” इत्यादिसे ओदनके कुछ अंगोको 
उपलत्त॒णत्त्रसे परिकल्पित किया, इस प्रकरणमें अनुक्त अवयवोंके 
भी प्राशनमें करण होनेसे विनियोगसे ही उन २ अवयर्वोका 
ओदनसम्बंधी क्लुप्तत्व समझना चाहिये । अव अग्निकी जिद्दा ही 
प्राशिताकी जिद्दा है इसको पञ्चम मंत्रसे प्रतिपादित करते हैं, कि- 


ततंश्चेनमन्ययां जिह्वया प्राशीर्यया चैते पूर्व ऋष॑यः 


२०५६ 


ANNA 
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ANI 


प्राश्नन्‌ । जिह्वा ते मरिष्यतीत्येनमाह । तं वा अहँ 
नावी न पराञ्चै न प्रत्यश्व॑म्‌। अभेजिहवया । तेथें 
प्राशिंप तयेनमजीगमम्‌ । एष वा ग्रोंदनः साङ्ग: 
संवैपरुः स्तनुः । सवीड़ एव सवंपरः सर्पतनूः सं 
भवति य एवं वेद ॥ ५ ॥ 
ततः । च | एनम्‌ । अन्यया । जिया । पज्याशी: । यया। च। 
एतम्‌ । पूर्वे । ऋषयः । प्रञ्ाक्न्‌ ॥ जिह्वा । ते | मरिष्यति । 
इति | एनम्‌ । आइ ॥ तम्‌ । वे । अहम । न । अर्वाञ्चम्‌ । न। 
पराञ्चम्‌ । न | प्रत्यश्म्‌ ॥ अग्नः । जिया ॥ तया । एनम्‌ । 
म । झाशिषसू । तया । एनम्‌ | अजीगमम्‌ ॥ एषः । वै । ओदनः । 
सर्वे । सर्वे5परू! । सर्वः्तनूः ॥ सर्वगः । एव । सर्न 5- 
परु; | स्ऽतनूः | सम्‌ । भति | यः । एबम्‌ । बेद ॥ ५॥ 
यया जिह्वया पूव ऋषयः एतम्‌ ओदन' प्राश्नन्‌ ततोन्यया 
आत्मीयया जिया चेत्‌ हे देवदत्त स्वम ओदन' प्राशीस्तहि ते 
तदीया निहा मरिष्यति माणांसत्पद्यति | प्राणत्यागेन शुष्का स्व- 
कायततामा न भविष्यतीत्यर्थः । छ शृङ्भाणत्यागे। “ञ्रियतेलुःङ- 
लिङोरच” इति आत्मनेपदस्य नियमनात्‌ परस्मेपदस्‌ । “क्राद्धनो; 


स्पे” इति इडागमः & । त वा अहम्‌ इत्यादि पूत्र बत्‌ । अग्नेः 
अवयबशूनया जिहया । संव प्राशितुः ओदनस्य च जिहेत्यर्थः । 


३०१० 
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तया जिइया एनम्र ओदनम्‌ अहं प्राशिषमू इत्यादि पूत्र बत्‌ ॥ 


जिस जिद्दासे पहिले ऋषियोंने प्राशन किया था, हे देवदत्त! 
यदि तूने उसके अतिरिक्त लौकिक जिद्दासे प्राशन किया होगा 
तो तेरी जीभ मर जावेगी अर्थात्‌ प्राणत्यागसे शुष्क होजावेगी- 
अपना कार्य करनेमें समर्थ न रहेगी, इस प्रकार विद्वान, पुरुष 
प्राशन करने वालेसे कहे, इस प्रकार अयथाभाशनमें दोष दिखाया 
इस दोषको दूर करनेके लिये आाशनका वर्णन करते हैं, कि-- 
उस ओदना मैंने पराङग्नुख प्रस्यझ्सुख चा अवाड्यूख होने पर 
माशन नहीं किया है अत एव उक्तदोषका अमसंग हे, अब शंका 
होती है, कि-किस प्रकार प्राशन किया ? तो इसका उत्तर यह 
है, कि-इस ओदनकी ग्रबयवभूत अझ्निरूपी जिहसे मैंने इसका 
प्राशन किया हे, बही भाशिता और ओदनकी जिद्दा हे । च्छषियोंने 
पहिले इसी जिहासे ओदना आशन किया था, में भी ओद- 
नात्मक हुँ अतः ओदनने ही ओदनका प्राशन किया है और 
इसको गन्तव्य स्थान पर पहुँचाथा है । इस प्रकार प्राशित हुआ 
यह ओदन सर्वोग सवपरु और सम्पूर्ण शरीर वाला होकर 
वेदितासे सर्वागत्व आदि फलको कहता है। जो एुरुष इसप्रकार 
से ओदनके प्राशनको जानता हे बह सर्ग भादि, फलो 
पाता हुआ एुण्यभूत स्वर्गादिलोकर्म उत्पन्न होता है॥ ५॥ ` 

दन्तानामपि विपरिदृत्ति षष्ठेन मन्त्रेण दर्शयति ॥ 

दाँतोंकी विपरिष्ृत्तिको छठे मन्त्रसे दिखाते हैं, कि-- 
ततंश्चैनमन्येदनतेः प्राशीयेश्चैतं पूव ऋषयः आश्ेन्‌ । 
दन्तास्ते शरस्यन्तीत्येनमाह । तं वा अहं नावाश न 


~ CQ! 


पराञ्च न प्रत्यञ्चम्‌ । ऋतुभिदेन्तंः । तेरेनं प्राशिषं. 
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सैरेनमजीगमम्‌ । एष वा ओंदनः सवोङ्गः सेपरुः 
सवेतनूः । सर्वाङ्ग एव सवैपरु' सपैतनूः सं भवति य 
एवं वेद ॥ ६ ॥ 
ततः | च । एनम्‌ । अन्यैः । दन्तेः । प्रञ्याशी; । यै; । च। 
एतम्‌ । पर्व । ऋषयः । प्रञ्याश्न्‌ ॥ दन्ताः । ते । शत्स्यन्ति । 
इति । एनम्‌ | आइ ॥ तम्‌ । बै । अहम्‌ । न अर्वाञ्चम्‌ | न । 
पराञ्चम्‌ । न । पत्यञ्चम्‌ ॥ ऋतुऽभिः । दन्तैः ॥ तैः । एनम्‌ । प 
आशिषम्‌ । तेः । एनम्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एषः । वे । ओदनः । 
सर्वऽअङगः। सर्व उपरः । स्तन्‌; ॥| सर ऽअङगः । एव । सर्वपरः | 
स्वेऽतनूः | सम्‌ । भवति । यः । एवम्‌ । वेद ॥ ६ ॥ 

यैदन्तैः एतम्‌ ओदनं पूर्व ऋषयः भाश्नन्‌ ततोःन्येदेन्तेश्वेत्‌ 
एनम्‌ ओदन माशीः प्राशितुस्ते तव दन्ताः सत्स्यन्ति विशीर्णाः 
पतिष्यन्ति इति अनेन प्रकारेण एनं प्राशितारम आह अभिज्ञो 
जयात । तं प्रति उत्तर त॑ वा अहम्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ । ऋतुभिः 
बसन्तग्रीष्मादि भिद॑न्तैः | ऋतवः अस्य दन्ता इति अर्थाद्‌ उक्त 
भवति । तैः शत्वत्मकेदन्तैः एनम्‌ ओदनं प्राशिषम्‌ अतो नोक्तः 
दोषप्रसङ्गः । अन्यदृ उक्ताथम्‌ ॥ | 

जिन दाँतोंसे पहिले ऋषियोंने इस ओदनका प्राशन किया 
था हे देवदत्त ! यदि उन दाँतोंके अतिरिक्त अन्य लौकिक दाँतों 


से तूने इस ओदनका माशन किया है तो तेरे दाँत गिर जावेंगे, 
शस प्रकार अभिज्ञ पुरुष प्राशितासे कहे | दस प्रकार अयथा - 
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प्राशनमें दोष दिखाया उसका परिहार करनेके लिये प्राशिता 
कहता है, कि-ऐसे ओदनको मेंने प्रत्यड्युख यवाड्युख और 
पराङ्गुख होने पर नहीं खाया हे अत एव उक्तदोष मुझे नहीं 
लग सकता, अब यह शंका होती है, कि-इसका प्राशन केसे 
हुआ है ? इसके उत्तरमें प्राशिता कहता है, कि-मेंने इसको बसंत 
ग्रीष्म आदि ऋतुरूप दाँतोंसे भाशित किया है, इन्हीं दाँतोंसे 
पहिले ऋषियोंने इसका प्राशन किया था अत एव उक्त दोष, 
मुझको नहीं लग सकता, ओदनने ही ओदनको खाया है, उन्हीं 
दाँतोंसे मेने इसको गन्तव्य स्थान पर पहुँचाया है, इस प्रकार 
प्राशित यह ओदन सर्वांग सर्वपरु और पूर्णशरीर होकर बेदिता 
से सर्वागत्व आदि फलको कहता है । जो पुरुष इस प्रकारसे 
ओदनके प्राशनको जानता है, वह सर्वांगत्व आदि फर्लोको पाता 
हुआ पुण्यभूत स्वर्गा दिलोकोंमें उत्पन्न होता है॥ ६ ॥ 

“सप्तऋषयः प्राणापानाः” इति यत्‌ प्राग्‌ उक्त तस्य इदानीम्‌ 
उपयोगम्‌ आइ सप्तमेन मन्त्रेण ॥ 

«सप्त ऋषयः प्राणापानाः” सात ऋषि प्राण और अपान 
हैं-इस पूर्वोक्त बातका प्रयोजन सप्तम मन्त्रसे कहते हैं, कि 


ततश्चैनमन्यैः प्राणापानेः ग्राशीयैश्चैत पूर्व ऋषय 
प्राश्नन्‌ । प्राणापानास्तवा हास्यन्तीत्येनमाह । तं वा 
झं नावा न परां न प्रत्यञ्चम्‌ ।सपर्षिभिंः प्राणा- 
पानेः । तेरेंनं प्राशिषं तेरेंनमजीगमम्‌ । एष वा 
आंदनः सर्वाङ्गः समेपरुः सवेतनूः । साङ्ग एव सये 
परुः स्वेतनूः से भवति य एवं वेदं ॥ ७ ॥ 
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४१२ - अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


-पलऑशर्शिर्शिरशिरशिरशिर्शिर्शिर्शिशि्शिशिशिरधशिर्शिशिरशिर्शिणि 
ततः । च । एनम्‌ । अन्यैः । माणापानै; | पञ्याशी: । यैः । च । 
एतम्‌ । पूर्वे । ऋषयः । प्रउ्ञाश्षत्‌ ॥ प्राणापाना। । स्रा । 
हास्यन्ति । इति । एनम्‌। आह ॥ तम्‌ । वे। अहम्‌ । न। अवा- 
ऽम्‌ । न | पराञ्चम्‌ । न। त्यञ्चम्‌ ॥ स्षर्षिऽभिः। प्राणापानेः ॥ 
तैः । एनम्‌ । प्र आशिषम्‌ । तेः। एनम्‌ । अजीगमम्‌ ।। एषः । 
चै । ओदगः । स्ेऽअङ्गः | सर्वेउपरु) । सर्वऽतनूः ॥ सर्वञअङ्ग; । 
एत्र । सर्वपरः | सर्वञ्तबू! | समू । भवति । यः । एवम । वेद ७ 

यैः म्रासापानेः ऋष्यांतमकैः एतस्‌ ओदनं पूर्वेभिज्ञाः पराश्नन्‌ 
ततोऽनयेश्चत्‌ प्राणापानेः एनम्‌ ओदन प्राशीरतहिं प्राशितारं त्वा 
खाँ प्राणापाना प्राणापानास्मिका मुख्यप्राणस्य इृत्तयो हास्यन्ति 
त्यच्यन्ति | & ओहाक्‌ त्यागे $ । इति अनेन प्रकारेण एन' 
प्राशितारम्‌ आह विशेषज्ञो त्रूयात्‌ । तस्योत्तरं तं चा अहम्‌ इत्यादि । 
सप्तक्राषिभिः एतदात्पके! प्राणापानेः । तेरेन' प्राशिषम्‌ इत्यादि 
पूव बत्‌ ॥ 

जिन ऋष्यात्मक माणापानोंसे इस ओदनको पहिले अभिन्न 
पुरुषाने पाशन किया था, हे देवदत्त ! यदि तूने उनसे 
अतिरिक्त लौकिक प्राणापानोंसे इसका प्राशन किया है तो प्राण 
आर अपानरूप मुख्य प्राणकी हत्तियें तुकको छोड़ देंगी । इस 
प्रकार विशेषज्ञ पुरुष माशितासे कहे | इस प्रकार अयथामाशन 
मे दोष दिखाया उसका उत्तर देता हुआ पाशिता कहता है, कि- 
मने इस ओदनको पर।ड्छुख भत्यङ्गुख वा अवाड्मुख होने पर 
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ROM NO 
फिर किस प्रकार माशन किया है? इसके उत्तरमें प्राशिता कहता 
/ कि--सप्त ऋषिरूप पाणापानांसे मैंने. इसका प्राशन किया 
है, पूर्व ऋषियोंने भी इसी प्रकार प्राशन किया था अतः उक्त 
दोषका प्रसंग नहीं है । में भी ओदनात्मक हूँ ओदनने ही ओदन 
का माशन किया है और उन्हीं प्राणापानोंसे मैंने इसको गन्तव्य 
स्थान पर पहुँचाया हे इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन 
सर्वांग सर्वपरु पूर्णंशरीर होजाता है । जो पुरुष इस प्रकारसे 
से ओदनके भाशनको जानता है वह सर्वोगत्व आदि फलको 
पाता है अर्थात्‌ पुण्यभूत स्वगा दमं सर्वोगमावसे प्रकट होता/है७ 

इत्थम्‌ उत्तमाङ्गतरतिनाम्‌ अत्रयवानां प्राशने करणभूतानां देव- 
तारूपत्वम्‌ अभिधाय अन्येषाम्‌ अवयवानां तथात््रम्‌ अ्रभिधित्सु! 
कृत्स्वशरीरव्यापिरूपस्य अन्तरिक्षरूपेण विपरिदृत्तिम आइ अष्ठ- 
मेन पर्यायेण ॥ 

इस प्रकर उत्तमांगके अवयवोके प्राशनमें करणभूत देवता- 
रूपत्वको कह कर अन्य अवयवोको भी तैसा ही कहनेके अभि- 
प्रायसे सम्पूर्ण शरीरमें व्याप्त रूपकी अन्तरिक्तरूपसे विपरिदृत्ति 
को आठवे मन्त्रसे कहते हैं, कि-- 
ततंश्रेनमन्यन ब्यचपता प्राशीर्येन चेत पूव ऋष॑यः 
प्राश्नन्‌ । राजयक्रमस्तां हनिष्यतीत्येनमाह । तं वा 
अहं नावोश न परातरं न प्रत्यय । अन्तसिक्षिए 
व्यचसा । तेनेनं प्राशिषं तेनेनमजीगमस्‌ । एष 
वा ओदन साङ्ग: सपः सवेतनूः । सवांग एव 
समेपरुः सपेतनूः से भवति य एवं वेदं ॥ ८ ॥ 
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४१४ अयवंवेदसहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


पन 


ततः । च । एनम्‌ । अन्येन । व्यचसा । प्रउभाशीः । येन । च । 
एतस्‌ । पूव | ऋषयः । प्रञ्याश्षन्‌ ॥ राजऽयच्मः । त्वा । हनि- 
ष्यति । इति। एनम्‌ । आइ ॥ तम्‌ । वे । अहस्‌ । न | अर्वाञ्चस्‌। 
न । पराञ्चम्‌ । न। प्रत्यश्वम्‌ ॥ अन्तरिक्षेण । व्यचसा ॥ तेन | 
एनम । र । आशिषम्‌ । तेन | एनस्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एषः। बै । 
ओदनः । सब उअङ्ग; । सवऽपरुः । सब उतनूः ॥ सब ज्यू! । 
एव । सर्व 5परुः | सब उतनू: । सम्‌ | भवति । यः । एव । वेद ॥ 
येन व्यचसा व्यासिमता रूपेण कृत्खशरीरवर्तिना एतम्‌ ओदनं 
पून ऋषयः प्राश्नन्‌ ततोऽन्येन चेद्‌ व्यचसा एनम्‌ ओदन माशीः 
स्तहि त्वा त्वां ्राशितारं राजयच्त्मः एतत्संजञः क्षयरोगो इनिष्यति 
मारयिष्यति | & “ऋद्धनोः स्ये” इति इडागमः । यक्ष पूजायास्‌ 
इत्यस्मात्‌ अतिस्तुसुहुखृघक्तिल्ञुभायावापदियक्षिनीभ्यो मन्‌ [उ० १, 
१३७ ] इति ओणादिको मन्‌ प्रत्ययः ® । राज्ञः सोमस्य संबन्धी 
यच्मो राजयक्मः । श्यते हि तैत्तिरीयके “राजानं यक्ष्म आरह 
इति तद्‌ राजयच्मस्य जन्म” इति [ तै०सं० २, ५. ६, ५ ] | इति 
अनेन मकारेण एनं प्राशितारण आह बूयात्‌। तं वा अहस्‌ 
इत्यादि पूव वत्‌ ॥ 
जिसे रूपसे पहिले ऋषियोंने इस ओदनका प्राशन किया था 
हे देवदत्त ! यदि तूने उस अन्तरित्ात्मक रूपके अतिरिक्त अन्यः 
` लोकिकरूपसे इसका माशन किया है तो राजयच्मा तुको 
समाप्त कंरदेगा, इस प्रकार अभिज्ञ पुरुष प्राशितासे कहे ( उक्त 
` दोषको दूर करता हुआ शिता कहता है, कि-) मैंने इस ओदन 
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को अवाड्युख पराड्युर वा प्रत्यड्युख होने पर भक्षण नहीं 
` किया हे किंतु अन्तरिच्चात्मक रूपसे प्राशन किया है अतः उक्त 
दोष नहीं लग सकता, उसी रूपले मैंने इसको यथास्थान पहुँ- 
चाया है, इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सर्वांग सर्व'परु 
आर सव तनू होजातां है । जो पुरुष इस प्रकारसे ओदनके 
प्राशनको जानता है बह स्वरगेलोकमें सर्वांग सव परु और सर्व- 
तनू होकर प्रकट होता हे ॥ ८ ॥ 

[ पृष्ठभागस्य चलो करूपेण विपरिदृत्तिम आह नवमेन मन्त्रेण॥ ] - 

पृष्ठभागको चुलोकरूपसे विपरिदृत्तिको नवम मन्त्रसे कहते हैं, कि- ' 


ततंश्चैनमन्येन पृष्ठेन माशीयेन चैत पृ ऋषयः 
प्राश्‍नंन्‌ । विद्युत्‌ लां हनिष्यतीत्येनमाह। तं वा ग्रह 
नावीञ्चं न पराञ्चं न प्रत्यशच॑म्‌ । दिवा पूष्ठेन॑ । 
तेनेने प्राशिषं ते तेनेनमजीगमम्‌ । एष वा ओंदनः 
साङ्ग: सबैपरु' सपैतनुः। साङ्ग एव सेपरुः स्तनः 
सं भवति य एवं वेद ॥ ६ ॥ | 


1 <! «~ 1 क्रा 
ततः । च । एनम्‌ । अन्येन । पृष्ठेन । मञ्याशीः । येन। च। 
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इति । एनम्‌ । आइ ॥ तम्‌ । नै । अहम्‌ । न । अर्वाञ्चम्‌ । न । 

पराञ्चम्‌ । न । मत्यञ्चम्‌ ॥ दिवा । पृष्ठेन ॥ तेन । एनम्‌ | प्र । 

आशिषम्‌ । तेन | एनश्‌ । अजीगमस्‌ ॥ एषः । वे । ओदनः । 
२०६७ 
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स्वङ्गः | सवेःपरुः । सर्वऽतवूः ॥ सर्वऽअङ्गः। एव । सर्व परु: । 
सबेऽतनूः | सम्‌ । भवति । यः । एकम्‌ । वेद ॥ & ॥ 
येन दिवा युलोकात्मकेन पृष्ठेन मध्यशरीरापरभागेन एतस्‌ 
झोदनं पृत्र ऋषयः माश्चन्‌ ततोऽन्येन चेत्‌ पृष्ठेन आत्मीयेन शरी- 
रापरभागेन त्वम्‌ एनम्‌ ओदन प्राशी! विद्युत्‌ विद्योतमाना अश- 
निस्त्वा स्वां हनिष्यति । इत्येनम्‌ आह इत्यादि पूव षत्‌ । दिवा 
द्युलोकात्मकेन पृष्ठेन शरीरापरभागेन । तेन अवयवेन एनं प्राशि- 
घम्‌ इत्यादि पूव वत्‌ ॥ 
जिस पृष्ठसे पूव के ऋषियोंने इसका प्राशन किया था हे देव- 
दत्त ! यदि तूने उस पृष्ठके अतिरिक्त अन्य पृष्ठसे इसका प्राशन 
किया तो बिजली तेरा वध करेगी । इस प्रकार अभिज्ञ पुरुष 
प्राशितासे कहे । उक्त दोषको दूर करता हुआ पाशिता कहता 
है, कि-मैंने इसको प्रत्यङ, अवाड' पराङ, होने पर प्राशित नहीं 
किया है अतः उक्त दोष नहीं लग सकता, किन्तु द्योरूपी पृष्ठसे 
प्राशन किया है, उसीसे इसको यथास्थान पहुँचायाईहै.। इस 
प्रकार भाशित हुआ यह ओदन सर्वाग सब पद और सर्वतनू 
होजाता है। जो पुरुष इस प्रकारसे इस ओदनके भाशनको जानता 
है वह स्वगे आदि लोकोंमें सर्वांग आदि पाकर प्रादुर्भन होता है & 
अवयवास्तरस्यापि देवतात्मकत्व जते दशमेन मन्त्रेण ॥ 
दशम मंत्रसे अन्य देवताओंका भी अवयवात्मकत्व कहते हैं, कि- 
ततंश्रेनमन्येनारंसा प्राशीयेंनं चेतं पूर्व ऋषयः प्राशनन्‌। 
कष्या न रात्स्थसीत्येनमाह। तं वा अहं नार्वाञ्च न पराच 
_नप्रसर्थम्‌ पृथिव्योरा। तेनैनं प्राशिषं तेनेनमजी- 


२०६८. 


एकादशं काणम्‌ - ४१७ 
गमम्‌ । एष वा ओदनः सवोड्याः सवैपरुः सवेतनूः । 
सवोझ्ग एव समेपरुः संपृतनूः सं भवति य एवं वेद 


तत; | च । एनम्‌ | अन्येन । उरसा । प्रञ्ञाशी । येन । च। 


एतम्‌ । पूव । ऋषयः । ्रञ्जाश्चन्‌ ॥ कृष्या । न । रात्स्यसि । 
इति | पनम्‌ । आह ॥ तम्‌ । बौ । अहम्‌ । न । अर्वाञ्चम्‌ । न। 
पराञ्चम्‌ । न । पस्यञ्चम्‌ ॥ पृथिव्या | उरसा ॥ तेन | एनम्‌ | 
प्र | आशिषस्‌ । तेन । एनम्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एंप/। व । ओदनः | 
सर्व अड; ! सर्व उपर! । सर ब्तनूः ॥ स्व ऽभअङ्गः । एव । 

| ॥ ॥ || 
सब्‌ ऽपरुः। सब ऽतनूः । सम्‌ । भवति | य! । एवम्‌ । वेद १० 

येन उरसा पूर्व ऋषयः प्राशितवन्तस्ततो5न्येन चेद्‌ उरसा 
स्तनमण्डलस्य उपरिवतिना पुरो भागस्थाबरयवेम स्वम्‌ ओदनं प्राशीः 
सतहि कृष्या कर्षणक्रियया न रात्स्यसि । त्री हियवादिसस्ये: समृद्धो 
न भविष्यसीत्यथः । ® राध साध संसिद्धौ लटि “एकाच उप 
देशेनुदात्तात्‌” इति इट्प्रतिषेधः & । अन्यद्‌ उक्तार्यम्‌ । पृथिव्या 
उरसा पृथिवीत्वेन भाव्यमानेन उरसा तेनेनम्‌ प्राशिषम्‌ इत्यादि 
समानम्‌ ॥ 

जिस उरससे पूवं ऋषियोंने इस ओदनका प्राशन किया था 
यदि तूने उस वक्षःस्थलसे प्राशन नहीं किया है तो तुझे कृषिमें 
सिद्धि न मिलेगी, इस प्रकार वेत्ता माशन करने बालेसे कहे,इस 


दोषको दूर करनेके लिये प्राशिता कहता है, कि-इसके पराङ 
मुख अचाङ मुख वा प्रत्यङ मुख होने पर प्राशन नहीं किया है, 
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किन्तु पृथिवीरूप वक्त/स्थलसे माशन किया है अतः युझको यह 
दोष नहीं लग सकता और उसीसे इसको यथास्थान पहुँचाया 
है । इस प्रकार प्राशित हुआ ओदन सर्वांग सव परु और सब - 
तनू हो जाता है। जो पुरुष ओदनके इस प्रकारके माशनको 
जानता है वह पुण्यफलभूत स्वर्ग आदिमे सर्वोगत्व आदिको पाता 
हुआ प्रकट होता है॥ १० ॥ 

उदरस्यापि देवतात्मना भावनाम्‌ आह एकादशेन मन्त्रेण ॥ 

ग्यारहज॑ मन्त्रसे उदरकी भी देवतात्मारूप से भावनाको 


कहते हैं, कि- 

ततंश्रेनमन्येना देरेण प्राशीर्येनं चैत पूर्व ऋष॑यः 
प्राश्नन्‌ । उदरदारस्ता हनिष्यतीत्येनमाह । तं वा 
अहँ नावोश्चं न पराञ्च न प्रत्यशंम । सत्येनोदेरण । 
तेन॑नं प्राशिषं तेनेनमजीगमम्‌ । एष वा ओदनः। 
सवोड़ः संवेपरुः सर्वतन्‌ः । सर्वाङ्ग एव स्पर 
सपतनूः सं भवति य एवं वेदं ॥ ११ ॥ 

ततः । च । एनम्‌ । अन्येन । उदरेण । मञ््शीः । येन। च। 
एतम्‌ । पूर्वे । ऋषयः । मञ्याशनन्‌ ॥ उद्रञ्दार; । स्वा । 
हनिष्यति | इति | एनम्‌ । आइ॥ तम्‌ । नै । अहम्‌ । न। अवा- 
आम । न। पराञ्चम्‌ | न । मत्यञ्चम्‌ ॥ सत्येन । इद्रेण ॥ 
तेन । 'एनमू | म । आशिषम्‌ । तेन । एनम्‌ | अजीगमम्‌ ॥ 
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एषः । नै । ओदनः । सर्व$अड्ठः । सर्वःपरुः । सर्वऽतन्‌ः ॥ 
स्वेऽअङ्गः । एव । सर्वऽपरुः । सर्वऽतवूः। सम्‌ । भवति| यः। 
एवम्‌ । वेद ॥ ११॥ 


पूर्व ऋषयो येन उदरेण माश्चन्‌ ततोऽन्येन उदरेण यदि इमम्‌ 
ओदनं ्ाशीस्तहिं त्वा तवाम्‌ उद्रदारः उदरस्य दरणात्मक्रः अती- 
साराल्यो रोगो हनिष्यति मारयिष्यति । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ । सत्येन । 
यथार्थेकथनात्मकं सत्यम्‌। तेन उदरेण तद्रूपतया भाव्यमानेन उद्‌- 
रेण । एनम्‌ ओदनं प्राशिषम्‌ इत्यादि समानम्‌ ॥ 

प्राचीन ऋषियोंने जिस उदरसे ओदनका प्राशन किया था 
हे देवदत्त ! यदि तूने उससे बिपरीत उदरसे ओदनका प्राशन 
किया है तो उदरका दरण करने वाला अतीसार नामक रोग 
तुझको मार डालेगा । इस प्रकार अभिज्ञ पुरुष प्राशितासे कहे। 
उक्त दोषका परिहार करता हुआ प्राशिता कहता है, कि-मेंने 
इसके प्रत्यङ सुख पारङ मुख वा अत्राङ, सुख होने पर इसका 
प्राशन नहीं,किया है, किन्तु सत्यरूपी उद्रसे प्राशन किया है 
अतः उक्त दोष मुझ हो नहीं लग सकता । मैंने सत्यरूपी उद्रसे 
प्राशन किया है और उसीसे ओदनको यथास्थान पहुँचाया है । 
इस प्रकार प्राशित हुआ ओदन सर्वांग स्व परु और सब तनू 
होजाता है जो पुरुप इस प्रकारसे इसके माशनको जानता है वह 
सर्वोगत्व आदिसे संपन्न होकर स्तर्गादिमें प्रकट होता है॥११॥ 

अवयकान्तरस्यापि देवतारूपेण भावनम्‌ आह द्वादशेन मंभ्रेण ॥ 

बारहवें मन्त्रसे दूसरे अवयवकी भी देत्रताछपसे भावनाको 
कहते हैं, कि- 


ततश्चैनमन्थेनं वस्तिना प्राशीयेंनं चैते पूर्व ऋष॑यः 


२ ०७१ 


४२० अधर्षबेदसंहिता समाष्य-माषाबुवादसहित 
छि 0 PS RNIN 


प्राशनन्‌ । अप्सु मेरिष्यसीत्यनमाइ । ते वा अह 
नावा न पराञ्चं नं प्रत्यञ्चम्‌ । समुद्रए वास्तिना । 
तेनेनं प्राशिष तभेनमजागमस्‌। एष वा आदन 
सवाइगः सवपरुः सर्वतनूः । सवङग एव सपर्‌ 
सवंतनूः से भर्वाति य एवं वेद ॥ १२ ॥ 
तत; ! च । एनम्‌ । अन्येन | बस्तिना | मञ्याशी: । येन! च। 
एतम्‌ । पर्व | ऋषयः । प्रब्ञाश्षत्‌ ॥ अप्ष्सु । मरिष्यसि । इति | 
एनम्‌ । आह ॥ तमू । ब । अहम्‌ । न । अर्वाञ्चम्‌ । न । परा- 
ङचम्र्‌ । न । प्रत्यञ्चम्‌ ॥ समुद्रेण | बस्तिना ॥ तेन । एनभ्रू । 
प्र । आशिषम्‌ । तेन । एनस्‌ | अजीगमम्‌ ॥ एषः। वे । ओदनः । 
सर्व ऽअङ्गः । सर्व ऽपरः । सर्व उतनूः ॥ संब उड़) । एव । सब ऽ 
परु; | सब उतन्‌ः | सम्‌ । भवति | यः । एवम्‌ । बेद ॥ १२ ॥ 
बसति अस्मिन्‌ अशितपीतान्नोदकम्‌ इति बस्तिः मूत्राशय; । 


& इतरात्रयवानामित्र तस्यापि प्राशने साधकतमत्वविवक्षया कर- 
णत्वम्‌ छ । येन वस्तिना पूव ऋषयः प्राश्नन्‌ ततोऽन्येन चेद्‌ 
वस्तिना त्वम्‌ ओदन प्राशीस्तहि स्वम्‌ अप्सु उदकेषु मरिष्यसि 
इति अनेन प्रकारेण एनं प्राशितारम्‌ आइ ब्रूयात्‌ । तं वा अहम्‌ 
इत्यादि उक्ताथम्‌ । समुद्रेण वर्तिना सदुद्रात्मना भावितेन आत्मी 
येन वस्तिना । तेनेनं प्राशिषम्‌ इत्यादि पुव बत्‌ । सम्ुद्रस्य वस्ति 
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रूपता तैत्तिरीयके समान्नायते | “तह अभ्रमिव समहम्यंत | तह ' 
वस्तिस्‌ अभिनत्‌ । स समुद्रो भवत्‌ । तस्मात्‌ सपुद्रस्य न पिबन्ति” 
इति [ तै० ब्रा० २, २, 8, ३ ]॥ 

जिसमें खाया पिया हुआ अन्न जल बसता है वह मूत्राशय 
बस्ति कहलाता है अतः जिस वस्तिसे 1 प्राचीन ऋषियोंने इस 
ओदनका प्राशन किया हे उसी बस्तिसे हे देवदत्त ! तूने माशन 
नहीं किया हे तो तू जलमें मरण पावेगा । इस प्रकार प्राशितासे 
कहे । उक्त दोषको दूर करनेके लिये प्राशिता(कहता है, कि-भैने 
अवाङ्झुख प्रत्यङ्मुख वा पराड्मुख रहने पर इस ओदनका प्राशन 
नहीं किया हे, किन्तु समुद्ररूपी वस्तिसे प्राशन किया हे । मैंने 
समुद्ररूपी वस्तिसे प्राशन किया हे ओर उसीसे इसको यथास्थान 
पहुँचाया है । इस प्रकार प्राशिंत हुआ यह ओदन सर्वाग सर्व- 
परु और सर्वतनू होजाता है । और दाता स्वर्गमें सर्वांग आदि 
फल पाता हुआ प्रकट होता है॥ १२॥ _ 

ऊर्वोरपि देवताभावनाम्‌ आह त्रयोदशेन मन्त्रेण ॥ 

तेरहवें मन्त्रसे ऊरुओंके भी देवभावकों कहते हैं, क़ि 
ततंश्वेनमन्याम्यामूरभ्या ्रशीर्यभ्या चेत पूव ऋषयः 
प्राश्नत्‌ । उरू ते मरिष्यत इस्येंनमाह । तं वा अहं 
नावा न परां न प्रत्यक्ष मित्रावरुणयो रुरुभ्यांम्‌। 


1 तैत्तिरीय ब्रामण २। २। ६ ३ में कहा हे, क्रि-“तह 
अभ्रमिव समहन्यत । तढु वस्ति अभिनद्‌ । स समुद्रोऽभवन्‌ । 
तस्मात्‌ समुद्रस्य न पिबन्ति ।- उसने अभ्रकी समान पीटा और 
उसने बस्तिको फाड़ डाला बह समुद्र होगया, अतः सगुद्रके 
( जलको ) नहीं पीते हैं” ॥ 


Re Es 
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ताम्यांमेन प्राशिष ताभ्यामनमजीगमस्‌ | एष वा 
ओदनः सवीङ्ग: संवंपरुः सवतनूः । सवाद एव सप 
परुः सर्वतनूः से भवति य एवं वेद ॥ १३ ॥ 

तत; । च । एनम्‌ । अन्याभ्याम्‌ । उरूऽभ्याम्‌ । प्रञ्याशी; । 
याभ्याम्‌ । च | एतम्‌ । पूर्व । ऋषयः । प्रड्याश्षन्‌ ॥ उरू इति । 
ते । मरिष्यतः । इति । एनम्‌ । आइ ॥ तम्‌ । वे । अहम्‌ | न। 
अर्वाञ्चम्‌ । न ॥ पराञ्चम्‌ । न । मत्यञ्चम्‌ ॥ 'मित्रावरुणयो! । 
ऊरुऽभ्यामू ॥ ताभ्याम्‌ | एनम्‌ । प्र। आशिषम्‌ । ताभ्याम्‌ । 
एनम्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एषः । वे; । ओदनः । सबे5अद्र । सबे5- 
परुः । सर्वऽतनूः ॥ सेऽअङ्गः । एवं | सर्वेपरुः । सबेञ्तनूः । 


सम्‌ । भवति | यः । एवम्‌ । वेद ॥ १३ ॥ 

याभ्याम्‌ ऊरुभ्याम्‌ पूवं ऋषयः प्राश्नन्‌ । & साधकतमत्ववि- 
वक्षया करणत्वम्‌ & | ततोऽन्याभ्यां चेह ऊरुभ्याम्‌ एनय ओदनं 
्राशीः ते प्राशितुस्तव ऊरू मरिष्यतः त्यक्तप्राणो(शुष्को भविष्यत 


इत्येनम्‌ आइ | तं वा अहम्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ । भित्रावरुणयो 


मित्रश्च वरुणश्च मित्रावरुण । § “देवताद्वन्द्वे च” इति पूवपदस्य 
आनङ । “देवतादन्द च इति उभयपदमङृतिस्तरत्बम्‌ & | तयोः 
संबन्धिभ्याम्‌ ऊरुभ्याम्‌ । ताभ्याम्‌ एनं ्राशिषम्‌ इत्यादि पूर्यवद 
योज्यम्‌ ॥ 

जिन उरुस प्राचीन क्रपिर्योने प्राशन किया था, हे देव- 


ic ०७ ४ 


टो [एयर ललल” 
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दत्त | यदि तूने उनसे अतिरिक्त दूसरी ऊरुओंसे प्राशनं किया 
है तो तेरी ऊरुएँ मर जावेगी । इस दोषको दूर करनेके लिये 
प्राशिता कहता है, कि-मैने इस ओदनके पराड्युख प्रत्यड्युख 
वा अवाड्मुख होने पर प्राशन नहीं किया है किन्तु मित्रावरुण 
देवरूपी ऊरुओंसे भावित ऊरुओंसे प्राशन किया है, उनसे ही 
इसको यथास्थान पहुँचाया है अतः पूर्वोक्तदोष मुझको नहीं लग 
सकता । इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सर्वोग सर्वपरु और 
सवेतनू होजाता है। जो पुरुष इस प्रकार इसके प्राशनको जानता 
है बह सर्वोग सर्वपरु और सर्वतनू होकर स्वगेमे उत्पन्न होता है १३ 

जाचुनोरपि देवतासंबन्धित्वेन भावनम्‌ आइ चतुदेशेन 
मन्त्रेण ॥ 

चौदहवे मन्त्रसे जानुओं की भी देवतारूपसे भावनाको कहते है,कि 

1 ० । » २ > ९ ¥ ९ (120 [| 
ततंश्रेनमन्याभ्यामहीवरूया प्राशीयाम्या चैत पूर्व ऋष॑- 
यः प्राश्नंन्‌। स्रामो भ॑विष्यसीत्येनमाह। तं वा हं 
नावोब्चं ने परां न प्रत्यज्चंप्र । लष्ठुरठीवद्धयाम्‌ । 
ताभ्यामेनं प्राशिषं ताभ्यामेनमजीगमम्‌ । एष वा 
ओंदनः सवाड्गः सर्वपरः समैतनूः । संवींडग एव 
सवपरुः सवेतनूः सं भवति य एवं वेदं ॥ १४ ॥ 
ततः । च । एनम्‌ । अन्याभ्याम्‌। अप्ठीवत्‌ऽभ्याम्‌ । मञ्याशीः । 
याभ्याम्‌ । च । एतम्‌ । पूर्वे । ऋषयः । प्रज्ञाक्षन्‌ ॥ रामः । 
भविष्यसि । इति । एनम्‌ । आइ ॥ तम्‌ । वे । अह्‌ । न। 
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अर्वाञ्चम्‌ । न। पराञ्चम्‌ । न । परत्यञ्चम्‌ ॥ ष्ट । अष्ठीचत्‌ञ 
भ्याम्‌ ॥ ताभ्याम्‌ । एनम्‌ । प्र। आशिषम्‌ । ताभ्यासू । एनम्‌ । 
अजीगमम्‌ ॥ एषः । वे | ओदनः । समैऽअङगः। सर्वपरुः । सवऽ 
तनूः ॥ सर्वगः | एव । सेवपरु; | सर्वतनूः | सम्‌ । भवति। 


यः । एवम | वेद ॥ १४ ॥ 

अष्ठीवन्तौ अस्थिमन्तौ ऊर्वोरधःप्रदेशवर्तिनो ,अबयवौ जाबु- 
लक्षणों । $ “आसन्दीवद्‌ अष्ठीवत्‌०” इति मतुपि निपात्यते &। 
ताभ्याम्‌ ष्ठीवद्भधाम्‌ अन्याभ्याम्‌ इत्यादि सव पूंब वद योज्यम्‌ । 
स्रामः शुष्कजङ्ः | शुष्कजङ्घो भविष्यसि इत्येनं प्राशितारम्‌ आह । 
तं वा अहम्‌ इत्यादि पूत्र वत्‌ । त्वष्टुः देवस्य संबन्धिभ्याम्‌ अष्टी- 
बद्गथाम्‌ ॥ गतार्थम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

जिनं अस्थिवाली जानुआंसे प्राचीन ऋषियोंने इस ओदनका 
प्राशन किया था, हे देवदत्त ! यदि तूने उनके अतिरिक्त लौकिक 
जानुओंसे माशन किया होगा तो तू खाम होजावेया अर्थात्‌ तेरी 
जानुए सूख जाव । इस प्रकार अभिन्न पुरुष प्राशन करने 
वालेसे कहे इस दोपका प्ररिहार करनेके लिये प्राशन करने 
वाला कहता है, कि-मैंने इस ओदनको पराइसुख प्रत्पउमूख वा 
अवांड्युख होने पर नहीं माशान किया है, किन्तु लष्टाकी जानुओं 
से माशन किया है, और उन्हींसे इसको यथास्थान पहुँचाया है । 
इस मकार माशित हुआ यह ओदन सर्वांग सव परु और सब तनू 
दोजाता है जो पुरुप इस प्रकार इसके प्रशनको जानता है बह 
पुण्यफलभूत स्वग आदिमे सर्वोग सब परु और पूर्णशरीरसम्पन्न 
होकर प्रकट हाता हैं ॥ १४ ॥ 


२०७६५ 
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पनन 0 `° 
पादयोरपि देवता संबन्धित्वेन भावनम्‌ आह पञ्चदशेन मन्त्रेण 
अब पन्द्रह मन्त्रसे पार्दोक्री भी देवतारूपसे भावनाको 
कहते हैं, कि- 
९ A च 


ततंश्रेनमन्याभ्या पादाभ्यां प्राशीर्याभ्यां चैत पूर्व 
ऋषयः प्राश्नंच्‌ । बहुचारी म॑विष्यसीत्येनमाह। तं वा 
अहं नावां न परांज न प्रत्यञ्चम्‌ । अश्विनोः पादां 
भ्यास्‌ । ताभ्यामेनं प्राशिष ताम्यमिनमजीगमम्‌ । 
एष वा झोंदनः साङ्ग: सवेपरुः स्वेतनूः । सवीङ्ग 
एव सवेपरुः सवैतनूः सं भंवति य एवं वेद ॥१४॥ 
तत; । च । एनम्‌ | अन्याभ्याम्‌ । पादाभ्याम्‌ । मञआशीः । 
याभ्याम्‌ | च। एनम्‌ । पूर्व । ऋषयः। प्रज्याक्षन । । बहुऽचारी। 
भविष्यसि । इति । एनम्‌ । आह ॥ तम्‌। व | अहम्‌ | न । 
अर्वाश्वम्‌। न ।पराश्म्‌। न । मत्यञ्चम्‌॥ अरिवनोः। पादाभ्याम्‌ ॥ 
ताभ्याम्‌ । एनम्‌ । प्र । आशिपम्‌ । ताभ्याम्‌ । एनम्‌। अजी- 
गमम्‌ ॥ एषः । वो । ओदनः । सर्व ऽअङ्गः । सर्व ऽपरुः । सर्व 
ऽन्‌; ॥ सब अङ्गः । एव । सब उपर । सर्व तनू: । सम्‌ । 
भवति | यः । एबम्‌ । वेद्‌ ॥ १५ ॥ 

जह्वयोरधोबतिनो पादौ । बहुचारी वहु अधिक चरितुं शीलम्‌. 
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गस्य स तथोक्तः । ® “सुप्यजातो णिनिस्ताच्छीन्‍ये” इति 
णिनिः & । सब दा प्रबासशील इत्यथः । आश्विनोः संघन्धिभ्यां 
तदीयत्वेन भाविताभ्यां पादाभ्यास्‌ ॥ वाक्ययोजना पूव वत्‌ ॥ 

पहिले ऋषियोंमे जिन पादोंसे इस ओदनका प्राशन किया 
था, हे देवदत्त ! यदि तूने उनके अतिरिक्त लौकिक पादोंसे प्राशन 
किया है तो तू बहुचारी होजावेगा । इस प्रकार अभिज्ञ पुरुष 
प्राशन करने वालेसे कहे, इस दोषका परिहार करनेके लिये 
प्राशनकर्ता कहता है, कि-मेंने इसके पराड्युख प्रत्येडसुख वा 
अवाड्मुख होने पर प्राशन नहीं किया है, किन्तु अहिवनीङुमारों 
के पादोसे प्राशन किया है और उन्हींसे इसको यथास्थान पहुँ- 
चाया है । इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सवांग सवं परु 
आर सतन होता है। जो पुरुष इसके इस प्रकारके प्राशनको 

[नता है वह एुण्यभूत स्तरगेलोकमें सर्वाइत्व आदिको पाता हुआ 
प्रकट होता हे॥ १४ ॥ 

पादाग्रयोरपि देवतासंबन्धित्वेन भावनम्‌ आह ॥ 

अब सोलहत्र मन्त्रसे पादाग्रोंकी भी देवतारूपसे भावनाको 
कहते हैं, कि- 
तंश्रेनमन्याभ्या प्रपदाभ्यां प्राशीयाभ्यो चैत पूर्व ऋष॑यः 
प्राश्नन्‌ । सपैस्वां हनिष्यतीत्येनमाह । तं वा अहं 
नावोश् न पराञ्चं न अत्यम्‌ । सवितुः प्रपंदाभ्या्‌। 
ताभ्यामेनं प्राशिषं ताभ्यामेनमजीगमम्‌ । एष वा 
- ओंदनः सवाङ्गः सरवेपरुः सर्वेतनूः । सवीड़ एव सवे" 
परुःसवतनूः सं भवति य एवं वेदं ॥ १६ ॥ 


Ror 
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तत; । च । एनम्‌ । अन्याभ्याम्‌ । पऽपदाभ्याम्‌ । म्य्राशीः | 


>>> ><. 


सर ४ । | 1 
याभ्यास्‌ । च । एतथ्‌ | पूते । ऋषयः । मऽद्रा्नन्‌। सर्पः ! 
त्या । हनिष्यति । इति | एनम्‌ । आह ॥ तम्‌ । वो । आहम्‌ । 
6 '! 1 || 
न । अवाब्चम्‌ | न | पराज्चम्‌ । न | पत्यञ्चमू ॥ सवितु! | 
प्रष्पदाभ्यास्‌ ॥ ताभ्याम्र्‌ । एनम्‌ । प्र । आशिषम्‌ । ताभ्याम्‌ । 
७ 1 I 
एनस्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एएऽ^। वे । ओदनः । सर्व ऽशङ्गः । सरव ऽ- 
परु; । सर्व ऽतनूः । सव उपज: । एव । सर्व ऽपरुः । सत्र उतनूः । 
सम्‌ । भति । यः। एत्रम्‌-। वेद ॥ १६ ॥ 
प्रपदाभ्यां पादाग्राभ्याम्‌ । सपः सिद्धः । सवितुः सब स्य 
पेरकस्य देवस्य सबन्धिभ्याँ प्रपदाभ्यां पादाग्राभ्यास्‌ ॥ 
पहिले ऋषियोंने जिन पादाग्रॉंसे इस ओदनका प्राशन किया | 
था, हे देवदत्त ! यदि तूने उनके अतिरिक्त लॉकिक पादाग्रोंसे 
प्राशन किया हे तो सप तुकको मार डालेगा । इस प्रकार अभिज्ग 
पुरुष प्राशन करने वालेसे कहे, इस दोषका परिहार करनेके 
लिये प्राशनकती कहता है, कि-मेंने इसके पराङमुख प्रत्यङ्मुख 
1 अत्राङ्मुख होने पर प्राशन नहीं किया है, किन्तु सविता- 
देवताके पादाग्रोंसे प्राशन किया है और उन्हींसे इसको यथा- 
स्थान पहुँचाया है । इस प्रकार प्राशित हआ यह ओदन सर्वाङ्ग 
सव परु ओर सब तनू होता हे । जो पुरुप इसके इस प्रकारके 
प्राशनको जानता है बह पुण्यभूत स्त्रगलोकमें सगल आदिको 
पाता हुआ प्रकट होता हैं ॥ १ 
हस्तयोरपि देवतासबन्थिन्वेन भानम्‌ आह ॥ 
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अब सत्तरहवे मन्त्रसे हाथोंकी भी देवतारूपसे भावनाको 
कहते हैं, कि - 
ततश्रेनमन्याभ्यां हस्ताभ्यां प्राशीयाम्या चेत पूव 


ऋषयः प्राश्नन्‌ । ब्राह्मणं हंनिष्यपीत्येनमाह । तं वा 
आहे नावोश न पराज्चे न प्रसञ्चम्‌ । ऋतस्य हस्ता- 
भ्याम्‌ । ताभ्यामेनं प्राशि ताम्पमिनमजीगमम्‌ । 
एष वा ओदनः सवांडुः सम॑परुः सपृतनूः । सवांद 
एवं स्वेपरुः सर्वेतनूः सं भंवति य एवं वेदं ॥१७॥ 
ततः । च । एनम्‌ । अन्याभ्याम्‌ । हस्ताभ्याम्‌ । प्रञ्याशीः । 


याभ्याम्‌ । च । एतम्‌ । पूर्व । पयः । प्रः्झाक्षन्‌ ॥ व्राझ्णम्‌। 
हनिष्यसि । इति । एनम्‌ । आह ॥ तम्‌ | वे । अहम । न। 
अर्वाश्वम्‌ | न । पराञ्चम्‌ | न । प्रत्यञ्चस्‌ ॥ ऋतस्य । 'हस्ता- 
भ्याम्‌ ॥ ताभ्याम्‌ । एनम्‌ । प्र | आशिषम्‌ । ताभ्याम्‌। एनस्‌। 
अजीगमम्‌ ॥ एषः | वे । ओदनः । सवे ऽङ्ग । सर्वऽपरः | 
सर्वतनूः ॥ सर्व: । एव । सर्व उपर: | सर्व5तनूः । सम्‌ । 
भवति । यः । एवम्‌ । वेद ॥ १७॥ 

ब्राह्मणं हनिष्यसीति । ब्रह्महत्या तव भविष्यतीत्यर्थः । ऋत॑ 


सत्य परं ब्र ंबन्धिभ्यां हस्ताई 
पर 523४ तस्य संबन्धिभ्यां हस्ताभ्याम्‌ । ताभ्याम्‌ एनम्‌ 
इत्यादि अन्यत्‌ सतर पूवत्रत्‌ ॥ 
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पहिले ऋषियोंने जिन हार्योसे इस ओदनका प्राशन किया 
था, हे देवदत्त ! यदि तूने उनके अतिरिक्त लौकिक हा्थोसे प्राशन 
किया है तो तुझे बरह्महत्या लगेगी । इस प्रकार अभिज्ञ पुरुष 
प्राशन करने वालेसे कहे, इस दोषका परिहार करनेके लिये 
माशनकता कहता है, कि-मैंने इससे पराड्सुख प्रत्यड्मुख वा 
अवाड्युख होने पर प्राशन नहीं किया है, किन्तु परत्नह्मके सत्य- 
राम्बंधी हाथोंसे प्राशन किया है और उन्हींसे इसको यथास्थान 
पहुँचाया है । इस प्रकार माशित हुआ। यह ओदन सर्वोग सद 
परु और सव तनू होता है । जो पुरुष इसके इस प्रकारके प्राशनको 
जानता है वह पुण्यभूत स्वर्गलोकमें सर्वाङ्ग आदिको पाता 
हुआ प्रकट होता है ॥ १७॥ 

इत्थं प्राशितुः सर्वेच्नङ्गपु देवताप्रतिपत्ती विंधाय तदाधार भूतायां 
भूम्यामपि प्रतिपत्तिविशेषं विपक्षे बाधपुरः सरं दर्शयति ॥ 

इस प्रकार प्राशिताके सब अंगोंमें देवताप्रतिपत्तिको कह कर 
उसकी आधारभूत भूमिमें भी प्रतिपत्तिदिशेषको कहनेके लिये 
विपत्तमें बाधा दिखाते हुए प्रतिपचि कहते हैं, कि- 

५ ७५ ॥ oS ९ ' ७३७ ० पूर्व ( 
ततश्चनमन्ययां प्रतिष्ठा आशीर्ययां चैत पूर्व ऋष॑यः 

1 ४9) ०१ ie शीते 1 

माशनन्‌ । अप्रतिष्ठानो नायतनो मरिष्यसीत्यॅनमाह । 
तं वा अहं नाबौज्चै न परां न प्रत्यञ्चम्‌ । सत्ये 
प्रतिष्ठाय । तथैनं प्राशिंषं तथैंनमजीगमभ्‌। एष वा 
ओदनः सर्वाङ्गः सवेपरुः सवतनूः । स्वाङ्ग एव सर्वे 
परुः सर्वेतनूः से भेवति य एवं वेदं ॥ १८ ॥ 
तनः | च । एनम्‌ । अन्यया । मतिऽस्यया । मःआशी; । यया । 
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च । एतम्‌ । पूव । ऋषयः | मानन्‌ ॥ अप्रतिऽस्थानः। अनां- 
अतत रिष्या । इति | एनम्‌ । आइ ॥ तम्‌ । वे । अहम । 
न | अर्वाश्वप््‌ । न | पराञ्चम्‌ । न | म्यञचम्‌ ॥ सत्ये । प्रतिऽ- 
स्थाय ॥ तया । पनम्‌ | प्र । आशिपम्‌ । तया । एनम्‌ । अजी- 
गमम्‌ ॥ एपः । वे । ओद्‌नः। सर्व: | सर्व परः । स्व ऽतः ॥ 
सर्गः | एव । सनेऽपरः । स्ेऽतवूः | सम्‌ | भवति | यः । 
एवम्‌ । वेद ॥ १८॥ 


प्रतितिष्ठति अस्याम्‌ इति प्रतिष्ठा पादयोराधारभूता भूभिः । 
& छा गतिनिटृत्तौ । “आतश्चोपसगे” इति अधिकरणे अङ 
प्रत्ययः & । यया च प्रतिष्ठया सत्यत्र्मार्मिकया एतम्‌ ओदनं 
पूर्व थममाबिन ऋषयः प्राशन्‌ ततोऽन्यया चेत्‌ प्रतिष्ठया एनम्‌ 
ओदनं माशी; प्राशितवान्‌ असि तहि स्वस्‌ अप्रतिष्ठानः प्रतिष्ठा- 
रहितः । तस्यैत्र अर्थकथनम्‌ अनायतन इति । स्थानोपयेशनाय 
भूमिरहितो भविष्यसि इत्येनं ाशितारम्‌ आह कञ्चिद्‌ विद्वान 
जूयात्‌ । इति बिएक्षे बाधोपन्यासः । तस्यैतद्ग उत्तरं तं वा अहम्‌ 
इत्यादि । त खलु उक्तप्रभावम्‌ ओदनम्‌ अहस्‌ अर्वाञ्चम्‌ अभिः 
सुखम्‌ अवस्थितं न प्राशिषय्‌ । न पराञ्चम्‌ पराड्यू खम्‌ अवस्थित- 
मपि न प्राशिषम्‌ । न प्रत्यञ्चम्‌ पत्यङ्गुखम्‌ आभियुख्येन अब- 
स्थितमपि न प्राशिपम्‌ । किं तु आत्मभूतम्‌ ओदनं सत्ये सर्वदा 
बाधविधुरे “विज्ञानम्‌ आनन्दं ब्रह्म” [ बृ८ आ० ३, 8, ३४ ] 
इत्याद्यपनिषदेकवेद्य सर्वेजगत्कल्पनास्पदे ब्रह्मणि प्रतिष्ठाय प्रति- 
हितः समाश्रितो भूत्वा तेन सर्व जगत्प तिष्ठा त्मके न प्रशिषम्‌ प्राशित- 
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चान्‌ अस्मि । तेनेव संत्येन(एनम्‌ अजीगमम्‌ उदरमध्यं गमितवान्‌ 
अस्मि । यद्वा । अस्य सबयज्ञस्य फलभूतं नाकपृष्ठाख्य लोक 
गमितवान्‌ अस्मि । एष खलु उदीरितभावनया पाशित ओदनः 
साङ्गः सबैरङ्गैः अवययैरुपेतः सर्वपरुः सर्वे: पर्वेमिः अवयवसंधि- 
भिरुपेतः सर्वतनूः कृत्स्लशरीरो भवति । सब शरीराभिमानिबिरा- 
डात्मको भतरतीत्यर्थः । उक्तम्‌ अर्थ वेदितुः फलम्‌ आइ सर्वाङ्ग 
एवेत्यादिना ॥ 
इत्थम्‌ आद्यन्तयोः पर्याययोः संपूर्णान्न।नात्‌ मध्यततिषु पर्या- 
-येषु अनुषङ्गेण वाक्यपरिसमासि कृत्वा व्याख्यातव्यम्‌ ॥ 
इति द्वितीयेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 


जिसमें प्रतिष्टित होता है बह पार्दोकी आधारभूता पृथित्री 
प्रतिष्ठा कहलाती है । जिस सत्य ब्रह्मात्मिका प्रतिष्ठासे प्राचीन 
ऋषियोंने इस ओदनका प्राशन किया था, हे देवदत्त ! उससे 
अतिरिक्त अन्य प्रतिष्ठासे यदि तूने इस ओदनका प्राशन किया 
है तो तू अप्रतिष्ठान अर्थात्‌ मतिष्ठार हित होजावेगा (उसीको स्पष्ठ 
करते हैं, कि-) तू अनायतन अर्थात्‌ बैठने उठनेके लिये भूमिसे 
रहित होजावेगा । इस प्रकार कोई विद्वान्‌. पुरुष प्राशितासे कहे । 
प्राशिता इस दोषको दूर करनेके लिये उत्तर देता है, कि-मेंने 
उक्तप्रभाव वाले ओदनका अभिमुख अवस्थित होने पर भी प्राशन 
नहीं किया हैं, और पराङ्ग्ुख अत्रस्थित होने पर भी आशन 
नहीं किया है और प्रत्यड्छुख अवस्थित होने पर भी प्राशन नहीं 
किया है, किंतु आत्मभूत ओदनको सदा बाधासे अलग “बिज्ञान 
आनन्दं ब्रह्म” ( बृहदारण्यक ३ । & । ३४ ) इत्यादि उपनिषत्‌ 
से ही जाननेमें आने वाले, सव जगतूकी कल्पनाके आस्पद्‌ ब्रह्म 
में प्रतिष्ठित होकर उस सत्र जगतूप्रतिष्टात्मकसे प्राशन किया. है | 
उसी सत्यसे इसको गेंने उद्रमें पहुँचाया हे अथवा इस-यज्ञके 
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कलभूत नाकपृष्ठलोक पर पहुँचा दिया है।यह इस भावनासे 
प्राशित हुआ ओदन सब अंगोंसे पूर्ण, सब अवयवसंधियोंसे युक्त 
पूणे शरीर वाला होजाता है तात्पयं यह है, कि-सच शरीरा- 
मिमानी विराडात्मक होजाता है (अब इसके जानने चालेको 
मिलने वाले फलका वर्णन करते है, कि-) जो पुरुष इसके प्राशन 
के इस प्रकारके फलको जानता है वह स्वर्गमे सकल अंग सकल 
जोड़ और पूर्णशरीर पाता हुआ प्रकट होता है॥ १८ ॥ ( ) 
दुखरे अनुयाकमे द्वितीय सूक्त लमाप्त 

“शत वे ब्रध्नस्य विष्टपम्‌” इत्यस्य सूक्तस्य “तस्योदनस्य” 
इति सूक्तेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 

“एतद्‌ व ब्रध्नस्य” सूक्तक्रा विनियोग “तस्यौदनम्‌” सूक्तके 


साथ कह दिया है | 
तत्र प्रथमा ॥ 


एतद्‌ वे ब्रध्नस्य विष्टपं यदादनः ॥ १ ॥ 
एतत्‌ । नै । ब्रध्नस्य । बिष्ठपम्‌ । यत्‌ । ओदनः ॥ १ ॥ 

यत्‌ योऽयम्‌ उक्तमहिमोपेत ओदनः एतत्‌ खलु ब्रध्नस्य विष्ठ- 
पय्‌ बध्नाति तहिज्ना सवं जगत्‌ सजतीति व्रध्न; सूयंमण्डलमध्य- 
वर्ती ईश्वर; । ® बन्धेब्रेधिबुधी च [ उ० ३. ४ ] इति औणा- 
दिको नक्‌ त्ययः प्रकृतेत्र धादेशश्च & । तस्य विष्टपम्‌ वियति 
बिष्टन्ध मण्डलम्‌ । सयंमण्डलात्मकरोयम्‌ ओदन इत्यथः ॥ 

यह पूर्वोक्त महिमासे सम्पन्न जो ओदन है यह महिमासे सकल 
जगत्‌ को रचने वाले सूयमण्डलान्तर्वर्ती ईश्वरका आकाशम 
बिएब्ध मण्डल है अर्थात्‌ यह ओदन सूर्यमण्डलात्तक है॥ १ ॥ 

एतद्‌ वेदितुः फलम्‌ आइ द्वितीयया ॥ 


इसको जानने बालेको जो फल मिलता है उसका दसरी ऋचा 
से वणन करते हे, कि- 
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बअध्नलाका भरात. अध्नस्य विष्टाप श्रयत य एव वेद्‌२ 
 बध्नअ्लोकः। भवति। बध्नस्य | विष्टपि | श्रयते | यः एबम्‌ । वेद ॥ 


यः पुरुषः पत्रम्‌ उक्तमंकारेण वेद ओदनस्य सूर्यमण्ड 
लात्मकत्व' वेद । मणडलाभ्िमानिस्र्यरूपेण ओदनम्‌ उपास्त 
इत्यथः । असौ त्रध्नलोको भवति ब्रध्नस्य सूर्यस्य यो लोकस्त- 
ल्लोकवर्ती भवति । यद्वा सूये इव लोकनीयः दशनीयो भवति । 
: न्रभ्नस्य सूर्यस्य विष्टपि विष्ठञ्घे मण्डलात्मके स्थाने श्रयते सेवते । 
सूर्यात्मको भत्रतीत्यर्थः । “असौ वादित्यो ब्रध्नस्य विष्टपम्‌ इति 
हि तैत्तिरीयकम्‌ [ तै० सं० ४, ३, ३, ५ ] ॥ 


जो पुरुष उक्तरीतिसे ओदनके सूयमएडलात्मकत्वको जानता 
है अर्थात्‌ मण्डलाभिमानी सूर्यरूपसे ओदनकी उपासना करता 
है वह त्रध्नलोक होता है अथात्‌ सू्यलोकको प्राप्त होजाता है । 
अथवा स्रूयंकी समान दशेनीय हो जाता है। सूर्यके विष्टब्ध मण्डल 
का सेवन करता है अर्थात्‌ सूर्यात्मक होजाता है । तैत्तिरीय 
संहिता ५। ३ । ३ । ५ में भी कहा है, कि-“असौ वा आदित्यो 
ब्रध्नस्य विष्टपम्‌? ॥ २ ॥ 


अथ सूयोत्मकाद ओदनात्‌ सवषां देवानां सष्टिय आइ 
तृतीयया ॥ 


अब तीसरी ऋचासे सूर्यात्मक ओदनसे सकल देवताओंकी 
सृष्टिको कहते हैं, कि- 
एतस्माद्‌ वा ओदनात्‌ त्रयस्मिशतं लोकान्‌ निर 
मिमीत प्रजापतिः ॥ ३ ॥ 
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एतस्मात्‌ । बै । ओदनात्‌ । त्रयः5विशातम्‌ । लोकान । तिः । 


अमिमीत । प्रजाडपतिः ॥ ३ ॥ 
एतस्प्रादू सूर्यात्मकाद ओदनात्‌ सब जगदुपादानभूतात्‌ 
प्रजापतिः प्रजानां स्रष्टा देवः तरयख्बिशत लोकान्‌ “भ्रष्टौ वसवः 
एकादश रुद्रा: द्वादशादित्याः प्रजापतिश्च वषट्कारश्च इति 
[ ऐ० ब्रा०१.१० ] ऐतरेयका दिश्रुतिम सिद्ध ये त्रयलिंशत्संझ्याका 
देवास्तेषां लोकान्‌ अधिष्टातृसहितान्‌ निरमिमीत निर्मितवान्‌ ॥ 
प्रजाओंकी रचना करने वाले इन प्रजापति देवने सब जगत्‌ 
के उपादानभूत इस सूर्यात्मक ओदनसे आठ बसु, ग्यारह रुद्र, बारह 
आदित्य, जापति और वषट्कार + इन तेतीस देवताओंकी 
आर उनके लोकोंकी सृष्टि की है ॥ ३ ॥ 
तन्लोकप्रासिसाघनत्वेन यज्ञोपि अस्मादेव सूयात्मकाद्‌ ओद- 
नात्‌ रुष्ट इत्याह ॥ 


उन लोककी प्राप्तिका साधन होनेसे यज्ञ भी इसी सूर्यात्मक 
ओदनसे सृष्ट है, इस बातका चतुर्थ ऋचामें वर्णन करते हैं,कि- 


तेषा प्रज्ञानाय यज्ञमसूजत ॥ ४ ॥ 
तेषाम्‌ । मःज्ञानाय । यज्ञम्‌ । अछजत ॥ ४ ॥ 
तेषां देवलोकानां प्रज्ञानाय प्रकर्षण ज्ञानाय तत्तल्लोकोप- 


भोग्यसुखसात्षात्काराय तत्साधनत्वेन इमं यज्ञम्‌ अजत सुप्र- 
चान्‌ । यज्ञसृष्ठयभिधानादेच सब जगत्सष्टिरुक्ता भवति । “अशि- 


+ ऐतरेय ब्राह्मण १ । १० में तेतीस देवताओं का वर्णन है, 
कि-“अष्टो वसवः एकादशः रुद्राः द्वादशादित्याः प्रनापतिश्च वष- 
ट्कारश्च” ॥ 
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प्लोमेन व प्रजापतिः प्रजा असजत” [ ते? सं० ७. १. १, २ ] 
इत्यादिश्रतेः । स्मयते च । अग्नो प्रास्ताहुतिः सम्यग्‌ आदित्यम्‌ 
उपतिष्ठते । आदित्याज्जायते दृष्टिट्ेष्टरन्नं ततः प्रजाः इति 
[ म स्पृ० ३, ७६ |॥ 

उन लोकोंका पूणरीतिसे ज्ञान करानेके लिये अर्थात्‌ उन 
लोकोंके भोगनेमें आने वाले सुखोंका साक्षात्कार करानेके लिये 
इस यज्ञकी रचना की गई है 1 ॥ ४ ॥ 

इत्थं सव जगदुपादानभूतस्य ओदनस्य सूर्यमण्डलान्त वर्तिहिर- 
ण्यगर्भतादात्म्यं विदुषो माहात्म्यं दशयति ॥ 

इस प्रकार सब जगतूके उपादानभूत ओदनकी सूयमणडला- 
न्तवर्ती हिरण्यगर्भे से तादात्म्यताको जानने वालेके महात्म्यक्ो 
दिखाते हैं, कि- , Co 
स य एवं बिदुषं उपद्रष्टा भवति प्राणं रुणद्धि ॥५॥ 
सः | यः | एवम्‌ । बिदुषः | उपद्रष्टा। भवति। प्राणम्‌। रुणद्धि 

स यः यः कश्चन पुरुषः एवम्‌ उक्तप्रकारेण विदुषः उपास- 
कस्य उपद्रष्टा भत्रति उप समीपे तत्कृतस्य अकामोपनतस्य द्रष्टा 
साक्षात्कता भवति । तस्य मनसि उपरोधं जनयतीत्यर्थः | स उप- 
रोधकः स्वशरीरे बतेमानं माणं रुणद्धि आहणोति निरुद्धगति 
करोति । प्रांणोपासकस्य अनिष्टाचरणाद्‌ इत्यथः ॥ 


† यज्ञरष्टिके कइनेसे ही सब जगत्की छुष्टिका बर्णन आ 
जाता है । क्यों कि-तेत्तिरीयसंहिता ७। १। १।२ में कहा है, 
“अग्निष्टोमेन व प्रजापतिः प्रजा असजत ।-प्रजापतिने अग्निः 
छोमसे प्रजाओोंकी रचना की” । मनुस्मृतिके तीसरे अध्यायके 
छिहत्तरव श्लोकमें भी कहा हे, कि-“आदित्याज्जायते दृष्टिः 
देठेरन्नं ततः प्रजाः” ॥ - 


7 १ 


४३६ अथवंबेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 

जो कोई पुरुष इस प्रकारसे जानने वाले उपासकका उपद्रष्टा 
होता है अर्थात्‌ उस निष्कामभावसे कम करते हुएके समीपमे बैठ 
कर साक्षात्कार करता है-उसके मनमें उपरोध-विश्न-डालता हे 
बह उपरोधक अपने शरीरमें वर्तमान माणका उपरोध करता है 
अर्थात्‌ उसकी गतिको रोक देता है, क्योंकि-माणोपासकका 
अनिष्टाचरण करता है॥ ५ ॥ 

न केवलम्‌ एतावानेव दोपः सव फलहानिरपि तस्य स्याद्‌ 
इत्याह ॥ 

केवल इतना ही दोष नहीं होता है, उसको सकल फलोंकी 


हानि भी भोगनी पड़ती है, कि 
न च॑ प्राणं रुण.द्ध सवेज्यानि जायते ॥ ६ ॥ 
न । च। प्राणम्‌ । रुणद्धि । सब उज्यानिम््‌ । जीयते ॥ ६ ॥ 
प्राण रुणद्धि इत्येतावदेव न च अपि तहि सब ज्यानिस्‌ प्रजा- 
पश्वादिरूपस्य सवस्य अभिमतस्य वस्तुनः ज्यानिहानियथा 
भवति तथा जीयते हीयते निहीनो भवति । ® ज्या वयोहानौ । 
अस्मात्‌ कर्मणि लट्‌ । “ग्रहिज्या०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ & । 
जीयत इत्येतात्रतावयोहानिमात्रं गम्यते । हानेः सब चस्तुविषयता- 
प्रतिपत्यथेविशेषणसंबन्धाय ज्यानि जीयत इति पुनरुक्तिः ॥ 
प्राणरोध होता हे, इतना ही नहीं, किन्तु प्रजा पशु आदि 
सकल अभिमतक्ी हानि होजाती है और वह हीन होजाता है ६ 
न केवलम्‌ एतावदेव इत्याह ॥ 
इतने पर ही शान्ति नहीं होती हे, किन्तु 
0 (९) NN € | ७ ०। ॥ ~ |] (“२ 
न चं सवेज्यानि जीयते पुरेन जरसः प्राणो जहाति ७ 
न । च । सर्वऽभ्यानिम्‌। नीयते । पुरा । एनम्‌ । जरसः । प्राण; । 
जहाति ॥ ७॥ 


~ 
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शिवत १ टा क क काक 


एतद उक्तं भवति । विदुषो व्यतिक्रमं दृष्टा निन्दत! पुरुषस्य प्रथमं 
माणरोधो भवति ततः सर्ववस्तुहानिर्मेवति तत; झकालमरणम्‌ इति॥। 
इति तृत्तीयं सूक्तम्‌ ॥ 

उसकी सर्वेज्यानि ही होती हो यह बात नहीं है, किन्तु इस . 
निन्दक पुरुषके प्राण बुटापेसे पहिले ही इसको छोड़ देते हे अर्थात्‌ 
यह मर जाता है | इस विषयमें यह कहा जासकता है, कि-विद्वान्‌ 
के व्यतिक्रमको देख कर निन्दा करने वाले पुरुषका प्रथम प्राण- 
रोध होता है, फिर सब वस्तुओंकी हानि होती है फिर अकाल- 
मरण होजाता है || ७ ॥ (१०) 

तृतीच सूरू समाप्त (४८३) ॥ 

“प्राणाय नमः” इत्यादिसूक्तत्रयम्‌ अथमूक्तम्‌ । अनेन उप- 
नयनकर्मणि माणवकस्य नाभि संस्पृश्य आचार्यो जपेत्‌ । “उप- 
नयनम्‌” पक्रम्य सूत्रितम्‌ । “दक्षिणेन पाणिना नाभिदेशं संस्तभ्य 
जपति आ रमस्त्र [ ८, २ ] प्राणाय नमः [ ११, ६ ] विपास हिम्‌ 
[ १७. १ | इत्यबुमन्त्रयते” इति [ को० ७, ६ ]॥ 

तथा आयुष्कामः अनेनार्थमूक्तेन दक्षिण कर्णम्‌ अनुमन्त्रयेत्त ॥ 

तथा ऋषिहस्ते आयुष्कामस्य शरीरम अभिमन्त्रयेत । सूत्रितं 
हि । “आ रभस्व [ ८, २ ] प्राणाय नमः [ ११, ६ ] जिपा- 
सहिम्‌ [ १७, १ ] इत्यनुमन्त्रयते” इति [ कौ० ७. & | ॥ 

तथा अस्याथसूक्तस्य आयुष्यगणे पाठाद “विश्‍वकर्मभिरा- 
युष्ये!।स्त्रस्त्ययनेराज्यं जुहुयात्‌ इति होमेपु विनियोगोऽनुसंपेयः 
[ को० १४, ३ ] ॥ 

तथा “असूर; दिव्यान्तरिक्षभोमेषु युञ्जीत” [न० क० १७] 

इति बिहितायाम्‌ अमृता ख्यायां महाशान्तो अनेनाथसूक्तेन त्री हिः 
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कता 
यवमयं मणि बध्नीयात्‌ | तह उक्त नक्षत्रकल्पे । प्राणाय नम 
इति त्रीहियवस्‌ अमृतायां चध्नीयात्‌” इति | न° क० १& ]॥ 

तथा ग्रहयज्ञे अनेनाथेसूक्तेन शनैश्चराय हबिराज्यहोम समिदा- 
घानम्‌ उपस्थानं वा कुर्यात्‌ । तह उक्त शान्तिकल्पे । “सहस्रबाहुः 
पुरुषः [ १६. ६ ] केन पाष्णी [ १०. २ ] प्राणाय नमः [ ११, 
६ ] इति शनैश्चराय” इति [ शा० क० १५ ]॥ 

तथा शान्त्यर्थे लक्षहोमे एतद्‌ अर्थसूक्त होमे विनियुक्त परि- 
शिष्टे । “नमो देववधेभ्यः [ ६‹ १३ | भत्राशवों [ ११, २ ] 
प्राणाय नमः [ ११, ६ ] इति हुत्वा” इति ॥ 

“प्राणाय नमः” इत्यादि तीन सूक्तोका समूह एक ही प्रयो- 
जनका प्रतिपादक होनेसे अर्थसूक्त कहलाता हे' | इससे उप- 
नयनकर्ममें बालक्रकी नाभिका स्पशे करके आधार्य जप करे । 
“उपनयनम्‌? का आरम्भ करके सूजमें कहा है, कि-“ दक्षिणेन 
पणिना नाभिदेशं संस्तभ्य जपति आ रभस्व ( ८ | २) प्राणाय 
नमः (११ । ६ ) विषासहिम्‌ ( १७। १ ) इत्यबुमन्त्रयते? 
( कोशिकसूत्र ७ । ६ ) ॥ 

तथा आयुष्काम इस अर्थसूक्तसे दाहिने कानका अबुपन्त्रण क्रे | 

तथा ऋषिहस्तसे आयुपंकामके शरीरका अन्ुमन्त्रण करे । इस 
विषयमे कौशिकमूत्र ७। ६ का प्रमाण भी हे, कि-“आ रभस्व 
(८1२) माणाय नमः ( ११। ६ ) बिषासहिम्‌ ( १७। १ ”॥ 

और इस सक्ता आयुष्यगणमें भी पाठ है अतः “विश्व- 
कर्मभिरायुष्येः स्तस्त्ययनेराज्यं जुहुयात्‌” इत्यादिसे विहित होमो 
में इसका विनियोग खोजना चाहिये ( कोशिकसूत्र १४। ३ )॥ 
तथा “अमृतां दिव्यान्तरित्ञभोमेषु प्रयुञ्जीत ।-दिव्य अन्त- 
रित्त वा भूमिसम्वंधी उत्पात होन पर अमृता शान्तिको कर” इस 
नतनत्रकल्प १७ से विहित अमृता नाम वाली महाशांतिमें इस अर्थ- 
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A नन 


सूक्तसे धान जॉकी मणिको बाँधे | इसी बातको नक्षत्रकल्पर्मे कहा 
है, कि-“माणाय नम इति व्रीहियवं अमृतायां बध्नीयात्‌” 
( नक्षत्रकल्प १६ ) ॥ 

तथा ग्रहयज्ञमें इस अर्थसूक्तसे शनेश्वरके लिये हवि घृतका होम, 
समिदाधान वा उपस्थान करे । इसी बातको शान्तिल्पमे कहा 
हे, कि-“सहस्रबाहुः पुरुषः ( १६ । ६ ) केन पार्ष्णी ( १० । २) 
प्राणाय नमः ( ११ । ६ ) इति शनेश्चराय” (शान्तिकल्प १५) ॥ 

तथा शान्तिके लिये किये जाने वाले लक्षहोममें इस अथसूक्त 
का विनियोग करना चाहिये । इस विषयमे अथत्रेपरिशिष्टका 
प्रमाण हैं, कि-नमो देवत्रधेभ्यः (६। १३) भवाशर्वो ( ११। २) 
प्राणाय नमः ( ११ । ६ ) इति हुत्वा” ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

प्राणाय नमो यस्य सवमिदं वशं । 
यो भूतः सवस्येश्‍वरो यस्मिन्स प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १ ॥ 


प्राणाय | नमः । यस्य । सब म्‌ । इदभ्‌ । बशे । 


~ ST 


यः | भूत; | रवस्य | ईश्‍वर! । यस्मिन्‌ | स्यम्‌ । प्रति5स्थितम्‌ १ 

प्राणाय प्रकर्षेण अनिति सब प्राणिशरीर व्याप्य चेष्टत इति 
प्राणः समष्टिशरीराभिमानी प्रथमस्ष्टो हिरण्यगर्भः । “प्राणः 
प्रजानाम्‌ उदयस्पेष सूरः” इति [ प्रर उ० १. = ] “स प्राणम्‌ 
असूजत” इति [ प्र उ० ६. ४ ] “कस्मिन्न्वहम्‌ उत्क्रान्त 
उत्क्रान्तो भविष्यामि कर्मिन्‌ बा प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्यामि” [ प्र० 
उ० ६, ३ ] इत्यादिश्रतिभ्यः । तस्मे प्राणाय नमः नमस्का रोस्तु । 
& “अनितेः” इति नकारस्य णात्वम्‌ & । तस्य सणुणब्रह्मात्म- 
कत्वं दशयति । यस्य प्राणस्य वशे सम्‌ इदं चराचरात्मकं जगद 
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वर्तते । एतेन तस्य सकलजगन्नियन्तृत्वम्‌ उक्तस्‌ । यः माणो 
भूतः भूतरालावच्छिन्नः न तु भविष्यन्‌ | सवदा लब्धसचाक 
इत्यर्थः । $ भू सत्तायाम्‌ इत्यस्मात्‌ कतरि निष्ठा ® । सवर्य 
प्राणिजातस्य ईश्वरः ईशिता कर्तुम्‌ अकतुम्‌ अन्यथा वा कतुं 
शक्तः । & ईश ऐश्‍वर्य । “स्थेशभासपिसकसो वरच्‌ इति वरच्‌ 
प्रत्ययः । “स्ामीरवराधिपतिदायादसात्तिपरति भूपसतेश्च” इति 
पष्ठी ® । यस्मिन्‌ उदीरितलक्षणे प्राणे परत्रह्मात्के सवे समस्तं 
जगत्‌ प्रतिष्टितम्‌ । कारणभूते तस्मिन्‌ समवाया वतत इत्यर्थ; । 
तस्मै प्राणाय नम इति संबन्ध; ॥ 

सव प्राणियोंके शरीरमें व्याप्त होकर चेष्टा करनेसे प्राण 
अर्थात्‌ समष्टिशरीरके अभिमानी प्रथम रचे हुए हिंरण्यगर्मके लिये 
प्रणाम है (इस प्राणका निम्न लिखित श्रुतियोंमें बर्णन है, कि- 
“प्राणः प्रजानां उदयस्मेप सूर्यः ।-यह प्रजाओंके प्राणरूप सूये 
उदित होते है” [ प्रश्‍्नोपनिमत्‌ १। ८ ] “स प्राणं अछजत। 
उसने प्राणकी खष्टिकी” [ प्रश्‍नोपनिषत्‌ ६ | ४ ] “कस्मिन्न्वहस्‌ 
उत्क्रान्त उत्क्रान्तो भविष्यामि कर्मिन्‌ वा प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्यामि।- 
किसके उत्क्रान्त होने पर में उत्क्रान्त होऊं गा और किसके प्रति- 
षित होने पर प्रतिष्ठित होऊ गा” [प्रश्नोपनिषत्‌ ६ । ३] इत्यादि 
श्रुतियोंपें प्रशंसित प्राणके लिये प्रणाम है अब उस प्राणकी सगुण 
ब्रह्मात्मक्ताको दिखाते हैं, कि-) उस प्राणके वशमें यह चरा- 
चरात्मक जगत्‌ रहता है। इसरो प्राणक्रा सकल जगतका नियन्तूस्व 
कहा । वह माण भूतकालावच्छिन्न है भविष्यन्‌ नहीं है अर्थात्‌ 
सवेदा लब्धसत्ताक है । सव प्राणियोंका ईश्वर है अर्थात्‌ कतुंम- 
कतुमन्सथा कतुम्‌ समर्थ हे उस परत्रह्मात्मक पाणामे सव जगत्‌ 
प्रतिष्ठित हे अर्थात्‌ उस कारणभूनमें समत्रायद्रचिसे रहता है पेसे 
प्राणके लिये प्रणाम है ॥ १ ॥ 
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द्वितीया ॥ 
नमस्ते प्राण कन्दाय नमस्ते स्तनयिश्षवे । 
नमस्ते प्राण विद्युत नमस्ते प्राण वेते ॥ २ ॥ 


1 ८ १ 1 1 $ 
नमः । ते । प्राण । क्रन्दाय | नमः । ते । स्तनयित्नवे । 


नमः । ते । प्राण | विद्युत | नमः । ते । प्राण । बषते ॥ २ ॥ 
हे प्राण क्रन्दाय क्रन्दनशीलाय ध्वनते ते तुभ्यं नमः | 
® क्रदि आह्वाने रोदने च । इदिस्वात्‌ जुम्‌ | पचाद्यच ® । तथा 
स्तनयित्नवे मेघजालं प्रविश्य स्तनितं गजित कुर्ते | ® स्तन 
` शब्दे । अस्माएणयन्ताद औणादिक इत्नुच्‌ प्रत्ययः “अया- 
मन्ताल्वाय्येत्न्विष्णुषु’' इति णेः अय्‌ आदेशः & । एवंभूताय ते 
तुभ्यं नमः। हे प्राण विद्युते बिद्युदात्मना विद्योतमानाय ते तुभ्यं 
नमः । तदनन्तरं वर्षते षष्टिं कुवते ते तुभ्यम्‌ हे माण नमोस्तु॥ 
हे प्राण ! ध्वनि करने वाले आपके लिये प्रणाम है तथा मेघ- 
जालमे प्रवेश करके गर्जना करने वाले माणके लिये प्रणाम हे, 
आर हे प्राण ! विजलीके रूपमें दमकते हुए आपके लिये प्रणाम 
हे तथा वर्षा करते हुए आपके लिये प्रणाम है ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


यत्‌ प्राण स्तंनयिल्नुनांभिक्रन्दत्योषधीः । 
प्र वीयन्ते गभींन्‌ दधतेथों बह्णीवि जायन्ते ॥ ३ ॥ 
यत्‌ | माणः । स्तनयित्नुना | अभिःकन्दति । ओषधीः । 
प्र । वीयन्ते । गर्भान्‌ । दते । अथो इति । बहीः | वि। जायन्ते 
यत्‌ यदा प्राणः जगत्माणभूतः सूयोत्मको देवः स्तनयित्नुना 
२०६३ 
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मेघव्वनिना ओषधीः त्रीहियवाद्या ग्राम्या आरण्याश्च यीरुधः 
अभिक्रन्दति अभिलक्ष्य शब्दायते । यथा गोयूथमध्ये हो एषभः 

गभम्‌ आघित्सुस्ता अभिलक्य शब्दं करोति तथेत्यथः । तदा 
ता ओषधयः प्रत्रीयन्ते प्राणाभिक्रन्दनमात्रादेत्र गर्भ ग्रहन्ति । 

के बी गतिप्रजनकान्त्यशनखादनेघु & । चपेतुः सर्वासास्‌ ओष 

धीनां गर्भप्रदण काल इस्यर्थः तदानीमेत्र गमान्‌ दधते धारयन्ति। 
अथो अनन्तरम बह्वीः बहो बहुप्रकारा वि जायन्ते बिविधषू' 
उत्पद्यन्ते ॥ 

( जेते गौओंके झुएडमे गर्भाधान करनेकी इच्छा वाला साड 
गरजता है इसी प्रकार ) जब्र माण अर्थाम्‌ जगतका माणाथून 
सूर्यात्मकदेव मेघःबनिसे-ब्रोहि यत्र आदि ओषधियोको, ग्रामीण 
ओर बन्य पशुको तथा लताओंको अभिलक्षित करके गर्जता 
है उस सप्य-वे औषधियें प्राणे अभिक्रन्दनमात्रसे ही गर्भको 
धारण करती हैं। तात्पये यह है, कि-वर्षा ऋतु सकल औषधियों 
के गभेको ग्रहण करनेका काल है । उसी सभय वे गर्भको धारणा 
करती हैं ओर उसके अनन्तर ही अनेक प्रकारसे उत्पन्न हो 
जाती हैं ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 
यत्‌ प्राण ऋृतावागतेभिक्रन्दत्याबधीः । 
स तदा प्र मोदने यत्‌ किं च भूम्यामधि ॥ ४ ॥ 
यत्‌ । प्राणः ¦ चनो । आऽगते | अभिऽक्रन्दति ! ओषधीः | 


सत्र म्‌ । तदा । प्र । मोदते । यत्‌ । किम्‌ । च। भूम्याम्‌ । अधि ४ 
प्राणो देवः ऋतावागते ऋतुकाले समागते वर्षों आगते वा 


यत यदा ओषधीः अभिक्रन्दति तदा सर्व प्र मोदते प्रहष्यति । 


रेच्टद 


oo 
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& सुद हष & | भूम्याम्‌ अधि उपरि यत्‌ किं च यत्‌ किम्रपि 
प्राणिजातं वर्तते | तत्‌ स्थम्‌ इत्यन्वयः ॥ 

जब ऋतुकाल आने पर वा वर्षा ऋतुके आने पर प्राणदेत्र 
पधियोंको लक्ष्य करके अभिक्रन्दन करते हैं उस समय सब 
प्रसन्न होते हैं । भूमि पर जितने प्रकारके प्राणी हैं बे सब प्रसन्न 
होते हैं ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

यद्वा प्राणो अभ्यवर्षीद्‌ वेण परथिवी महीम्‌ । 
पशवस्तत्‌ प्र मोदन्ते महा वै नो भविष्यति ॥ ५॥ 
यदा | राणः | अभिञ्ञवर्षीत्‌ । वर्षेण । पूथितीम्‌ । महीम्‌ । 
पश । तत्‌ | प्र । मोदन्ते । महः । वै। नः | भविष्यति ॥ ५ ॥ 

यदा यस्मिन्‌ काले प्राणो देवः महीम्‌ महतीं पृथिवीम्‌ विस्ती 
भूमि वर्षण दृष्टिकमंणा अभ्यवर्षीत्‌ अभितः सिक्तां करोति तत्‌ 
तदानीं पशवः गवाद्याः प्र मोदन्ते प्रहष्यन्ति केनाभिम्रायणेत्याह। 
महो बै उत्सवः खलु नः अस्माकं भत्रिष्यति। दृष्टेरनन्तर पृथिव्यां 
भूयांसि सस्यानि उत्पद्यन्ते | तद्भत्तणेन अस्माक पुष्टिभे विष्यतीति 
प्रनृत्यन्तीत्यथः ॥ 

जिस समय प्राणदेत्र विशाल विस्तृत भूमिको दृष्टिकमसे चारों 
योरसे सींचते हैं, उस समय गो आदि पशु आनन्दित होते हैं, 
कि-हमारे लिये बड़ा भारी उत्सव होगा । तात्पय यह है, कि- 
ब्रष्ठिक अनन्तर पृथ्वीमें बहुतसा अन्न उत्पन्न होगा उसके भक्षण 
से हम पुष्ट होंगे, यह विचार कर बे पशु नाचने लगते हें ॥५॥ 

षष्ठी ॥ 


अभि आपधय प्राणन समवादरन्‌ । 
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आयुर्वें नः प्रातीतरः सवां नः सुरभीरकः ॥ ६ ॥ 
अभिष्ट । ओषधयः । प्राणेन | सम्‌ | अवादिरन्‌ । 
आयुः | बै | नः | प्र । अतीतरः | सवा! । नः | सुरभी: । अकः ६ 

प्राणेन देवेन अभिदृष्टाः अभिषिक्ता ओषधयो ग्राम्या आरण्याश्च 
तेनैव प्राणेन समत्रादिरन्‌ समबदन्त संभाषण कृतत्रत्यः। ® “भास- 
. नोपत्ष॑भाषाज्ञानयत्नविमत्युपमन्त्रणेषु बदः” इति आत्मनेपदम्‌ । 
लङि व्यत्ययेन भस्य रन्‌ आदेशाः । तस्य “ऽन्दरयुभयथा” इति 

ध्रधातुकत्वाद इडागमः । उपधाइ्ृद्विश्डान्दसी ® । संवदनप्र- 
कारमेत्र दशयति आयुरिति | हे प्राण नः अस्माकस्‌ आयु 
जीत्रन त्वं प्रातीतरः प्रावधंयः । ® प्रपूवस्तरतिवधनाथः । अस्मा 
ण्ण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ ® | तथा नः अस्मान सर्वाः | 
& “बहुवचनस्यवस्रसौ” इति द्वितीयान्तस्य अस्मदो नस आ 
देशः & । सुरभी: शोभनगन्धयुक्ता अकः अकार्षीः । & उकञ्‌ 
करणे । अस्माल्लुङि “प्रन्भे घस०? इति च्लेलु क्‌ । “हलडऱ्या- 
बृभ्यः०” इति तिलोपः छ ॥ 

प्राणदेत्रसे अभिषिक्त हुई ओषधियें उस प्राणसे परस्पर भाषण 
करती हैं, कि-हे प्राण ! तू हमारे जीवनको बढ़ा तथा हम सब 
को शोभन गन्धसे युक्त कर ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 

नमस्त अस्त्वायते नमो अस्तु परायते । 
नमस्ते प्राण तिष्ठत आपीनायोत ते नमः ॥ ७॥. 
नमः । ते । अस्तु । आउयते | नमः । अस्तु । पराऽयते । 


1 | 1 ~ 1 
नमः । ते । प्राण । तिष्ठते । आसीनाय । उत | ते | नमः ॥७॥ 
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है प्राण आयते आगच्छते ते तुभ्यं नमोस्तु | तथा परायते 

पराड्युखं गच्छते तुभ्यं नमोस्तु । हे भाण तिष्ठते यत्रक्वापि अव- 
स्थिताय ते चुभ्यं नमोस्तु । आसीनाय उपविष्टाय ते तुभ्यं 
नमोस्तु । उतशब्दः अप्यर्थे । आगमनादिक्रियाः सर्वाः प्राणव्या- 
पारनिर्वत्या इति तत्तदवस्यापन्नस्य नमस्कायत्बम्‌ ॥ 

हे प्राण ! तुझ आते हुएके लिये प्रणाम है, तुझ पराङ्युख 
जाते हुएके लिये प्रणाम है, हे प्राण ! तुझ जहाँ. कहीं स्थितके 
' लिये प्रणाम है और तुझ उपविष्ठके लिये प्रणाम है॥ ७॥ 

एमी ॥ 

नमस्ते प्राण प्राणते नमो अस्वपानते । 
पराचीनांय ते नमः प्रतीचीनाय ते नमः सवस्मै त 

इदं नमः ॥ ८ ॥ 
नमः । ते | प्राण । माणते | नमः । अस्तु । अपानते । 
पराचीनाय । ते । नमः । मतीचीनाय । ते । नमः । सर्वस्मै । 

ते । इदम्‌ । नमः ॥ ८ ॥ 

हे प्राण देव प्राणते प्राणनव्यापार कुर्ते ते तुभ्यं नमोस्तु । तथा 
अपानते अपाननव्यापारं कुर्वते अपानद्रत्यात्मकाय तुभ्यं नमोस्तु । 
तथा पराचीनाय पराञ्चनाय परागमनस्वभावाय देहाद्‌ बहिरवस्थि- 
ताय ते तुभ्यं नमोस्तु | तथा प्रतीचीनाय प्रतिमुखम्‌ अञ्चते देहः 
मध्ये बतैमानाय ते तुभ्यं नमोस्तु । & “विभाषाञ्चेरदिकख्नियाम्‌” 
इति स्वार्थिकः खः ® । किं बहुना स्वस्मै स्वेब्यापारकर्जे सबे- 
प्राणिशरी रान्त्बतिने ते तुभ्यम्‌ इदं नमः अयं नमस्कारो भवतु । 
& “सवेस्य सुपि’ इति आद्यदात्तत्वम्‌ & ॥ 
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So 


=. 


हे प्राण ! प्राणन व्यापार करते हुए आपके लिये प्रणाम है, 
तथा अपानन व्यापार करते हुए अपानद्ृस्यात्मक आपके लिये 
प्रणाम है | तथा परागमनस्वभाव-देहसे बाहर स्थित आपके 
लिये प्रणाम है | तथा देहके मध्यमें वर्तमान प्रतीचीन गमन करने 
वाले आपके लिये प्रणाम है, अधिक क्या ? सब व्यापारोंको 
करने वाले आपके लिये यह प्रणाम प्राप्त हो ॥ ८ ॥ 

नवमी ॥ 
1 "र I SN 

या ते प्राण प्रिया तनूयों ते प्राण प्रेयसी । 
अथो यदू भेषजं तव तस्यं नो घेहि आवसं ॥ & ॥ 
या । ते । प्राण । प्रिया । तनू; । योः इति । ते । प्राण | प्रेयसी | 
अथो ति | यत्‌ । भेषजम्‌ । तब | तस्यं । न! | घेहि । जीवसे & 

हे प्राण ते तत्र या प्रिया प्रीतिविषया तनूः शरीरम्‌ अस्ति तथा 
प्राण ते तव यौ । & लिङ्गव्यत्ययः & । ये प्रेयसी प्रियतपरूपे 
प्राणापानहत्तिदयात्मके अग्नीपोमरूपे चा । अथो अपि च दव 
संबन्धि यद्‌ भेषजम्‌ अमृतस्वमापक्रम्‌ औषधम्‌ अस्ति तस्य सर्वस्य 
भियतबुमश्रतिक्रस्य सकाशात्‌ नः अस्माकं जीवसे जीवनाय धेहि 
अमृतत्वसाधनम्‌ औषधं प्रयच्छ ॥ 

हे माण | आपकी प्रीतिका बिषय जो शरीर है और हे प्राण ! 
आपको अग्नी घोमात्मक वा प्राणापानद्वस्यात्मक जो प्रेयसी है और 
आपकी जो अप्ृतत्वप्रापक् औषधि है, उन सबके पाससे आप 
हमको जीवनके लिये अमृतत्वसाधन औषधिको दीजिये ॥ & । | 

दशमी ॥ 
> अ ७०९ ह 1 

आणः प्रजा अनु चस्ते पिता पुन्नसिंव प्रियम्‌ । 
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प्राणा ह सवस्सश्वरा यच प्राणात यच्च न ॥१०॥ 


माणः । प्रऽजाः । अनु । बस्ते | पिता । पुत्रसूःइव । प्रियम्‌ | 


र) 1 
प्राण; हृ। सर्वस्य । ईश्वरः । यत्‌ | च | प्राणति ।यत्‌। च । न 


प्राणी देवः प्रजाः प्रजायमाना देवतियङमनुष्याद्या अनु वस्ते 
अनुक्रमेण च्छादयति । तच्छरीराणि नाडीद्वारा व्याप्य बतेत 
इत्यथः । ® वस आच्छादने । अदादित्वात्‌ शपो लुकू ® । तत्र 
दृष्टान्तः पिता पुत्रमिव । यथा पिता प्रियम्‌ स्निग्धं पुत्र चस्त्रेण 
स्वकीयेन आच्छादयति तथेत्यथः | यच्च जङ्गमात्मक वस्तु प्राशति 
प्राणनव्यापार करोति यच्च स्थावरात्मक न प्राणति प्राणनव्या- 
पार न करोति । कि तु आत्माविना भूतः प्राणः स्थावरेषु निरुद्ध- 
गतिरेव अन्तत्रतेते । तस्य सत्रस्य स्थावरजङ्गमात्मनो जगतः प्राणः 
खलु इश्वरः ईशिता स्वामी ॥ 

[ इति ] चतुथ सूक्तम्‌ ॥ 

जेसे पिता अपने मिय पुत्रको अपने बख्नसे ढकता है इसी 
प्रकार प्राणदेव उत्पन्न होने वाले देवता तियंक्‌ मनुष्प आदि 
सबको अनुक्रमसे आच्छादित करते हें और उनके शरीरोंको 

इयोंमें व्याप्त होकर ढक्रे रहते हैं जो जङ्गमात्मक वस्तु प्राणन- 
व्यापार करती है और जो स्थावरात्मक वस्तु प्राणनच्यापार नहीं 
करती हे किंतु आत्माविना भूत प्राण जिन स्थावरोंमें निरूद्रगति 
ही भीतर रहता है | इन सव स्थावर जङ्गमात्मक् जगतका प्राण 
ही ईशिता है-स्वामी है ॥ १० ॥ (११) 

चतुथ सूक्त समाप 

“प्राणो मृत्युः” इति सूक्तस्य पूर्व क्तेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 

॥ 21 मृत्यु” सूक्तक्ा पहिले मृक्तके साथ विनियोग कह 
दिया है । 
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1 
क 


FN शशी 


तत्र प्रथमा ॥ छ. 
प्राणो मृत्यु: प्राएस्तक्मा प्राणं देवा उपासत । 


प्राणो हं सत्यवादिनसुत्तमे लोक आ दधत्‌ ॥११॥ 
प्राणः । मृत्युः । प्राणः । तक्मा । प्राणस्‌ । देवा! । उप । आसते । 


प्राणः | इ । सत्यञ्चादिनस्‌ । उत्‌ऽतमे । लोके । आ । दधत्‌ ॥ 


पाण एव देवो मृत्युः स्वनिर्गमनेन सर्वप्राणिनां मरणस्य कर्ता । 
स एव प्राणस्तक्मा कृच्छुजीवनकरो ज्वरादिरोग; । तथा ते 
प्राणम्‌ देहमध्यवतिनं देवाः इन्द्रियाणि उपासते । स्वस्वविषयोप 
भोगाय सेवन्त इत्यरथः । यद्वा प्राणस्‌ हिरण्यगम समष्टयात्मकम्‌ 
अग्न्यादयो देवा उपासते । स एव प्राणः सत्यवादिनस्‌ । सत्य _ 
यथार्थ वदितुं शीलम्‌ अस्य स तथोक्तः । सत्यबदनशीलं महाजनः 
भामम्‌ उत्तमे उत्कृष्टतमे लोके आदधत्‌ आदधाति स्थापयति ॥ 

प्राण ही अपने निकलनेसे सब प्राणियाँका मरण कर देता 
है अतः प्राण ही मृत्यु है, और वही माण जीवनको दु१खमय बना 
देने वाला उ्वरादिरोग-तक्मा-है, उस देहके मध्यम रहने वाले 
प्राणकी देवता ( अर्थात्‌ इन्द्रिये ) उपासना करते हैं अर्थात्‌ 
अपने २ विषयका उपभोग करनेके लिये उसकी सेवा करते है 
अथवा-समष्टयात्मक्र हिरए्यगर्भ रूपी प्राणकी अभिआदि देवता 
उपासना करते है । वही प्राण सत्यभाषणके स्वभाव वाले सत्य- 
बादी पुरुषको उत्कृष्ट लोकमें स्थापित करता है ॥ ११ ॥ 

द्वितीया ॥ 


प्राणी विराट्‌ प्राणी देष्टी प्राणं सव उपासत । 
प्राणो ह सूभश्रन्द्मा ग्राणमाहुः प्रजापतिस्‌ ॥१२॥ 


Yeaes 
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माणः। विऽराट्‌ । प्राण! | देष्री प्राणम्‌ | स 


वें | उप। आसते | 
माणः । हृ । सूर्य: । चन्द्रमाः । प्राणम्‌ । आहुः । ्जाऽपतिम्‌॥ 

माण एव देवो विराट्‌ स्थूलमपश्चाभिमानी ईश्वरः । तथा 
माणो देष्टो स्तस्त्रव्यापारेषु सर्भेपां प्रेरयित्री परदेवता । तथाविधं 
माणं सर्वे जना उपासते स्त्राभिलषितफलसिद्धधर्थ सेवन्ते । प्राण 
एत्र सूर्य! सत्रस्य प्रेरक आदित्यः । तथा चन्द्रमाः अभृतमयः 
सोमोपि स एवं प्राणस्य अग्नीषोमात्मकत्वम्‌ उक्तम्‌ । तथात्रिधमेतर 
प्राणं प्रजापतिम्‌ प्रजानां स्टार देवम्‌ आहुः अभिज्ञा! कथयन्ति | 
& “पत्यावेश्वर्य” इति पूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ $ ॥ 

माणदेव ही विराट्‌ है अर्थात्‌ स्थूल अपञ्चाभिमानी ईश्वर है 
तथा प्राण ही देष्ट्री हे अर्थात्‌ सबको अपने २ व्यापारोंमें प्रेरित 
करने वाली परदेवता है, ऐसे प्राएकी सब , उपासना करते हैं 
अर्थात्‌ अपनी अभिलषित कलसिद्धिके लिये उपासना करते हैं। 
पाण ही सबका प्रेरक सूर्ये है, अनुतमय सोम भी वही है ( इससे 
प्राणका अग्नीषोमःत्मकत्व कहा ) ऐसे प्राणको अभिज्ञ पुरुष, 
मजाओंकी रचना करने वाले प्रजापतिदेव कहते हैं ॥ १२ ॥ 


तृतीया ॥ 
प्राणापानो ग्रहियवावनइान्‌ प्राण उच्यते । 
यवं ह प्राण आहितोपानो ब्रीहिरुंच्यते ॥ १३ ॥ 
माणापानौ । ब्रीहिज्यवौ । अनड्वान्‌ । माणः । उच्यते | 
यवे | ह | प्राणः | आऽहितः | अपानः । व्रीहिः । उच्यते १३ 
माणश्च अपानश्च माणापानो ग्रुख्यस्य माणस्य प्रधानभूतौ 


उत्तिविशेषी । तावेव ब्री हिश्च रतश्च ब्रीहियवो । प्राणापानात्मकौ 
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तांवित्यर्थः । यो इत्तिमान्‌ युख्यः प्राण/ सः अनडूवान उच्यते । 
ब्रीहियययो! ऋषेऐेन उत्पादयिता बलीवर्दो दृत्तिमत्माणात्मना 
ज्ञातव्य इत्पर्थः । उक्तमेबार्थ बिष्ठणोति । यवे इ यवे खलु प्राणः 
ग्राणत्रस्यात्मको वायुः आहितः सष्टा स्थापितः । अपानद्ृत््यात्म- 
कस्तु वायुः व्रीहिरुच्यते । ब्रीहिषु अबस्थानेन तदात्मक; कथ्यत 
इत्यर्थः । अत एव तौ त्री हियौ ओषधीषु मध्ये पुष्टि करत्वेन सव- 
प्राणिभिरुपजीव्यो अतो लोकरक्षणाय माण एव ञ्रीहियवानडद्रपेण 
कथ्यत इत्यर्थः॥ 

प्राण और अपान ग्रुख्य प्राणके ही टृत्तिबिशेष हैं, बे. ही त्रीहि 
और यव हैं अर्थात्‌ आणापानार्मक हे, जो ृत्तिमान युख्य माण 
है वह अनड्ान्‌ कहलाता है। अयात्‌ व्रीहि यवको जोत कर 
उत्पन्न करने वाले बलीवदेको इतति वाले प्राणात्मारूपमें समझना 
चाहिये । ( इसी बातको स्पष्ट करते हैं, कि-) ख़'टाने यवमें ही 
प्राएत्रस्यात्मक वायुको स्थापित किया है और अपानहृत्ति वाला 
वायु त्रीहि कहलाता है अथात त्री हियोमें अवस्थान करनेसे तदा- 
त्मक कहलाता है अत एव औषधियोंमें पुष्टिकर होनेसे इन 
दोनोंसे सब माणी अपनी आजीविका चलाते हैं। अत एबं.लोक- 
रक्तणके कारण प्राण ही ब्रीहि यव और अनड्वानके रूपसे कहा 
जाता है ॥ १३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


अपानति प्राएति पुछंषो गभें अन्तग । 

युदा ल प्राण जिन्वस्यथ स जायते पुनः ॥ १४॥ 

अप | अनति | श्र । अनति । पुरुषः । गर्भे । अन्तरा । 

यदा । स्त्रम्‌ । प्राण । जिन्बसि । अथ | सः । जायते । पुनः १४ 
३१०२ 
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न्नात्मकत्वं प्राणस्य उक्तम । तद्रसपरिणामरूपशरीरधारी 

पुरुषों गर्भे खया गर्भाशये अन्तरा मध्ये अपानति हे प्राण त्वत्‌- 
प्रवेशेन अपाननव्यापारं करोति प्राणति प्राणनव्यापारं करोति 
च । हे प्राण शुक्रशोणितावर्थायामेतर पुरुषशरीरं प्रविश्य तत्परि- 
णामाय प्राणापानहत्ती जनयसीत्र्थः। हे प्राण त्वं यदा यस्मिन्‌ 
काले जिन्त्रसि गर्भी भूतं पुरुषं माठृञुक्ताहारपरिंणतान्नरसेन प्रीण- 
यसि । पुष्यसीत्यथेः-। & जिवि प्रीणने । इदित्वात चुम्‌ & । 
अथो अनन्तरमेव स पुरुपः पुनर्जायते स्त्राजितपरिपक्रपुणयपाप- 
फलोपभोगाय पुनभूम्याम्‌ उत्पश्चते । प्राण एवं सरैस्योत्पादक 
इत्यथः ॥ 

प्राणके अन्नात्मकत्वका पहिले मन्त्रमें वर्णन कर दिया है, 
उसी रसके परिणामरूप शरीरको धारण करने वाला पुरुष खीके 
गर्भाशयके मध्यमं हे प्राण ! तुम्हारे प्रवेशसे अपाननव्यापारको 
करता हे और प्राणनव्यापारको करता हे । अर्थात्‌ हे प्राण! 
आप शुक्रशोणित अवस्थामें ही पुरुषके शरीरें प्रवेश करके 
उसके परिणामके लिये प्राण और अपान दत्तियोंको प्रकट कर 
देते हो | हे प्राण ! जब आप गर्भी भूत पुरुषको माताके खाये हुए 
आहारके परिणत अन्नरससे पुष्ट करते हैं उसके अनन्तर ही 
चह पुरुष अपने अजित परिपक्व पुएयपापक्रा फल भोगनेके लिये 
भूमिमें फिर प्रकट होजाता हे । तात्पर्यं यह है, कि -प्राण ही सब 
का उत्पादक है ॥ १४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 
1 Cw 1 ७ ~ । ० 
आएणमाहुमाताररवान वाता हप्राण उच्यत । 
प्रा हं भूतं भव्यं च प्राणे सर्व प्रतिष्ठितस्‌ ॥ १४॥ 
प्राणम । आहुः । मातरिश्वानम्‌ | बात; | ह । माणः । उच्यते। 
३१०३ 


rr 


प्राणे । ह । भूतम्‌ । भव्यम्‌ । च । माणे | सातम्‌ । प्रतिऽस्थितम्‌ 

मातरि। अन्तरिते श्व॒सिति बेत इति मातरिश्वा अन्तरिक्षाधि- 
पत्तियाँधुः । त वायं प्राणं म्राणात्मकप्रू आहुः । “बायु प्राणो 
भूत्वा नासिके प्राविशत्‌” इति श्र) [ ऐ० आ० २, ४, २ ]। 
उ क एबाधों व्यतिहारेण दढी क्रियते बातो ह प्राण उच्यते इति । 
८सैषानस्तमिता देवता यद्‌ वायुः” [ बु० आ० १,३, २२ ]इति 
स4जगदाधारभूतः सूत्रात्मा यो बातः सदा गमनशीलो वायुः स 
एव प्राण उच्यते। अतो नानयोमेंद इत्वर्थः । तस्मिन्‌ प्राणे जग- 
दाप्रार यूर सूजात्मनि भूतम्‌ भूतकालावच्छिन्नम्‌ उत्पन्न जगत्‌ 
भव्यम्‌ भविष्पत्कोलावच्छिन्नम्‌ उत्पत्स्यमानं जगत्‌ । तह उभ- 
यम्‌ आश्रित्य वर्तते । झि बहुना तस्मिन्‌ प्राणे सबेस्‌ इदं जगत्‌ 
प्रतिष्टितम्‌ आश्रितम्‌ ॥ 

माता अर्थात्‌ अन्तरित्तमे श्‍वसन करते रहने वाले अन्तरिक्षा- 
धिपति मातरिश्वा वायुको प्राण कहते हैं +- । सब जगतका 
आधारभूत ूत्रात्मा जो वायु सदा गमनशील है वही प्राण कह- 
लाता है । अत एव इनमें भेद नहीं है इस जगत्‌के आधारथूत 
त्मा प्राणमें भूतकालावचिळन्न उत्पन्न हुआ जगत्‌, और 
भविष्यत्‌कालावच्छिन्न उत्पन्न होने वाला जगत्‌, आश्रय करके 
रहता है, अधिक क्या ? इस माण सब ही जगत्‌ प्रतिष्ठित है- 
झाश्रित है-॥ १५ ॥ 


+ ऐतरेय आरण्यक २। ४ । २ पें कहा है, कि-“वायुं। 
प्राणों भूरवा नासिके प्राविशत्‌ ।-वायुने माण बनकर नासिकारमे 
प्रवेश किया” । और बृहदारण्यक १। ३ । ३३ में कहा है, कि- 
“सैवाउनस्तपिता देवता यद्व बायु; ।-जो बायु हे वही कभी अस्त 
न होने पाला देवता है” ॥ 
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एकादश काण्डस्‌ ४५३ 


~~ 


- घष्ठी ॥ 
आाथर्वणीराङ्विरसी देीर्मचुष्यजा उत । 
ओषधयः प्र जायन्ते यदा तं प्राण जिन्वति १६ 
आथवेणीः । आङ्गिरिसीः | दैवीः । मबुष्यञ्जाः । उत्त । 
ओषधयः | प्र । जायन्ते । यदा । स्वस्‌ । प्राण । जिन्वसि १६ 
आयवेणी अथर्वणः महर्षिणा सृष्टा आजङ्गिरसीः अङ्गिरोभिः 
ष्ठाः । ® उभयत्र “तस्येदम्‌ '-अर्थे अण &। दैवी! देवे! ष्टाः । 
“देवादू यञञौ” इयि प्राग्दीच्यतीयः अञ्‌ मत्ययः । सर्वत्र 
“टिड़ाणन्‌०” इति डीप्‌ | “बा छन्दसि” इति जसि पूर्वसवण 
दीघः ® । मनुष्यजाः मनुष्येभ्य उत्पन्नाः | उतशब्दः अप्यर्थ । 
एवं नानाविधा ओषधयः प्र जायन्ते प्रकर्षण उत्पद्यन्ते हे प्राण 
त्वं यदा यस्मिन्‌ काले जिन्वसि दृष्टिप्रदानेन प्रीणयसि ॥ 
हे प्राण ! जब आप देष्टिकालमे दृष्टि प्रदान कर तृप्त करते हैं 
तव महर्षि अथर्ताकी रची हुई, अंगिरागोत्र वालोंकी रची हुई, 
देवताओं से आविष्कृत ओर मनुष्यांसे उत्पन्न होने वालीं इस 
प्रकार सब औषधियें उत्पन्न होती हैं ॥ १६ ॥ 
सप्तमी ॥ 


यदा प्राणो अभ्यवर्षीद्‌ वर्षेण एथिवीं महीम्‌ । 
ओषः प्र जांयन्तेथो याः काश्च वीरुधः ॥ १७॥ 
यदा । प्रोणः। अभिञञ्बवर्षीत्‌ । षेण | पृथिवीम्‌ । महीम्‌ । 


ओषधयः । प्र । जयन्ते । अथो इति । याः | काः । च। वीरुधः 


ूर्ोर्धचो व्याख्यातः | ओषधयो ब्रीहियचाद्याः दृष्टधनन्तर- 
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॥ ९ 


प्राणे । इ । भूतम्‌ । भव्यम्‌ । च । माणे । सवेसू । मतिऽस्ितम्‌ 

मातरि। अन्तरिस्ने श्वसिति बेत इति मातरिश्वा अन्तरिक्षाधि- 
परतिर्वापुः । त वायं माणं माणात्मकम्‌ आदुः । “वासुः भाणो 
भूत्वा नासिके प्राविशत्‌” इति श्र} [ ऐ० आ० २, ४, २ ]। 
उ क़ एवार्थो व्यतिहारेण ढी क्रियते चातो ह प्राण उच्यते इति । 
८ सैषानस्तमिता देवता यद्‌ वायुः” [ बू आ० १, ३. २३ ]इति 
सजगदाधारभूतः सूत्रात्मा यो वात; सदा गमनशीलो वायुः स 
एन प्राण उच्यते। अतो नानयोमेंद इत्यर्थः । तस्मिन्‌ प्राणे जग- 
दापारभूर सूजात्मनि भूतम्‌ भूतकालावच्छिन्नम्‌ उत्पन्नं जगत्‌ 
भव्यम्‌ मत्रिष्पस्कोलावच्डिन्नम्‌ उत्पस्स्यमान जगत्‌ । तह उभः 
यम्‌ आश्रित्य वर्तते | फि बहुना तस्मिन्‌ प्राणे सर्वेश्‌ इदं जगत्‌ 
प्रतिष्टितम्‌ आश्रितम्‌ ॥ 

माता अर्थात्‌ अन्तरितमें श्‍वसन करते रहने वाले अन्तरिक्षा- 
धिपति मातरिश्वा वायुको प्राण कहते हैं + । सब जगतका 
आधारभूत सूत्रात्मा जो वायु सदा गमनशील है वही प्राण कह- 
लाता है । अत एव इनमें भेद नहीं है इस जातके आधारभूत 
सत्रात्मा म्ाणमें भूतकालावच्छिन्न उत्पन्न हुआ जगत्‌, और 
भत्रिष्यत्कालावच्छिन्न उत्पन्न होने वाला जगत्‌, आश्रय करके 
रहता है, अधिर क्या १ इस माणमें सब ही जगत्‌ प्रतिष्ठित है- 
झाश्रित है-॥ १५ ॥ 


+ ऐतरेय आरण्यक २। ४। २ में कहा है, कि-“बायुः 
प्राणों भूत्वा नासिके प्राविशत्‌ ।-वायुने प्राण बनकर नासिकामें 
प्रवेश किया” । और बृहदारण्यक १। ३ । ३३ में कहा है, कि- 
&सेवा5नस्तमिता देवता यदृ वायु! |-जो बायु है वही कभी अस्त 
न होने बाला देवता है” ॥ 


. ५८-०८: 
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१.00 


घ्याथवेणाराक्रिरसीदेवीमंचुष्यजा उत । 
ओषधयः प्र जायन्ते यदा तं प्राण जिन्वासे १६ 


आयर्येणीः | आङ्गिरसी! | दैत्रीः । मबुष्यञ्जा; । उत्त । 


र 


ओोषधयः | प्र । जायन्ते । यदा । स्मम्‌ । प्राण । जिन्वसि १६ 

आथवेणी अथर्वणः महर्षिणा स॒ष्ठा आङ्गिरसीः अङ्गिरोभिः 
ष्टाः । ® उभयत्र “तस्येदम-अर्थे अण्‌ &। दैवी: देवे! स्रष्टा; । 

“बाद यञञौ? इयि प्रारदीव्यतीयः अज प्रत्यय; । सर्वत्र 
«टिड्राणन्‌०” इति ङीप्‌ । “बा छन्दसि? इति भसि पूर्वसवण 
दीघेः ® । मनुष्यजाः मनुष्येभ्य उत्पन्नाः । उतशब्दः अप्यर्थं । 
एबं नानात्रिधा ओषधयः प्र जायन्ते प्रकर्षण उत्पद्यन्ते हे प्राण 
त्वं यदा यस्मिन्‌ काले जिन्वसि इष्टिमरदानेन प्रीणयसि ॥ 

हे प्राण ! जब आप देष्टिकालमे हृष्टि प्रदान कर तृप्त करते हैं 
तब महर्षि अथर्वाकी रची हुई, अंगिरागोत्र वालोंकी रची हुई, 
देवताओं से आविष्कृत ओर मनुष्यांसे उत्पन्न होने वालीं इस 
प्रकार सब औषधियें उत्पन्न होती हैं ॥ १६॥ 

सप्तमी ॥ 


यदा प्राणों अभ्यवर्षीद वर्षेणं प्रथिवीं महीम्‌ । 
षयः प्र जांयन्तेथो याः काश्च वीरुधः ॥ १७॥ 
यदा । मोणः। अभिश्यवर्षीत्‌ | बर्षेण । पृथिवीम्‌ । महीम्‌ । 
ओषधयः । प्र । जायन्ते । अथो इति | याः । काः । च। बीरुधः 


पूर्वोधचों व्याख्यातः । ओषधयो घ्रीहिययाद्याः हृष्टधनन्तर. 
३१०५ 
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पेत्र प्र जायन्ते । अथो अपि च याः काश्च वीरुधः बिरोहणशीला 
लताख्या आरण्याः ता अपि सर्वा: प्र जायन्ते ॥ 

जब प्राण वर्पारूपसे विशाल पृथ्वी पर वरसता हैं तो वर्षाओ 
अनन्तर ही त्रीहि यव आदि ओपधियें उत्पन्न होती ह आर जा 
लतारूप औषधियें हैं वे भी उत्पन्न होती हैं ॥ १७॥ 


अष्टमी ॥ 
यस्ते प्राणेदं वेद यस्मिश्चासि प्रतिष्ठितः । 
सर्वे तस्मै बलि हरानमुष्मिस्सोक उत्तम ॥ १८ ॥ 
यः । ते | प्राण । इदम्‌ । वेद यस्मिन्‌ । च। असि । प्रतिअस्थतः 


बे । तस्मे | बलिम्‌ । इरान्‌। अग्नुष्मिन्‌ । लोके । उत्‌ऽतम १८ 


हे प्राण ते स्वदीयम्‌ इदम्‌ उदितं माहात्म्यं यो वेद जानाति 
यस्मिश्च विदृषि त्व प्रतिष्ठितोसि उदीरितमहिमोपतत्वन भाव्यमाना 
भवसि तस्मै विषे सर्वे देवाः अम्रुष्मिन्‌ स्वर्ग उत्तमे उत्कृष्टतम 
लोके बलिम्‌ अमृतमयं भागं हरान्‌ हरन्ति। ® हरतेलेटि आडा- 
गप्र । “इतश्च लोपः०” इति इकारलोपः । संयोग नतृलोप; &॥ 
हे प्राण ! जो तेरे इस वर्णन किये हुए माहात्स्यको जानता ह 
आर जिस दिद्वानमें तू प्रतिष्ठित होता है अर्थात्‌ पूर्वोक्त महिमासे 
भाव्यमान होता हे उस विद्वानके लिये सब देवता उत्कृष्टलाक 
स्वगमे अमृतमय भागको देते हे ॥ १८॥ 
नवमी ॥ 
थ £ + ° र! 
यथा प्राण वालहूतस्तुभ्य सवाः प्रजा इमाः | 
पवा तस्में वलि हरान्‌ यस्खा शरृणवत्‌ सुश्रवः १६ 
यथा । प्राण । रलिऽहूनः | तुभ्यम्‌ । सर्वा! | पञ्जा; । इमा; । 
३१०६ 


एकादशं काएडम्‌ ४५३ 


~~ PPR १ १८५९१0 0 ८८१ 


एव | तस्मे । बलिम्‌ | हरान्‌ । यः । त्वा । शृणवत्‌ । सुऽश्रवः १९ 


हे प्राण सर्वा इमा! जा! प्रदेवतिर्येड्मनुष्याद्याः यथा येन प्रका 
रेण तुभ्यं त्वदर्थ बलिहृतः बलेर्भोक्तव्यस्य अन्नस्य हतोरः उप 
हर्तारो भवस्ति एव एवं तस्म विदुषे वलि हरान्‌ हरन्तु प्रयच्छन्तु । 
हे शुश्रत्रः सृजन माण त्वा स्वां यः शुख्बत्‌ शृणुयात्‌ तव माहा- 
त्स्यपतिपादक मन्त्रजातं श्रवणेन्द्रिययेण जानीयात्‌ | तस्म इति 
संबन्धः । ® खृणबत्‌ इति । श्रश्नवणे । अस्मात्‌ लेटि अडागमः । 
«शत्र शू च इति श्चप्रत्ययः शृमावश्च । शुश्रत्र इति । तस्पादेव 
घातोलिट! क्वसुः & ॥ 
हे प्रण ! देवता तियंक मनुष्य आदि सम्पूणं प्रजाये जिस 
प्रकार आपके लिये भोक्तव्य अन्नको लाती हैं हे सभ्न  ! इसी 
प्रकार वे प्रजायें आपके माह।त्म्यकों जो श्रवणेन्द्रियसे जाने उप 
विद्वानके लिये बलिको लाग ॥ १६ ॥ 
दशमी ॥ 

९। ~ १ >> ] 
अन्तगीभश्चरति देवतास्वाभूनो भूतः स उं जायते पुनः! 
स भूतो भव्ये भविष्यत्‌ पिता पुत्रं प्र विवेशा शर्त मिः। 
अन्त; । गर्भ: । चरति । देवतासु । आऽशूतः । भूतः। सः | ऊ 

इति | जायते । पुनः । 
सः | भूतः । भव्यम्‌ । भविष्यत्‌ । पिता । पुत्रम्‌ | म । विवेश ! 


शचीभिः ॥ २० ॥ 
~ ~ € =~ ,_ ७ 
देवताषु देवेषु अन्तः मध्ये गभेः सन्‌ प्राणश्चरति । न केवल 
मनुष्या दिख्वित्यर्थः । आभूतः आसमन्ताद्र च्याप्तो भूतः नित्यः 
सन्‌ स उ स एव प्राणः पुनजायते। तत्तच्छरी रेण सह पुनरुत्पग्रत 
३१०७ 
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इवेत्यथेः । भूतः नित्यवतंमानः स प्राण; भूतम्‌ भूतकालावच्छिन्न॑ 
बस्तु भविष्यत्‌ भाविकालावच्छिन्नम्र्‌ उत्पत्स्यमान च वस्त 
शचीभिः आत्मीयाभिः शक्तिभिः प्र विषेश | पिता पुत्रम्‌ । लुप्तो 
पमम्‌ एतत्‌ । यथा पिता स्त्रकीयं पुत्र स्वावयवरजुप्रविशति तथे 
त्यर्थः । अथ वा प्राण एव हि सवस्य लोकस्य पिता जनकः । 
सोयं पुत्रम्‌ स्वस्माद्‌ उत्पन्नं पुत्रभूतं सब जगत्‌ सात्मकं कतु 
प्रनिवेशेत्यथः ॥ 
[ इति ] पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥। 

प्राण केवल मनुष्य आदिके भीतर नहीं विचरण करता है, 
किंतु देवताओंमें भी गर्भ होकर विचरण करता है, चारों ओरसे 
व्याप्तहुआ बह नित्य प्राण ही फिर उत्पन्न होता है अर्थात्‌ उसके 
शरीरके साथ फिर उत्पन्न होजाता हें। इस नित्य वतमान प्राण 
ने भूतक्रालावच्छिन्न वस्तु, भविष्य-कालावच्छिन्न उत्पन्न होने 
वाली बस्तुमें भी अपनी शक्तियोंसे इस प्रकार प्रवेश कर लिया 
है, जिस प्रकार पिता अपने पुत्रमें अपने अवयवोंसे प्रवेश करता 
हे । अथवा प्राण ही सब जगतका जनक है वह अपनेसे उत्पन्न 
हुए पुत्रभूत सर्वजगत्को सात्मक करनेके लिये उसमें प्रवेश 


करता है ॥ २० ॥ (१२) 
पञ्चम खूक समाप्त (४८३) ॥ 


“एकं पादम्‌” इति सूक्तेस्यापि पृतरत्रद्‌ विनियोगः ॥ 
“एकं पादम्‌? इस सूक्तका भी पहिले सूक्तकी समान विनियोग है। 
- तत्र प्रथमा ॥ 


एकं पादं नोत्बिदति सलिलाद्धस उच्चरन्‌ । 
यदङ्ग स तमुत्खिदेन्नेवाद्य न श्वः स्या 
न्न रात्री नाहँः स्यान्न व्युच्छेत कदा चन २१ 


३१०८ 


उत्‌ऽचरन्‌ | 

यत्‌ । अङ्ग । सः | तसू । उत्‌ञखिदेत्‌ | न | एव | अद्य । न । 
श्वः | स्यात्‌ । न। राजी । न । अहः | स्यात्‌ । न | वि। 
उच्छेत्‌ । कदा । चन | ॥ २१॥ 
इन्ति गच्छतीति हंसः जगत्माणभूतः सूर्यः | स सलिलाद 


` उच्चरन्‌ उद्गच्छन्‌ | उद्यन्नित्यथेः | एक पादं नोत्खिदति नोद्ध- 


रति। एकं पादं निश्चलं स्थापयित्वा एकेनैव पादेन परिश्रमती- 
यर्थः । तथा च मन्त्रवर्णः । “तं सूर्य देवम्‌ अजम्‌ एकपादम्‌? 
इति [ तै» ब्रा० ३, १, २, = ]। अङ्ग हे देवदत्त स उच्चरन्‌ 
सये: यत्‌ यदि तं निहितं पादम्‌ उत्खिदेत्‌ क्षपेत्‌ तहि असौ द्वाभ्यां 
पादाभ्याम्‌ अस्मदादिवद यत्रक्वापि गच्छेत्‌ निषीदेद्‌ वा । तथा 
च कालपरिच्ळेदकस्य सूर्यस्य परिस्पन्दाभावात्‌ अद्य श्‍वः रात्री 
अहः इत्येवं विभिन्नव्यवहारो न स्यात्‌ । & “रात्रेश्राजसौ” 
इति रात्रिशब्दात्‌ डीप्‌ $ । कदा चन कदाचिदपि न व्युच्छेत्‌। 
व्युच्छनप््‌ उषसः प्रादुभोवः | स्रूयस्योदये$संभाव्यमाने तत्पुरो- 
भाविनी उषा अपि नोदियात्‌ | तथा च जगदान्ध्यमेव स्याद 
इस्यर्थ: अथ चा हन्ति गच्छति कृत्स्नशरीरं च्याष्य बतेत इति 
हंसः माणः। सलिलात्‌ सलिलोपलच्तितात्‌ पाञ्चमौतिकाद्‌ देहाद्‌ 
उच्चरन्‌ पाणट्ृत्यात्मना ऊः्व गच्छन्‌ एकं पादम्‌ अपानदत्यात्मक 
नोत्खिदति नोत्त्तिपति । यदि स माणस्तमपि अपानात्मक पादम्‌ 
उस्खिदेत्‌ शरीराइ उत्विपेत्‌ तदा प्राणस्य कात्स्न्यन शरीरतो 
निर्गतत्वात्‌ शृतशरीरस्य तस्य अध श्वः रात्रिः अहः इत्येवमा- 
त्मक! कालबिभागो न स्यात्‌ । कदाचिदपि न व्युच्छेत्‌ तमसो 
३१०९ 
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नितवतत स्यात्‌ । अतः जगत्‌ सजीवं कुम्‌ एकं पादं नोत्खिद- 
तीस्यर्थः ॥ 

जो गमन करता है वह सूर्यात्मक सब जगतका माणभूत हंस 
सलिलसे ऊपरको उठता हुआ एक पैरको नहीं उठाता है अर्थात्‌ 
एक पादको निश्चल रख कर एक पेरसे ही परिश्रमण करता हे 
( इसी बातको तैचिरीयत्राझ्मण ३ | १। २। ८ में कहा है, कि- 
«त सूर्म देवं अजं एकपादम्‌।-उन अज एकपाद्‌ सूर्यदेवको” ) 
हे देवदत्त ! यह उदय होता हुआ दूये यदि उस टिके हुए पेरसे 
भी उदय होवे तो यह दोनों पेरोंसे हमारी समान चाहे जहाँ चला 
जाय बा बैठ जाय उस समय कालपरिच्छेदक सूर्यके परिस्पन्दके 
झभाववशा आज कल दिन रात आदि विभिन्न व्यवहार न होवे 
और कभी उषाका प्रादुर्भाव भी न होवे अर्थात्‌ जव सूर्योदयकी 
संभावना न हो तो उषाका भी उदय नहीं होगा और जगतमे 
अन्धकार ही भर जावे॥ 

अथवा-पूर्ण शरीरम व्याप्त होकर रहनेवाला माण हंस कहलाता 
है बह सलिल आदि पाँच भूतोंवाले देहसे पाणह॒त्तिरूपसे उपरको 
जाता हुणा अपानहृ्त्यात्मक एक पादको नहीं उठाता है ।'यदि 
बह प्राण उस अपानब्रस्यात्मक पादको भी उठा लेय तो प्राणके 
पू्णरूपसे शरीरसे निकल जाने पर मृतशरीरका आज कल रात्रि 
दिन आदि कालविभाग न होवे। और अन्धकारकी निहृत्ति 
भी कभी न होवे अत! बह जगत्को सजीव रखनेके लिये एक 
पादको नहीं उठाते हैं ॥ २१ ॥ 

द्वितीया ॥ 
[} 0 ९ [a ° ~ 

अष्टाचंकं वतत एकनेमि सहस्रांचरं प्र पुरो नि पश्चा । 
अर्धेन विश्वं सुवनं जजान यदस्यार्धं कतमः स केतुः ॥ 


३११० 
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अष्टाउचक्रमू । बतते । एक5नेमि । सहस्र5अक्तरम । प्र । पुरः 
नि। पश्चा । 


निजी eo लि न 


अघेन । विश्वम्‌ | थुवनस्‌ । जजान । यत्‌ । अस्य । अर्भेम्‌ । 

कंतमः | सः । केतुः ॥ २२ ॥ 

अष्टाचक्रम्‌ त्वगस्रगाग्राः सप्त धातवः ओजो नाम अप्रमो 
घातुः । तेत्र रथात्मना वर्णनीयस्य शारीरस्य चक्रत्वेन रूप्यन्ते । 
अष्ठी चक्राणि यस्य तह अष्टाचक्रं शरीरम्‌ । ® “छन्दसि च” 
इति अष्टनो दीघः$ । ताहक शरीरम्‌ एकनेमि एकेनेव प्राणेन 
नेमिनेत्र वेष्टितम्‌ । लोके हि रथचक्र नगित्रेष्टितमत्र प्रततत | अत्र 
तु चक्रःएक्रमपि एक एग प्राणात्मझो नमिः आवेष्ठय वतेयती 
त्यथः। सहस्राचारम्‌ वहुभिरत्तरुपतम्‌ । ® रो मत्पर्थीयः ® । 
यद्वा प्राणपरिस्पन्द्वशेन सहस्र बहु विधानि अन्तराणि वणावणा 
स्मक्रानि शब्दरूपाणि यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌ । यद्वा । 3 अश्चोतः 
झणादिकः सर प्रत्ययः & । वडुविधव्याप्तिक इत्यरथः । एवं- 
रथात्मकं शरीरं पुरः पुरस्तात्‌ {स्मिन्‌ भागे प्र बतते पश्चात्‌ 
परभागे नि चतेते । इत्थमहानुभावः प्राण; प्राणिशरीर प्रविश्य 
तत्र प्रहृत्तिनिट्टती जनयतीत्यर्थः । शरीरस्य रथत्वेन रूपणम्‌ 
झन्पत्रापि आम्नातम्‌ । 

आत्मानं रथिन त्रिद्धि शरीर रथमेव तु [ क० ब० ३, ३] 

इत्यादिना । स प्राणः सूत्रात्ममाबेन स्थितः अर्धेन स्प्रात्मनों- 
शेन एकेन विश्‍वम्‌ सर्वे ्ुगनम्‌ भूतजातं जजान प्राणवास्त्ात्मना 
प्रविश्य जनयामास । अस्य सूत्रात्मनः मारस्य यद अन्यद्‌ अभस्‌ 
माणरूपेणात्रस्थिदाद्‌ अपरो भागः तस्यापरिच्िन्नस्य केतुः 
कतमः कीशः । परत्रह्मात्पकस्य माणस्य एकदेश एव कृत्स्न 
जगद्‌ बतेते । अवशिष्ट स्वरूपम्‌ आालन्त्याद इदम्‌ इंदग इति 
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निर्धारयितुम्‌ अशत्रयम्‌ इत्यर्थः । रूपो हि “पादोस्य विश्वा 


भूतानि त्रिपाद अस्यामृत दिवि” इति [ ऋ० १०. ६०. २ ]। 
स्मृतिश्च भवति । 


विष्टभ्याहम्‌ इदं कृत्स्नम्‌ एकांशेन स्थितो जगत्‌ । इति 

[ भ० गी० १०, ४२ ]॥ 
त्वचा रक्त आदि सात घातुएँ ओर ओज नामक आठवीं 
धातु इस प्रकार जो आठ घातुएँ हैं वे यहाँ रथात्मारूपसे वणेनीय 
शरीरके चक्ररूपमे कही जाती है, कि-जिसमें आठ चक्र हें ऐसा 
शरीर प्राणरूप एकनेमि बाला है। लोकमें रथचक्र नेमिसे वेष्टित 
दीखता है और यहाँ पर आठ चक्र वाले भी शरीरको एक प्राण- 
रूपी नेमि आवेष्टन कर रही है । यह अष्टाचक्र बहुतसे अत्तांसे 
संपन्न है अथवा प्राणपरिस्पन्दके कारण अनेक प्रकारके वर्णावर्णा- 
त्मक शब्दरूपोंसे सम्पन्न है अथवा अनेक प्रकारकी व्याप्ति वाला 
है, ऐसे रथात्मा शरीरको पहिले पूर्व भागमें व्याप्त होकर बतेता 
है फिर अपरभागमें बतेता है अर्थात्‌ इस प्रकार महानुभाव प्राण 
प्राणीके शरीरें प्रवेश करके तहाँ प्रहत्ति और निहत्तिकों प्रादु- 
भूत करता है। अन्यत्र भी ( शरीरका रथरूपसे वर्णन मिलता 
है, कि -“आत्मानं रथिनं बिद्धि शरीर रथमेव तु ।-अथात्‌ आत्मा 
को रथी जान और शरीरको रथ जान” कठवल्ली उपनिषत्‌ ३।३॥) 
वह सूत्रात्ममावसे स्थित प्राण अपने एकआधि अंशसे सरल 
भुवनके प्राणियोंक्रो, प्राणवायुरूपसे । प्रविष्ठ होकर उत्पन्न 
करता है । इस प्राणरूपसे अवस्थित सूत्रात्मा प्राणक्रा जो 
दूसरा भाग हे उस अपरिचिअन्नका ज्ञापक केसा ? अर्थात्‌ 
परब्रझात्मक प्राणका एकदेश ही सारे जगतूके रूपमे वते. 
मान हे तब उसके अवशिष्ठ स्वरूपका अनन्तताक कारण “यह 
ऐता हे” इस बातफा निर्धारण करना अशकय है । श्रृतिमें भी 

३११२ 
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कहा हे, कि-“पादोऽस्य विरता भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि।= 

इस ब्रह्मका एक पाद सकले माणी हैं और इसके तीन पाद स्वर्ग 

में ह” , ऋग्वेदसंहिता १० । &० ।३)॥ श्रीमद्धगवद्गीता १०।४२ 

में भी कहा है, कि-“ विष्टभ्याहमिदं कस्ले एकांशेन स्थितो जगत्‌।- 

में इस सकल जगत्को अपने ए क अंशसे व्याप्त करके स्थित हुँ” २२ 
तृतीया ॥ 

यो अस्य विश्वजन्मन इंशे विश्व॑स्य चेष्टतः । 


न्यु जप्रधन्वन तस्मे प्राण नमास्तु त॥२३॥ 
यः । अस्य । विश्वऽजन्मनः । ईशे । विश्वस्प । चेष्टतः । 
अन्येषु | ्षि्रऽघम्बने । तस्म । भ्रा । नमः | अस्तु। त॥२३॥ 

यः प्राणो बिश्वजन्मनः विश्वानि सर्वाणि नानारूपाणि 
जन्मानि यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌ तस्य चेष्टतः च्याग्रिमाणस्य अस्य 
विश्वस्य सरस्य जगतः ईशे इष्टे । 8 इश ऐश्‍वर्य । “लोपस्त 
आत्मनेपदेषु” इति तलोपः ®। अन्येषु प्राणशरीरेषु क्षिप्रधन्वने 
क्षिं गच्छते व्याप्नुत्रते । & धत्रिगेत्यर्थः । इदि्त्रित्‌ चुम्‌ । 
कनिन्‌ युद्रपितक्षिरा जिपन्वीत्यादिना [ उ० १. १४५ ] कनिन्‌ 
प्रत्ययः ६७ । हे प्राणा तस्मे तथाविधाय ते तुभ्यं नमोस्तु ॥ 

जो प्राण ! अनेक प्र कारके जन्म धारण करने वाले चष्टा- 
सम्पन्न सकल जगतका स्वामी हें ऑर जो दूसरोंके शरीरमें 
शीघतासे व्याप्त होजाता हे, ऐसे हे प्राण ! आपके लिप प्रणाम 
प्राप्त है ॥ २३ ॥ 

चतुर्थी ॥ | 
यो अध्य सवजन्मन इंशे सस्य चेष्ट॑तः । 
अतन्त्रो त्रगाणा धीरः प्राणो मानु तिष्ठतु ॥ २४ ॥ 
३११३ 


४६२ अयर्बनेदसंहिता सभाप्य-भाषासुदादसहित 


NS २72००५८८०८" ~ 
=e ee ~ ee 
——— 


1 ~ ० ९ ~ i 
यः | अस्य । स्ेऽजन्मनः । ईशे | समस्य । चेतः । 


तन्द्र | ब्रह्मणा | धीरः । भाण; । मा । अनु | तिष्ठ॒तु ॥२४॥ 
पूर्वोधचों व्या्यातः । विश्वशब्दस्य स्थाने सर्वशब्द एव 
बिशेष; । स जगदीश्वरः प्रण; अतन्द्र! शः सकष्यरहितः सर्वदा 
सत्र संचरिष्णुः धीरः धिया ज्ञानशक्तवा युक्तः र्मणा सर्वे 
गतप्रह्मात्मकेन अनबच्छिन्तेन रूपेश सा मास्‌ अनु तिष्ठतु 
अनुवतेताम्‌ ॥ 
जो अनेक रूपे जन्म धारण करने वाले सकल जगत्‌ का 
स्वामी है वह जगदीश्वर प्राण आलस्यरहिव होकर स्त्र सर्वदा 
संचरण करता हुआ अपनी शानशक्तिसे सम्पन्न रहता हुआ, 
सर्वगतब्रह्मात्मक्ष अनवच्छिन्न रूपसे मुझमें स्थित रहे-मेरा 
अनुवर्तन करे ॥ २४ ॥ 
पञ्चमी | 
७ i ४०९ CNN 11035 
ऊध्वे सुप्तेषु जागार ननु तियङ्‌ नि पद्यते । 
न सुप्तमस्य सुतेव्वसु शुश्राव कश्चन॥ २७ ॥ 
ऊर्ध्व; । सुतेषु । जागार । नज । तिर्यङ्‌ । नि । पदयते । 
न । सुप्तम्‌ । अस्य । धुषु । अजु | शुश्राब । कः । चन॥ २३ ॥ 
हे भाण स्मस्‌ ऊर्ध्व: उत्थितः सन्‌ सुप्तेषु निद्रापरवशेषु प्राणिपु 
जागर जाहि तद्रक्षणाथ निद्रारहितो बतेस्त्र । ® जागर निद्राक्तये। 
लोटि “बहुलं छन्दसि” इति शपो झुगभादः ॐ । जागरणे कार- 
एस्‌ आह नन्विति । पनः प्राणी तियंङ्‌ तियेगवस्थितः नि पते 
निद्रापरवशः शेते । नमु इति प्रश्ने । अतस्त्वं जाग्रहीत्यथे! | ्राण- 
स्यापि झुप्ति! किं न स्याद इति तत्राह न सुप्तम्‌ इति । माणिषु 
३११४ 
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सुप्रेषु निद्रापरतशेषु सन्छु तच्छरीरमभ्ययनिनः अस्य प्राणस्य 
सुप्तम्‌ स्वाप कश्चन कोणि पुरुपः न अन्नु शुभद अन्नु पारंपयक्रमेण 
श्रतत्रान्‌ । प्राणस्त्रपनस्य दत्वा श्रोना च इल ङ इस्यरथः ॥ 

हे प्राण! आप उठ कर निद्रापरवश प्ररहियामै जागिये-उनकी 
रक्षा करभेके लिये निद्रारहित रहेगे ( जागरणका कारण 
यह है, कि-सोता हुआ पाडी विरछा होकर निद्राके अधीन हो 
कर सोजाता है) अत! आप आशिये (प्राण भी क्यों नसोवे तो 
कहते हँ, कि-) प्राशियोंके सोने पर इस प्राणके सोनेको किसीने 
परम्परा कमसे भी नहीं सुना दै अर्थात्‌ प्राणके सोनेका रणेन 
करने दाला वक्ता आर श्रांवा भी दलेभ हे ॥ २५ ॥ 


UT | | 
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आएं मा मत्‌ पयदूती न मदन्यो संविष्यास । 
अपा गर्भमिव जीवमे प्राण 
प्राण | मा | मत्‌ । एरिप्याइ्फ | न । मन्‌ । अन्यः | भविष्यसि 
अपाम्‌ गर्मभ्‌ऽइद । जीवसे | प्राण । बश्नाभि । त्वा । मयि २६ 
हे प्राण मत्‌ सकाशात्‌ था पयाष्ठत; पराड्युखो मा भूः । € 
टतु वतने । अस्मात्‌ माङि लुङि “द्रद्भायों सुडि” इत्ति परस्मपदम। 
पुपादिद्युताद्यलुदितः०” इत्ति च्लेः अङ आदेशः छ । पर्याषटत््यः 
संमवस्‌ आह । हे प्राण स्व॑ मत्‌ सकाशाहू अन्यो न भविष्यसि 
मया सह तादारम्यापन्न एवं वतसे | अतः पयाहत्तिशडुगपि न 
संभवतीत्यथंः । अतो हे प्राण त्वा त्वां मयि मच्छरीरे जीवसे जीव- 
नाय बध्नामि आसजामि । अपां गुभमिव अपाम्‌ उद्कानां गर्भ 
भूत वश्वानरामि जीत्रनाथं देहमध्ये धारयन्ति तयेत्यथ; । अग्नेः 


अगगर्भत्वं मन्त्रवर्णाद्‌ अवगम्यते.। “अपां गर्भ दशतम्‌ ओषधीः 
३११५ 
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नाम्‌” [ ऋ० १. १६४. ५२ ] “अग्न विश्वस्य गृतस्याग्न गर्मो 
अपामसि” इति [ ते० सं ४, २. ३. ३ ] च ॥ 
॥ 
इति सायणायंविरचिते माच 
एकादशकाणडे द्वितीयोनुवाकः ॥ 
हे प्राण ! तू मुझसे पराङ्छुख न हो । हे प्राण ! तू मुझसे 
य न होसकेगा, क्योंकि-मेरे साथ तादात्म्यापन्न ही रहता है 
अतः पराङ्मुख होनेकी शङ्का भी नहीं है अत एव हे प्राण ! में 
तुझको अपने शरीरमें जीबनके लिये बाँधता हँ, जसे कि जलोंके 
गर्भेरूप वैश्वानर अग्निको जीवनके लिये देहके मध्यमें धारण करते 
हे,इसी प्रकार में तुको अपने शरी रमें धारण करता हूँ। २६ ( १३ ) 


छडा सूक समाम ( ४८४ ) ॥ 
पकाद्श काण्डमे द्वितीय अनुवाक रमापत ॥ 


तृती येजुवाके पश्च सूक्तानि । तत्र “ब्रह्मचारीष्णंश्वरति” इत्या- 
दिभिरित्रिभिः सुक्तेत्रेझचारिणो माहात्म्यस्‌ उच्यते | तस्य ब्रह्म- 
यज्ञजपे विनियोगः ॥ 
तीसरे अनुबाकमें पाँच सूक्त है। उनमें “ब्रझचारीष्णंश्चरति” 
इन वीर सूक्तोंसे ब्रह्ममारीका माहात्म्य कहा जाता है। इसका 
ब्रह्मयञ्ञजपमें विनियोग होता है । 
तत्र प्रथमस्रूक्त प्रथमा ॥ 


ब्रह्मचारीष्णं श्वरति रोदसी उभे तस्मिन्‌ देवाः संमंनसो 


भर्ति) = | क 515 122 
† भ्रप्तिका अब्यभेत्व और मन्त्रोंमें भी वर्णित है। यथा-““अपां 
गर्भ दशेतं ओषधीनाम्‌? ऋग्वेदसंहिता १ | १६४ । ५२ और 
तैत्तिरीयसंहिता ४। २।३।३ में कहा हे,कि-'“अग्ने विश्वस्य 
भूतस्याग्ने गभो अपामसि”॥ 


३११६ 
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स दाधार पिवी दिवे च स औचा4 २ तपसां पिपर्ति ! 
ब्रझञ्चारी । इष्णन्‌ । चरति । रोदसी इति। उभे इति । तस्मिन्‌ । 


1 नि 
देवाः । सम्‌ऽमनसः । भवन्ति । 


विपति ॥ १ .॥ 

ब्रह्मचारी ब्रह्मणि वेदात्मके अध्येतव्ये चरितुं शीलम्‌ अस्य स 
तथोक्तः उभे रोदसी द्यावापृथिव्यौ इष्णन्‌ आत्मीयेन तपसा अभी- 
चणां ब्याप्नुत्रन्‌ चरति स्वनियमे प्रवतेते | ® इष अभीचणये । 
अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । त्रयादिस्वात्‌ क्षा-भुत्ययः & । तस्मिन्‌ 
ब्रह्मचारिणि सर्वे इन्द्रादयो देवा: संमनसः समानमनस्का भन्ति । 
अबुग्रहबुद्धियुक्ता भवन्तीत्यर्थः । स ब्रह्मचारी आत्मीयेन तपसा 
पृथित्रीस्‌ भूमि दिवम्‌ द्युलोकं च दाधार । ® तुजादित्वाद्‌ अभ्यासः 
दीघेस्वम्‌ छ । धारयति पोषयति । तथा आचार्यम्‌ स्वं गुरु तेनैव 
तपसा पिपति पालयति। सनमार्मट्टस्या आचार्य परिपालयतीत्यर्थः | 
“शिष्यपापं गुरोरपि” इति शिष्यकृतेन पापेन गुरोरपि पातित्यः 
` स्मरणाद्‌ एवम्‌ उक्तम्‌ । $ “चरेराङिः चागुरौ” इति गुरावभि- 
धेये आङ्पूर्वाचरतेः “ऋहलोणर्यत्‌? इति एयदेव प्रत्ययो भवति। 
“तित्‌ स्त्ररितः इति स्वरितत्वम्‌ । पिपर्तीति पृ पालनपूरणयोः । 
जुहोत्यादित्वात्‌ शपः हु! | “अतिपिषर्त्योश्च” इति अभ्यासस्य 
इत्वम्‌ $ ॥। 

जिसका वेदात्मर्क ब्रह्मको अध्ययन करनेके आचरण करनेका 
स्वभाव होता है वह ब्रह्मचारी कहलाता है, बह यजोक और 
पृथिवीलोक दोनों जोकोको अपने तपसे निरन्तर व्याप्त करता 
हुआ अपने नियममें वर्तमान रहता. है; उस ब्रह्मचारी पर सब 
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देवता एकसा मन रखते हैं अयात्‌ सब देवता उस पर अनुग्रह 
करते हैं, बह ब्रह्मचारी अपने तपसे भूमि और द्युलोकका पोषण 
करता है तथा अपने शुरुका भी उसी तपसे पालन करता है 
तात्पर्य यह है, कि-सन्मागमे चलकर आचायका भी पालन करता 
है । स्मृतिमें कहा है, कि-“शिष्यपापं गुरोरपि ।-शिष्यका पाप 
गुरुको भी लगता है” अतः उसका पुएय भी अवश्य मिलेगा यह 
बिचार कर ऊपरकी बात कही है )॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
ब्रह्मचारि पितरों देवजनाः पथग्‌ देवा अनुसंयन्ति 


सव । 
गन्धवी एनमन्वापन्‌ अयंख्निशत्‌ त्रिशताः षट्सहला 
सवान्त्स दवास्तपसा [पपात ॥ २ ॥ 
ब्रहाञ्चारिणम्‌। पितरः | देवञ्जना; । पृथक्‌ । देवा) । अल्लुसं- 
यन्ति । सर्वे । 
गन्धर्वाः | एनम्‌ । अनु | आयन । त्रयःऽतरिशत्‌ । जरिऽशताः । 
षट्‌ऽसहस्राः । सर्बान्‌ । सः । देवान्‌ । तपसा । पिपतिं ॥ २॥ 
ब्रह्मचारिणम्‌ ब्रह्मचयंम्‌ आचरन्तं पुरुष पितरः पितृगणा देव 
जनाः एतत्संज्ञा देवगणा अन्ये च सर्वे देवा इन्द्रादयः पृथग्‌ अजु 
संयन्ति । तस्य रक्तणाथ पृथक्‌ पृथक्‌ तम्‌ अनुगच्छन्ती त्यथः । तथा 
गन्धर्वाः अन्तरिक्तसंचारिणो विश्‍वावसुप्रथ्रतयः एनं त्रह्मचारिणम्‌ 
अन्त्रायन्‌ अनुगच्छन्ति। ये च त्रयिंशद्‌ देवाः “अष्टौ वसवः एकाः 
- दश रुद्राः द्वादशादित्याः प्रजापतिश्च वषट्कारश्च” [ ऐ० ब्रा० 


१. १० ] इत्येत्र प्राग उदाहृताः ये च त्रिशताः त्रय इति अत्रापि 
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संबध्यते। च्युत्तरत्रिशतसंख्याकास्तद्विभूतिरूपा देवाः | तथा पट 
सहस्राः ये च तद्विभूतिरूपाः घटसहससंख्याका देवा! | एवमेत वेश्व- 
देवनिविदि देवानां संख्या उत्तरोत्तर भूयसी तन्माहात्स्यमतिपाद- 
नाय समाज्नायते । “ये स्थ त्रय एकादशास्रयश्च त्रिशच्च त्रयश्र 
त्री च शता त्रयश्र त्री च सहस्रा” इति प्रक्रम्प “अतो वा देवा 
भूयांसः स्थ” इति [ निवि० १, ७ ] | तत्र प्रकृतसंख्यातो भूयः 
स्त्वश्नवणाद अत्र पट्सहस्रा इति अधिकसंख्योक्तिः । तान्‌ सर्वान्‌ 
देवान्‌. स ब्रह्मचारी तपसा आत्मीयेन ब्रह्मचर्यनियमेन पिपर्ति 
पालयति । देवमनुष्या दिरूपं सव जगद ब्रह्मचर्येण ध्रियत इत्यर्थ; ॥ 

पितर और देवजन तथा इन्द्र आदि सब देवता भी ब्रह्मः 
चयेका पालन करने बाले ब्रह्मचारीके पीछे उसकी रक्षा 
करनेके लिये चला करते हें। और अन्तरिचचारी विश्वा- 
बसु आदि गन्धवे इस ब्रह्मचारीके पीछे पीछे चलते हैं और 
( ऐतरेयब्राह्मण १ | १० में चित आठ वसु ग्यारह रुद्र बारह 
आदित्य प्रजापति और वषट्कार रूप ) जो तेतीस देवता हे और 
इनकी विभूतिरूप तीनसौ तीन देवता हैं और इनकी विभूतिरूप 
जो छः हजार देवता हैं ( इसी प्रकार वेश्‍वदेवनिवितर्मे देवताओं के 
माहात्म्यक्रा प्रतिपादन करते हुए देवताओंकी उत्तरोत्तर अधिक 
संख्याका प्रतिपादन किया गया है, क्रि-“ये स्थ त्रय एकाद- 
शास्रयश्च त्रिशच्च त्रयश्च त्री च शता त्रयश्च त्री च सहस्रा” इस 
का आरंभ करके आगे कहा है, कि-“अतो वा देवा भूयांसः 
स्थ-हे देवतांओ ! तुम इससे भी अधिक हो” यहाँ प्रकृतसंख्या 
से भी अधिका श्रवण होनेसे छः हजारकी बढ़ती संख्याको 
कहा गया है ) ब्रह्मचारी इन सब देत्रताओंक़ा अपने ब्रह्मचर्य- 
नियमरूप तपसे पालन करता है। तात्पये यह है, कि-देत्र मनुष्य 
आदिक सब जगत्‌ ब्रह्मचयेसे ही धारण किया जाता है ॥ २॥ 
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तृतीया ॥ 
आचार्य उपनयमानो नह्मवा!रण कुणुत गभपेन्त | 


त रात्रीस्तिख उदर विभाव त जात दृष्टुमाभसयान्त 
द्वाः ॥ २ ॥ 

आञ्चायी; | उपऽनपमानः | व्रहाञ्चारिणम्‌ । कृणुते । गर्भम्‌ । 
अन्तः । 

तभ्‌ । रात्री! | तिल्न! । उदरे । बिभति | तस्‌ । जातम्‌ | द्रम । 
अभिउतयन्ति | देवाः ॥ ३ ॥ 


ब्रह्मचारिणम्‌ माणवकम्‌ उपनयमानः स्वसमीपस्‌ उपगमयन्‌ 
झावायेः अन्तः विद्याशरी रस्य मध्ये गर्भ कृणुते करोति । ® उप- 
नयमान इति । “संमाननोत्संजनाचायंकरण०” इति आत्मने 
पदम्‌ ® । तं गर्भी भूतं ब्रह्मचारिण तिस्रो रात्री; । &9 “०अत्य 
संयोगे” द्वितीया 8 । तावत्कालपयन्त त्रिराज्मूजंदरे आत्मीये 
बिमतिं धारयति चतुर्थ दिवसे जातम्‌ बिद्यामयशरी राइ उत्पन्न 
तं ब्रह्मचारिणं द्रष्टम्‌ अत्रलोक्रयितुं देवा अभिसंयन्ति अभियुखं 
संभूय गच्डन्ति । उपनयनसंस्कारेण माणवकस्य आचायंसका- 
शाद उत्पत्ति भगवान्‌ आपस्तम्बोपि आइ स्म। “स हि विद्या 
तस्तं जनयति । तच्छेष्ट जन्म । शरीरमेत्र मातापितरो जनयतः? 
इति आप० ध० १, १, १५-१७ ॥ 


ब्रह्मचारीको अपने समीपमें लाता हुआ-उपनयन करता 

हुआ-आचायं उसको अपने विद्याशरीरके मध्यमे गर्भ (सा ) 

करता है उस गर्मीभूत ब्रह्मचारीको तीन रात तक अपने उदरमें 
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धारण करता है, चौथे दिन उस बिद्याशरीरसे उत्पन्न हुए 1 
व्रझचारीको देखनेके लिये देवता अभिमुख होकर आते हैं ॥३॥ 
चतुर्थी ॥ 


€.. NN 


इयं समित्‌ एंथिवी थोडितीयोतान्तरिंचे समिधां एणाति 
ब्रद्मचारी समिधा मेखलया श्रमेंण लोकास्तपसा पिपर्ति 
इयम्‌ । समूञइत्‌ । पृथित्री । चोः । द्वितीया । उत । अन्तरिच्तम्‌ । 
सपूऽइध्ा । पृणाति। 
ब्रह्मचारी । समया । मेखलया । श्रमेण । लोकान्‌ । तपसा । 
पिपत ॥ ४ ॥ 
पूर्व ब्रह्मचारिणो माहात्म्यकथनपुरःसरं तदुस्पत्तिरभिहिता । 
अधुना स्तुतिव्य़ाजेन तन्नियमा उपदिश्यन्ते | इयं परिदृश्यमाना 
पृथित्री ब्रह्मचारिणः प्रथमा समित्‌ । योः द्॒लोकास्मिका द्वितीया 
समित्‌ । उत अपि च अन्तरिक्षे द्रावापूथिव्योमध्ये समिधा अग्ना 
वाधीयमानया पृणाति पूरयति । ® प पालनपूरणयोः ॥ “पवा- 
दीनां हसः” इति हम्‌ $ । इत्थ ब्रह्मचारी समिधा आधीय 


मानया मेखलया धार्यमाणया मोञ्जया श्रमेण इन्द्रिय निग्रहो इ भूत- 
खेदेन तपसा अन्पेनापि देहसंतापकेन नियमजातेन लोकान प्रागु 


| भगवान्‌ आपस्तम्बने भी उपनयनसंस्कारके द्वारा आचायं 

से माणतककी उत्पत्तिको कहा हे, कि-“स हि बिद्यातस्त जन 

यति । तंच्छेष्ट जन्म । शरीरपेत्र मातापितरो जनयतः ।-अर्थात्‌ 

वह आचार्य ब्रह्मचारीको विद्यासे उत्पन्न करते हें, बही अष्ट 

जन्म हे, मातापिता तो शरीरको ही उत्पन्न करते है? ॥ ( आप- 
्तम्बधर्मसूत्र १ । १ । १५-१७ ) ॥ 
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क्तान्‌ पथिव्यादीन्‌ पिपति पूरयति पालयति चा । अतः समिदा- 
धानादिकम्‌ अवश्यम्‌ अस्य कतेव्यम्‌ इत्यथः ॥ 

( पहिले ब्रह्मचारीके माहात्स्यको कह कर' उसकी उत्पत्ति 
कही, अब स्तुतिव्यांजसे उसके नियमोंका उपदेश देते है, कि-) 
यह दीखती हुई पृथ्वी इस ब्रह्मचारीकी पहिली समिधा है, 
द्यलोक दूसरी समिधा है और ब्रह्मचारी द्यावा पृथिवीके भीतर 
अरिनमें स्थापित की हुई समिधासे जगत्को तृप्त करता है। इस | 
प्रकार ब्रह्मचारी आधीयमान समिधासे, धारण की हुई मेखलासे, 
मौज्ञीके श्रमसे और इन्द्रियनिग्रहमें होने बाले खेदसे ( तपसे ) 
तथा देहसन्तापक अन्य नियमाँसे भी पृथिवी आदि लोकोंका 
पालन करता (है । तात्पर्य' यह हैं, कि-समिदाधान आदि बरह्म- 
चारीका आवश्यकीय कतव्य हे ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी । 
पूर्वा जातो ब्रह्मणो ब्रह्मचारी घम वसानस्तपसोदतिष्ठत्‌। 
तस्माज्जातं बाह्मण रहम ज्येष्ठं देवाश्च संवे असतन 
साकम्‌ ॥ ५ ॥ 
पूर्व!। जातः । ब्रह्मणः । परह्मऽचारी । घर्मम्‌ । वसामः । तपसा। 
उत्‌ । अतिष्ठत्‌ । 
तस्मात्‌ । जातम्‌ । त्ाह्मणंम्‌ | ब्रह्म | ज्येष्ठम्‌ । देवा । च। जः | 
अभूतेन । साकम्‌ ॥ ५ ॥ 
यत्‌ सवेजगत्कारणं ब्रह्म सत्यज्ञानादिलक्तणं तस्माद्‌ ब्रह्मणः 
सकाशाद ब्रक्चारी पूरो जातः प्रथमम्‌ उत्पन्नः । स च उत्पन्नो 
घमम्‌ दीप्त रूप वसानः आच्छादयन्‌ तपसा समिंदाधाना दिरूपेश 
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भोग्येन साकं सह । जाता इत्यर्यः । प्रथमनननाद ब्रह्मचारी सबे- 
श्रेष्ठ इत्यर्थः ॥ 

सब जगतका कारण सत्यज्ञानादिलक्षण जो ब्रह्म है उस ब्रह्म 
से ब्रझचारी पहिले प्रकट हुआ था, वह उत्पन्न हो प्रदीप्त रूपको 
धारण कर, समिदाधान आदिक तपसे उठा, उस ब्रह्मचारीरूपसे - 
तपको तपने हुए त्रह्मके सकाशपे, ब्राह्मणोका स्वभूत परमश्रेष्ठ 
वैदात्मक जम्न प्रकट हुआ था उप्तसे तिपा अग्नि आदि देवता 
भी अएतखमापरु अपने उपभोगके साथ प्रकट हुए तात्पर्ये यह 
हे, कि-मथमनननके कारण त्रैअचारी सर्वश्रेष्ठ है ॥ ५ ॥ 

पष्ठी ॥ 


नक्षवार्यति समिधा समिद्धः काष्णं वसांनो दीचितो 
दीघश्मश्रः । 

स सद्य एति पूर्वस्मादुत्तेर समुदं लोकान्स्संग्रम्य मुहु- 
राचरिक्रत्‌ ॥ ६॥ 

त्रझञ्चारी । एति । समुःइ्धा । सष्‌ऽइद्ः। काष्णेम्‌ । बसानः | 
दीक्षितः । दीर्थ$शमभुः । 

सः । सद्यः । एति । पूरवस्मात्‌ । उत्तरम्‌ । सपुद्रम । लोकान. 


समऽग्रभ्य | मुह! । आऽचरिक्रत्‌ ॥ ६॥ 
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समिधा सायंप्रातरम्नावधीयमानया तज्जनितेन तेजसा समि 
संदीपितः काष्णेम्‌ कृष्णमृगसंबन्थि अजिनं वसानः धारयन्‌ 
दीक्षित! भिक्षाचरणादिभिनियमविशेपैनियन्त्रितः दीघेश्मश्रः दी घें- 
रायते? श्मश्रभियु क्तः सन्‌ ब्रह्मचारी ब्रह्मचयंधमंण युक्तः एति 
वतेते । स उदीरितलक्षणी ब्रह्मचारी सत्रः शीम्र पूवस्मात्‌ सञ्च 
द्रात्‌ उत्तरम्‌ उत्तरदिगत्रस्थितं सपुद्रम्‌ एति गच्छति। तपसो महिख्ना 
ब्याम्ोतीत्यथ; । तथा लोकान्‌ सरन्‌ पृथिव्यन्तरित्षादीत्‌ संग्रद्य 
हस्ते शृत्वा मुहुः अत्ययम्‌ आचरिक्रत्‌ आभिसुख्येन करोति । 
सव लोका अस्य वशे भवन्तीत्यथेः । ® आचरिक्रत्‌ इति । करो 
तेयङलुगन्तात्‌ लङि रूपस्‌ ॥ 

सायंकाल और प्रातःकाल अझ्निमें रखी जाने वाली समिधासे 
आर उससे उत्पन्न हुए तेजसे अली प्रकार दीप्त हुआ, कृष्ण 
मगके चर्मको पहिनने वाला, भिक्ताचरण आदि नियमोंसे निय 
न्त्रित ही ब्रह्मचारी त्रझचयवमका पालन करता है । ऐसे लक्षणो 
वाला ब्रह्मचारी शीघ्र ही पूवसशुद्रसे उत्तरसयुद्र पर चलाः जाता 
है अर्थात्‌ इनमें अपने तपसे व्याप्त होजाता है । तथा पृथित्री अन्त 
रित्त आदि लोकोंको हाथमे करके उनको अभिद्चुख करता है 
ताराय यह है, कि-सब लोक इसके वशमें होजाते हैं ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


बह्यचारी जनयन्‌ त्रह्मापो लोकं प्रजापतिं परमेष्ठिनं 
विराजम्‌ । हु 
गभा भूलासृतस्प योनाविन्द्रों ह मूलासुरास्ततह७ 
बह्मऽच,री । जनयन्‌ | ब्रह्म | अप; । लोकम्‌ । प्रजाऽपतिम्‌ । 
परमे5स्थिनम्‌ | विऽराजम्‌ | 
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गर्भ; । भूत्वा | अमृतस्य । योनौ । इनदरः । ह। भूत्वा । असुरान्‌। 
तहं ॥ ७॥ 


SSS 


उक्तलत्षणो ब्रह्मचारी त्रझचयमहिन्ना ब्रहम ब्राझणजातिमू अपः 
स्नानपानार्था गङ्गाद्या नदीः इमम्‌ आत्मनः फलभूतं स्त्रगो दिलोक् 
` मजापतिम्‌ भानां (स्रष्टारम्‌ अब्रान्तरसष्टिकरं परमेष्टिनम्‌ परमे 
उत्कृ सत्यलोके तिष्ठतीति परमेष्ठी तम्‌ आदि्रझाणं विराजम्‌ 
स्थूलप्रपश्चशरीराभिमानिनम्‌ ईश्वरं च जनयन्‌ उत्पादयन्‌ तेते । 
स्वस्वकारणाद उत्पद्ममानानास्‌ एषां ब्रह्मचर्यं निमित्तकारणम्‌ 
इति तदाश्रयभृतो ब्रह्मतायेव जनयन्निति उपचर्यते । अमृतस्य 
अमरणशीलस्य ब्रह्मणः संबन्धिन्या योनी सरवरजस्तमोगुणा त्मि- 
कायां प्रकूतौ प्रथमं ब्रह्मचारी गर्भो भूत्वा उदीरितं सर्व जनयति। 
पश्चात्‌ इन्द्रो ह भूत्वा तपोबलाद्‌ इन्द्रत्वं माप्य असुरान्‌ सुरविरो- 
घिनो दैत्यान्‌ ततहे जघान । ® तह हिसि हिसायाम्‌ ® । इत्थं 
सर्वेशगत्कतृत्वेन ब्रह्मचारिणः स्तुतिः ॥ 


ऐसा ब्रह्मचारी त्रह्मचयेकी महिमासे बाह्मण जातिको उत्पन्न 
करता रहता है, स्नान पानके लिये गंगा आदि नदियोंको उत्पन्न 
करता रहता है, अपने फलरूप स्वगं आदिक लोकों को उत्पन्न करता 
रहता है, प्रजाओंके खा अवान्तरसष्टिकर प्रजापतिको उत्पन्न 
करता रहता है, परमेष्ठीको उत्पन्न करता रहता है, स्थूलमपञ्च- 
शरीराभिमानी ईश्वर विराट्को उत्पन्न करता रहता है ( अपने 
अपने २ कारणों से उत्पन्न होने बाले इनका ब्र चर्य निमित्तकारणा 
हे अतः उनका आश्रयभूत ब्र चारी ही उनको उत्पन्न करता 
है ऐसा उपचार किया जाता है ) अमरणशील ्रह्मकी सत्व- 
रजस्तमोगुणात्मक योनि ( प्रकृति ) में पहिले ब्रह्मचारी गर्भ 
होकर सब वर्णितोंको उत्पन्न करता हे फिर इन्द्र होकर तपोः 
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बलसे इन्दत्वको पाकर सुरविरोधी असुरोंको मारता है ( इस 
प्रकार सर्वजगत्‌ कदेस्वरूपसे ब्रह्म चारीकी स्तुति की है ) ॥७॥ 
/ अष्टमी ॥ 
आचार्य स्ततक्ष मभसी उभे इमे उवी गम्भीरे पाथिवीं 
कक आ = = = प ल्य 
दिवे च । अ क 
ते सञाते तप॑सा बह्मचारी तस्मिन्‌ देवाः समनसो 
भवन्ति ॥ ८ ॥ ा 
आज्चार्य, । ततत्त । नभसी इति । उभे इति। इमे इति । उर्बी 
तिः गम्भीरे इति । पृयिबीस्‌ । दिवम्‌ । च । 
ते इति) रत्ति । तपसा । ब्रझञ्चारी । तस्मिन्‌ । देवा।। सम्‌ऽम- 
नस; । भवन्ति ॥ ८ ॥ 
इमे परिदृश्यमाने उभे नभसी नभः अन्तरित्तस्‌ । तत्साहच- 
याद द्विवचनेन पृथिव्युपलच्यते । द्यावापृथिव्यो आचायंस्ततत्त 
तचणेन जनयामास । कत त्वक्ष तनूकरणे । अस्मात्‌ लिट्&। 
नभसी विशेष्येते | उर्बी विस्तीर्ण गंभीरे गास्भीययुक्ते । परिच्छेत्तम्‌ 
अशक्ये इत्यर्थः । ते एव व्यस्तं निर्दिशति पुथिव्रीं दिवं चेति । त॑ 
ब्यावापुथिव्योरुत्पादकम्‌ आचार्य ब्रह्मचारी आत्मीयेन तपसा 
त्रझचयेनियमेन रक्षति पालयति । तस्मिस्तयाबिधे ब्रह्मचारिणि 
सर्वे देवाः संमनसः समानमनस्क्ाः प्रीता भवन्ति॥ | 
इस दीखते हुए आकाश और पृथित्रीको आचार्येन तक्षण 
किया है, ये दोनों विशाल हैं और गम्भीरतासम्पन्न हैं अर्थात्‌ 


इनकी नाप नहीं की जासकती । इस पुथिवी द्यौ और इनके 
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उत्पादक आचायंकी भी ब्रह्मचारी अपने ब्रह्मचर्यनियमसे रचा 

करता हे । ऐसे ब्रह्मचारी पर सब देवता अनुग्रह करते हैं ॥८ । 
नवमी ॥ 


इमां भूमं पृथिवीं बंह्यचारी भिक्षामा जमार प्रथमो 
दिवं च । 

ते कृत्वा समिधाचुपास्ते तयोरापिता मुपनानि विश्वा 

इमाम्‌ । भूमिम्‌ । पृथिवीम्‌ । ब्रह्मचारी । भिन्नम्‌ । आ । जभार। 
प्रथमः । दिवम्‌ । च। 

ते इति । कृत्वा । सम्‌ऽइधौ । उप । आस्ते । तयोः । आपिता । 
थुबनानि । बिश्वा ॥ & ॥ 


इमां परिदृश्यमानां पृथित्रीम्‌ प्रथितां विस्तीर्णो भूमिं ब्रह्मचारी 

प्रथमः प्रथमभावी सन्‌ भिक्षाम्‌ आ जमार भित्तात्वेन आहृतवान्‌। 

: अनन्तरं दिवम्‌ युलोक च द्वितीयां भिक्ताम्‌ आजहार । ® “हग्रेहो- 

भँ०” इति भस्वम्‌ & । ते द्यावापूथिव्यो भित्तणेन लब्धे समिधौ 

कृत्वा उपास्ते अग्निं परिचरति । समिन्धनसाधनयोस्तयोद्यांवा- 

पृथिव्योः बिश्वा विश्वानि सर्वाणि शुवना नि भूतजातानि आपिंता 
अपितानि स्थापितानि । आश्रित्य वतेन्त इत्यर्थः ॥ 


इस बिस्तीण भूमिको प्रथमभावी ब्रह्मचारीने भिक्तारूपमें ग्रहण 
किया फिर द्यलोकको भी भित्तारूपमें लेलिया भित्तामें मिलेहुए 
उन द्यावापृथित्रीकी समिधा बनाकर उसने अग्निकी उपासना 
“की थी, समिन्धनके साधन उन द्यावापृथिवीका आश्रय लेकर 


समरत प्राणी रहते हें ॥ & ॥ 
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दशमी ॥ 
अतीगन्यः परे अम्यो दिवस्पृशद्‌ गुहां निधी निहितो 


बाह्मणस्य । 
तौ रति तप॑सा ब्रह्मचारी तत्‌ केदल कएुत नह्य 


विद्वान्‌ ॥ १० ॥ 
अर्वाक्‌ । अन्यः । परः । अन्यः । दिवः । पृष्ठात्‌ । गुहा । निधी 


इति निऽधी । निऽहितौ । ब्राह्मणस्य । 
तौ। रक्षति । तपसा ब्रह्मचारी । तत्‌ । केतलम्‌ | कुशुते। नर्म । 
विद्वान्‌ ॥ १० ॥ | 


दिवः द्यलोकस्य पष्ठात्‌ उपरिभागाद अर्वाक्‌ अधः भूलोके 
अन्यः एको निधिर्वेद्रात्मकुः गुहा शुहायाम आचायहदयरूपायों 
निक्तिप्तः । अन्यः अपरो निधिस्तत्प्रतिपाद्यदेवतारूपः परः परस्तादू 
उपरि देशे गुहार्या ज्ञातुम्‌ अशक्ये स्थाने नित्तिप्तः। ब्राह्मणस्य 
अधीतवेदस्य संबन्धिनौ तौ निहितौ नित्षिप्ती निधी ब्रह्मचारी 
तपसा ब्रहचयनियमेन रक्तति पालयति । विद्वान्‌ वेदाथेरहस्या- 
भिज्ञः तत्‌ शब्दतदर्थस्मक्र निधिद्वयं केरल प्‌ निष्मपश्चं ब्रह्म कृणुते 
कुरुते । स्वात्मभूते परत्रह्मणि बेदराशेस्तदथस्य च अध्यस्तत्वेन 
अधिष्ठानभूतं बरहम ताद्रूप्येण सात्षात्करोती त्यथः ॥ 

[ इति ] तृतीयेनुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 

द्यलोकके उपरिभागसे नीचे भूलोकमें एक वेदात्मक निधि 
आचाय की हृदयरूपी शुफामें स्थित है । दूसरी तत्मतिपाद्देत 
तारूप निधि ऊपरके देश-जाननेके लिये अशक्य स्थान-शुफामे 

¢ ३१२८ 
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नित्तिप् है। वेदको पढ्ने वाले त्रा ह्मणकी धरोहड़रूप उन निधियों 
की ब्रह्मचारी अपने ब्रह्म चय नियमरूप तपसे रक्षा करता है,वेद 
के रहस्यको जानने वाला विद्वान्‌ शब्द और तदर्यात्मक दोनों 
निधियोंको केवल-निष्यपञ्च-ब्रह्म करता हे, अर्थात्‌ स्वात्मभूत 
परत्रहममें वेहराशि और उसके अर्थके अध्यस्त होनेसे अधिष्ठान 
भूत ्रह्मका ही ताद्रप्यसे साक्षात्कार करता है॥१०॥ ( १४) 
तृतीय अवुचाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ॥ 
द्वितीयसूक्ते प्रथमा ॥ 


अवोगन्य इतो अन्यः पृथिब्या अभी समेतो नभ॑सी 
अन्तरेमे । 
तयोः श्रयन्ते रश्मयोधि इृदास्ताना तिष्ठति तपसा 
बरह्मचारी ॥ ११ ॥ 
अर्वाक्‌ । अन्यः । इतः । अन्यः । पृथिव्याः । अग्नी इति । 
सम्‌ऽएतः | नभसी इति । अन्तरा । इमे इति । 
तयोः । शरयन्ते । रमयः | अघि । हृदाः । तान्‌ । आ। तिष्ठति। 
तपसा । ब्रह्मञ्यारी ॥ ११॥ 
इतः अस्याः पृथिव्या अर्वाक्‌ अधःप्रदेशे अन्यः एको भिः अनु- 
चत्सूर्यात्मको वतेते । अन्यः अपरः पाथितोऽग्निः पृथिव्या उपरि 
चेते । ततः सूय उदिते सति इमे नभसी अन्तरा अनयोद्यात्रा- 
पूथिव्योमेध्ये तावग्नी समेतः परस्परं संगतो भवतः । % “अन्त- 
रान्तरेणयुक्त? इति द्वितीया ® | तयोः सूर्याग्न्योः संबन्धिनो 


रश्मयः परस्परसंमेलनेन अतिदृढाः शरयन्ते द्यावापृथिव्यो आश्र- 
३१२९ 


४७८ अबबवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


७७० MEIOSIS STS ~ 
यन्ति । “वैश्वानरो यतते सूय ण” इति हि [ ऋ० १. ६८,१] 
निगमः । इच्यम्‌ अभिद्योपेतां तां थूमि ब्रह्म चारी तपसा तपो- 
महिन्ना आ तिष्ठति अघिति8ति । अग्निरूपेण तस्या अधिदेवता 
भवतीत्यथेः॥ 
इस पुथ्वीके नीचे उदय न हुआ दय रूप एक अग्नि रहता 
है, दूसरा पाथिव अग्नि पृथ्वीके ऊपर रहता है) सूय का उदय 
होने पर द्यावापुयिवीके बीचमें ये दोनों अश्निय मिल जाती हें, 
उन सूर्य और अग्निकी किरणों परस्परके सम्मेलनसे अतिहृह 
होकर द्यावापूथिवीका आश्रय करती हैं । इस प्रकार दोनों 
अग्नियोंसे सम्पन्न भूमि पर ब्रह्मचारी अपने तापकी महिमासे 
अधिष्ठित होता है अर्थात्‌ अग्निरूपसे उसका अधिदेवता होता हेर 
द्वितीया ॥ | 
अभिक्रन्दन्‌ स्तनयन्नरुणः शितिङ्गो वृहच्छेपोजु भूमौ 
जभार । 
जद्मचारी सिंचति सानो रेतः पृथिव्याँ तेन जीवन्ति 
प्रदिशश्रतखः ॥ १२ ॥ 
अभिव्कन्दन्‌ । स्तनयन्‌ । अरुण! । शिततङगः । बृहत्‌ । शेपः । 
अनु । भुमौ | जभार । 
ब्रह्मउचारी । सिञ्चति । सानौ। रेतः। पृथिव्यास्‌। तेन। जीवन्ति । 
परदिशः । चतस्रः ॥ १२॥ | 
अभिक्रन्दन्‌ अभितः शब्द र्न्‌ । एतदेव. वित्रियते । स्तन- 
यन्‌ मेघेष स्तनितं गजितं र्वन्‌ श्यतिङ्ग! श्येतवर्ण जलपूर्ण मेघं 
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प्राप्त! एवंभूतो वरुणाः बृहत्‌ प्रभूतं शेपः आत्मीयं प्रजननं भूमी 
पृथिव्यास्‌ अनु जभार जहार । तेन बरुणसंबन्धिना शेपसा त्रहम- 
चारी स्वतपोमहिख्रा सबंजगदुत्पादकस्‌ उदकलक्षणं बरुणसबन्धि 
रेतः पृथिव्यां सानो उन्नतम्रदेशे सिञ्चति बंषति | एतेन सवे 

जगदुस्पादनाथंम्‌ ऊध्वरेतस्कत्वं ब्रह्मचारिणः सूचितं भवति | 


वारुणमेव रेतः सिञ्चति न स्वक्कीयम्‌ इत्यथस्य अवगमात्‌ । तेन 
हृष्टेन उदकलच्तणेन रेतसा प्रदिशश्चतस्रः प्राच्याद्या महादिशो 


जीवन्ति प्राणान्‌ धारयन्ति । तत्रत्याः प्राणिनः समृद्धा भवन्ती 
त्यथेः । यस्मिन्‌ राष्ट्रे बझचारी निवसति तत्र कालदृष्टिभबतीति 


तात्पर्याथः ॥ 
चारों ओर शब्द करता हुआ, मेघोमे गजना करता हुआ 


श्‍वेतवणेके जलपूण मेघको प्राप्त हुआ वरुण अपने बृहत्‌ प्रजनन 
को पथिवीमें डालता है, उस वरुणके प्रजननसे ब्रह्मचारी अपने 
-तपक्री महिमाके द्वारा उदकरूप बरुणसम्बधी रेतको पृथ्वीके उन्नत 
प्रदेशमे बरसाता है ( इससे सब जगतूकी उत्पत्तिके लिये ब्रह्म 
चारीका ऊध्वेरेतस्कत्व सूचित किया, क्योकि-वह वरुणके ही 
रेतःका सिञ्चन करता है आपने रेतःका नहीं, इस अत्रगमसे ) 
उस हृष्टिरूप वीय से चारों दिशाय -जीवन धारण करती हैं, 
अर्थात्‌: उनके प्राणी समृद्ध होते हैं । तात्पय यह है, कि-जिस 
राष्ट्रमे ब्रह्मचारी रहता है उस राष्ट्रमे कालब्ष्ठि होती दै ॥ १२॥ 
तृतीया ॥ 


असो सूर्य चन्द्रमसि मातरिश्वन्‌ बह्मचाय!प्सु समिधमा 
दधाति । 

तासामर्चीपि पथंगम्रे चरन्ति तासामाज्यं पुरुषों 
र्षमापंः ॥ १३ ॥ 
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LANA ~ 
~ -णणण----... 


अग्नौ । सूये । चन्द्रमसि । मातरिश्वन्‌ । ब्रह्मञचारी । अपृश्सु। 

समूळ्यम्‌ | आ । दधाति । 
तासाम्‌ । अ्ची षि । पृथक्‌ । अभ्रे । चरन्ति। तासाम्‌ । आञ्यम्‌। 

पुरुषः । बम्‌ | आप; ॥ १३॥ | 

ब्रह्मचारी ब्रह्मचय नियमवान्‌ पुरुषः अग्नौ पृथिव्यामत्रस्थिते 
अन्तरिचगते सूय चन्द्रमसि मातरिश्वन्‌ मातरिश्वनि वायो. अप्सु 
च समिधम्‌ आ दधाति प्रक्षिपति । अत्र अग्न्यादीनां पूर्वपूवेस्या- 
भावे उत्तरोत्तरस्मिन्‌ समिदाधानं कर्तव्यम्‌ सर्वथा लोपो न कतव्यः 
त्र सूर्यादिषु संस्मृत्य तद्ररिमयु कमदेशे समिदाधानम्‌ । अपां सं- 
निधानात्‌ तदपेक्षया तासाम्‌ इति ्रीलिङ्गेन प्रतिनिर्देशः | तासां 
तेषाम अग्न्यादीनाम्‌ अर्ची पि दीप्तयः अञ्ज अन्तरिक्षे पृथक्‌ 
चरन्ति असंक्की्ण वर्तन्ते | यद्वा अञ्जो उदकपूर्ण मेघे घबुराका- 
रेण पृथक्‌ प॒थग्‌ वतन्ते । तासाम्‌ । पूर्ववत्‌ खी लिङ्गनिर्देशः। तेषाम्‌ 
अग्न्यादीनां ब्रह्मचारिणा समिध्यमानानाम्‌ आज्या दिकं काय स्‌। 
अग्न्यादयो ब्रह्मचारिसमिन्धनेन आज्यादिकम उत्पाद्यन्तीत्यर्थः । 
आज्यम्‌ इत्यनेन गोसमृद्धिरुक्ता । पुरुष इत्यनेन पुत्रादिसमृद्धिः । 
र्षम्‌ इति काले दृष्टिमादुर्भावः | आप इति वापी कृपतटाकादि- 
समृद्धिः ॥ . 

ब्रक्मचर्यके नियमोंका पालन करने वाला ब्रह्मचारी पुरुष पृथ्वी 
पर स्थित अग्निमे, अन्तरिक्षमे स्थित सूर्यमे, चन्द्रमामे, वायुमें और 
जलमें समिधाओंको डालता है | अर्थात्‌ अग्नि आदि पूर्व २ के 
अभावमें अगले २ में समिधान करना चाहिये सर्वथा लोप नहीं 
करना चाहिये सूर्य आदिसे उनकी किरणोंसे संयुक्त देश सम- 
भना चाहिये ) इन अग्नि आदिकी दीप्तियें अन्तरित्तमें पृथक्‌ २ 
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असंकीणरूपसे रहती हैं अथवा उदकपूर्ण मेघमें घनुपाकारसे 
अलग २ रहती हें । ब्रह्मचारीसे समिद्ध अग्नि आदिका आज्य 
( घृत ) पुरुष वर्षा और जल कार्य होता है । अर्थात्‌ अग्नि 
आदि ब्रह्मचारीके समिन्धन करनेसे घृत ( वाली गौ ) आदिको 
उत्पन्न करते हैं। यहाँ पुरुषशब्दसे पुत्रादिकी समृद्धि समझनी 
चाहिये, और वर्षा शब्दसे वर्षाका प्रादुर्भावं और जलशब्दसे 
वाबड़ी कुआ तालाब आदिका ग्रहण करना चाहिये ॥ १३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

आचार्य, सृत्युवेरुणः सोम ओष॑धयः पय; । 
जीमूता आसन्त्सतांनस्तैरिदं स्व १रामृंतस्‌ ॥ १४ ॥ 
आचार्यः । मृत्यु; । बरुण; । सोमः । ओषधयः । पयः । 
जीमूताः । आसन्‌। स्वानः । तैः । इदम्‌ '। स्थ । आऽश्ृतम्‌ १४ 

आचारय एव मृत्युः मारयिता देवः । अपराधाचरणाइ्‌ रुष्टस्तस्य 
जीवनम्‌ अपहरतीत्यर्थः । तथा स एव आचार्यो वरुणः दुरितस्य 
वारयिता देव! । परिचयापर ब्रह्मचारिणं पापान्निवारयतीत्यर्थः । 
तथा आचाय एव सोमश्चन्द्रमाः तद्वद्‌ आहादकरत्वात्‌ । ओषधयः 
ती हियवाद्याः । पयः क्षीरम्‌ । तत्‌ सवम्‌ आचार्यात्मकमेव तत्प- 
साद्लभ्यस्वात्‌ । यद्वा यो सृत्युर्यमः स नचिकेतसे ब्रह्मविद्याम्‌ उप- 
दिश्य आचार्यः संपन्नः। बरुणोपि भगवे ताम्‌ उपदिश्य आचार्यो- 
भवत्‌ । एवं सोमोपीति । स्वदेवतात्मक आचार्य इत्यर्थः । तत्र 
आचार्यरूपस्य बरुणस्य ये सत्वानः सदनशीला अनुचरास्ते जी- 
धूता आसन्‌ जीवनम्‌ उदक तस्य मूतवद भर्तारः जलपूणा मेघा 
अभवन्‌ । तेर्जीमूतेः इदं स्नः सुष्ठु अरणशीलम्‌ उदकम्‌ आश्रुतम्‌ 
आहृतम्‌ । इष्ट्र्थम्‌ आत्मनि धारितम्‌ इत्यर्थः । यद्वा इदं स्वः 
सुमापं सर्व जगत्‌ आशम्‌ । दृष्ट्या समन्तात्‌ पोषितम्‌ इत्यर्थ; ॥ | 
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गा यान मारक देव हैं, तात्पर्य यह है 
आचार्य ही मृत्यु हैं अर्थात्‌ मारक देव हैं, तात्पय यह है. 
कि-अपराधका आचरण करनेसे रुष्ट होकर उसके जीवनका 
अपहरण कर लेते हैं और वही आचार्य बरुण हैं अथात्‌ दुरित 
को निवारण करने वाले देव हैं अर्थात्‌ परिचर्यामें परायण 
बझचारीको पापसे निवारण. करते हैं । तथा आचाय ही 
चन्द्रमाकी समान आहादक होनेसे सोम है, त्रीहि यव आदि 
आओषधिये' और चीर आचाय के ्रसादसे ही प्राप्त होता है-- 
अथवा-जो यम हैं बह नचिकेताके लिये बह्मविद्याका उपदेश 
देकर आचार्य होगए हैं । इसी प्रकार सोम भी सवेदेवतात्मक 
आचार्य हैं, इनमें आचाय रूप वरुणके जो सदनशील अबुचर 
हैं वे जलपूर्ण मेघ बन गए हैं, उन मेघोंने इस अरणशील जलको 
वृष्टिके लिये अपनेमें घारण कर रक्खा है वा-उन मेघोंने इस 
सुभाप जगत्को बृष्टिसे भली प्रकार पुष्ट किया है ॥ १४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


अमा घृतं इंणते केव॑लमाचायों भूत्वा वरुणो यद्य- 
देच्छत्‌ प्रजापतौ । 
तद्‌ ब्रह्मचारी प्रायच्छत्‌ स्वान्‌ मित्रो अध्यात्मनः १५ 
अमा । घृतम्‌ । कृणुते । केल्‌ । त. । भूत्वा । वरुणः । 
यत्‌ऽयत्‌ | ऐच्छत्‌ | प्रजाञ्पतौ | 
तत्‌ । ब्रह्मऽचारी । प्र। अयच्छत्‌ । स्वान्‌। मित्र) | अघि। आत्मन ६१५. 


वरुणी देवः आचार्यो भूत्वा घृतम्‌ क्षरणशीलम्‌ उदकं केवलम्‌ 

शमा सह कृणुते कुरुते । उदकमेव अनन्यसाधारणं स्वस्‌ आत्मना 

सहित करोतीत्यथः । सः बरुण; प्रजापतौ स्वजनके ब्रह्मणि यत्रत्‌ 
` ` ३१३४ | है 
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वरुणदेव आचाय बन कर जिस क्षरणशील जलफ़ो अपने 
साथ रखते हैं, वही वरुण अपने जनक प्रजापतिसे जिस २ फल 
को चाहते थे, मित्रदेवने ब्रह्मचारी बनकर अपने ब्रह्मचय के 
माहात्म्य वश अपने शरीरसे अर्थात्‌ अपने शरीरकी भी अपेक्षा 
न रख आचाय वरुणको वह दक्षिणा दी थी इससे यह सिद्ध . 
होता है, कि-शिष्य बनने वाले ब्रह्मचारीको विद्याका उपदेश 
देने वाले गुरुको प्रसन्न करने वाली सब वस्तुएँ धन पाकर देनी 
चाहिये, यह भी ब्रह्मचारीका एक मुख्य नियम है ) ॥ १५ ॥ 


षष्ठी ॥ 
आचायों, ब्रह्मचारी ब्रह्मचारी प्रजापतिः । 
प्रजापतिवि राजति विराडिद्रोभवद्‌ वशी ॥ १६ ॥ 
आचार्य । ्रह्मऽचारी । ब्रह्मऽचारी । प्रजाउपतिः । 
मजाऽपतिः । वि । राजति । विऽराट्‌ । इन्द्र: | अभवत्‌ । वशी १६ | 
आचार्यः प्रथमं विद्यास्‌ उपदिश्य ब्रह्मचार्यात्मना जातः | स 


53 ° ९ छ 
च ब्रह्मचारी तपसा व्रझचयंण अधिक महिमानं प्राप्य प्रजापतिः 


जगत्छष्टा अभवत्‌ । स च मजापतिः वि राजति बिराड्‌ भवति । 
' ३१३५ 
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«यो ब्रह्माणं विद्धाति पूर्व यो बै वेदांश्च मदिणोति तस्मे” [ श्‍वे० . 


६. १८ ] इति श्रत्युक्तः स्यूलमपश्चशरी राभिमानी ईरो बिराट्‌। 
स च बशी स्वतन्त्रः इन्द्र परमेश्वययुक्तः सवेजगत्सष्टा परमात्मा 
अभवत्‌ | ततः आचार्य; परंपरया समेदेवतात्मक इति तस्य माहा- 
म्यं केन वर्णयितुं शक्यम्‌ इति भावः ॥ 

आचार्य पहिले बिद्याका उपदेश देकर त्रह्मचारीके रूपसे 
प्रकट हुए हैं, वह ब्रह्मचारी ब्रह्मचय रूप तपसे बड़ी भारी महिमा 
को पाकर जगत्सष्टा प्रजापति हुए हैं, ' इहे प्रजापति विराट्‌ † 
होजाते हैं, वह स्वतन्त्र परमैश्वय युक्त सबेजगत्‌-स्रष्टा परमात्मा 
हुए हैं। भाव यह है, कि-इस प्रकार आचार्यपरम्परासे सबे- 
देवतात्मक होजाता है अत एव ब्रह्मचारीके माहात्म्यका वणन 
करनेकी शक्ति किसमें है! ॥ १६ ॥ 

सप्तमी ॥ 

रहमतरयेण तपसा राजा राष्ट्र वि रंच्षति । 
आचार्यो|त्रह्ाचयैण अह्मचारिण(मेच्छत ॥ १७॥ 
रास । तपसा । राजा । राष्ट्रम्‌ । वि । रक्षति । 
आश्चाय); । ब्रझञ्चयेण | ब्रहाञ्चारिणम्‌ । इच्छते ॥ १७ ॥ 

ब्रह्म वेद; तदध्ययनाथम्‌ आचर्यम्‌ आचरणीयं समिदाधान- 


† श्वेताश्वतर उपनिषत्‌ ६ । १८ में कहा है, कि-“4यो ब्रह्माणं 
विदधाति पूर्वे यो वे वेदांश्र प्रहिणोति तस्मै ।-जो पहिले ब्रझाकी 
सृष्टि करता है ओर ब्रह्माके लिये बेदोंको प्रेरित करता है” वह 
ब्रह्मचारी इस भ्रुतिमें कहा हुआ स्पूलमपश्चशरीराभिमानी ईश्वर 

“विराट्‌ होजाता हे । 
३१३६ 
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भेत्तचर्योध्वरेतस्कत्वादिकं ्रह्मचारिभिरदुष्ठीयमानं कर्म, ब्रह्म 
चयस । तन ब्रह्मचयण तपसा तत्कृतेन उपवासादिब्रतनियमेन 
च राजा राष्ट्र स्वकीय वि रक्षति विशेषेण पालयति । यस्य राज्ञो 
जनपदे ब्रह्मचर्येण युक्ताः पुरुषास्तपश्चरन्ति तदीयं राष्ट्रम्‌ अभिः 
वभत इत्यथः । यद्वा राज्ञः कतव्यस्वेन कालविशेषेषु श्रतिस्मृत्यु- 
दितं ब्रह्मचय तपोअ्लुतिष्ठन्‌ राजा तेनेव ब्रह्मचयेश तपसा राष्ट्र 
पालयतीत्यथः । आचार्योपि ब्रह्मचय ण नियमेन ब्रह्मचारिणम्‌ 
शिष्यम्‌ इच्डते आत्मनोभिलष्यति। ब्रह्मचर्य नियमस्थमेच आचाय 
शिष्या उपगच्डन्ती त्ययः । ® इषु इच्छायाम्‌ । व्यत्ययेन आत्मने 
पद्स्‌ । “इषुयमियमां छः” इति अत्वम्‌ $ ॥ 
वेदका नाम भी ब्रह्म है उस वेदको पढ्नेके लिये आचरण 
करने योग्य समिदाधान, भिक्षाचया और ऊध्वेरेतस्कत्व आदि 
जो ब्रह्मचारियोंसे अनुष्ठीयमान क्ष है वह ब्रह्मचर्य कहलाता है। 
उस ब्रह्मचय के द्वारा, और उसके निमित्त किये जाने वाले उप- 
वासादि व्रत नियमात्मक तपसे राजा अपने राष्ट्रका विशेषरूपसे 
पालन करता है, तात्पय यह है, कि-जिस राजाके राज्यमें ब्रह्म- 
चय से युक्त पुरुष तप करते हें उसका राष्ट्र बढ्ता है । अथवा- 
जाके लिये कतेच्यरूपसे निर्दिष्ट समय २ पर श्रति स्मृतिमे कहे 
हुए ब्रह्मचय तपको करता हुआ राजा उस व्रह्मचय और तपके 
द्वारा राष्ट्रका पालन करता है, आचाय भी।बह्मचय से ब्रह्मचारी 
को अपना शिष्य बनाना चाहता हे, तात्पय यह है, कि-ब्रह्म 
चय के नियममें स्थित आचाय के पास ही शिष्य जाते हैं ॥१७॥ 
अष्टमी ॥ 


बरह्मचयैण कन्या३ युवानं विन्दते पतिम्‌ । 
अनइवान्‌ त्रह्मचयेणाश्वों घास जिंगीषेति ॥ १८॥ 


३१३७ 
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चेश कन्या । 

्रहमचयं ण। कन्या । युवानम्‌ । विन्दते । पतिम्‌ । 

अनड्वान्‌ । ब्रहाञचयोण । अश्वः । घासम्‌ । जिगीर्पति ॥१८॥ 
अत्रापि ब्रह्मचर्ये प्रशस्यते । कन्या अकुतविवाहा स्त्री ब्रह्मचर्य 

चरन्ती तेन ब्रह्मचर्येण युवानम्‌ युप्रत्वग॒णोपेतस्‌ उत्कृष्ट पति 

विन्दते लभते॥ कि बहुना पशुजा तिरवि ब्रह्मचर्येण स्पाभिलषितं 

फलं लभत इत्याह अनड्वान्‌ इति । अनड्वान्‌ अनो। वहन्‌ पुंगवः 

ब्रहमचर्येण ऊर्ध्वेरेतस्केत्वरादिना धर्मेण अनोवहनादिक स्वकार्य 

निर्व॑ततयन उत्कृष्ट पतिं लभते | तथा अश्वः ब्रह्मचर्यण घासम्‌ 

भन्तणीयं तृणादिक जिगीषेति भच्चितुम्‌ इच्छति ॥ 

( यहाँ पर भी ब्रह्मचर्य की प्रशंसा करते हैं, कि-) जिंका 
बिवाह नहीं हुआ है ऐसी अकृतविवाहा खी व्रझचय का पालन 
करती हुई-परपुरुष आदि परुः चित्त न डुलाती हुई- ब्रह्मचय के 
द्वारा युवा हुए उत्कृष्ट पतिको पाती है ( अधिक क्या पशु जाति 
भी ब्रह्मचय के द्वारा अपने अभिलषित फलको पाती हैः) अनड्‌- 
चान. अध्यैरेतस्कत्व आदि बह्मचय से अपने कार्यको पूर्ण करता 
हुआ उत्कृष्ट पतिको पाता है तथा अश्व भी ब्रह्म चय से भक्षखीय 
घास आदि वृर्णोंको खाना चाहता हे ॥ १८ ॥ 

नवप्री ॥ 


्रह्मचेयेण तप॑सा देवा सृत्युमपाप्तत । 

इन्द्रो ह ब्रह्मचयेंण देवेभ्यः स्व॑ १राभरत्‌॥ १६ ॥ 
ब्रह्मचर्येण । तपसा । देवाः । मृत्युम । अप । अन्नत । 

नरः । ह। बरह्मञवर्येण । देवेभ्यः | स्व | आ । अभरत १६ 


( ha च 
- त्रह्मचयरूपण तपसः दवाः अग्न्यादयो मृत्युम्‌ मरणम्‌ अपा- 
३१३८ 7 PO 
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घ्नत अपहृतवन्तः । अमत्याः संपन्ना इत्यथः । इन्द्रो इ इन्द्रीपि 
त्रझचय णव साधनेन देवेभ्यः देवानाम्‌ अर्थे स्वः स्वर्गम्‌ आभ- 
रत्‌ आहरत्‌ ॥ 

त्रह्मचय रूपी तपसे अभि आदि देबताओनि मरणको दूर भगा 
दिया है, इन्द्रने भी ्रह्मचय रूपी साधनसे देवताओंके लिये स्वर्ग 
को सम्पादित किया है ।! १६ ॥ 

दशमी ॥ 

ओषधयो भूतभव्यमहोरात्रे वनस्पतिः । 
संवत्सरः सहतुंभिस्ते जाता ब्रह्मचारिणः ॥ २० ॥ 
ओपध्यः । भूनञभव्यस्‌ । अहोरात्र इति । वनस्पति; | 
सम्‌ऽस्सरः । । सह । ऋतुऽभिः । ते | जाताः। न्र्मञचारिणः२० 

अपः पाकः आसु धी यत इति ओषधयो व्री हियवाद्याः अरणयजा 
वीरुधश्च । भूतभव्यम्‌ भूतम्‌ उत्पन्नं चराचरात्मकं भव्यम्‌ उत्पत्स्य- 
मानम्‌। अहोरात्रे अहञ्च राजिश । ® “हेपन्तशिशिरावहोरात्रे च 
च्ञन्दसि” इति नपुसकलिङ्गता निपात्यते & । बनस्पति; बनानां 
पालयिता देव! । & “पारस्करप्रशृतीनि च संज्ञायाम्‌? इति सुट्‌ | 
“उभे वनस्पत्यादिषु युगपत्‌? इति उभयपदमक्रृतिस्वरत्वम्‌ ® । 
संवसन्ति अस्मिन्निति संवत्सरो द्वादशमासात्मकः कालःऋ तुभिः 
बसन्ताद्ये; पड्भिः सह । ते ओपध्यादयः अनुक्रान्ताः सर्वे ब्रह्म- 
चारिणस्तपोमाहात्म्यात्‌ जाताः उत्पन्नाः 

[ इति ] वृतोयेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

त्रीहि यव आदि औषधियों और वनकी औषधियों, उत्पन्न 
हुआ चराचरात्मक जगत्‌ और उत्पन्न होने वाला जगत्‌, दिन 
और रात्रि, वनका पालक देव छः ऋतुओं सहित द्रादशमा- 

३१३९ १ 
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सात्मक सम्वत्सर, ये सब ब्रह्मचारीके तपोमाहात्म्यसे ही प्रकट 
होते हैं ॥ २० ॥ (१५) 


तृतीय अज्ञुधाकमे द्वितीय सूक्त खमाप्त 
तृतीयसूक्त प्रथमा ॥ 


पार्थिवा दिव्याः पशवं आरण्या ग्राम्याश्च ये। 
ग्रपक्षाः पक्षिणश्च ये ते जाता ब्रह्मचारिणः ॥२१॥ 
पार्थिवाः । दिव्या! । [ पशवः । आरण्याः । ग्राम्याः | च । ये। 
-अपत्ताः | पत्षिणः ।च। ये। ते। जाताः । ब्रहाञचारिणः २१ 
पार्थिवाः पृथिव्याः संबन्धिनो जनाः । § “पृथिव्या जाओ 
इति “तस्येदम्‌” अर्थे अञ्‌ प्रत्ययः ६ | तथा दिव्याः दिवि भवाः 
छ “द्यपागपाशुदक्प्रतीचो यत्‌” इति शषिको यत्‌ प्रत्ययः छ । 
आरण्याः अरण्ये भवाः पशवः सिंहशादूंलइरिणाद्याः । ग्राम्याः 
गवाश्वमहिषाद्माः ) एवंभूता ये पशवः सन्ति तथा अपत्ताः पत्त- 
रहिताः प्राणिनो ये सन्ति पक्षिणः पत्तवन्तश्च ये सन्तिःते सर्वे 
ब्रह्मचारिणो जाताः ब्रह्मच यंप्रभावाद्‌ उत्पन्ना इत्यथः ॥| 
पार्थिव प्राणी, द्यौके प्राणी, जंगली सिंह शाद्‌ त हरिण आदि 
पशु, गौ घोड़े भेस आदि ग्रामीण पशु ऐसे पशु तथा अपत्त प्राणी 
और पक्ष बाले पशु भीब्र झचारीसे ही-ब्रह्मचर्यके प्रभावसे ही- 
प्रकट हुए है॥ २१ ॥ 
ह द्वितीया ॥ 
' पृथक्‌ सवे प्राजापत्याः प्राणानात्मसु बिभ्रति । 
SC [a oS ! 
तान्त्सवाच्‌ ब्रह्म रात ब्रह्मचारएयाभ्ृतम्‌ ॥ २२॥ 
पृथक्‌ । सर्वे । माजाःपत्याः । माणान्‌। ात्मऽसु | बिभ्रति । 
3 १४८ व्यक 
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२ vvvse ०० 
~ *२०*८१०१०५०९-५. 


Sneed ATE 


वान्‌ । स्वान्‌ । ब्रह्म । रत्ति । ब्रह्मचारिणि । आउश्रतम २२ 


माजापत्याः प्रजापतिना छृष्टा देत्रमनुष्याध्ाः सर्वे आत्मसु 
शरीरेषु प्राणान्‌ पृथक्‌ नाना स्तरस्वसंबन्धिन एव बिभ्रति धार- 
यन्ति पोषयन्ति वा । ® डभ्रज्‌ धारणपोषणयोः । जुहोत्यादिः 
त्वात्‌ शपः श्लुः। “अदभ्यस्तात्‌” इति भस्य अदादेशः । 
“शुनाम्‌ इत्‌” इति अभ्यासस्य इच्तम्‌  । तान सर्वान्‌ माणान्‌ 
ब्रह्मचारिणि आचाय सुखाद्‌ आभ्रतम्‌ आहृतम्‌ अध्ययनेन संपा- 
दितं ब्रह्म वेदात्मकं रक्षति पालयति । ब्रह्मचाय धीतं ब्रह्म सर्व 
प्राणिरत्तणत्तमम्‌ इत्यथः ॥ 

प्रजापतिके रचे हुए देवता मनुष्य आदि सब अपने शरीरोंमें 
पृथक्‌ २ स्वसम्बन्धी प्राणोंको धारण करते हैं वा पोषण करते 
हैं, आचायंके युखसे आया हुआ ब्रह्मचारीमें स्थित वेदात्मक 
ब्र ही उन सब प्राणोंकी रक्षा करता हे तात्पय यह है, कि- 
ब्रक्षचारी का पढ़ा हुआ वेद सब प्राणियोकी रक्षा करनेमें समर्थ है२२ 

तृतीया ॥ 


देवानांमेतत्‌ परिषूतमनभ्यारूढं चरति रोचमानम्‌ । 

तस्माज्जातं ब्राह्मणं ब्रह्मं ज्येष्ठं देवाश्च सवे सृतेन 
साकस्‌ ॥ २३ ॥ | 

देवानाम्‌ । एतत्‌ । परिञ्यूतम्‌ । अनभिऽआरूढम्‌ । चरति। रोच- 
पानस्‌ । । 

तस्मात्‌ । जातम्‌ । ब्राह्मणम्‌ । ब्रह्म । ज्येष्ठम्‌ । देवा; । च । सने । 


अगृतेन । न साकम्‌ ॥ २३ ॥ 


एतत्‌ सर्वापरोक्षे परब्रद्य देवानां परिषूतम्‌ परिगरहीतम्‌ । आत्म- 
३१४१ 


( ४६० अयबवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
नि गिजा 
तया साक्षात्कृतम्‌ इत्यथः । रोचमानम्‌ . स्वप्रकाशचिद्रपतया 
दीप्यमानम्‌ अनभ्यारूढम्‌ अन्यैरनाक्रान्तं सर्वोत्कर्षण चरति 
चतते । तस्मात्‌ सकाशाह ब्राह्मणम्‌ ब्रह्मणः संबन्धि ब्राह्मणस्य 
बा असाधारण स्व ज्येष्ठम्‌ प्रदृद्धतम॑ प्रशस्यतमं वा ब्रह्म वेदात्मक 
जातम्‌ प्रादुम्‌तम्‌ । “अस्य महतो धूतस्य निश्चसितस्‌ एतद्‌! यद 
ऋग्वेदो यजञुरेदः सापवेदोथववेद!” इति श्रतेः [ बु» आ० २, ४, 
१० ]। देवाः तत्मतिपाद्या अग्न्यादयश्च सर्वे अमृतेन स्वोपभोग्येन 
अपृतत्वभापकेन सुधारसेन साकम्‌ सह जाता इत्यर्थः ॥ 
यह सबसे अपरोक्त-सबको प्रत्यक्ष--परब्रक्म देवताओंसे परि- 
ग्रहीत है अर्थात्‌ देवताओंने इसको आत्मत्वसे साक्षात्‌ किया है, 
यह स्व॒प्रकाशचिद्रपतासे दमकता रहता है, इससे बढ़कर कोई 
नहीं है, उससे ्राबणका असाधारण ज्येष्ठ धन वेदात्मक ब्रह्म 
प्रकट हुआ है 1 और वेदप्रतिपाद्य ग्नि आदि देवता भी अमृत- 
स्वपाएक सुधारसके साथ प्रकट हुए हैं ॥ २३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


ह्मचारी ब्रह्म आजंद्‌ बिभर्ति तस्मिन्‌ देव अधि 
विश्वें समोताः । 

प्राणापानों जनयन्नाद्‌ व्यानं वाचं मनो हृदय ब्रह्म 
मेधाम्‌ ॥ २४ ॥ णे 


† बृहदारण्यक २। ४ | १० में कहा है, कि-“अस्य महतो. 
भूतस्य निश्वसितम्‌ एतद यद्‌ ऋगेदो यजुवेंद: सामबेदोथर्ववेद: ।- 
इस महान्‌ भूतके ये ऋग्वेद सामवेद, यजुपंद्‌ और अथर्ववेद 
श्वासरूप हैं” | | 


३१४२ 
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ब्रह्मऽचारी । ब्रह्म | भ्राजत्‌ । विभति । तस्मिन्‌ | देवा! अधि 


विश्वे। सम्‌ऽओताः 
प्राणापानो । जनयन्‌ । आत्‌ | ब्रिऽञ्जानम्‌ । बाचम्‌ | मनः । 

हृदयम्‌ । ब्रहम । मेधाम्‌ ॥ २४ ॥ 

ब्रह्मचारी ब्रह्मचर्य वान्‌ पुरुषो भ्राजत्‌ दीप्यमानं रह्म वेदा- 
त्मकं बिभति धारयति । तस्मिन्‌ अधि उपरि विश्वे सर्व देवा! 
समोताः संबद्धाः । “याबतीवे देवतास्ताः सर्वा वेदविदि ब्राह्मणे 
बसन्ति’ इति श्रतेः [ ते आ० २, १५ ]। सच सर्वेषां देवानां 
निवासभूतो ब्रह्मचारी प्राणापाना सत्रपाणिसंबन्धरिनो जनयन्‌ 
उत्पादयन्‌ वतेते | आत्‌ अनन्तरं व्यानम्‌ । “अथ यः प्राणापा- 
नयोः संधिः स व्यानः” इति [ छा० १. ३, ३ ] श्र॒त्यन्तरम- 
सिद्ध व्यानाख्य वायुम्‌ वाचम्‌ वागिन्द्रियं परापश्यन्त्यादिरूपां 
बा शब्दात्मिका वाचम्‌ मनः सर्वेन्द्रियाजुआहकस्‌ अन्तःकरणम्‌ 
हृदयम्‌ तदावासस्थानभूतं हृदयकमलम्‌ ब्रह्म वेदात्मकम्‌ मेधाम्‌ 
आशुतिद्यग्रहणकुशलां'बुद्धिम्‌ एतत्‌ सर्न ब्रह्मचारी जनयन्‌ वतेते॥ 

त्रसचर्य वान्‌ ब्र ध्चारी पुरुष दीप्यमान वेदात्मक ब्रह्मको धारण 
करता है, उस पर सब देवता सम्बद्ध हे | | वह सब देवताओं 
का निवासभून ब्रह्मचारी सब प्राणियोंके प्राण ओर अपानाँको 
प्रकट करता रहता है । इसके अनन्ताः “यः प्राणापानयोः संधि! 
स व्यान/--जो प्राण और अपानकी संधि है वह व्यान हे” इस 
छान्दोग्य १। ३। ३ की श्रतिमें प्रसिद्ध व्यान नामक वायुको 

1 ते्तिरीय आरण्यक २ । १४ में कहा है, कि--“यावत्तीन 
देवतास्ताः सर्वा वेदविदि ब्राह्मणे निवसन्ति ।-जितने देवता है 
चे सब वेदवेत्ता ब्राहणमें निवास करते इं ॥ 

३१४३ 


( 


` ७8२ अयर्वेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


SS 


ST intent SASS SS SE MMS 
वैन्द्रियींके अनु- 
शब्दात्मिका वा परापश्यन्तीरूपा बाणीको, सबन्द्रियीक अजु 


ग्राहक अन्तःकरणको उसके आवासस्थानरूप हृदयकमलको, 
वेदात्मक बर्षको, शीघ्रतासे विद्याको ग्रहण कर लेने वाली बुद्धि 
को उत्पन्न करता हु आ ब्रहचारी रहता है ॥ २४ ॥ 


७० I 


चन्खु:श्रोत्रै यशां अस्मासु भेह्म्नं रतो लाहितमु- 
दरम्‌ ॥ २५ ॥ 


चक्षु: । त्रम्‌ । यशः। अस्मासु । धेहि। अन्नसू | रेतः । 
लोहितम्‌ । उद्रम्‌ ॥ २४ ॥ पड 

तानि कहपंद्‌ बरह्मचारी संलिलस्य पुठे तपातिष्ठत्‌ तप्यः 
मानः समुद्रे । 

स स्नातो बभुः पिङ्गलः पृथिव्यां बहु रोचते॥२६॥ 

तानि । कल्पत्‌। अह्मःचारी । सलिलस्य । पृष्ठे । तपः । 
अतिष्ठत्‌ । तप्यमानः । समुद्रे । 

सः । सनातः । बभ्नः । पिङ्गलः । पृयिव्याम्‌ । बहु । रोचते २६ 
पञ्चमी ॥ हे ब्रह्मन्‌ ब्रझचायात्मक अस्मासु स्तोतृषु चु: रूप- 

ग्राहकम्‌ इन्द्रिय श्रोत्रम्‌ शब्दग्राहृकम्‌ । प्रधान्याह्‌ उपलक्षणत्वेन 

एतद्‌ इन्द्रियद्यम्‌ उक्तम्‌। चचनुः श्रोत्रादीनि सर्वा णि इन्द्रियाणि यशः 

कीर्ति च अस्माणु धेहि धारय । आन्ध्यबाधियादिकं कदाचिदपि 

अस्माक मा भूद इत्यथः। तथा भोज्यम्‌ अन्नम्‌ पुत्रादिकारणं रेतः 

लो हितम्‌ शरीरगतम्‌ अछक्‌ उदरम्‌ उद्रोपलक्षितं समस्तशरी- 


रम्‌ | तानि एतानि अन्नादीनि ब्रह्मचारी कन्पत्‌ कल्पयन्‌ सलि- 
३१४४ 


A 
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खस्य पृष्ठ उदकस्य मध्ये तपस्तप्यमानः समुद्रे अतिष्ठत्‌ । 
वतत इत्यथः | स तपस्वी ब्रह्मचारी अनिशं स्नातः स्नानेन पवि 
नीकृतः बञ्चः वञ्चवणः । एतदेव विव्रियते पिङ्गल इति । पिङ्गल 
वणः सन्‌ पृथिव्याम्‌ भूम्यां बहु अधिक रोचते दीप्यते ॥ 
[इति ] तृती येच्ु्ाके तृतीय सुक्तम्‌ ॥ 

हे ब्रह्मचर्यास्मक ब्रह्मन्‌ ! आप इम स्तोताओंमें रूप- 
ग्राहक चल्नु इन्द्रियोको, शब्दग्राइक श्रोत्रेन्द्रियको ( अन्य सब 
इन्द्रियांको ) यश तथा कीतिको भी इममें स्थापित करिये, तात्पय 
यह है, कि--अंघापन बहिरापन आदि कभी न हो । अन्न, 
पुत्र आदिके कारण वीय, शरीरगत रक्त और उद्र सबकी 
कल्पना करता हुआ ब्रह्मचारी,जलमें तप करता हुआ रहता है 
वह तपस्त्री त्रझचारी सवदा स्नानसे पवित्र रहता दै बश्च और 


पिंगलवणंका होकर पृथ्वीमें बड़ा दमकता है॥२५॥२६॥ ( १६) 
तृतीय अज्नुषाकमे तृतीय सूक्त समाप्त ( ४८५ ) ॥ 


“आग्रि ज्मः” इत्यादि सूक्तद्वयम्‌ अथसूक्तम्‌ । तस्य बहदणे 
लघुगणे च पाठात्‌ शान्त्युदकाभिमन्त्रणादी विनियोगः ॥ 
अस्याथेसूक्तस्य “मुश्वन्तु मा [ ११. ८, ७ ] भवाशर्वाविदम्‌ 
[ ११, ८. & ] या देवी! पञ्च [ ११, ८, २२ ] यन्मातली रथ- 
क्रीतम्‌? [ ११. ८, २३ ] इत्येताश्चत्र ऋचो वर्जयित्वा सप्त- 
प्रतीके अंहोलिङ्गगणे 'पाठात्‌ “अनुक्तान्यप्रतिषिद्धानि भैषज्या- 
नाम्‌ अंहोलिङ्गाभिः” [ को० ४, ८ ] इत्यादिषु सवभैषञ्यादि- 
कमसु गणप्रयुक्तो बिनियोगोनुसंघेयः ॥ 
तथा “हस्तिरथदानानुक्रमं वच्ये” इति प्रकम्य उक्त परिशिष्टे। 
तस्मात्‌ सर्वघु दानेष्वनुक्तविधिकेपु च । 
अग्नि ब्र,म इति सूक्तनाज्यतन्त्रेण होमयेत्‌ । इति [प०१४,१]॥ 
गिनि ब्रमः? आदि दो सूक्त अर्थसूक्त कहलाते हैं इसका 
३१४५ 
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बृहदगण और लघुगणमें पाठ .होनेसे शान्त्युदकाभिमन्त्रणादिमें 
विनियोग होता है । 

«मुञ्चन्तु मा” (११।८।७ ) “पवाशवाविदस (१९ ॥। 
८ | 8 ) “या देवीः पञ्च” ( ११। ८ । २२) और “यन्मातली 
रथक्रीतम? ( ११ । ८२३ ) इन ऋचाओंको छोड़कर सप्तप्रतीक- 
अंहो लिंगगणमे पाठ होनेसे “अलुक्तान्यप्रतिषिद्धानि भेषज्यानां 
अंदोलिङ्गाभिः? (कौशिकसूत्र ४ । =) इत्यादिके सर्वभेष॑ज्यादि 
में गणप्रयुक्त विनियोग देखना चाहिये । 

तथा “इस्तिरथदानाजुक्रमं बचये” का आरंभ करके अयर्वे- 
परिशिष्टमे कहा है, कि-“तस्मात्‌ सर्वेषु दानेषु अलुक्तविधिकेणु 
च । अग्नि बूम इति सूक्तेनाज्यतन्त्रेण होमयेत्‌ ॥ सब दानोंमें 
आर जिनकी विधि नहीं कही है उनमें “अग्नि व्र मः? इस आज्य- 


च 


तन्त्र वाले स्रक्तसे होम करे ।” ( अथवेपरिशिष्ट १४। १ )॥ 


न तत्र मथमा ॥ 
आशि बूमो वनस्पतीनोषधीरुत वीरुधः । 5 


इन्द्र बृहस्पति सूर्य ते नों मुधन्खंहसः ॥ १ ॥ 
अग्निम्‌ । ब्रूमः । बनस्पतीन्‌ । ओषधीः । उत | वीरुधः । 


इन्द्रम । बृहस्पतिम्‌ सूर्यम्‌ । ते । नः । सुञ्चन्तु । अंहसः॥ १॥ 

अग्निः अग्रणीः सर्वेषां देवानास्‌ आदिभूतो देवः । “अग्नि- 

ग्रे थमो देवतानाम्‌” इति [ ते० ब्रा० २, ४. ३, ३ ] श्रृतेः। 

तादृशम्‌ अगिन बूमः स्तुमः । यद्वा इष्टफलं याचामहे । तथा वन- 

' स्पत्तीन्‌ पृथिव्यधिदैबतेन तेनाग्निना संवधितान्‌ महाह॒ज्ञान ओषधीः 
व्रीहियवाद्याः उत अपि च वीरुधः आरण्या लतारूपाः ताः 

सर्वा ब्रुमः स्तुमः | तथा इन्द्रम्‌ युलोकाधिपति बृहस्पतिम्‌ बृहतां 
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देवानां पति सूयंम्‌ सर्वस्य पेरकम्‌ आदित्यं च नमः स्तुमः । ते 


सर्वे नः अस्मान्‌ अंहसः पापात्‌ युञ्चन्तु ॥ | 

इम सब देवताओंके आदिभूत 1 अग्रणी अग्निदेवकी स्तुति 
करते हैं, वा उनसे इष्टफलकी याचना करते हैं तथा पृथिवीके 
अधिदेवता अभ्निसे सम्बद्धित महाऱक्षांकी, ब्रीहि यब आदि औष- 
धियोकी और वनकी लताओंकी हम स्तुति करते हँ बा उनसे 
इष्ठफल्वकी याचना करते हैं, तथा चुल्लोकके अधिपति इन्द्रदेवकी, 
बड़े २ देवताओंके पालक बृहस्पतिकी और सवेग्रेरक सूर्यदेवकी 
भी इम स्तुति करते हैं ये सव हमको पापसे मुक्त करें ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 


बूमो राजानं वरुणं मित्रं विष्णुमथो भगम्‌ । 

अशं विवस्वन्तं अमस्ते नों.मुझन्लंहंसः ॥ २ ॥ 
ब्रमः । राजानम्‌ | वरुणम्‌ । मित्रम्‌ । विष्णुम्‌ । अथो इति । 

भगम्‌ । 

अंशम्‌ । विवस्वन्तम्‌ । रमः । ते । नः | दुञ्चन्तु । अंहसः ।२। 
_ अत्र बरुणादयः सूर्यमूतेयः स्तूयन्ते । राजानम्‌ राजमानम्‌ 
ईशितारं वा वरुणं देवं ब्र म स्तुमः । मित्रम्‌ सवेस्प मित्रभूत देवं 
विष्णुम्‌ व्यापनशीलं देवस्‌ अथो अपि च भगम्‌ भजनीयं देवम्‌ 
अंशम्‌ एतत्संज्ञ देवं बिवस्बन्तम्‌ विवस्वत्सज्ञ देवं त्र मः स्तुमः । 


~ 
ते नो मुञ्चन्त्बह्रस इति समानम्‌॥ एते च आदित्यास्तैचिरी येऽनु 
क्रम्यन्ते । “मित्रश्च बरुणश्च । धाता चायमा च | अंशश्च भगश्च । 


` ‡ तैत्तिरीयत्राह्मण २। ४ । ३। ३ में कहा हे, कि-“अग्नि- 


रग्रे प्रथमो देवतानाम्‌” ॥ 
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MR. 
इन्द्रथ विवस्ताश्चे्येते” [ तैश आ० १. १२. २ ]। आचार्येस्तु 
द्वादशादित्याः परिगणिताः । 
धातर्गममित्राल्या बरुणांशमगा विवस्वदिन्द्रयुताः । 
पूषाहयपजेन्यौ त्वष्टा विष्ुरच भानवः प्रोक्ताः | इति ॥ 
( इस आचामं बरुण आदि सूर्यमूतियोकी स्तुति को जाती है 
कि-) राजमान ईश्वर वरुणदेवकी हम स्तुति करते हैं, सबके 
मित्रभूत मित्रदेवकी, व्यापनशील त्रिष्णुक्की, भजनीय देवता भग 
की अंशदेवकी और विवस्वान्‌ नामक देवकी ह स्तुति करते हैं † 
वे. हमको पापसे मुक्त करें ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
बमो देवं सबितार धातारमुत पूषणम । 
तष्टारमग्रिय त्रेमस्ते नों. मुबन्तंईसः॥ ३ ॥ 
ब्र म; । देवम्‌ । सवितारम्‌ | धातारम्‌ | उत | पूषणम्‌ । 


त्वष्टारम्‌ । अग्रियम्‌ । त्रः । ते। न; । युश्वन्तु) अंहसः ॥३॥ 

देवम्‌ दानादिगुणयुक्त सवितारम्‌ सवस्य प्रेरक जर मः स्तुमः। 
तथा धातारम्‌ । उतशब्दः अप्यर्थं । पूषणमपि स्तुमः । अग्रियम्‌ 
अग्ने भवः अग्रियः । प्रथमगण्य इत्यर्थः । “अग्रा यत्‌” 
«घच्दौ च” इति घच्‌ प्रत्ययः | चित्ताह अन्तोदात्तत्वम्‌ ® । 
तादृशं सष्ठारं त्र म; स्तुमः ॥ गतस्‌ अन्यत्‌ ॥ 


† तैत्तिरीय आरण्यक १। १३। ३ प्रे आदित्योंका बेन इस 
प्रकार किया है, कि-“मित्रश्च वरुणश्च | धाता चायमा च। 
अंशश्च भयश्च । इन्द्रश्च विवस्तांश्चेत्येते” ॥ और आचायोँने बारह 
आदित्यांको कहा है, कि-“घाताऽय मंमित्राख्या बरुणांश भगा 
विवस्व॒दिन्‍्द्रयुताः । पूषाइयपर्जन्यौ त्वष्टा विष्णुश्च भानवः प्रोक्तः” 
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हम दानादिगुण युक्त सर्वमेरक सूयंदेवताकी स्तुति करते हैं, 
घाता और पूषा देवताकी भी स्तुति करते हैं, अग्रगण्य त्वष्टा 
देवताकी भी स्तुति करते हैं, ये हमको पापसे युक्त करें ॥ ३ ॥ 

| चतुर्थी ॥ 

गन्धवाप्सरसों जूमो अश्विना अह्मस्पतिम्‌ । 
अर्यमा नाम यो देवस्ते नो मुञ्चन्त्वंहसः ॥ ४॥ 
गन्धवेऽअप्सरसः । त्र मः । अश्विना । ब्रह्मणः । पतिम्‌। 
अर्यमा । नाथ । यः। देव! । ते । नः । मुश्वन्तु.। अंहसः ॥४॥ 

गन्धर्वाश्च अप्सरसश्च गन्धर्चाप्सरसः। “अग्निगेन्धवेस्तस्यौ 
षधयोप्सरसः” [ ते० सं० ३, ४, ७. १ ] इत्यादिमन्त्रवणप्रसिं 
द्धान्‌ गन्धर्वाप्सरोरूपान्‌ देवगणान्‌ ब्र मः स्तुमः । तथा अरिवना 
अश्विन स्तुमः । ब्रह्मणो वेदराशेः पतिं स्त्रापिनम्‌ तथा अर्यमा 
नाम अर्यमेति प्रसिद्धो यो देवोस्ति तमपि स्तुमः । ते सर्वे नः 
अस्मान्‌ अहसः सुञ्चन्त्विति शेषं समानम्‌ ॥ 

हम गन्धव और अप्सराओंकी स्तुति करते हैं अर्थात्‌ “अभिर्ग- 
घर्वस्तस्यौषंधयोऽप्सरसः ।-अग्नि गंधवे है और औषधियें उसकी ` 
अप्सरायें हे” इस तैत्तिरीयसंहिता ३ । ४।७। १ मन्त्रम प्रसिद्ध 
गन्धने और अप्सरारूप देवताओंकी इम स्तुति करते हें । तथा 
अश्विनीकुमा रोंकी हम स्तुति करते हैं, वेदोंके पति ब्रह्माकी और. 
अय मा नामक देवताकी भी हम स्तुति करते हैं, वे सब देवता 
हमको पापसे मुक्त कर ॥ ४॥ 

पञ्चमी ॥ 


` अहोरात्रे इदं मः सूयोचन्द्रमसावुभा । 
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होरा इति] इदस्‌ । ब्रूमः । सूया चन्द्रमसौ । उभा । 


विश्वान्‌ । आदित्यान्‌ । ब्रुषः । ते । नः | सुञ्चन्ठु । अंहसः ४ 

अहश्च रात्रिश्च अहोरात्रे ते उदिश्य इद स्तुतिबाक्य ब्रस; । 
सर्यश्न चन्द्रमाञ सूर्याचन्द्रमसौ अहोरात्रयोरधिष्ठातुदेवी उभा उभौ 
स्तुमः । विश्वान्‌ सर्वान्‌ आदित्यान्‌ अदितेः पुत्रान्‌ ब्रमः 
स्तुमः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

दिन और रात्रिको लक्ष्यमें रख कर इम इस स्तुतिवाक्यको 
कहते है, दिन और रात्रिके अधिष्ठात्री देवता सूय और चन्द्रमा 
की इम स्तुति करते हैं अदितिके सब पुत्रांकी भी हम स्तुति 
करते हैं ये सब हमको पापसे युक्त कर ॥ ५ ॥ 

: षष्टी ॥ 

७. 6 [ FI ~ 1 
वाते जूमः पजन्यंमन्तरिक्षमथो दिशः । 
आशांश्र सं जमस्ते नों मुचन्लंहसः ॥ ६ ॥ 
बातम्‌ | ब्रूमः । पजेन्यस्‌ । अन्तरिचतम्‌ । अथो इति । दिशः । 
आशाः । च। सर्वा: ब्रमः | ते । न । छुञचन्तु । अंहसः ॥ ६ ॥ 

बातम्‌ वायु त्र म; स्तुमः । पजेन्यम्‌ दृष्टिपरदं देवम्‌ अन्तरिक्षम्‌ 
आकाशस्‌ अथो अपि च दिशः दिग्देवता आशाः विदिशश्च सर्वा- 
स्ता त्रम स्तुमः ॥ [ 

हम वायुदेवकी स्तुति करते हैं दष्टिमद पजन्यदेवकी स्तुति 
करते हैं आकाशकी दिग्देवता और बिदिशाके देवताओंकी भी 


स्तुति करते हैं, वे सब हमको पापसे मुक्त करें ॥ ६ ॥ 
` ३१५० 
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सप्तमी ॥ 
मुञ्चन्तु मा शपथ्या दहोरात्रे अथा उपाः। | 
सामा मा दवा सुलु यमाहुश्चन्द्रमा शत ॥ ७ ॥. 
मुञन्तु । मा । शपथ्या/त्‌ । अहोरात्रे इति । अयो इति । उषाः । 
सोमः । मा । देवः । युञ्चन्तु । यम्‌ । आहुः । चन्द्रमाः | इति ७ 
शपथ्यात्‌ शपथमभवात्‌ पापात्‌ मा मां सुञ्चन्तु अहोरात्रे अह- 
रभिमानिदेवता रात्र्यभिमानिदेवता च अथो अपि च उषाः अहो- 
रात्रयोः संधौ वतमाना उषःकालाभिमानिनी देवता । तासां बहु 
त्वात्‌ सुञ्चन्तु इति बहुवचनम्‌ । तथा सोमो देव; मा मां तस्मात्‌ 
पापात्‌ मुञ्चतु । त विशिनष्टि। य' सोम चन्द्रमा इति आहुः अभिज्ञा; 
कथयन्ति । स सोमोत्र मोचक इत्यथः ॥ 
शपथसे होने बाले पापसे दिन और रात्रिके अभिमानी देवता 
युको मुक्त करें, दिन और रात्रिकी संधिमें वतेमान उषःकाल 
के अभिमानी देवता मुझको शपथजनितं पापसे मुक्त करें। 
विद्वान्‌ पुरुष जिन सोमको चन्द्रमा कहते हैं वह सोम मुझको 
शपथजनित पापसे मुक्त करे ॥ ७ ॥ 
अष्टमी ॥ 
पार्थिवा दिव्याः पशवं आरण्या उत ये मुगाः । | 
: शङुम्तान्‌ पक्षिणो त्रमस्ते नों मुधन्खहसः ॥ ८ ॥ 
पार्थिव्राः । दिच्याः । पशवः । आरण्याः । उत । ये । मृगाः । 
शकुन्तान्‌ । पत्तिणः । ब्र मः । ते । न! । मुञ्चन्तु । अंहसः ।८। 


पार्थिवाः इत्यादि च्याख्यातम्‌ [ ११. ७. २१ ] । हरिण 
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शार्दजसिंहाद्या मुगा ; । तान्‌ पार्थिवादीन स्तुम इति शेषः । शकु- 
न्तान्‌. शकुनभूतान्‌ पक्षिणः पिङ्गलादीन्‌ ब्रमः स्तुम; ॥ 

पूथिवीके जन, द्यौके प्राणी, बनके सिंह शादूल आदि पशु, 
ग्रामके गौ मेंस आदि पशु हैं उनकी और शकुन भूत पिंगल आदि 
पत्तियों हम स्तुति करते हैं वे हमको पापसे युक्त करें ॥८॥ 
नवमी ॥ 
“ भवाशर्वाविदं बमो रुदै पशुपतिश्च यः । 
इूषू्यी एंषां संविद्य ता न॑ः सन्तु सदा शिवाः॥8॥ 


भवाशुर्वो । इदम्‌ । ब्र म; । रुद्रम्‌ । पशुऽपतिः । च । यः । 


षूः । याः । एषाम्‌ । समूऽविञ्च । ताः । नः । सन्तु । सदा । 
शिवाः ॥ & ॥ 

'भवश्च शवेश्र भवाशत्रों | तावुदिश्य इदं स्तुतिवाक्य ब्रमः 
बदामः । तथा रुद्रं स्तुमः । यश्च पशुपतिर्देवस्तमपि स्तुमः । एते 
च देवाः “भवाशवौं सृतम्‌” [ ११. २ ] इत्यस्मिन्‌ सक्त प्रप- 
खिताः । एषां देवानां या इपूः शरान्‌ संविद्यः संजानीमः ता नः 
अस्माकं सदा सवेदा शिवाः सुखहेतवः सन्तु भवन्तु ॥ 

भव और शर्व देवताओंको अभिलक्षित करके इम इस वचन 
को कहते हें, और रुद्र तथा पशुपति देवताकी भी इम स्तुति 
करते हैं, इन देवताओंके जिन बाणोंको हम जानते हैं, वे हमारे 
लिये सुखके हेतु होवे ॥ & ॥ 
दशमी ॥ 


दिवं त्रमो नक्षत्राणि भूमिं यक्षाणि पवतान्‌ । 


समुद नद्यो|वेशन्तास्ते नो मुद्वनः ॥ १० ॥ 
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दिवस्‌ । त्र म; । नक्षत्राणि । भूमिम्‌ । यक्षाणि । प्बतान | 
समुद्रा! । चर्चा । वेशन्ता । ते । नः । सुश्वन्तु । अंइसः .॥१०॥ 

दिवम्‌ द्योतमानां थां ब्रमः स्तुमः । तत्राश्रितानि नक्षत्राणि 
पुण्यकृतां धामानि | “सुकृतां वा एतानि ज्योतींषि यन्नक्षत्राणि 
इति श्रतेः [ तै० सं ५. ४, १, ३ ] । तानि स्तुमः । तथा भूमि 
स्तुमः । यत्ताणि पूज्यानि तत्रत्यानि पुएयक्षेत्राणि स्तुमः । तथा 
पर्वतान्‌ हिमत्रत्रमुखान्‌ महागिरीन्‌ स्तुमः । सञ्चद्राः सप्तसंख्याका 
भूम्याश्चिताः प्रसिद्धाः । नद्यश्च गङ्गाद्याः । वेशन्ताः तदपेत्त॑या 
अल्पानि अन्यानि सरांसि । तान्‌ सर्वान्‌ स्तुमः ॥ 
[ इति ] तृतीयेनुबाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
हम द्योतमान द्यौकी स्तुति करते हैं ओर उसमें आश्रित 
पुण्यात्माओंके स्थानरूप 1 नचत्रोंक्ी स्तुति करते हैं, भूमिकी 
. स्तुति करते हैं और भूमिमें पूज्य पुण्यक्षेत्रोंकी स्तुति करते हैं, 
हिमाचल आदिं महापवेतोंकी स्तुति करते हैं, सात समुद्रोंकी, 
गंगा आदि नदियोंकी उनकी अपेक्षा अल्प जल वाले सरोवर 


आदिकी स्तुति करते हें वे हमको पापसे मुक्त करं १० (१७) 
तुरीय अनवा रुमे चतुथं सूक्त समाप ॥ 


“सप्तऋषीन्‌ वा इदं जमः? इति सूक्तस्य पूर्ववदद विनियोगः। 

श्रौतदर्शपुणेमासयोः प्राशित्रभक्षणानन्तरम्‌ “यन्मातली रथ- 
क्रीतम्‌” इत्यनया रह्मा अद्धिर्माजयेत्‌। तदव उक्त बेताने ।“प्राशिन्न 
यचमात्रस्‌ अधस्ताद्‌ उपरिष्टाइ वाभिघारितम्‌/ इत्युपक्रम्य “मात- 
ल्याद्विमाजेयित्वा प्राणान्‌ संस्पृशते” इति [ बे० १, ३ ]॥ 


+ तेचिरीयसंहिता ५ । ४ । १ । ३ में कहा है, कि-“सुकृत॑ 
बा एतानि ज्योतींषि यन्नक्षत्राणि ।-जो नचत्र हैं ये पुण्यात्माओं 
के घाम हैं” ॥ ८ 
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Poe 

सी री... 
“(सप्त ऋषीन्‌. वा इदं ब्रमः. इस सूक्तका पहिलेकी समान 
विनियोग है । भर | 
श्रौत दर्श पू्णमासके प्राशित्रभन्तणके अनन्तर यन्मातलं 
रथङ्रीतम” ऋचासे ब्रह्मा जलसे माजन करे । इसी बातको 
वैतानसूतरमे कहा है, कि-“मातन्याद्भि्माजेयिर्वा माणान्‌ सस्पृशत 


( वंतानप्रूत्र १। ३ )। 
अमसूक्त प्रथमा ॥ 


सप्तर्षीन्‌ वा इदं ंमोपो देवीः प्रजायतिम्‌ । 
पितृन्‌ यमश्रेशन्‌ जमस्ते नो मुचन्लंहसः ॥ ११ ॥ 
सप्तञत्रापीन्‌ । वे । इदम्‌। रमः । अपः । देवी; । प्रजाञ्पतिम्‌ । 
पितृन्‌ | यमश्भेष्ठान्‌ | नमः । ते । नः | मुअन्तु । अंहसः ॥११॥ 
. सप्तऋषीन्‌ उद्दिश्य खलु इदं स्तुतिवचनं ब्र मः | अथ वा तान्‌ 
इद्‌ फलं याचामहे । तथा अपो देवी! अब्देवताः प्रथमस्रष्टा; स्तुमः 
प्रजापतिम्‌ तासां स्रष्टार स्तुमः । तथा यमश्रेष्ठान्‌ यमः श्रेष्ठी मुख्यो 
धिपतिय षां तान्‌ पितन्‌ बहिषदभिष्वात्तादीन्‌ त्र मः स्तुमः ॥ 
इम सक्षषिंयोंके निमित्त इसको अर्थात्‌ स्तुति वचनको कहते हैं 
बा सप्तर्षियोंसे इसकी अर्थात्‌ फलकी याचना करते हैं तथा जल 
देवत्ताझोंकी स्तुति करते हैं और उनके स्रष्ठा प्रजापतिकी स्तुति 
' करते हैं और जिनमें यम श्रेष्ठ हैं उन बहिंषद अग्निष्वात्ता आदि 
पितरोकी स्तुति करते हैं बे हमको पापसे मुक्त करें ॥ ११ ॥ 
द्वितीया ॥ 


ये देवा दिंविषदों अन्तरिक्तसदश्न ये । 
पूथिन्यां शक्रा ये श्रितास्ते नों मुञ्चन्ल्वहसः॥ १ २॥ 
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YS 
NAN 


ये । देवाः | दिविऽसद्‌ः । अन्तरिक्तःसदः । च | ये। 


A 


पृथिव्याम्‌ । शक्राः । ये । श्रिताः । ते । नः । मुश्वन्तु । अंहसः॥ 


ये दिविसदः लोके सीदन्त; उपबिशन्तो देवाः | छ षढुल 
विशरणगत्यचसादनेषु । “सत्सूद्विष०” इत्यादिना क्विप्‌ छ | 
तथा ये च अन्तरिक्षसदः अन्तरिक्षे उपविष्टाः तथा पृथिव्यास्‌ 
भूमौ शक्राः शक्ता देवा ये श्रिता; आश्रिताः ॥ अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 

जो द्यलोकमें रहने वाले देवता हैं, अन्तरिच्तमें रहने वाले जो 
देवता हैं और पृथिबीमें जो समर्थ देवता हें वे हमको पापसें 
मुक्त कर ॥ १२॥ 


तृतीया ॥ 

आदित्या रुद्रा वसवो दिवि देवा अथर्षाएः । 
अङ्गिरसो मनीषिएस्ते नों सुञ्चन्सेहंसः ॥ १३ ॥ 
आदित्य । रुद्राः । वसवः । द्वि। देवाः । अधर्वीणः | 
झङ्गिरिसः | मनीषिणः । ते | न; । ग्रुञ्चन्तु । अंहसः ॥ १२॥ | 

आदित्याः अदितेः पुत्रा द्रादशसंख्याकाः । रुद्राः एकादश । 
वसवः अष्टो । एते च दिवि बतेमाना गणन्रयात्मका देवा! । दिंशतिः 
काणडात्मकस्यास्य वेदस्य द्रष्टारो महषयः अथर्बाणस्तेषि तर्स- 
ख्याकाः । अङ्गिरसोपि अस्य वेदस्य द्रष्टाइस्ताबन्तः | मनीषिणः 
मनस ईषिणः सर्वज्ञाः ते सन्ने अस्माभिः स्तुताः नः अस्मान्‌ अहसः 
पापात्‌ मुश्चन्तु ॥ 

अदितिके पुत्र बारह आदित्य ग्यारह रुद्र, आठ वसु ये गण- 
त्रयरूपसे द्योमें वतमान देवता बीस काण्ड बाले अथतरवेदके द्रष्टा 
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पापसे मुक्त करे ॥ १२ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
यज्ञ जमो यजमानग्रचः सामान भषजा । 


यजूषि होत्रां जमस्ते नो मुथन्लंहसः ॥ १४ ॥ 
यज्ञम्‌ । त्र म; । यज॑मानम्‌ । ऋचः । सामानि । भेषजा । 


यजषि। होत्राः । त्र. मः । ते । नः । सुञ्चन्तु । अंहसः ॥ १४ ॥ 


यज्ञम्‌ अभिष्टोमादिक त्र म; स्तुमः | तथा यजमानस्‌ तत्फल 
भाजं स्तुमः। ऋचः तस्मिन्‌ यज्ञे याञ्यादिरूपेण विनियुक्ताः 
पादबद्धा मन्त्राः । तथा सामानि फलवद्यञ्ञसाधनस्तोत्रनिवतंकानि 
प्रगीतमन्त्रात्मक्रानि रथन्तरबृहद्वेूपादीनि । भेषजा यानि च भेष- 
जानि शान्तिकराणि वामदेवव्यादी नि। यजंषि तस्मन्‌ यज्ञे आध्वयंब 
कम सु करणतया बिनियुक्तानि क्रियमाणान्नुवादीनि वा प्रशिष्ठ- 


` पठितानि । होत्राः । होता मैत्रावरुणो ब्राह्मणाच्छसी पोता नेष्ठा 


अच्छावाक आग्नीध्र इति तरिंमन्‌ सोमयागे सप्त बषटकर्तारः तेषां 
क्रिया होत्राः । एतान्‌ ऋक्सामादीन्‌ यज्ञावयवान्‌ ब्र मः स्तुप! ॥ 

हम अग्निष्टोम आदिक यङ्गोकी स्तुति करते हैं और उनके फलको 
पाने बाले यजमानकी प्रशंसा करते हैं, और उन यज्ञामें याज्यादि 
रूपसे विनियुक्त पादबद्ध मन्त्रों ( ( ऋचाओं ) की स्तुति करते हैं, 


'तथा फलप्रद यज्ञके साधन स्तोत्रोंको सम्पन्न करने बाले प्रगीत, 


रथन्तर, बृहत्‌, वरूप आदि साभोंकी स्तुति करते हैं, और शान्ति- 

कर. वामदेव्य ओषधियोंकी हम स्तुति करते हैं, यज्ञमें अध्वयु के 

द्वारा प्रयुक्त अनुबादादिरूप यजुओंकी हम प्रशंसा करते हे । 

होता मेत्रापरुण, ब्राह्मणाच्छ॑सी, पोता, नष्टा, अच्छावाक, आग्नीध्र 
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ये सोमयागके जो सात वषटकता हैं इनकी क्रियाएँ होत्र कहलाती 
हैं, उन होत्रोंकी हम स्तुति करते हैं वे हमको पापसे मुक्त करें १४ 


पश्चमी ॥ 

पञ्च राज्यानि वीरुधां सोंमश्रेश्ठानि बरमः । 
दुर्भो भङ्गो यवः सहस्ते नो मुञ्चन्त्वंहसः ॥ १५ ॥ 
पञ्च । राज्यानि । चीरुघाम्‌ । सोमःश्रेष्ठानि । च्म; । 
दर्भः । भङ्ग: | यनः । सह | ते | नः । सुञ्चन्तु । अंहसः १४ 

वीरुधाम्‌ बिरोहणशीलानाम्‌ ओषधीनां पश्चसंख्याकानि 
राज्यानि राज्ञा भिषजा विनियुज्यमानानि पत्त्रकाण्डपुष्पफल 
मूलात्मकानि सोमश्रेष्ठानि । सोमो ह्यासां राजा । अतः स एव 
श्रेष्ठः प्रशस्यतमो येषां तथाविधानि वीरुधां राज्यानि ब्रमः स्तुमः 
तथा दर्म; कुशमयः-प्रसिद्धः । भङ्गः शणः । यवः ओषधिविशेषः 
प्रसिद्धः । सहः कश्चिद्‌ ओषधिविशेषः । एतेपि अस्माभिः स्तुताः 
पापाद्‌ सुञ्चन्तु ॥ यद्वा वीरुधाम्‌ ओषधीनां मध्ये पञ्चसख्याकानि 
राज्यानि राङ्ञः सोमस्य कर्माणि क्रियाविशेषनिष्पन्नानि । भेष- 
जानीत्यर्थः । तानि च सोमश्रेष्ठानि सोमो लतारूपेण उत्पन्नः श्रेष्ठ; 


प्रशस्यतमः येषां तानि । एतेन सोमलतात्मकम्‌ एक राञ्यम्‌ इत्युक्त 
भवति । दर्भादीनि च चत्वारि एवं पञ्च राज्यानि स्तुम इति ॥ 


बिरोइणशील ओषधियांके पाँच राज्य हैं अर्थात्‌ भिषगात्मक 

राजासे विनियुज्मान पत्र काण्ड पुष्प फल मूलात्मक पाँच राज्य 

हैं, इन लताओंमें सोम श्रेष्ठ है, ऐसे लताओंके राज्यकी इम स्तुति 

करते हैं, दभ ( कुशा ) भङ्ग (सन ) यव और सह नामक 

औषधि ये सब भी हमसे स्तुति पाकर हमको पापसे मुक्त करदे ॥ 
३१५७ 
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अथत्रा-औषधियोंमें पाँच राज्य हैं अर्थात्‌ राजा सोमकी 
क्रियाअसि तयार होती हैं, इनमें सोम श्रेष्ठ होता है | इनमें सोम 
लतात्मफ एक राज्य होता है और दर्भ चार राज्य हैं अत एव 
इम इन पाँचों राज्योंकी स्तुति करते हैं ये हमको पापसे मुक्त कर ॥ 


षष्ठी ॥ 
झरायांन्‌ बमो रक्षामि सर्पान्‌ पुण्यजनान्‌ पितृन्‌ । 
मृत्यूनेकंशतं मस्ते नों मुञ्चन्खहसः ॥ १६ ॥ 


अरायान्‌ । ब्रूमः । रक्षांसि । सर्पान्‌ । पुण्यञ्जनान्‌ । पितुन्‌ । 


ee — SS 


मृत्यून्‌ । एकऽशतम्‌ | ब्रूमः । ते | नः । सुञ्चन्तु । अहसः १६ 
अरायान्‌ दानप्रतिबन्धकान्‌ हिंसकान्‌ ब्रमः स्तुमः । यद्वा . 
अरायाः आतिकरा रत्तोवद बाधकाः पिशाचबिशेषाः । तान्‌ ब्रमः 
स्तुमः । तथा रच्षांसि । ® रत्तो रक्षितव्यम्‌ अस्माद्‌ इति यास्कः 
[नि० ४. १८ ] ®। राक्षसान्‌ । सर्पान्‌ पन्नगान्‌ । पुण्यजनान्‌ ` 
यातुधानान्‌। पितृन्‌ पूर ुरुषान्‌ पितृलोक गतान्‌ । मृत्यून्‌ मारयि 
तन्‌ देवान्‌ एकशतम्‌ एक्ोत्तरशतसंख्याकान्‌ । “शतायुप पुरुष 
शतबीयः । आत्मैकशतम्‌” [ तै» ब्रा० १, ७. ६. ४ ] श्रृते 
मत्यः पुरुषः एकशतमक्रारः । ततो मारयितुम्‌ त्योरपि तावत्पका 
रत्न युज्यत एत्र | तथा च अन्यत्रापि मन्त्रवणों दृश्यते। “अपास्य 
योसिनात्‌ पाशान्‌ मृत्यून्‌ ए कशतं च” इति। तान्‌ सर्वान्‌ ब्र मः 
स्तुमः ॥ प 
हम दानप्रतिबन्धक हिंसकोंकी स्तुति करते हैं अथवा पीडा देने 
वाले राक्षसोंकी समान बाधक पिशाचोंकी स्तुति करते हैं और 
जिनसे रक्षा करनी चाहिये उन राक्षसोंकी स्तुति करते हैं, सर्पो 
३१५८ 
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की, यातुधानोंकी, पिठलोकमें गए हुए पूतरपुरुष पितरोंकी स्तुति 
करते हैं, एकसौ एक पृत्युओ-मारक देवताओं की स्तुति करते हैं।॥ 
सप्तमी ॥ 
ऋतू | ९1 र [ डु 

ऋतून्‌ ब्रम ऋतुपतोनातवानुत हांयनाच्‌ । 
समाः सवत्सराब्‌ मासाँस्ते नों मुचन्लेहसः । १७॥ 
ऋतून्‌ । ब्र म; । चऋतुऽपतीनः। आतंवान्‌ । उत । हायनान्‌ | 
समाः । सम्‌ऽरसरान्‌ । मासान्‌ । ते । नः । मुञ्चन्तु । अंहसः 

ऋतून्‌ वसन्ताद्यान्‌ ब्रमः स्तुमः | तथा ऋतुपतीन्‌ तेषाम्‌ ऋतू; 
नाम्‌ अधिपतीन्‌ । तत्र बसन्तस्य वसत्रोधिपतयः । “बसन्तनतुना 
देवा वसबद्चिह॒ता स्तुतम्‌” इति श्रतेः [त० ब्रा २,६. १६, १ ]। 
ीष्मस्य रुद्रा अधिपतयः । “ग्रीष्मेण देवा ऋतुना रुद्राः पञ्च 
दशे स्तुतम्‌” इति [ ते० ब्रा० २, ६, १६, १ ] आ्नानात्‌ । 
बतो रादित्या अधिपतयः । ““वर्षाभिञऋ तुनादित्या$” इति 
[ ते० ब्रा० २. ६, १६, १ ] श्रयमाणत्वात्‌। शरहतोऋ भत्रोधि 


पत्तयः । “शारदेनतुना देवा एकत्रिंश ऋभवः स्तुतम्‌’ इति 
. [ तें० ब्रा २, ६. १६. २ | श्रतेः । “हमन्तशिशिरयाः समा 


† तैत्तिरीय ब्राह्मण १ | ७। ६।४ में कहा हे, कि-“शता- 
युव पुरुषः शतवीर्यः । आत्मैकशतम्‌ ।-पुरुष सौ व्षकी आयु 
चाला होसकता है, उसमें सेंकड़ों पराक्रम होसकते हैं और पुरुष 
, एक सौ एक प्रकारके हैं? इस श्रतिके अनुसार पुरुष एक सौ 
एक प्रकारके हें अत एव मारक मृत्युके भी उतने ही भद होना 
ठीक ही हे । दूसरे मन्त्रोमें भी एक सो एक मृत्युका वणन 
हे, कि- अपास्य योऽसिनात्‌ पाशान्‌ मृत्यून्‌, एकशत च ॥ 

३१५९ 
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सेन” [ ऐ० ब्रा० १, १ ] इति एकत्वश्रवणात्‌ समासेन तयोर्मरु- 
तोधिपतयः । रयते हि । “हेमन्तेनतुंना देवा मरुतल्लिणवे स्तुतमू?” 
इति [ तै० ब्रा० २. ६. १६. २ ]। इत्यं बसुरुद्वादीन्‌ ऋतु- 
पतीन्‌ ब्रमः स्तुमः । आर्तवान तत्तहतुविशेषसंबन्धिनः पदाथान्‌। 
उतशब्दः अप्यथ । हायनान्‌ समाः संवत्सरान्‌ इति पर्यायशब्दा- 
आन्द्रसौरसावनभेदेन त्रिविधसंबत्सराभिमायाः । मासान्‌ चेत्रा- 
द्यान्‌ । एतान्‌ स्वान्‌ ब्र मः स्तुमः ॥ 

इम वसन्त आदि ऋतुओंकी स्तुति करते हैं और वसन्त ग्रीष्म 
वर्षा शरद हेमन्त और शिशिर ऋतुओंके अधिपति वसु रुदर 
आदित्य अशु और मरुद्रणोंकी इम स्तुति करते हैं और इन ऋतुओं 
में होने बाले पदाथा की स्तुति करते हैं. ( जिनमें मास शुक्ल प्रति- 
पदासे आरम्भ होकर अमावस्या पर पूर्ण होता है उन ) चान्द्र 
सम्प्रत्सरीकी हम स्तुति करते है ( और जिनमें संक्रान्तिके आरंभ 
से संक्रान्तिकी समाप्ति तक मास पूर्ण होता है उन ) सौरसंबत्सरों 
की ( और जिनमें कृष्ण प्रतिपदासे आरम्भ कर पूर्णिमाके दिन 
मास पूणे होता है उन ) सावन सम्वत्सरोंकी हम स्तुति करते 
हें तथा चेत्र आदि मासोंकी हम स्तुति करते हैं, ये हमको पापसे 
से मुक्त करद ॥ १७ ॥ 

Pr अष्टमी ॥ | 
एतं देवा दक्षिणतः पश्चात्‌ प्राञ्न उदे 
पुरस्तादुत्तराच्छक्रा विश्वे देवाः समेत 

हसः ॥ १८ ॥ 

आ । इत. देवाः | दक्षिणतः । पश्चात्‌ । प्राश्व! | उत्‌ऽएत 
पुरस्तात्‌ । उत्तरात्‌ | शक्राः । त्रिश्वे । देवाः । सम्‌ऽएत्य 1 ते। 

न; । मुश्चन्तु । अहसः ॥ १८ ॥ 


| 


तं 
तेना मु्चन्लं- 
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हे देवाः दक्षिणतः दक्षिणस्यां दिशि स्थिता यूयम्‌ एत 
आगच्छत । एवं चतृषु दिनु अवस्थिताः सर्वे देवाः समेत्य समा- 
मस्य ते यूयस्‌ अस्मान्‌ अंहसः पापात्‌ । सुञ्चतेति शेषः ॥ 

हे देवताओं ! दक्षिण दिशामें स्थित तुम आओ और हे पश्चिम 
उत्तर तथा पूर्वेदिशामें स्थित देवताओं ! तुम अपनी २ दिशाओं 
से शीघ्रतापूर्वक आओ और आकर हमको पापसे युक्त करो १८ 


नवमी: ॥ 

विश्वान्‌ देवानिदं त्रमः सत्यसेघानताइधंः । 
विश्वाभिः पत्लामिः सह ते नों मुश्नन्लंहंसः ॥१६॥ 
विश्वान्‌ । देवान्‌ । इदम्‌ । रमः । सत्पऽसंघान्‌ । ऋतःदृषः । 
विश्वाभिः । पत्नीभिः । सह । ते । नः । गुख्चन्तु । अंहसः १६ 

विश्वे देवा नाम देवगणाः । तान्‌ उद्दिश्य इदं स्तुतिवचनं तर मः 
चदामः । यद्वा इदं. फलं याचामहे । कीदृशान्‌ । सत्यसंधान्‌ सत्य- 
प्रतिज्ञा] । ऋताह्॒धः ऋतम्‌ इति सत्यस्य यज्ञस्य वा नामघेयस्‌ 
तस्य वर्धयितृन्‌। विश्वाभिः पत्नीभिः विश्वार्याभिदेंबीभिः सह। 
तान्‌ ब्रमः इत्यर्थः । ते न इत्यादि समानम्‌ ॥ | 

हम सत्यप्रतिज्ञ यज्ञवर्धेक विश्वेदेवताओं की उनकी सब पत्नियों 


सहित स्तुति करते हैं अथवा उनसे फलकी याचना करते हें वे 
हमको पापसे मुक्त करं ॥ १६ ॥ 


दशमी ॥ 
सवान्‌ देवानिदं बमः सत्यसधानताइधः । 
सवोभिः पत्नीमिः सह ते नों मुब्नन्वंहसः॥ २०॥ 
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बन्‌ । देवान्‌ । इद्म्‌ । ब्रमः | सत्पञसंधान । ऋतऽृधः | 
सीभिः | पत्नीमिः | सह । ते । नः । बुञ्चन्तु । अंहसः ॥२०॥ 

विश्वशब्दस्य स्थाने सवेशब्द्‌ एव विशेषः । उक्तान्‌ अनु- 
क्तांश्र सर्वान्‌ देवान्‌ । अन्यत पूर्ववद योज्यम्‌ ॥ गी 
. हम सब पत्नियोंसहित सत्यप्रतिज्ञ यज्ञवरधक देवताओंसे फल 
की याचना करते हैं वे हमको पापसे मुक्त करें ॥ २० ॥ 

एकादशी ॥ 

भूत जमो भूतपतिं भूतानामुत यो वशी । 

स ग्य ७441 जु ७ । 2 
भूतानि सवी संगत्य ते नो मुञ्चन्तः ॥ २१ ॥ 
भूतम्‌ । मः । भूत5पतिम्‌ । भूनानामू । उत | यः । वशी । 
भूतानि । सर्वी । समत्य | ते । नः। युञ्चन्तु । अंहसः ॥२१॥ 

भूतम्‌ लब्धसत्ताकं वस्तुमात्र त्र म; स्तुमः | भूतपतिम्‌ तस्य 
भूतस्य अधिपतिम्‌ ईश्वरम्‌ । उत अपि च तेपां सर्वेपां भूतानां 
यो वशी वशयिता नियन्ता तमपि स्तुमः । सर्वा सर्वाणि तानि 
भूतानि संगत्य संभूयागत्य ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

हम सत्ता जाली वस्तुमात्र-भूत-की स्तुति करते हैं, और इन _ 
भूतोंके अधिपति ईश्वरक्री स्तुति करते हें और जो इन भूतोंका 
नियमन करने वाले देवता हैं उनकी भी हम स्तुति करते हैं, वे 
सब एकत्रित होकर आवें ओर आकर हमको पापसे मुक्त करें २१ 

द्वादशी ॥ 

या देवीः पञ्च प्रदिशो ये देवा दवार्दशतेवः । 
संवत्सरस्य ये दंष्टास्त नं: सन्तु सदां शिवाः।२३॥ 
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याः । देवी! । पञ्च | प्रददिशः । ये । देताः । द्वादश । ऋतवः । 
|| 1 
समूःबत्सरस्य । ये । दंष्ट्रः । ते । नः । सन्तु। सदा। शिवाः२२ 
याः प्रसिद्धाः पञ्चसंख्याका;ः प्रदिशः प्रधानदिशः देवीः 
देव्यो दानादिणु गयुक्ता देवतारूपा वा सन्ति ये देवा! दानादि 
गुणयुक्ता द्वादशसंख्याका ऋआतत्रः “मधुश्च माधवश्र” इत्येतम्‌ 
[ ते० सं० १. ४, १४ ] अनुक्रान्ता मासाः तथा संत्रत्सरस्य 
द्वादशमासात्मकस्य प्रजापतेये दषट्टाः दशन्ति खादन्ति एभिरिति 
दंष्ठा दन्तविशेषाः । छ “दास्नीशस०” इत्यादिना करणे ष्ठन्‌ 
प्रत्ययः &। ते चात्र संत्रत्सर संबन्धिनो विष्टयादिदुष्टकालात्मकाः | 
, ते सर्वे नः अस्माकं सदा सर्वदा शिवाः कल्याणहेतवः सन्तु ॥ 
जो देवतारूप प्रधान पाँच दिशायें हं और जो दानादिणुण 
युक्त बारह ( ऋतु ) माम हैं और द्वादशमासात्मक प्रजापतिरूप 
सस्वत्सरकी, जिनसे डसा जाता है ऐसे विष्टि आदि दुष्टाला" 
त्मक जो; डाहे हैं, वे सत्र हमारे लिये सुखके कारण हों ॥२२॥ 
त्रयोदशी ॥ 


यन्मातंली रथक्रीतमस्॒तं वेदं भेषजम्‌ । 
तदिन्द्रो झम्सु प्रावेशयत्‌ तदापों दत्त भेषजम्‌ २३ 
यत्‌ । मातली । रथऽक्रीतम्‌ । अमृतम्‌ । वेद । भेषजम्‌ । 
तत्‌ । इन्रः । अप्‌ऽसु | प्र। अवेशयत्‌ | तत्‌ | आपः | दत्त । 
भेषजम्‌ ॥ २३ ॥ 
मातली इन्द्रस्य सारथिः रथक्रीतम्‌ रथस्य करेण लब्धम्‌ अः 
तम्‌ अमरणसाधनं यद्‌ भेषजं वेद जानाति तत्‌ भेषजम्‌ इन्द्र 


स्तस्य रथस्य अभरिपतिर्देवः. अप्सु उदकेषु प्रावेशयत्‌ प्रात्तिपत्‌ । 
३१६३ 
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हे आपः यूयं तत्‌ मातलिना क्रीतम्‌ इद्रेण विसं भेषजम्‌ औषध 
दत्त अस्मभ्यं प्रयच्छत ॥ 
` पञ्चमं सत्तम्‌ ॥ 
इति सायणाचार्यविरचिते अथवेसंहिताभाष्ये एकादशका ण्डे 

तृती योज्नुवाक। ॥ 

इन्द्रका सारथी मातलि रथक्रयसे मिले हुए जिस अमरण- 

साधन भेषजको जानता है, उस भेषजको उस रथके अधिपति 

देवता इन्द्रने जलमें डाल दिया है, हे जलों ! तुम उस मातलिकी 

खरीदी हुई और इन्द्रकी डाली हुई औषधिको हमें दो २३ ( १ - ) 


पञ्चम सूक्त लमाम ( ४८६) 
एकादा काण्डमे तृतीय अतुवारु समाप्त ॥ 


चतर्थेतुताके षट्‌ सूक्तानि । तत्र आधिभिः सुक्तेत्रेऔौद- 
नाख्ये सवयज्ञे हुतशिष्ठस्य ओदनस्य सबेजगस्कारणभूतब्रह्मा- 
भेदेन स्तुतिः क्रियते । तत्रेव एषां विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

चौथे अनुवाकमें छः सूक्त हें । इनमें पहिले तीन सक्तोंसे ब्रह्मो- 
दन नामक सबमें होमनेसे बचे हुए ओदनकी सवेजगत्कारण- 
भूत ब्रह्मके अमेदसे स्तुति की गई है । उसमें इनका बिनियोग 
देखना चाहिये । 

तत्र प्रथमसूक्त प्रथमा ॥ 


उच्छिष्टे नाम रूपं चोच्छिष्टे लोक झाहिंतः । 
उच्छिष्ट इन्द्रश्चासनिश्च विश्वमन्तः समाहितम्‌ ॥ १॥ 
उतृडशिष्टे । नाम । रूपम्‌ । च । उत्‌ऽ शिष्टे । लोकः। आऽहितः। 
उत्‌ऽशिष्टे | इन्द्रः । च | अग्नि; | च । विश्वम्‌ । अन्तः। सम्‌ऽ 
आहितम्‌ ॥ १॥ 
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उच्छिष्ट | होमाद्‌ ऊध्वं शिष्यते अवशिष्यत इति इुतावशिष्टः 
प्ाशनाथं ओदनः उच्छिष्टः । तस्य देवसष्टिहेतुत्वं तावच्छ यते 
हि । “अदितिः पुत्रकामा साध्येभ्यो देवेभ्यो ब्रह्मौदनम्‌ अपचत्‌। 
तस्या उच्छेषणम्‌ अददुः । तत्‌ प्राश्नात्‌ । सा. रेतोधत्त । तस्यै 
धाता चायमा चाजायेताम्‌” इत्यादि [ ते० ब्रा० १. १, ६. १]। 
तथा अस्पिन्नेव वेदे मुण्डकोपनिषदि अन्मस्य सबेजगड तुता 
समाज्नास्यते । 


तपसा चीयते ब्रह्म ततोन्नम्‌ अभिजायते । 

अन्नात्‌ प्राणो मनः सत्यं लोकाः कमसु चामृतम्‌ ॥ 
इति [प्रु० १, १, ८ ] । तस्मिन्‌ उच्छिष्टे हुतशिष्ठे अन्ने नाम 
नामधेयात्मकः शब्द्रपञ्चः रूपम्‌ तेन निरूपणीयः अथप्रपञ्चश्च तद 
उभयम्‌ आहितम्‌ आस्थितम्‌ । नामरूपात्मकः प्रपश्चस्तस्मिन्‌ का- 
रणथूते सम्राश्रित्य लब्धसत्ताकोवतिप्ठत इत्यथः । यद्वा “अथात 
झादेशो नेति नेति” | बृ० आ० २, ३, ११ ] “नेह नानास्ति 
किंचन? [ बु» आ० ४,२,२१ ] इत्येवं दृश्यप्रपश्वनिषेधाद ऊर्ध्व 
तद्चधित्वेन शिष्यते अवशिष्यत इत्युच्छिष्ट बाधावधित्वेन शिष्य 
माणं पर ब्रह्म | तस्मिन्‌ शुक्तचादौ रजतादिवत्‌ नाम रूपं चेति 
द्विधाभूतं समस्तं जगत्‌ आहितम्‌ आरोपितम्‌ । बतत इत्यर्थः | 
इत्थं सामान्येन सवेजगदाधारत्वम्‌ अभिधाय विशेषतो निर्दिशति 
उच्छिष्ट लोक आहित इत्यादिना | उच्छिष्ट उच्छिष्यमाण ब्रह्मा- 
भिन्ने कारणभूते तस्मित्नोदने लोकः एथिव्यादिरूपः सर्वो लोकः 
झाहितः आस्थितः । तस्मिन्नेव उच्छिष्ट द्यलोकाधिपतिः इन्द्रश्च 
पृथिव्यधिपतिः अग्निश उभौ आहितौ । कि बहुना एतदुपलत्तितं 
विश्वम्‌ सर्वे जगत्‌ अन्तः मध्ये समा हितम्‌ सम्यग ईश्वरेण स्थापितम्‌ 

होमके अनन्तर जो बचता है बह होमनेसे बचा हुआ प्राशनके 
लिये रक्खा हुआ ओदन यहाँ उच्छिष्ट शब्दसे अभिहित हुआ 
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है । बह देवताओंकी एंष्टिका कारण हुआ है, यह श्रुतियोमे प्रसिद्ध 
ही है, कि-“अदितिः पुत्रकामा साध्येभ्यो देवेभ्यो ब्रह्मौदनं अप- 
चत्‌ । तस्या उच्छेषणं अददुः । तत्‌ मारनात्‌ | सा रेतोऽधत्त । 
तस्यै घाता चार्यमा चाजायेताम्‌० ।-पुत्राभिलाषिणी अदितिने 
साध्यदेबताओंके लिये ब्रह्मौदनका पाक किया, उन्होंने अदिति 
के लिये उच्छेषण दिया । उसने उसका माशन किया | फिर वीय 
धारण किया, तब उसके धाता और अयेमा उत्पन्न हुए ( तैत्ति- 
रीयब्राह्मण १।१।६।१ ) । तथा इस बेदके ही प्रुणउडकोपनिषद्पे 
अन्नकी सर्वजगद्धो तुता कही है, कि-“तपसा चीयते ब्रह्म ततोऽननं 
अभिजायते । अन्नात्‌ माणो मनः सत्यं लोकाः करमेसु चामृतम्‌ ॥-- 
ब्रह्म तपसे ृद्धिको आप्त होता है, उससे अन्न होता है, अन्न 
से प्राण मन सत्य और लोक प्रकट हुए हैं और कर्पोंपे जो अमृत 
है बह भी प्रकट हुआ हैं!” [मुण्डकोपनिषत्‌ १।१।८] उस उच्छिष्टे 
अथात्‌ होमनेसे बचे हुए अन्नमें नाम अर्थात्‌ नामधेयात्मM शब्दः 
प्रपञ्च और रूप अथात्‌ निरूपणीय अर्थमपञ्च भी.ये दोनों ही 
आहित हैं अर्थात्‌ नामरूपात्मक प्रपञ्च उस कारणभूतमें आश्रय 
करके सत्ताको पाकर मादुर्भृत होता है। अथवा-“अथातो आदेशो 
नेति नेति अब यह आदेश है, कि-यह ब्रह्म नहीं है, यह ब्रह्म 
नहीं है? ( बृहदारण्यक २। ३.। ११ ) और “नेह नानास्ति 
किश्चन-ज्रह्के अतिरिक्त इस जगतूकी अन्य अनेक वस्तुएँ ( तत्व ) 
नहीं है” ( बृहदारण्यक ४ । २ । २१ ) इस प्रकार हरयप्पश्चके 
निषेधसे ऊपर जो तदवधित्वसे वाकी रहता हे वह उच्छिष्ट वाधा 
की अवधिसे बचा हुआ-परब्रह्म है, उस परत्रह्ममें सीपी चाँदी 
आदिकी समान नाम और रूप इन दोमें वतेमान सब जगत्‌ आरो" 
पित है । इस प्रकार सामान्यरूपसे जगदाधारर्त्रको कह कर अब 
विशेषरूपसे कहते हैं, कि-उस उच्छिष्यमाण ब्रह्माभिन्‍न कारण- 
भूत ओदनमें पूथित्री आदिकः समस्त लोक आहित हैं, उसी 
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उच्छिष्टमे ्रलोक्ाधिपति इन्द्र और पृथित्रीके अधिपति अग्नि ये 
दोनों स्थित हे अधिक क्या इनसे उपलक्षित सकल विश्व ही इस 
ओदनके मध्यमें इश्‍वरके द्वारा मली प्रकार स्थापित किया हुआ है १ 
द्वितीया ॥ 

NO FA ol ७ ¢! 
उच्छिष्ट द्यावाएयिवी विश्वँ भूतं समा हितम्‌ । 
आपः समुद्र उच्छिष्ट चन्द्रमा वात आहितः ॥ २॥ 
उत्‌ऽशिष्टे । द्यावापृथित्र इति । विश्वमू। भूतम्‌। समूऽआ हितम्‌ | 
झाः | सपुद्र। । उतःशिष्टे | चन्द्रमः । वातः । आउहितः ॥२।। 

प्रथमयचा संग्रहेण उक्त पार्थः एतदामिमन्त्रेवहुधा परपञ्च्यते | 
द्यावापूथिवी द्यावापृथिव्यौ उच्छिष्टे उच्छिष्यमाणे ब्रह्मणि तदा- 
त्मके हुतशिष्टोदने वा समाहिते। आश्रित्य बतत इत्यर्थः । भृतम्‌ 
तत्रत्यं यद्‌ भूतजातं विश्वम्‌ सई तद्‌ उच्छिष्ट समाहितम्‌ सम्यग्‌ 
निहितम्‌ । तदाधारवशात्‌ प्रचलतीत्यथं; | तथा आपः व्यापन- 
शीलाः प्रथमखष्ठा जगत्कारणभूताः तासां सम्चुदायात्मकः समुद्रश्न . 
तस्मिन्‌ उच्छिष्टे समाहिताः । चन्द्रमाः तस्मात्‌ समुद्रात्‌ मध्यमा- ` 
नाहू उत्पन्नः वात; वायु! अन्तरिच्षाधिपतिद्‌वः आहितः आश्रितः॥। 

( पहिली ऋषासे सूत्ररूपमें जो बातें कही हैं उन्हींका इन 
ऋचाओंसे विस्तार करते है, कि-) द्यावापृथिवी उच्छिष्यमाण 
ब्रह्ममें वा तदात्मक होमनेसे अवशिष्ट ओदनमें समा हित है अर्थात्‌ 
उसका आश्रय लेकर रहते हे, और इनमें रहने वाला जो भूत 
संघ है वह भी उच्छिष्टमें समाहित है, उसके आधारवश प्रचलन 
करता है, तथा व्यापनशील प्रथमसरष्ट जगस्कारणभूत जल और 
जलोंका समुदायरूप समुद्र भी उस उच्छिष्टमै समाहित हे, उस 
समुद्रके मथनेसे उत्पन्न हुआ चन्द्रमा और अन्तरिक्ताधिपति वायु- 
देव ये सब उसी ब्रह्ममें समाश्रित हैं ॥ २ ॥ 
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तृतीया ॥ 
सन्नुड्डिष्टे असेश्रोभी सत्युवोजः अजापतिः । 
लोक्या उच्थिष्ट आयत्ता जश्न द्रथापि श्रीमयि ३ 
सन्‌ । उत्‌ऽशिषट । असन्‌। चः उभो | गृत्युः। बाजः। प्रजाउपतिः । 
लौवयाः । उत्उशिष्टे | आऽयत्तः । त्रः। च । दरः। च! अपि । 


श्रीः । मयि ॥ ३॥ 

सन्‌ सत्तया क्रोडीकृतो भावरूपः प्रपञ्चः । असन्‌ अभावाः 
त्कश्च । उभौ सदसतौ उच्छिष्टे तस्मिन्‌ उदीरितलक्षणे । कार्य- 
त्वेन वर्तेते इत्यर्थः | तथा तस्य सदसदात्मकस्य प्रपञ्चस्य मारको 
मृत्यु! वाजः तदीयं बलं तस्य सवस्य स्रष्टा मजापतिश्च तेव 
आहिताः। तथा लौक्याः लोकसंबन्धिन्यः प्रजा; तस्मिन्‌ उच्छिष्टे 
आहिताः स्थापिताः । तथा ब्रः बारको वरुणः द्र; द्रावकः अमृत 
मयः सोमः । परस्परसप्नुच्यार्थौ चकारौ । ताबपि अस्मिन्‌ आहितौ । 
तत्मसादात्‌ श्रीः संपत्‌ मयि विदुषि आहिता आस्थिता भवतु ॥ 

सत्तारूपसे क्रोडीकृत भावरूप प्रपञ्च और अभावात्मक प्रपञ्च 
ये दोनों सत्‌ और असत्‌ उस पूर्वोक्त लक्षण वाले उच्छिष्टपे 
आश्रित हैं अर्थात्‌ कायेत्वरूपसे वर्तमान रहते हैं । तथा सदसदा- 
त्मक प्रपञ्चके मारक मृत्युदेव, उनका बल, और उन सबके सरष्टा 
प्रजपति भी तहाँ ही आश्रित हें और लोककी प्रजाएँ भी उसी 
उच्दिष्ठ में आश्रित हैं, तथा वारक वरुणदेव और द्रावक अगृत- 
मय सोम-ये दोनों भी इसीमें समाहित हैं, उसके प्रसादसे चुक 
बिद्वानमें सम्पत्ति आश्रित हो ॥ ३ ॥ 

७ ७) च चतुर्थी ॥ ल 1 
हो इहर्थिरो न्या ब्रह्म विश्वसृजा दश । 
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नाभिमिव सवतश्रक्रमुच्चिष्ट देवतांः श्रिताः ॥४॥ 
दृढ! । ह हऽस्थिरः । न्यः । ब्रह्म | विरवऽ्छजः | दश । 
नाभिस्‌ऽइत्र । सतः । चक्रम्‌ । उत्‌ऽशिष्टेः | देवताः | श्रिताः ४ 

दृढ; इढाङ्गः । प्रहद्धशरीरो देव इत्यर्थः । ® दृह इहि इद्धौ। 
“दृढ; स्थूलब्रलयोः” इति निष्ठायां निपात्यते $ । द हस्थिरः 
₹ हणेन स्थिरीकृतो लोकः । न्यः नेतारस्तत्रत्याः माणिनः । ब्रह्म 
परिट्टढं जगत्कारणम्‌ अव्यक्तात्मकम्‌ । विश्वस्जः विश्वस्य 
खष्टारो नव ब्रह्माणः तत्सष्टा [ दशमः एवं | दशसंरूयाकाः । 
यद्वा नब पाणाः मुख्यः प्राण एकः । एते हि प्रथमसष्टा विश्वस्य 
ख़्ष्टारः। एते सर्वे उच्छिष्टे समाहिताः। अपिच देवता! इन्द्राद्याः 
सर्वे देवा नाभिमित चक्रस्‌ यथा रथचक्रं मध्यस्थं नाभिं सर्वेत 
आवेष्ट्य वतते एवम्‌ उच्छिष्टे श्रिताः आभिताः। कारण भूत ब्रह्म 
आवेष्ट्य वतन्त इत्यथः ॥ 

दृढ शरीर वाला देव, और हृ हणसे स्थिर किया हुआ लोक 
ओर तहाँके नेता प्राणी, परिष्ट जगत्कारण अव्यक्त ब्रह्म, विश्वकी 
रचना करने बाले नौ ब्रह्म और उनकी रचना करने वाला दशम 
ब्रह्म । अथत्रा-नो प्राण और मुख्य प्राण एक ये प्रथमसृष्ट दश 
प्राण विश्वके स्रष्टा हैं-ये सब उच्छिष्टमें समाहित हैं और इन्द्र 
आदि सब देवता भी, रथचक्रकी नाभि चारों ओरको घेरे रहती 
है, इसी प्रकार उस उच्छिष्टका आश्रय लेकर रहते हैं. अर्थात्‌ 
कारणभूत बह्मका आवेष्टन करके रहते हैं ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


ऋ साम यजुरुच्थिष्ट उद्गीथः प्रस्तुतं स्तुतम्‌ । 
हिझार उच्चिष्ट स्वरः साम्नों मेडिश्च तन्मयि ॥५॥ 
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ऋक । साम । यजुः । उत्‌ऽशिष्ठे । उत्‌ऽगीथः । भव्स्तुतम्‌ । 


तुतम्‌ । 
हिडड्कारः । उत्उशिष्टे । स्वरः । साज्ञः | मेडिः। च। तत्‌ । मथि 
अनयोत्तरया च यज्ञाह्वानां तदाश्रितत्व प्रतिपाद्यत ऋक्‌ साम 


यजुरिति । सतत्र जातावेकबचनम्‌ । ऋचः पादबद्धा मन्त्रा यज्ञ 
याज्यानुवाक्यादिरूपेण विनियुक्ताः । सामानि प्रगीतमन्त्राः 
“ाज्यैः स्तुवते” “पृष्ठे: स्तुवते” इत्येतं स्तोत्रसाधनत्वेन ' बिनि 
युक्ताः । यजषि प्रस्छिष्पठिता अनुष्ठयाथपरकाशका मन्त्रः । तेषाँ 
लक्षणं जेमिंनराचार्यो5सत्रयत्‌ । “तेषाम्‌ ऋग्‌ यत्राथदशेन पाद्‌- 
व्यवस्था” [ जै० २, १. ३४ ] “गीतिषु सामाख्या' [ ज० २, 
१, ३६ ] “शेषे यज्ञःशब्इः” [ ज० २. १, ३७ | इति । एवं 
त्रिविधा मन्त्रा उच्छिष्टे उच्छिष्यमाणे ब्रणि समाश्रिताः । तत्र 
आज्यादिस्तोत्निवेतेकानां साम्नां पञ्च भक्तयः हिड्ढारप्रस्तावों 
द्रीयप्रतिहारनिधनाख्याः प्रयोगशास्त्रेण कल्पिता।। तत्र च उद्गात्रा 
गीयमानो भाग उद्गीथः । प्रस्तुतम्‌ प्रस्तोत्रा गीयमानः प्रस्ता- 
वार्यो भागः । प्रस्तूयते स्तुतेः भारस्भः क्रियते अनेनेति मस्तु 
तम्‌ । &9 प्रपूर्वात्‌ स्तौतेः करणे निष्ठा & । स्तुतम्‌ स्तोत्रम्‌ स्त- 
वनकम । हिङ्कारः सर्वरुद्वातृमि; आंदो प्रयुज्यमानो हिं इति शब्दः 
स्वरः कृत्लसामाश्रितः क्रएप्रथमद्धिती तनीय यचतुथमन्द्रातिमन्द्रा- 
' समकः सप्तविधः स्वरः । अथ वा कानिचित्‌ सामानि आ इ ई 
इत्येबम[त्मके! स्वर; परिसमाष्यन्ते । तानि च ल्लामानि स्वरनिध- 
नानि इत्युच्यन्ते । स आकारोत्र स्त्ररशब्देन विवक्षितः । स च 
साम्नः सम्बन्धी । तथा मेंडिः मेंलयिता ऋगक्षराणां गानविशे 
षस्य च संसजेकः स्तोभविशेषः | अथ वा मेलिरिति वाङनाम । 
साज्नः संबन्धिनी वाक्‌ | कानिचित्‌ सामानि वाङनिधनानि 
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गीयन्ते । तदभिमायम्‌ एतत्‌ | तद्‌ एतद उद्गीथादिकं सर्वम्‌ 
उच्छिष्टे समाश्रितम्‌ । तत्‌ सर्वे मयि यज्ञसमृद्धयर्थ भवत्वित्यर्थः ॥ 

(इस ऋचासे और अगली ऋचासे भी यज्ञाज्ोंका तदाश्रिंतत्व 
प्रतिपादित किया जाता है, क्रि-) यज्ञमें याज्याबुवाक्यादिरूपसे 
बिनियुक्तपादबद्ध मन्त्र ऋक्‌ “आज्येः स्तुवते” “पृष्ठ; स्तुवते” 
इत्यादि स्तोत्रसाधनत्वसे विनियुक्त प्रगीत-मन्त्र साम, प्रड्िष्ठ- 
पठित अनुष्ठेय अर्थके प्रकाशक मन्त्र यजुः | इस प्रकार ये तीनों 
प्रकारके मन्त्र उच्छिष्पमाण ब्रह्ममें समाश्रित हैं ( यहाँ आज्या दि 
स्तोत्रोंको सम्पन्न करने वाले सामोंकी हिंकार, प्रस्ताव, उद्गीथ) 

प्रतिहार और निधन नामक पाँच भक्तिये प्रयोगशासतरमें कल्पित 
हैं इनमें ) जो उद्वाता जिस भागको.माता है वह उद्गीथ कह 
लाता है । प्रस्तोता जिसको गाता है वह प्रस्ताव ज़ामक भाग 
प्रस्तुत कहलाता हे । ओर जिसते स्तुतिक्ता प्रारम्भ किया जाता 
है बह प्रस्तुत कहलाता है । और स्तन स्तोत्रकमे स्तुत कहलाता 
है, सब उद्शताओंसे अदिमें प्रयुज्यमान हिं शब्द हिंकार कहलाता 
हैं। और पूणे सामका आश्रय लेने वाला कष्ठ प्रथम द्वितीय तृतीय 
चतुर्थ मन्द्‌ और अतिमन्दरूष सात प्रकारका स्वर । अथवा- 
कुछ साम आ इ ई अदि स्त्ररोंले समाप्त कियें जाते हैं वे साय 
स्वर-निधन कहलाते हैं बह आकार ही यहाँ स्वर शब्दसे अभि- 
लषित है। ऋचाओंके अत्रोंका और गानविशेषका मिलाने 
चाला एक स्तोत्र मेडि-अथवा सामसम्त्रन्धी वाणी-ये सब उद्गीय 
आदि उच्थिष्टवें समाश्रित हैं, तात्पर्यं यह है, कि-यह सब मुझ 
में यज्ञप्मृद्धिके लिग्रे होवें ॥ ५ ॥ 

{ इनका लक्षण जैमिनि आचायेने इस प्रकार लिखा है, कि- 
“तेषां ऋकू यत्रार्थवशेत पाद्रव्यवस्था” ( जेमिनी यसूत्र २१३५ ) 
“गीतिषु सामाख्या? ( जे० २। १ । ३६ ) “शेषे यजु:शब्दः? 
( जे०२।१। ३७ )॥ 
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षष्टी ॥ 
न्द्रा पावमानं महानाम्नीमैद्वात्रतस्‌ । 
उच्छिष्टे यक्षस्याज्ञान्यन्तगभ इव मातर ॥ ६ ॥ 


ऐन्द्रामस्‌ । पावमानम्‌ । महाऽनाज्नीः । महा खत्तम । 


उत्‌ऽशिष्े | यज्ञस्य | अङ्गानि । अन्तः । गर्भे१ऽइब । गातरि ६ 


ऐन्द्राभम्‌ इन्द्राग्न्योः स्तावकम्‌ “इन्द्रामी आ गतं सुतम्‌’ इति 
तृचे [ ऋ० ३. १२, १ ] गीयमानं साम ऐन्द्राम मातःसवने ` 
प्रयुज्यमानम्‌ । पावमानम्रू त्रिष्बपि सवनेषु सबनादौ गीयमानं 
पवेमानसोमदेवताकं साम । ® उभयत्र “सास्य देवता” इति अश्‌ 
त्ययः ® । महानाम्नीः महौनाम्न्यः । “विदा मघवन्‌ बिदा 
गातुम्‌ -अनुशंसिषो दिशः” | ऐ० आ० ४. १ ] इत्याम्नाता 
ऋच! । तत्र गीयमानं शाक्वरं सामापि महानाम्नी शब्देनोच्यते। 
ताश्च द्वादशाहमध्यवतिनि दशरात्रे पञ्चमेऽहनि पृष्ठसामत्वेन 
विनियुक्ताः । मद्दाव्रतम्‌ राजनगायत्रबूहद्रथन्तरभद्रारुये! पञ्चभिः 
सामभिः क्रियमाणं स्तोत्रम्‌ । तच्च गवामयनस्यो पान्त्येहनि प्रथम 
पृष्ठस्तोत्रम्‌ । एकाहोपि सोमयागंस्तद्वान्‌ महात्रतस्‌ इति आख्या- 
यते । एवम्‌ ऐन्द्रामादीनि यज्ञस्य अङ्गानि उच्छिष्टे अन्तः प्रध्ये 
मातरि गर्भ इतर बतन्ते । यथा मातुरुद्रमश्ये आश्रितो गर्भ: पुष्यन्‌ 
` झभिवर्धते एवम्‌ एतान्यपि कारण भूते ब्रह्मणि आश्रितत्वेन भाव्य- 
'मानानि अङ्गिनं यश फलसमृद्ध कुवन्तीत्यथेः ॥ 
इन्द्र और अप्निक्री जिसके द्वारा-स्तुति की जाती है बह इन्द्राग्नी 
आ गतं सुतम्‌’ इस ऋग्वेदसंहिता ३ । १२ | १ के तचसे गाया 
लाने बाला और प्रातःसबनमें प्रयुज्यमान साम ऐन्द्राम, तीनों 


सबर्नोमे गाया जाने बाल पत्रमान सोमदेवताका साम पावमान, 
३१७२ 
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“बिदा मघतन्‌ बिदा गातुं अनुशंसिषों दिशः” ये ऐतरेय आरण्यक 
४ । १ में कही हुई महानाज्नी नामक ऋचाएँ अथवा तहाँ गाया 
जाने बाला महानाज्नी शब्दसे अभिहित शाक्तर नामक साम, 
इन शाक्तर सामकी ऋचाओंका बारह दिनके मध्यमें होने वाले 
दशरात्रके पञ्चम दिनमें पृष्ठ्सामरूपसे विनियोग होता है । राजन 
गायत्र बृहद्‌ रथम्तर और भद्रनामक पाँच सामोसे किया जाने 
वाला स्तोत्र महात्रत कहलाता है, यह गवामयनके अन्तके दिनसे 
पहिले दिनमें होने वाला प्रथम पृषठस्तोत्र होता है और इस प्रथम 


_पृष्ठस्तोत्र वाला एकाइ सोमयाग भी मात्रत कहलाता है । इस 


प्रकारके ये ऐन्द्राम आदि यज्ञके अङ्ग उच्छिष्ठके भीतर इस प्रकार 
रहते हैं, जिस प्रकार माताके भीतर गर्भ रहते हैं। तात्पर्य यह 
है, कि-जैसे माताके उदरके मध्यमें आश्रित गर्म पुष्टि पाता 
हुआ बढ्ता है,इसी प्रकार कारणभूत ब्रहममें आश्रितत्वसे भाव्य- 
मान ये, अंगी यज्ञको फलसमृद्ध करते हैं ॥ ६॥ 

सप्तमी ॥ 
राजसूय वाजपेय॑मशिष्टोमस्तदध्वरः । 


AC 


अकोश्वमेघाचुय्चिष्टे जीवबहिमदिन्तेमः ॥ ७ ॥ 


राजःयम्‌ । बाजञ्येयम्‌ । अग्निव्स्तोपः । तत्‌ । अध्वर; । 

अर्क5अश्वमेधी । उत्5शिष्ट । जीवऽबहिः । मदिन्‌ऽतमः ॥ ७॥ 
अङ्गबद्‌ अङ्गिनामपि तदाश्रपत््रम्‌ इतः पर प्रतिपाद्यते । राजा 

ययते प्रेयते यस्मिन्‌ कर्मणि तद्‌ राजसूयम्‌ इष्टिपशुसोमदपिद्दो- 

स्मकं शस्त्रमधानम्‌ । $ “राजसूयसूर्य०” इत्यादिना क्यपि निपा- 

त्यवे । “गतिकारकोपपदात्‌ कृत इति कुदुत्तरपदमकृतिस्तररः 

स्वम्‌ & । चाजपेपम्‌ वाजः अन्नं द्रवीकृत्य पेयं यस्मिन्‌ कमणि 

र ३१७३ 
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तत्‌ तथोक्तम्‌ । “राजा स्वर्गकामो राजसूयेन यजेत इति [ आश्व 
8. ६, १६ ] क्षत्रिय एव राजसूये कमेणि अधिकारी । वाजपेये 
तु जाह्मणक्तज्ियौ उभावपि अभिक्रियेते श्रूयते दि । “स वा ए 
ब्राह्मणस्य चैत राजन्यस्य च यज्ञ: । तंचा एतं वाजपेयम्‌ इत्याहुः 
इति [ तै० ब्रा० १. ३, * ३ ]। तथा अभिष्टोम! चरमस्तोत्रे 
यज्ञायज्ञीमे अझिः स्तूयत इति अमिष्टीमः द्वादशस्तोत्रशख्स हितः 
सर्यसोमानां मरकृतिभूतः सोमयागं; । तत्‌ । ६७ लिङ्गव्यत्ययः &। 
सोध्वरः दिंसामत्यत। यर हितः । “अग्नीषोमीयं पशुम्‌ आलभेत” 
इति आलभ्य पशुहिंसाया त्रिहितत्वेन “न हिंस्यात्‌ -सवेश्ूतानि” 
इति निषेधशाखस्य तत्रालुपवेशाभावात्‌ । अकोश्वमेधौ अर्कश्चि- 


त्योग्निः । अश्वो मेघः पशुयस्मिन्‌ त्रिरात्रात्मके अहीने सोमे 
सो5श्‍वमेधः । तौ अकाश्वमेधौ । अथ वा बिराडात्मना उपास्यः 
मानश्रित्योशिः अकः । तस्य च तथात्वेन उपासनम्‌ ऐतरेयकोप- 
निषदि समान्नायते । “एतं छोत्र बहुचा महत्युकये मीमाँसन्ते । 
एतमग्नावध्वर्यत्रः । एतं महात्रते छन्दोगाः” इति ( ऐ० आ० ३, 
२, ३. ] । अश्वमेधशब्रेन च “उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य शिरः 
[ बृ० आ० १, १, १ ] इत्याद्युपनिषदा अश्तमेधाङ्गस्य अश्वस्य 
विराडात्मना यह उपासनम्‌ उक्तं तह तिवक्षितम्‌ । “तावेतावर्का- 
श्वमेधो” [ बु० आ० १,२. ७ ]इति तदुपासनमरकरणे समाज्ञा- 
नात्‌ । एतदेवाभिम्ेत्य तेत्तिरीयैरपि आज्ञायते । “अर्को वा एषं 
यदू अग्निः असावा दित्योरवमेधः” १ति [ तै०सं० ५. ७, ५. २ ] । 
एने राजसूयादयः सर्वे उच्छिष्टे उच्छिष्यमाणे निष्प्रपञ्च ब्रह्मणि 
तदात्मना भाव्यमाने ओदने वा समाश्रिताः | तथा जीवर्बाईः 
जीत्ाबस्थान्येतर बहीषि यस्य यागविशेषस्य स तथोक्तः । मदिन्तमः 
मादयितृनमः देवानां तृप्तिविशेषक्ररः अन्योपि सोपयागः। स 
सर्वोपि उच्छिष्ट समाश्रित इत्यर्थः । & “नादुघस्य” इति तमपो 
नुडागप; & ॥ 
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( अब अङ्गको समान अंगियोंका भी तदाश्रयत्व प्रतिपादन 
करते हैं, कि- जिसमें राजाको प्रेरित किया जाता है बह इष्टि 
पशु सोम द्वि होमात्मक राजसूय यज्ञ, जिसमें वाज अर्थात्‌ 
अन्न पतला करके पिया जाता है वह वाजपेय 1 यज्ञ, जिसमें 
चरमस्तोत्र यज्ञायज्ञी यमें अग्निकी स्तुति की जाती है बह अग्नि- 
ऐोम यज्ञ, द्वादशस्नोत्रशस्रसहित सबेसौ माका प्रकृतिभूत सोमयाग 
हिंसाके प्रत्यवायसे रहित होनेके कारण अध्वर | कहलाता है, 
चित्यारिन अर्कयज्ञ, जिस तीन रातसे कममें न होने वाले यज्ञमें 
अश्व पशु होता है वह अश्वमेध यइ, अथवा विराडात्मकसे उपा- 
स्यमान चित्य अग्नि अक --, और अश्वमेघके अंग अश्वतरी 


† आश्यलायनसूत्र & । & । १६ में कहा हे, कि-“राजा 
स्त्रगंकामो राजसूयेन यजेत ।-स्त्रगक्की कामना वाला राजा राज- 
सूयसे यजन करे” ॥ अत एव क्षत्रिय ही राजसूय यज्ञका अधि- 
कारी है । और वाजपेय यज्ञमें तो ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंका 
अधिकार हे श्रतिमें भी कहा है, किस “स वा एप ब्राह्मणस्य चेत्र 
राजन्यस्य च यज्ञ! । तं वा एतं वाजपेय इत्याहुः ।-यइ ब्राह्मण 
और क्षत्रियका यज्ञ है, इसको वाजपेय यज्ञ कहते हैं” ( तेत्ति- 
रीय ब्राह्मण १२ । ३।२।३)॥ 

1 “अग्नीषोमीयं पशुम्‌ आलभेत ।” इस प्रकार आलम्भन 
करके हिंसाके विहित होनेसे “न हिंस्यात्‌ सर्वभूतानि” यह 
निषेधशाख्न यहाँ प्रदत्त नहीं होता है । 

~~ इसकी इस प्रकारकी उपासनाका एऐतरेयक्रोनिपतमें बणेन 
है, कि-“एतं हेत बढ़चा महत्युक्थे मीमाँसन्ते | एतमग्रावध्वयवः । 
एतं महात्रते छन्दोगाः ।-बद्दच इसीकी महा उक्थमे मीमांसा करते 
हें । अध्वयु अभ्निमें इसीको करते हें ओर छन्दोग महात्रतमें इसी 


रो करते है” ( ऐतरय आरण्यक ३। २ । ३ )। 
३१७५ टन 


। 
| 
| 
| 


( ५२४ अथबबेद्‌सं हिता सभाष्य-भाषाबयुवादस हित 
उपनिषत्‌ प्रतिपाद्य त्रिराडात्मारूपसे उपासनारूप अश्वमेध + 
ये सब राजसूय आदि उच्छिष्यमाण निष्मपश्च ब्रह्ममें वा तादात्स्य 
से भाव्यमान ओदनमें समाश्रित हैं । और जीवबहिःयाग, तथा 
देवताओंकी विशिष्टतृप्ति करने वाला मदिन्तम नामक सोमयाग 
भी उसी उक्झिएमें समाश्रित हैं॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 


अग्न्याधेयमथो दीक्षा कांमप्रश्वन्दंसा सह । 
उत्स॑न्ना यज्ञाः सत्तराययुच्छिष्टेषि समाहिताः ॥८॥ 
अस्निञ्याधेपम्‌ । अथो इति | दीक्षा। कामम! । छन्दसा । सह । 
उत्‌ञ्सन्नाः । यज्ञा: । सत्राणि । उत्‌ऽशिष्ठो | अधि। समूञ्याहिता; 
अग्न्याधेयम्‌ अग्नयो गाहपत्यादयो यस्मिन्‌ कमणि आधी यन्ते 
तद्‌ अग्न्याघेयम्‌ । अथो अग्न्याधानानन्तरमेत्र सोमयागस्य या 
दीक्षा दीक्तणीेष्ठयादिरूपा कामप्रच्डन्द्सा कामान्‌ झभिल्षि- 


तान्‌ फलत्रिशेषान्‌ प्राति यजमानस्य पूरयतीति कामप्रयू । ® प्रा 
पूरणे । “आतोनुपसर्गे कः” इति कमत्ययः & । तादृशेन छन्दसा _ 


+ अश्वमेधके विषयमे ब्रुहदारणथक १ । १। १ में कहा है, 
कि-“उषा वा अश्वस्य मेश्यस्य शिरः।-गह उषा ही पवित्र अश्व 
का शिर है” । इस प्रकार जो उपनिषतुमें अश्वमेधे अंग अश्यकी 
विराड्रूपसे जो उपासना कही है वही यहाँ विवक्षित है । इसी 
बातको बृहदारण्यक उपनिषत्‌ १।२। ७ में कहा हे, कि- 
“तावेताबका श्वमेधो ।-बही ये अर्क और अश्वमेध यज्ञ है!॥ इसी 
बातो तैत्तिरीयसंहिता वाले भी कहते हैं, कि-“अर्को बा एष 
यह अग्नि; | असावादित्योश्वमेधः ।-जो अग्नि है थही अक है 
और जो आदित्य हैं यही अश्वमेध है”? ॥ 

FUROR पा 
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गायत्री त्रिष्डुचादिना सवननिष्पादकेन सह | उत्सन्नयज्ञाः इदानी 
हुरधिगमतया अनुष्ठानामात्रात्‌ लुप्तपाया यज्ञा उत्सन्नयज्ञा इत्यु 
च्यन्ते । तानेव निर्दिशति सत्त्राणीति । सींदन्ति एषु बहवो यजः 
ना! कतेलेनेति बहुकतेका। सोमयागाः सत्त्राणि उच्यन्ते । श्रयते 
हि । “चर्ता(शतिपरमाः सप्तरशावराः सत्त्रम्‌ आसीरन्‌”? इति | 
तानि च त्रयोदशरात्रमभ्ृतीनि बिश्वसजामू अयनान्तानि। न 
खल्त्रिदानींतनानाम्‌ अल्पमती नाम अल्पायुषां तदनुष्ठान॑ संभवः 
तीति तेषाम्‌ उत्सन्नयेजञत्त्रस्‌ । एवम्‌ अनुक्रान्ता अग्न्याघेयादयः 
सर्वे यागा उच्छिष्ट ब्रह्मणि अधि समाहिताः समाश्रिताः ॥ 
जिसमें गाहपत्य आदि अग्नियांकी स्थापना की जाती है बह 
अग्न्याघेप, और यजपानकी कामनाओं को पूर्ण करनेवाले गायत्री 
त्रिष्दुप आदि सवननिष्पादक छन्दोसहित अग्न्याधेयके अनन्तर 
ही सोमयागकी जो दीक्षणीयेष्ठिरूप दीक्षा होती है वह दीक्षा, 
अर इस समय कठिनतासे होसकने वाले अत एव अनुष्ठाने 
झभावतरश लुस हुए उत्सन्न यज्ञ, कि-जिनमें बहुतसे यजमान 
कर्तारूपसे बैठते हैं वे बहुकतेक सोमयागात्मक सत्र [ ये सब यज्ञ 
उच्छिष्यमाण ब्रह्म वा तादात्म्यरूपसे भावित ओदनमें समाश्रित इँद 
नवमी ॥ या 
झमिहोते चं श्रद्धा च वषट्कारो ब्रते तपः । 
दविणष्टं पूत चोच्छिष्टधि समाहिताः ॥ ६ ॥ 

१ शृतिमें कहा है, कि-“चतुर्मिशतिपरमा; सप्तदशावराः सत्र 
झासीदन्‌ ।-अधिकसे अधिक चौबीस और न्यूनसे न्यून सत्रह 
सम्रमें बेठते है” वे यज्ञ त्रयोदशरात्रसे विश्वछजोंके अयन तक 
हैं। आज कलके अल्पमति अल्पायु पुरुषासे उनका अनुष्ठान 
नहीं बन सकता अत एव उनका उत्सञ्चयज्ञत्व है । 


३१७७ 
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अशिऽहोत्रम्‌ । च । श्रद्वा । च। चषट्‌ऽक्ारः । व्रतम्‌ । तपः | 


दक्षिणा । इप्टम्‌ । पूतम्‌ । च । उत्‌ऽशिष्टे। अघि । समू$्राहिता; 


अग्नये होत्रं होमः अस्मिन्‌ कर्मणि इति अभिहोत्रस्‌ “साय 
प्रात्रग्निहोत्रे जुहयात्‌” इति [ आप० ६, १४, १४ ] विहितम्‌ । 
श्रद्धा श्रद्धानं तदनुष्ठानबिपया आस्तिव्यबुद्धि! । ® “शरदन्तरो 
रुपसगवद दृत्तिरिष्यते” इति वचनात्‌ “आतश्रोपस्ग” इति 
अडः । पररस्परसपुच्चयार्थो चकारो ® । वषट्कारः याज्यान्त 
हवि।प्रदानाय प्रयुज्यमानो वोषट्‌ इति शब्दः । व्रतम्‌ | “नानृत 
बदेत्‌। नास्य ब्राह्मणो नाश्वान्‌ गृहे वसेत” [ते ° ब्रा० १, १, ४. २] 
इत्यादिशा्नविहितम्‌ आहिताग्नेः प्रातिस्त्रिकम्‌ अद्ृतवदनवंज- 
नादिरूप कमं 

अहिंप्ता सत्यम्‌ अस्तेयं शौचम्‌ इन्द्रियनिग्रहः । 

इत्येत्रमादिरूपं वर्ज्येसांधारणं च व्रतशब्देन वित्रत्तितस्‌। तपः 
शरीरसंतापफरं कृच्छचान्द्रायणादिकम्‌ । यद्वा “पयो ब्राह्मणस्य 
व्रतम्‌ यवागू राजन्यस्य आमित्षा वेश्यस्य” इति [ तै० आ० २, 

१. ] दीत्षादित्रसेषु देहयात्राथं विहितं पयःपानादिक व्रतस्‌ । 
तपो ब्रह्मचय चित्तक्राग्र्य वा । 

मनसश्चेन्द्रियाणां चेाग्र्यं तप उच्यते । 

इति स्मरणात्‌ । दक्षिणा “तस्य द्वादशशतं दक्षिणा” इत्यादि- 
शास्त्रण त्रिहिता ऋत्विगानतये देयद्रव्यस्य क्लप्तिः | तथा इष्टम्‌ 
श्रतिबिहितँ यागहोमादि कमं । पूतम्‌ स्मृतिपुराणाभिहितं वापी 
कूपतटाकदेवायतनारामादिनिमाणम्‌ । एते च अग्निहोत्रादय सर्वे 
उच्छिष्टे उच्छिष्यमाणे प्रपश्चासंसपृष्टे ्रझणि । & अधिः सप्त- 
म्यर्थानुवादी & । समाहिताः समाश्रिताः ॥ 


सायं प्रातरग्निहोत्रं जुहुयात्‌ ।-सायंकाल और प्रातः कालके 
३१७८ 
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समय अभिहोत्रमें होम करे” इस आपस्तम्बश्रीतमूत्र ६। १५। १४ 
से विहित जिसमें अग्निमे होम किया जाता हे बह अग्निहो ज, कर्मोके 
अनुष्ठानकी आस्तिक्यवुद्धि श्रद्वा, याज्यान्तमें हवि! प्रदानके लिये 
प्रयोग किया जाने वाला शब्द बोषटू , “नानृतं वदेत्‌ । नास्य 
ब्राह्मणो5नाश्‍वान्‌ ग्रहे वसेत्‌ ।-भू ठ न बोले, इसके घरमें बिना 
खाया हुआ ( भूखा ) ब्राह्मण न रहने पावे, इस तत्तिरीय- 
ब्राह्मण १ । १ । ४ । २ आदि शाख्रांसे विहित आहिताझिका 
प्रतिदिनका अनृतभाषणवजनादिक कम तथा “अहिसा सत्यम 
स्तेयं शौचमिन्द्रियनिग्रहः |-अहिंसा सत्य अस्तेय पवित्रता और 
इन्द्रियनिग्रह? आदि और जिसका सत्रसाधारणको त्याग करना 
चाहिये ये सब ब्रतशब्दसे कहे जाने वाले कम त्रत, अथवा पयो 
ब्राह्मणस्य त्रतम्‌ यवागू राजन्यस्य आमिक्षा तश्यस्य ॥--पय 
ब्राह्मणा ब्रत है राजन्यो त्रतमें यत्राणू पीनी चाहिये आर 
वैश्यको आमिक्ताका भक्षण करना चाहिये इस तेत्तिरीय आरण्यक 

। ८। १ से विहित दीत्तादित्रसोमें देहयात्राक लिये विहित 
पयःपान आदि व्रत, “मनसश्चेन्द्रियाणां चेकाग्रय तप उच्यतं ।- 
मन और इन्द्रियोंकी एकाग्रता तप कहलाती है” इत्यादिसे विहित 
चित्तका एकाग्रतारूपी तप, “तस्य द्वादशशतं दक्षिणा -उस यज्ञ 
की दक्षिणा बारह सौ है” इत्यादि शा€त्रसे विहित ऋत्विजको 
प्रसन्न करने रे लिये दी जाने वाली दक्षिणा,श्रतित्रिहित यागादि 
कर्म इष्ट, स्मृति और पुराणोंसे विहित बावड़ी कूप तालाब देवा- 
लय बगीचे आदिका बनवानारूप पूते, ये सब अग्निहोत्र आदि 
प्रपश्चसे अछूते उच्छिष्यमाण ब्रहममें बा तादारम्यरूपसे भावित 
ओदनमें आश्रि हे ॥ ६ ॥ 

दशपी। 
~ हे 1 टी ~ EE 

एकरात्रा । द्र्सत्रः सबध्का: र्तर | 
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ओतं निहिंतमुच्चिष्ट यज्ञस्याणूनि विद्यया ॥१०॥ 
एक रात! । दविऽरात्रः । सद्ःऽक्रीः | मःक्रीः । उक्थ्य|; । 


झऽउतम्‌। निऽहितम्‌। उत्‌ऽशिष्टे। यज्ञस्य । अणनि । विद्यया १० 


एकां रात्रिं व्याप्य वतमानः सोमयाग एकरात्रः । तथा हू 

रात्री व्याप्य बतेम्रानः सोमयागो द्विरात्रः । द्विरात्रप्र्ुत यः सोम 
यागा अहीना इत्युच्यन्ते । “द्विरात्रमश्चतय उपरिष्टाद्‌ अतिरात्रा 
अहीना एकादशरात्रात्‌” इति सूत्रितत्वात्‌ । अतो नेषां सत्रेष्य- 
न्तर्भाव इति पृथयुपादानम्‌। 8 “अहःसर्वेकदेशसंख्यातपुणयाचच 
रात्रेः? इति समासान्तः अकारमत्ययः & । सद्यस्क्रीः अक्री 
इत्युमौ एकाही सोमयागविशेषौ । सद्यस्तदानीमेत क्रीयते सोमो 
स्मिन्निति सद्यः क्रीः । प्रक्रीशब्दोपि इत्थं निवक्तव्यः | उक्थ्यः 
झग्निष्टोमसंस्थात ऊः्वंभावीनि त्रीणि स्तुतशस्त्राणि उक्थसंज्ञ 
कानि यस्य सन्ति स सोमयाग उक्थ्य! । तद्‌ एतद्‌ एकरात्रा- 
दिकम्‌ उच्छिष्ट उदीरितलक्षणे ओतम्‌ आबद्ध निहितम्‌ निक्षि- 
प्रस्‌ । वतत इत्यथः । इत्थं यज्ञस्य संबन्धीनि अणनि सूंच्याणि 
रूपाणि विद्यया भावनया । तत्रेत्र कारणभूते ब्रह्मणि निहि 
त्ानीत्यथः 


~~ 


इति चतुर्थलुत्राके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
एक रात्रिमें होने वाला सोमयाग एकरात्र, तथा जो सोमयाग 
दो रात्रियाँमें होता है बह द्विरात्र |, जिसमें तत्काल ही सोमका 


fo 


1 द्विरात्र आदि सोमयाग अहीन कहलाते है “द्विराजप्रभृतव ` 
उपरिष्टाद्‌ अतिरात्रा श्रहीना पकादशरात्रात्‌ ।-द्विरात्रसे लेकर 
एकादशरात्र तकके सोमयाग अहीन कहलाते है” अतः इनका 
सत्रोपे अन्तभा न होनेसे पृथक वर्णन किया है ॥ 

३ १ २० 
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क्रयण होता है वह सद्यम्क्री एकाइ सोमयाग, और जिसमें सोमं 
का प्रकृष्टरूपसे क्रयण होता है बह प्रंक्री एकाइ सोमयाग, जिस 
में अग्निष्टोम संस्थासे आगे दीन उवथसंज्ञक उक्य स्तुत शस्र (स्तुति) 
होते हैं ऐसा उक्थ नामक सोमयाग, ये सब उच्दिष्टमें बँपे हए 
रहते हैं इसी प्रकार यज्ञके सूच्मरूप भी विद्या अर्थात्‌ भावनासे 
कारणभूत ब्रह्ममें ही स्थित हैं ॥ १०॥ ( १९ ) 
चतुथ अतवाफम पथम सूक्त समाप्त ॥ 
द्वितीयस्रूक्ते प्रथमा ॥ 


चतूरात्रः पञ्चरात्रः षट्ात्रश्चोभयः सह । 


१ च 1 


पाउश, सप्तरात्रश्चाच्चष्टाज्जाक्षर सव ये यज्ञा अमन 

हिताः ॥ ११ ॥ हे 
चतुःऽरात्रः । पञ्चऽरात्रः | षट्‌ऽरात्रः | च। उभय; । सह । 
षोडशी । सप्तररात्ः 1 च । उत्‌ऽशिष्ठात्‌ । जज्ञिरे । | सर्वे । ये । 

यज्ञाः । अमृते । हिताः ॥ ११ ॥ 

चतसभौ रात्रिभिरावस्यमानः सोमयागश्रतूरात्रः | एवं पञ्च- 
रात्रपडात्रसप्तरात्रा व्याख्येयाः । उभय इत्यनेन चतूरात्रादीनां 
द्विगुणितत्व॑ विवक्तितम्‌ । उभौ चतूरात्रलक्षणी अवयवावस्य सः 
अप्ठरात्र उभयः । एवं पञ्चरात्रो द्विगुणितो दशरात्रो भवति । 
पड़ात्रो द्विगुणितो द्वादशरात्र इत्येवम्‌ अवगन्तव्यम्‌ | सहशब्द 
एतेषां साहित्यम्‌ आचष्ट । पोडशी उक्थ्यसंस्थात उपरि षोडशं 
षोडशसंख्यापूरक स्तोत्रं शस्त्रं च यस्यास्ति स सोमयागः षोडशी । 
तर्निवंचनम्‌ एवम्‌ आम्नायते। “यद वावं षोडशं स्तोत्रं षोडशं 


त्र तेन षोडशी । तत्‌ षोडशिनः षोडशित्वम्‌” इति [ तै० सं० ` 
३४ : सङ 
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६, ११, १ ]। ये च अन्ये यज्ञा अमृते हिताः अमृतलत्तण- 


' फलननने समर्याश्चतूरा्रादयः सर्वे ते यज्ञा उच्यिष्टातू ब्रह्मौद- 


नोच्छेषणाह्‌ उच्छिष्यमाणात्‌ जगत्कारणादु ब्रह्मण एग ता 
जज्ञिरे जाता बभुवुः । छै जनीं पाहुभागे । “गमहन० . 
इति उपधालोपः । “द्विवेचनेचि” इति स्थानितरस्वात्‌ साच्फस्य 
द्विवेचनम्‌ ® ॥ 

चार रात्रियोमें पूर्ण होने वाला चतूरात्र, पञ्चरात्र, षड्रात्र 
और इनके दुगुनेके साथ अर्थान्‌ अष्टरात्र दशरात्र द्वादशरात्र, 
और उवथसंस्थाके अनन्तर जिनमें सोलह स्तोत्र आर शस्त्र 
होते हैं बह पोडशी + सोमयाग, सपरात्र-ये तथा अन्य अशृत- 
रूप फल देगैमें सपर्थ यज्ञ भी ब्रह्मौदनके उच्छेषणसे उच्डिष्यमाण 
उच्छिष्टसे वा जगत्‌-कारण बहासे ही प्रादुभेत हुए हैं॥११॥ 

द्वितीया ॥ 

प्रतीहारो निधन विश्वजिच्चाभिजिच्च यः । 


साह्वातिरात्रावुच्डिष्टे दादशाहोपि तन्मयं ॥१२॥ | 


नट 


प्रतिः्हारः | निः्धनम्‌ | विश्वऽजित्‌। च। अभिऽजित्‌। च।य;। 


उद्वीयभक्त्यनन्तरभातिनी प्रतिहृत्री उच्यमाना साज्नश्नतुर्थ 


त ळा ---३,---.--:---८:५:-:२-:<<><>- 


¬ तैत्तिरीयसंहिता ६) ६। ११! १ में कहा है, कि-“यहू 


` वाव षोडशं स्तोत्रं षोडशं शस्त्रं तेन षोडशी | तत्‌ षोडशिनः घोड- 


शत्वम्‌ ॥-क्योंकि-इसमे सोलह स्तोत्र और सोलह शस्त्र ( स्तुति 
का एक भेद ) होते हैं, इसी लिये ये पोडशी याग कह जाता है । 
यही पोडशीका पोडशित्व है” ॥ 
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भक्तिः प्रतिहार; । छ “उपसगस्य घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌ इति. 
सांहितिको दीघः & । येन भागेन साम परिसमाप्यते तन्निधनम्‌ 
तच्च सर्वरुद्रातभिवक्तव्यस्‌ । विश्वजिदभिजितौ द्वौ सोमयागो 
अग्निष्ठोमसंस्थो । साह्गःतिरात्रौ । एकेन अहा समाप्यमानः 
सवनत्रयात्मकः सोमयागः साहः । रात्रिम्‌ अतीत्य बतेत इति 
अतिरात्रः एकोनत्रिशत्स्तुतशस्त्रवान्‌ सोमयागः । एते प्रतिहारा 
दयः उच्छिष्ट ब्रह्मणि परिकल्पिताः । द्वादशाशाहोऽपि । 
द्वादशानाम्‌ अहां समाहारो यस्मिन्‌ क्रतौ स क्रतुद्रीदशाहः । 
स च सत्राह्दीनात्मकः । सोपि तस्मिन्‌ ब्रह्मणि आश्रितः 
® “राजाहःसखिभ्यः०” इति टच समासान्तः । “न संख्यादे 
समाहारे” इति अहादेशाभाबः ® । यदृ एतद्र अनुक्रान्तं यज्ञः 
जात तत्‌ सब मयि भवत्विति प्राथना अवगंन्तच्या ॥ 

उद्वीथमक्तिके अनन्तर होने वाली प्रतिइताके द्वारा उच्चारित 
सामरी चौथी भक्ति प्रतिहार कहलाती है । जिस मागसे सामो 
समाप्त किया जाता है वह निधन कहलाता है (उसका सब उद्ाताओं 
को उच्चारण करना चाहिये )। विश्वजित्‌ और अभिजित्‌ नामक 
दो सोमयाग अग्निष्टोमसंस्थ हैं । एक दिनमें पूण होने वाला तीन 
सवनका सोमयाग साह कहलाता है । और जिसमें रात्रि भरसें 
अधिक समय लगता है वह उन्तीस स्तुत और शस्त्र वाला सोम- 
याग अतिरात्र कहलाता है । ये प्रतिहार आदि सब उच्छिष्ट ब्रह्म 
में समाहित हैं । बारह दिनमें होने वाला अद्दीनात्मक सत्र द्वाद- 
शाह कहलाता है बह भी उस ब्रह्मम आश्रित है । ये सब यज्ञ 
मुझमें होवे-एसी प्राथना है ॥ १२ ॥ 


तृतीया ॥ 
पूनुता संनतिःक्षेमंः स्वधोजीखृतं सह॑ः । 
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उञि संव प्रत्यञ्चः कामाः कामेन तातृपुः ॥ १ २॥ 
सूद ता । सम्‌ऽनतिः ; मः । स्वधा । उर्जा | अगृतमू । सह; | 
उत्‌ऽशिष्ठ । सर्वे ।परत्पञ्चः | कामाः | कामेन | ततपुः ॥१३॥ 
सूनृता प्रियसत्यात्मिका वाळू | संनतिः फलस्य नतिः उप- 
नतिः । तस्य उपनतस्प फलस्य परिरक्षणं स्तेमः । स्वथा पितृणाँ 
संबन्धिनी वृप्तिकरी । यद्वा अन्ननामैतत्‌ । स्ेप्राणयुप भोभ्यस्‌ 
अन्तम्‌ ! ऊर्जा प्राणस्य स्थापकं बलकरम्‌ अनम्‌ । 8 ऊजे 
बलप्राणनयो! । अस्मात्‌ पचाद्यच्‌  । अमृतम्‌ देवोपभोग्यस्‌ 
अएवत्वमापक पीयूषम्‌ । सहः पराभिभवनचामं बलम्‌ । एते सर्व 
कामाः काम्पमानाः फलदिशेषा उच्छिष्टे ब्रह्मणिण आश्रिताः 
प्रत्यश्चः आत्माभिपुखम्‌ अञ्चन्तः प्राप्लुबन्तः कामेन काम्यमानेन 
अभिलषितफलेन तातृपुः यजमानं तपयन्ति प्रीणयन्ति । छ तूप 
प्रीणने , “न्दसि लुङ्लङ्लिटः” इति बतमाने लिट्‌ & ॥ 
मिय और सत्य वाणी सूदता, फलकी उपनति संनति, उस 
उपनत (प्राप्त ) हुएकी रक्षा क्षेत्र, पितरोंको त करने वाली 
स्वथा, प्राणका स्थापक बलपद अन्न, देवताओं का उपभोग्य अशन- 
तस्व देने वाला पीयूष अमृत, दूसरोंको दबानेका बल सहः । ये 
सब अभिलाषा करने योग्य फल संसारप्रपञ्चसे अस्पृष्ट ब्रह्ममें 
आश्रित हैं । ये आत्माके अभिप्नुख करते हुए अभिलपित फल्वसे 


यज्ञमानको तृप्त करते हैं॥ १३ ॥ 
चतुर्थी ॥।- 


नव भूमीः समुद्रा उच्बिष्टेधि शरिता दिव॑ः । 
आ सूयों भाल्युच्छिष्टहोरात्रे अपि तन्मयि ॥ १४॥ ' 
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नव । भूमीः । सञचुद्राः | उत्‌ऽशि्ट | अघि | शरिताः । दिवः 
आ | सूयः | भाति। उत्‌ऽशिष्टे । अहोरात्र इति । अपि | तत्‌। मयि 


नव भूमीः नवखणडास्मिक्राः पृथिव्यः । समुद्राः सप्तसंख्याकाः । 
दित्रः द्यलोका उपरितनाः । उच्छिष्ट अधि उच्छिष्यमाणं ब्रह्मणि 
श्चिताः आश्रिताः । सूयश्रायम्‌ उच्छिष्ट उच्छ्िष्यमाणे स्वप्रकाशे 
परब्रह्मणि आश्रितः सन्‌ आ भाति आसमन्ताद्व दीप्यत । “तस्य 
भासा सत्रम्र इद विभाति” इति श्रतेः [ क० ब० ५. १४ ]। अहो 
रात्रे अपि तद्‌ आश्रित्य आमातः । तद्‌ उक्त सब मयि भवत्त्रिति॥ 

नो खणड बाली भूमि, सात समुद्र, ऊपरके द्यल्लोक, ये सब 
उच्छिष्यपाण ब्रह्ममें आश्रित है । यह सूयदेव भी उच्छिष्यमाण 
स्त्रपकाश परत्रह्ममें आश्रित होकर चारों ओर दमक्ते हे | । 
दिन रात्रि भी उसीका आश्रय लेकर दमकते हैं | ये सब मुझमें 
होजावे ॥ १४ ॥ 


>>> 


पञ्चमी ॥ 
उपह्य बिज्रुवन्त ये च॑ यज्ञा शुहां हिताः । 
बिमंति भती विश्वस्योच्छिशे जनितुः पिता 1१५) 
उपऽहव्यम्‌ । विषु$वन्तम्‌ । ये । च यज्ञा! । गुहा । हिताः 
बिपर्ति । भर्ता । बिश्वस्य । उत्‌ऽशिष्ठः | जनितुः । पिता १५ 
उपहव्यम्‌ एतत्सज्ञ सोमयागम्‌ । विषूवन्तम्‌। गवामयनाख्यस्य 


संवत्सरसत्त्रस्य मासषटकात्मकयोः पूर्वोत्तरपक्षयोमध्ये एकबिंशः 
स्तोमकोनुष्टेयः सोमयागो विघूवान्‌ तम्‌ । ये चान्ये यज्ञा गुहा 


| कठोपनिषत्‌ ४ । १५ में कहा है, कि-“तस्य भासा सब इदं 


बिभाति |-उसकी कान्तिसे यह सब दमक रहा हे” 
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हिता गुहाया निगूढा अज्ञायमाना! तन्ते तान्‌ स्वान यज्ञान्‌अयस्‌ 
उच्छिष्टः उच्छिष्यमाण ओदनः परमात्मा वा बिभर्ति धारयति 
पोषयति वा | कीहश! स इति विशेष्यते । त्रिश्वस्य सत्रस्य 
- जगतो भर्ता । जनितुः जनयितुः स्वजनकस्य सवयज्ञानुष्ठातु: 
पिता पुण्यलोके तस्योत्पादकः । परमास्मपक्षे तु लोके यो 
जनयिता तस्य सर्वस्यापि पिता । सर्वे जनयितारोपि अस्मात्‌ प्रथः 
मू उत्पद्य ततः स्वकायै जनयन्तीत्यर्थः । ततः सर्वेकारणका रण- 
भूत इति भावः ॥ 
उपहब्य नामक सोमयागको सम्त्रत्सरसत्र गवामयनके छ; छः 
मासके पूर और उत्तर पत्तके मध्यमें जो एकविश स्तोमोंसे अनु 
छिन होता है उस सोमयाग विषूतञानकों, और जो यज्ञ अङ्गात 
पड़े हुए हैं उन सब यज्ञांको यह उच्छिष्यमाण ओदन वा पर- 
मात्मा पुष्ट वा धारण करता हे वह तादात्म्योपलक्षित ओदन सब 
जगत्‌का मरण करने वाला है और सवयज्ञके अनुष्ठाता अपने 
जनकका पिता है अर्थात्‌ उनको पुण्यलोकमें उत्पन्न करने वाला 
है ( परमात्माक्रे पचामे यह अर्थ होगा, कि-) लोकमें जो उत्पादक 
है बह उसका ही उत्पादक है-पिता है । अर्थात्‌ सब उत्पन्न करने 
वाले भी पहिले इससे उत्पन्न होकर फिर अपने कार्यको उत्पन्न 
करते हैं अत एत् यह सब कारणोंका भी कारण है ॥ १४ ॥ 
षष्ठी ॥ 


पिता जनितुरुच्छिशेसोः पौत्रः पितामहः । 

स ल्षियति विश्वस्पेशानों इषा भूम्यामतिध्न्यः १६ 
* पिता । जनितुः । उत्‌ऽशिष्टः | असोः । पौत्रः । RE | | 
सः । चिग्नति | विश्वस्य ! ईशान: | षा । भूम्याम्‌ Re 
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उच्छिष्ट हुतावशिष्ट ओदन! जनितुःजनयितुः स्मोत्पाद कस्य पिता 
लोकान्तरे दिव्यशरीरस्य उत्पादकः। तथा असोः प्राणस्य पोत्रः। 
प्राणचलनात्‌ शरीरस्य चलनं तेन च ओदनस्य पाक इति व्यव- 
धानापेक्षया पोत्रर्बम्‌ । तथा तस्यैत्र माणस्य अयं पितामहः । भावि- 
स्त्रगमोगयोग्यस्य शरीरस्य तावद आयं पिता तस्य शरीरोत्पस्य- 
तर तत्र प्राणसंचार इति भातिशरीरन्यवधानाद्‌ भाविनः 
प्राणस्य अयं परंपरया उत्पादक इति पितामहर्वम्‌ ॥ “अथात 
आदेशो नेति” [ ब० आ० २. ३. ११ ] इति दृश्यप्रपश्वनिषेधा 
बधित्वेन उच्छिष्यमाणः परमात्मा यदा उच्छिष्टशब्दाथंः तदा 
एवं योजना | जनितुजनयितुः उत्पादस्य प्राणिजातस्य उच्छिष्य 
माणः परमात्मा पिता स्तरस्त्रकायम्‌ उत्पाद्यतां सबष।स्‌ अयम्‌ 
आयद्ध॑प्टेत्परथं: । तथा असोः प्राणस्य प्रथमरृष्टस्य हिरण्यगर्भा 
त्मनः पौत्रः । पुत्रश्नतुप्तु खो ब्रह्मा तत्सृष्टा देवादयः पोत्रा; । 
तदात्मना परमात्मैत्र अवस्थित इत्यर्थः । तत्र यः पितामहो हिरण्य- 
गर्भ; तस्य च परमात्मनश्च वास्तवभेदा भावात्‌ पितामहत्वमपि चिन्न 
यमन्‌ । एवंभूतः स उच्छिष्टः. विश्वस्य सवस्य जगत ईशानः ईश्वरो 
भवन्‌ हपा कामानां वर्षिता अतिघ्न्यः अतिक्रान्तहननः सन्‌. 
भूम्याम्‌ पथिव्यां क्षियति निवसति ! सबेप्रणिशरीरेघु वतते ॥ 
होमनेसे बचा हम्रा अत एव उच्छिष्ट कहने वाला यह ओदन 
अपने उत्पादकका भी उसको दूसरे लोकमें दिव्य शरीरसे सम्पन्न 
करके उत्पन्न करने वाला होनेसे उसका पिता है ।प्राणके चलन 
से शरीरका चलन होता है और शरीरके चलनेसे ओदनका पाक 
` होता है इस प्रकार यह ओदन पाणका पोत्र है । और आगेके 
स्वर्गके भोगके योग्य शरीरका यह पिता हे और उस शरीरकी 
उत्पत्तिके अनन्तर ही प्राणका सञ्चार शेता है अत एव यह प्राण 
का पितापह है । ( “अथात आदेशो नेनि नेति इस बुदा 
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रण्यक २ । ३ । ११ के अनुसार हरयमपश्चके निषेधकी अवधि- 
रूपसें बचा हुआ परमात्मा जब उच्चिष्ट शब्दका अर्थ होता है 
उस पक्षमें यह अर्थ होगा, कि-) उत्पादक प्राणियोंका उच्छिष्यः 
प्राण परमात्मा ही पिता है, तात्पय यह है, कि-अपने २ कर्मको 
उत्पन्न करने वाले सबका यह आश्यस्रष्टा है। प्रथमसृष्ट हिरण्य- 
गर्भात्मक प्राणका यह पौत्र है, पुत्र चतुम्नु ख ब्रह्मा हुए और 
उनके रचे हुए देवता आदिक पौत्र हुए तात्पर्य यह हे, कि-पर- 
मात्मा ही उनके रूपमें स्थित हैं । इनमें जो पितामह हिरण्यगर्भ हैं 
उनका और परमात्माका वास्तवमें अभेद है अत एव बह पितामद 
भी हैं। ऐसा वह उच्छिष्ट सब जगतका ईश्वर रहता हुआ, काम- 
नार्थोकी वर्षा करता हुआ और हनन न करता हुआ पृथ्वीम 
रहता है अर्थात्‌ सब प्राणियोंके शरीरमें रहता हे ॥ १६ ॥ 

। सप्तमी ॥ 


ऋतं सत्ये तों राष्ट्रं श्रमो धमेश्च कर्मे च । 

७ 10 टे हर / त ० 1 १ 
भूतं भविष्यदुर्च्छिष्टे वी, लचर्मीबल बले ॥ १७ ॥ 
जतम्‌ । सत्यम्‌ । तपः । राष्ट्रम्‌ । श्रमः | धर्मः । च। कमं। च। 


„ भूतम्न्‌ । भविष्यत्‌ ।उत्‌ऽशिष्टे | बी । लमी | बत्तम्‌। बले॥ 
ऋतम्‌ मनसा यथार्थसंकल्पनम्‌ । सत्यम्‌ चाचा यथार्थभाष- 
शस्‌ । तपः शरीरसंतापकरो व्रतोपत्रासादिनियमविशेषः । राष्ट्रम्‌ 
राज्यम्‌ । श्रमः शान्तिः शब्दादिविषयोपभोगस्य उपरतिः । धर्मः 
` तज्जन्य! अपू विशेष: । कर्म वर्णाश्रमान्नुसारेणा त्रिहितं यागदान- 
: होम्रादि । भूवम्‌ उत्पन्नं जगत्‌ । भविष्यत्‌ उस्पत्स्यमानम्‌ | एतत्‌ 
स्वम्‌ उच्जिष्टे र्मणि तदात्मके ओदने वा कार्यत्वेन नित्यम्‌ 
आशितम्‌ तथा वीर्यम्‌ साम्यम्‌ । लच्मीः सवेवस्तुसंपंत्तिः । 
` ३१८८ दै 
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बलम्‌ सर्वेकृमेनिबंतनक्तम शरीरगतं सामथ्यं बले बलत्रति तस्मिन्‌ 
` उच्छिष्ट । वतेन्त इत्यर्थः ॥ 

मनसे यथाथ संकल्प करना ऋत कहलाता है वह ऋत, 
बाणीसे यथार्थं कथनरूप सत्य, शरीरको संताप देने वाला ब्रत 
उपवास और नियमरूप तप, राज्य, शब्द आदि विषयोंके उप 
भोगकरी उपरति श्रान्ति श्रम, उससे उत्पन्न होने बाला अपू 
धर्म, वर्णाश्रमके अनुसार किया हुआ याग दान होम आदि कमे, 
उत्पन्न हुआ जगत्‌-भूत,उत्पन्न होने वाला जगत्‌ भविष्यत्‌, ये 
सब उच्छिष्ट ब्रह्ममें वा तदात्मक ओद्नमें कार्यरूपसे नित्य आश्रित 
हें । तथा शक्ति, सब बस्तुओंकी भली भकार प्राप्ति सम्पत्ति, 
आर सब कार्योको पूणे करनेक़ी शक्तिरूप शरीरगत बल ये सब 
उस बलवान ब्रह्मम समाश्रित इं ॥ १७॥ 

अष्टमी ॥ 


IN २०९, ° C5 
समद्धिरोज आकूतिः चत्रै राष्ट्र पहुत्यः। 
संवत्सराध्युच्यिष्ट इडा प्रेषा ग्रहा हविः ॥ १८ ॥ 
सम्‌ऽन्दधिः । ओजः । आउकूतिः । ज्षत्रमू । राष्ट्रमू । षट्‌ । उ० यु :। 
समूऽतरत्सरः। अघि | उत्‌शिष्टे। इडा । प्र$एपा! । ग्रहाः । हृविः १८ 

समृद्धिः इष्टफलस्य अभिद्टद्धिः । ओजः शारीरबलम्‌ अष्टमो 
धातुः । आकूतिः इष्टफलत्रिपयः संकल्प; । चात्रम्‌ क्षात्र तज! । 
रष्ट्रम्‌ च्षत्रघमण परिपालनीयं राउयम्‌ । षट्‌ षट्सखयाका उव्य; | . 
ताश्च मन्त्रान्तरे परिगण्यन्ते । ““षणम्ोर्वीरहसस्पान्तु योश्च पृथिवी 
चाहश्च” रात्रिश्चापश्चौषधयश्च इति [ आश्व १, २, १ ]। तथा. 
संवत्सर; द्वादशमासात्मकः कालः । इडा नाम देवता यस्यः 


प्रीतये यज्ञेषु हुतशिष्टात्‌ पुरोडाशादेभागोवदीयते । म्रेषाः कमसु 
, २१८५९ 
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' जिजा भेरका मन्त्राः । ग्रहाः वायव्यैश हमाणा ऐन्द्रवायवादयः 
सोमाः । हविश्ररुपुरोडाशादिलक्षणम्‌ । एतत्‌ः सवम उच्छिष्टे 
अघि उच्दिष्यमाणे ब्रह्मणि आधारे । बतेत इत्यर्थः ॥ 

इष्ट फलकी इृद्धि-समृद्धि, शरीरका बल अष्टम धातुरूप आज, 
इष्ठफल विषयक संकल्प-आक्रूति) चात्र तेज, च्त्रधमेसे पालन 
करने योग्य राज्य-राष्ट्र, और आश्वलायन श्रतसूत्र १ । २।१ 
में कही हुई “पण्मोव्रीरंहसस्पान्तु यौश पृथित्री चाहश्च रात्रिः 
आपश्रौषधयश्च ।-द्यौ पृथिवी दिन रात्रि जल और औषधिय ये 
छ! उर्गिये मेरी रक्षा करें” छः उर्बियें तथा बारह मास वाला 
काल सम्वत्सर, जिसकी प्रीतिके लिये होमनेसे बचा हुआ पुरो- 
डाश आदिका भाग दिया जाता है वह इडा देवता, ऋत्विजोंको 
कर्में प्रेरित करने बाले मन्त्र मेष, वायव्योंसे शह्ममाण ऐन्द्रवाय- 
बादि सोमरूप ग्रह, चरु पुरोडाशादिरूप हवि, ये सब उच्छिष्य- 
माण ब्रह्मात्मक आधारमें रहते हैं ॥ १८॥ 

नवमी ॥ 


चतुहोंतारः आप्रियश्चातुमास्यानि नीविदः । 
उच्छिष्ट यज्ञा होत्रांः पशुबन्थास्तदिष्टयः ॥ १६ ॥ 
चतु!5होतारः । रियः | चातु:5मास्यानि । निऽबिदः | 
उत्‌ऽशिष्टे । यज्ञा! | होत्राः । पशुऽबन्धाः । तत्‌। ष्ट्य: ॥१६॥ 
चतुहोंतारः चतुहोंत्सज्ञका मन्त्राः “चित्ति स्र” इत्याद्याः 
पश्चानुताकारतेत्तिरीयके [ तै० आ० ३. १-४ ] समान्नाताः । 
यद्यपि तेषां दशहोता चतुहोता [ पञ्चहोता ] षड़ोता सप्तहोतेति 
क्रमेण संज्ञा तथापि ते सर्वे चतुर्होतसंज्ञयेब्रोच्यन्ते । तथा च तत्रे 
होतृविध्यवसाने (श्रयते । “त्वं वे पे नेदिष्ठं हतः प्रत्यश्रौषीः । त्ब 
३१९०7 दु 


एकादशं क्राएइमू ५३६ 


LR स्ट 
re तिल 


वे नानाखचातार इति । तस्मान्नु हैनांश्चतु्होतार इत्याचत्तते” इति 
[ त० त्रा २, ३. ११, ४ ] | आप्रियः पशुयागसंषन्धिनां प्रया- 
जानां याज्याः । श्वयते हि तंन्नामनिवंचनम्‌ । “आप्रीमिराष्जुबन्‌ 
तद्‌ आप्रीणाम्‌ आप्रित्वम्‌” इति | ते० ब्रा० २, २. ८. ६ ] | 
भगवान्‌ आश्वज्ञायनोपि सूत्रयति स्म । “एकादश प्रयाजाः । . 
तेषां प्रेषाः । प्रथमं प्रेषसूक्तम्‌ । अध्वयु परेषितो मैत्रावरुणः मेष्यति | 
प्रेपैदीतारम्‌ । होता यजत्याप्री भिः भषसलिङ्गाभिः” इति [ आश्व 
३, २, १-५ ] । चातुमास्यानि चतुषु मासेषु क्रियमाणानि वेश्‍व- 
देववरुणप्रघाससाकमेधशुनासीरीयाखयानि चत्वारि पत्राणि 
“अत्तय्यं ह वे चातुर्मास्ययाजिनः सुकृत भवति’ इति [श० प० 
२.६. ३. १, आप० ८, १, १ ] श्रत्या विहितानि । निविद्‌} , 
स्तोतव्यगुणप्रकषनिवेदनपरा मन्त्रा “अग्निदेवेद्धः | अग्निमन्विद्धः 
इन्द्रो मरुत्वान्त्सोमस्य पिबतु । इन्द्रो देवः सोमं पिबतु’ [ निषि० 
१, १-३] इत्येवमाद्याः । “नि विद्भिन्यबेदर्यर्तन्नि विदां निविस्रम्‌? 
इति हि [ ऐ० ब्रा० ३. & | ब्राह्मणम्‌ । तथा यज्ञा यागाः । 
होत्राः होवृपयुखाः सप्त बषट्कर्तारः । पशुबन्धा; अग्नीषोमीयसव- 
नीयाबुबन्ध्यात्मकाः सोमाङ्गभूताः पशुयागः स्त्रतन्त्राश्च “वायव्य 
श्वेतम्‌ आलमेत” [ ते० सं० २, १, १. १ ] इत्यादिना विहिता! । 
इष्ठयोपि अङ्गभूताः स्ततन्त्राश्च । तद्‌ एतद्‌ अनुक्रान्तं चतुरहोत्प्रशच- 
तिक॑ सवम्‌ उच्छिष्टे उच्छिष्यमाणे ब्रह्मणि तदास्मके ओदने बा 
समाश्चित्य चतेत इत्यर्थः | 

तैचिरीय आरण्यक ३ । १-५ में “चित्ति खक” आदि पाँच 
अनुवाक कहे हैं उनके मन्त्र चतुर्होता कहलाते हैं [ यद्यपि क्रमशः 
इनकी चतुर्होता पश्चद्दोता षड़ोता सप्त-होता आदि संज्ञाय सुनी 
जाती हैं तथापि ये सब चतुर्होता नामसे ही अभिहित होते हैं । 
तहाँ ही होतृतिधिके अन्तमं श्रतिमें कहा है, कि-“त्व॑ बैमेनेदिईँ 
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हूतः प्रत्यश्रौषी! । त्वं बे नानाख्यातार इति । तस्मान्यु हैनान्‌ 
चतुर्दोतार इत्याचत्तते” ( तैत्तिरीयब्राह्मण २। २।११। ४ )] 
पशुयागके प्रयाजोंके याज्य आम्रिय † यथा “अक्षय्य चे चातु- 
ास्यंयाजिनः. सुकृतं भवन्ति ।- चातुमास्योंसे यजन करने वाले 
अक्षय पुण्यको पाते है” इस शतपथत्राहाण २। ६। २। ९ 
और आपस्तम्बश्रौतसूत्र ८ । १ । १ के अनुसार चारों मार्सोमें 
किये जाने वाले पैश्‍्वदेव, वरुणप्रघास, साकमेध और शुना- 
सीर नामक चार पतर । स्तुतिके पात्रकी गुणाधिकताको दिखाने 
बाले मन्त्र निवित्‌ | । याग । होता आदि सात वषट्कता । अग्नी- 
घोमीय सवनीय अलुबन्ध्यात्मक सोमाङ्गयूत पशुयाग, तथा 
“वायव्यं शवेतं आलभेत ।-वायुके लिये श्‍वेतका आलभन करे” 
तैत्तिरीयसंहिता २ | १ । १ आदिसे विहित स्वतन्त्र पशुयाग, 

+ आप्रिओंके नामका निषेचन इस प्रकार है, कि-“आप्रीभि- 
राप्नुवन्‌ तद्‌ आमीणां आमित्वम्‌ ।-आमिओंसे प्राप्त किया यही 
झाग्रिओंका आमित्व है” ( तेत्तिरीयब्राह्मण २।२।८।६ )। भग- 
वान्‌आश्त्रलायनने भी सूत्र बनाया है, कि-'एकादश प्रयाजाः । 
तेषाँ प्रैषाः ' प्रथमं प्रेपसृक्तम्‌ | अध्ययु प्रेषितो पेत्रावरुणा! प्रेष्यति | 
Sh 
प्रेपेहोतारम्‌ । होता यजत्यामी भि; मरेषसलिङ्गाभिः ।-ग्यारह याज 
होते हैं, उनके मेष होते हैं, प्रथम मेषसूक्त होता है, अध्वयु से 
रषिः मेत्रावरुण मेषो से होतारो प्रेषित करता है । होता मेषसलिङ्गा 
आभिश्नोंसे यजन करता है! ( आश्वलायनभ्रौतसूज ।२।१-४ )॥ 

1“ अधिदेबेद्ध; | अग्निमन्विद्ध। इद्र मरुत्वान सोमस्य पिबतु। 
इन्द्रो सोम पिबतु” ये निवित्‌ १ । १-३ आदिक मन्त्र निवित्‌ 
फहलाते हैं | ऐतरेयब्राह्मण ३ | ६ में कहा है, कि-“निविद्धिन्य- 
बेदयंस्तन्निविदां निवित्वम्‌ ।-निषिद्‌ मन्त्रोंसे निवेदन करते है 
यही निविदोंका निविच् हे? ॥ 
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` स्वतन्त्र तथा अंगभूत इष्टियें । ये चतुर्होता आदि सब उच्छिष्य- 
माण ब्रह्ममें आश्रित हैं ॥ १६ ॥ 
ERE 
अधमासाश्च मासाश्चातेवा ऋतुभिः सह । 
उच्छिष्ट घोषिणीरापंः स्तनायेत्नुः श्रृतिमेही ॥२०॥ 
| । 1 - 
अर्घऽमासाः । च । मासाः । च । आतेवाः । ऋतुऽभिः । सह । 
उत्‌ऽशिष्टे । घोषिशीः । आपः | स्तनयित्नुः । श्रुति; । मही २० 
अर्धमासाः पञ्चदशदिवसात्मकाः पक्षा: | मासाश्चैत्रा्याः । 
आतेबाः तत्तहतुसंवन्धिनः पदार्थविशेषाः । ऋतुभिः तेवेसन्ताचे 
सह । सर्वे एते उच्छिष्टे समाश्रिताः | तथा घोषिणीः घोषिएयः 
घोषयुक्ता आपः । स्तनयित्नुः स्तनयन्‌ गितं कुन्‌ मेघ । शुचिः 


शुद्धा मही महती भूमिः । एतेपि तस्मिन्‌ उच्छिष्टे । समाश्रिता 
इत्यर्थः ॥ 


[ इति ] चतुर्धुत्राके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
पन्द्रह दिवसरूप पत्त, चेत्र आदि मास, वसन्त आदि ऋतुओं 
सहित सब ऋतुओंके पदार्थ आतेव ये सब उच्छिष्टमें आश्रित हैं। 
घोषसम्पन्न जल गर्जना करता हुआ मेघ, पवित्र और -बिशाल 
भूमि, ये सब उष्टे समाश्रित हैं ॥ २० ॥ (२० ) 
चनुथं अनुताकमे द्वितीय सूक समाप्त 
तृतीयसुक्त प्रथमा ॥ 


शर्कराः सिकता अश्मान ओषधयो वीरुधस्तृणां । 
अभ्राणि विद्युतों वरषसुच्छिषट संश्रिता श्रिता ॥२१॥ 
शर्करा; । सिकताः । अरमानः | ओषधयः | चीरुषः । वृणा । 
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ES «ऋषि र वक 
झञ्नाणि । बिश्युतः | षम्‌ | उत्‌ऽशिष्टे । सम्‌ऽञ्चिता | श्रिता२१ . 
शर्कराः चुद्रपापाशविशेषाः | सिकताः वालुकाः । अश्मानः 
पाषाणाः | ओषधयः त्री हियवाद्या । वीरुष! विरोइणशीला लताः । 
तृणा तृणानि गत्रादिभिरुपमोग्यानि | अश्नाणि उदकपूण मेघाः । 
विद्युतस्तडितः । वर्षेमू दृष्टिः । एते सर्वे उच्छिष्टे संश्रिताः सम- 
बस्थिताः । श्रिताः इति पुनरुक्तिरादरार्था । यद्वा ये च अन्ये 

संश्रिताः स्वाश्रयसमवेताः पदार्थास्ते सर्च श्रिता इति ॥ 

छुद्र पाषाणरूप शर्करा, रेता, पत्थर, ब्रीहि जौ आदि औषधि, 
बिरोइणशील लतायें गौ आदिके खानेकी बस्तु तृण, जलपूर्ण 
मेघ, विजलिये, ये सब उच्छिष्ट में आश्रित हैं और जो स्वाश्रय- 
समवेतपदार्थ हैं वे भी सब ब्रहममें ही आश्रित हैं ॥ २१ ॥ 


द्वितीया ॥ 
91 [a ४ € "00९ 
राद्धिः प्राप्तिः समातिब्या सम एथतुः । 
अत्यासिरुच्छिष्टे भूतिश्राहिता निहिता हिता ॥२२॥ 
राद्विः । मजात । सम्र्ञाप्तिः । विड्याप्तिः । महः । एघतुः । 
झतिऽआ्तिः । उत्‌ऽशिष्ठो । भूतिः । च । आऽहिता । नि$हिता । 
हिता ॥ २२ ॥ | 


राद्धिः संसिद्धिः सम्यग्‌ निष्पत्तिः। प्राप्ति प्रेप्सितस्य फलस्य 
अधिगमः । समाप्तिः सम्यग आसतिः । व्याप्तिः विविधा आस्तिः। 
महः तेजः उत्सवो वा। एधतुः अभिवृद्धि! । अत्याप्तिः अतिक्रान्ता 
आप्ति। भूतिः समृद्धि! । सा च आहिता आभिसुखचेन स्थिता 
निंहिता निच्चिप्ता । अत्र सवत्र उपसगेवशाद्‌ अर्थ भेदोबगन्तव्यः। 
राद्धयादयः सर्वास्तस्मिन्‌ उच्छिष्टे हिताः स्थिताः ॥ 
३१९४ 
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भली भाँति पूर्णरूपराद्धि, इष्ट फलकी प्राप्ति, भली प्रकार 
प्राप्ति-समाप्तिं, अनेक प्रकारकी वस्तुओंकी प्राप्ति व्याप्ति, तेज 
वा उत्सव, अभिदृद्धि, अत्याप्ति, समृद्धि, ये सब उच्छिष्ट ब्रह्ममें 
आश्रित हैं ॥ २२॥ 
वृतीया ॥ 

यच्च प्राणति प्राणन यच्च पश्यति चच्नुमा। 
` उ्बिष्टञ्जङ्गिरे सवै दिवि देवा दिविश्रितः ॥२३॥ 
यत्‌ । च । प्राणति | प्राणेन । यत्‌ । च। पश्यति । चच्नुषा | 
उतृञरिष्टात्‌ । जज्ञिरे । सर्वे । दिवि । देवा! ।' दिविःभ्रित; २३ 

यञ्च प्राशिनात॑ प्राणेन प्राणवायुना प्राणति प्राणनव्यापार 
करोति यद्व प्राणेन प्राणेन्द्रियेण प्राणति गन्धान्‌ आजिप्रति यच्च 
प्राणिजातं चक्षुषा चल्ुरिन्द्रियेण पश्यति नीलपीतादिक साक्षात्‌ 
करोति ते सर्वे पाणिनः उच्छिष्टात्‌ उ च्डिष्यमाणा्‌ ब्रह्मणः सका- 
शात्‌ जह्रे । तथा दिविश्रितः द्युलोके स्थिताः । ® श्रिञ्‌ सेवा- 
यासू । “कित्रप्‌ च” इति क्विप्‌ । “तरपुरुषे कृति बहुलम्‌ इत्यत्र 
“हृद्यभ्यां डरुपसंख्यानम्‌” इति अलुक्‌ ® । ये च अन्ये दिवि 
लोके वर्तमाना देवास्ते सर्व उच्छिष्टाज्जज्ञिरे ॥ 

प्राणिसमूह भो प्राणवायुसे माणनव्यारपारको करता हे, अथवो 
घ्राणेन्द्रियसे गन्धाँको सेघता हे । ओर प्राणी जो नेत्रेन्द्रियसे 
नील पीत आदिका साक्षात्कार करते हैं, ये सब उच्छिष्ट ब्रह्मसे 
प्रकट हुए हैं, जो देवता बुलोकमें स्थित हैं और भी जो देदता 
बुलोकमें वर्तमान हैं वे सब उच्थिष्टसे ही मादुभेत हुए हैं ।२३। 

चतुर्थी ॥ 

ऋचः सामानि च्यन्दासि पुरणं यजुषा सह। 
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उच्बिष्टाज्जङगर सवे दिवि देवा दिविश्रतः ॥२४॥ 
ऋचः । सामानि । डन्दांसि । पुराणम्‌ । यजुषा । सह। 
उत्‌ऽशिष्ठात्‌ । जज्विरे । सर्वे | दिवि । देवाः । दिविऽशचितः २४ 

उच्दिष्टाज्जङ्गिर इति उत्तरोधंचंः अङुपञ्यते । ऋचः पाद- 
बद्धा मन्त्राः | सामानि गीतविशिष्टा मन्त्रः ! छन्दांसि गायञ्यु- 
षिणगादीनि चतुरत्तराधिकानि सप्तसंख्याकानि | पुराणय्‌ पुरा- 
तनह॒त्तान्तकथनरूपम्‌ आख्यानम्‌। यजुषा यजुमेन्त्रेण सह उच्छि- 
ष्टाज्जज्षिरे । शेषं पूर्ववत्‌ ॥ | 

पादबद्ध मन्त्र ऋक, गीतात्मक मन्त्र साम, गायत्री उष्णिक्‌ 
आदि चार अक्षरोसे अधिकके सात छन्द, पुरातन इृत्तान्तका 
बर्णन करने वाले पुराण, यजुर्वेदके मन्त्रों सहित उच्छिष्ठसे ही 
प्ादुर्भत हुए हैं और जो युलोकके आश्रपसे रहने बाले देवता 
हैं वे भो उच्छिष्टे ही प्रादुर्भूत हुए हैं ॥ २४ ॥ 

पञ्चमी ॥ | | 

प्राणापानो चलतः श्रोत्रक्षितिश्च क्षितिश्च या । 
उच्दिश्टज्जज्ञिरे सवै दिवि देवा दिविश्रितः २५॥ 
प्राणापानौ । चन्नुः | भरोत्रम्‌ । अक्षितिः । च। च्ितिः। च। या। 
उत्‌ऽशिषटात्‌ । जह्रे । सर्वे । दिवि । देवाः । दिविऽश्चितः।२श। 

प्राणापानौ प्राणदृत्तिः अपानशृत्तिश्च । चक्षु: रूपदशेनसाध- 
नमू इन्द्रियम्‌ । ओतम्‌ शब्दग्रहणसाधनस्‌ इन्द्रियम्‌ । अक्षितिः 
क्षयाभावः । या च क्षितिः क्षय) । यद्वा अक्षितिः अन्तीयमाणा 
देवता । चितिः ज्ञयाभिमानिनी । एते सर्वे पदार्था उच्छिष्टाः 
इजङ्गिरे इति ॥ 


३१९६ ` 


एकादशं काणडम्‌ ३४४ 


प्राणहक्ति, और अपानहृत्ति, रूपदर्शनकी साधन पाणस, और अपानहत्ति, रूपदर्शनकी साधन नेतरेन्दरिय, 
शब्दग्रहणकी साधन कर्णिेन्द्रिय, यका अभाव, चय, दयुलोकमें 
स्थित देवता ये सब उच्बिष्टसे मादुभून हुए हैं ॥ २३ ॥ 

षष्ठी ॥ 

आनन्दा मोदांः प्रमुदोमीमोदमुदश्च ये । 
उच्शिष्टाज्जज्रिरे सर्वे दिवे देवा दिविश्रितः ॥२६॥ 
आउनन्दा! । मोदाः । भदः । अभिमोदःुदः ।च।ये। | 
इत्‌ऽशिष्टात्‌ । जशिरे । सर्वे । दिवि । देवाः । दिविउिंतः २६ 

आनन्दाः त्रिषयोपभोगजनिताः सुखविशेषाः । मोदाः विषय- 
दर्शनजन्या हर्षा! । ® शुद हर्ष इत्यस्माद्‌ भावे घञ्‌ &। मकृष्टा 
मुदः मुद! मकृष्टविषयलाभजन्या षाः । ग्रे च अभौमोदमुद! 
झाभिप्ुरुयेन बतेमानो मोदः अभिमोदः । € उपसगेस्य घञ्य- 
मनुष्ये बहुलम्‌” इति दीघेः ®। अभिमोदेन मोदयन्ति इषेयन्ती- 
त्यभिमोदसुदः संनिहिताः सुखहेतबः पदार्थाः । ते सर्वे उच्दिष्टा- 
ञ्जज्चिरे इति ॥ 

विषयोपभोगजनित सुखरूप आनन्द, बिषयदशेनसे होनेवाला 
हर्ष भोद, श्रेष्ठ वस्तुके मिलनेसे होने वाला हषे प्रशुद, अभिसुख 
वर्षमान मोद होकर मोद देने बाले सुखहेतुक पदार्थ अभीमोद- 
पुद, तथा स्वगेमें रहने बाले सब दिविश्रित्‌ देवता ये सब उच्छिष्ट 
ब्रह्मसे ही प्रकट हुए हैं ॥ २६ ॥ 

| > सप्तमी ॥ 

देवाः पितरो मनुष्या गन्ध्वोप्सरसंश्च ये ! 
उन्थिष्टाज्जब्िरे सर्व दिवि देवा दिविश्रितः ॥२७॥ 
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देवाः । पितरः । मनुष्यः । गन्धवेऽद्रप्सरसः । च । ये । 
उत्‌ऽशिषटात्‌ । जञ्ञिरे। सर्वे । दिवि | देवाः । दिबिऽश्रितः २७ 

देवा; अष्टौ बसव एकादश रुद्रा इत्येवं गणशो वर्तमाना! । 
पितरः पिक्लोकनित्रासिनः पूर्वपुरुपाः | मनुष्या: मनोः सकाशाद्‌ 
उत्पञ्ना मन्नुष्यजास्याक्रान्ताः | & “मनो जातावञ्यतो षुक्‌ च” 
इति मल्रुशब्दाद यत्‌ प्रत्ययः षुगागमश्च । “तित्‌ स्वरितः”? इति 
स्व रेतत्पम्‌ ® । गन्धर्वाप्सरसः गन्धर्वाः विश्वावशुभश्ृतयः । 
अप्सरसः उर्वशीमश्रतयः । ये च एते देवाद्या अलुक्रान्तारते 
सर्वे उच्छिष्ठात्‌ ब्ह्मोदनोच्छेषणाह उच्छिष्यमाणाह ब्रह्मणः 
सकाशाद वा जशिरे उत्प्माः । तथा दिवि यलोके बतेमाना ये च 
अन्ये देवाः तथा दिविश्रितः दिवस आश्रित्य वर्तमाना देवजनाः 
ते सर्वे उच्छिष्टाज्जज्विरे इति ॥ 

इति चतुर्थबुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

आठ बसु, ग्यारह रुद्र आदिक गणोंपें वर्तमान देव, पितृलोक - 
निवासी पूर्वपुरुष पितर, मनुजीसे उत्पन्न हुए महनुष्य-जातिरूप 
प्रतुध्य, विश्वावसु आदि गंधर्व, उदेशी आदि अप्सरायें, और 

' स्वर्गमें रहने वाले दिविश्रित्‌ देवता ये सब उछिष्यपाण ब्रह्मसे 
ही प्रादर्मत हुए हैं ॥ २७ ॥ . 

: ननु अनुत्राकुमे तृतीय सूक लमा ( ४८७ ) ॥ 

' “यन्मन्युर्जायाम्‌” इत्या दिस्‌क्तत्रयम्‌ अर्थक्ूक्तय्‌ । अस्य सृक्त- 
यस्य ब्रह्मपज्ञजपे विनियोगः | अनेन च बूक्तत्रयेण षाट्कौ शिः 
कस्य शरीरस्य मध्ये ्रात्मत्वेन पिष्टं ब्रह्म उपदेच्यन्‌ उपलःध्यधि- 
करणाधूतस्प तस्य शरीरस्य तत्साधनभूनानाम्‌ इन्द्रियाणां च 
देवान प्रश्नप्रतिदचनरूपेण उत्पत्तिम्‌ ्रभिधित्सुस्तदुपायभूनां सरि 
्रश्नगतिवचनाभ्याम्‌ उपोदृघातयति “यन्मरन्युः? इति ब्युचेन ॥ 

- ३१९८ 
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“यन्ृत्युर्जायाम्‌? इत्यादि तीन सूक्त एक ही प्रयोजनके कारण 
अयुक्त कहलाते हैं । इस सूक्तत्रयका ब्रह्मयज्ञजपमें विनियोग 
होता है । सूक्तत्रपसे छः कोश वाले: शरीरके मध्यमें आत्मत्वसे 
अविष्ठ ब्रह्मका उपदेश देकर आत्माकी उपलब्पिके अधिकरण- 
भूत उस शरीरकी और तत्साधनभूत इन्द्रियोंकी उत्पत्तिको देव- 
ताओंके प्रश्नोत्तररूपसे कइनेकी ३च्छासे तदुपायभूता सृष्टिको 
प्रश्षपतिबचनोंके द्वारा “यन्मृत्यु”” ग्युचसे उपोड्घातित करते हैं। 

तत्र प्रथमा ॥ 

यन्मन्युजीयामावहत्‌ संकल्पस्य गृहादधि । 
क आमं जन्याः के वराः क उं ज्येष्ठवरोमिवत्‌॥१॥ 
य्त्‌ । मग्युः । जायाम्‌ । आश्ञवहत्‌ । सम्‌ऽकल्पस्य । गृहात्‌ । 

अघि । 
के । आसन्‌ । जन्याः । के | बराः कः। ऊ इति। ज्येष्ठ:वर५ 

अभवत्‌ ॥ १ ॥ 

स्त्रभहिमप्रतिष्ठस्य परब्रह्मणः सररजस्तमोयुणा त्मिकाया माया- 
शक्तेथ् प्राशिकर्मपरिपाकजनितसंबन्धवशाज्जायमाना “सोकाम- 
यत बहु स्यां प्रजायेय” [ तै० आ० ८, ६ ] इत्यादिश्रुतिप्रति 
पाद्या या पारमेश्वरी सिरतक्षावस्था सा लौकिकविवाहत्वेन रूप्यते । 
यंत्‌ यदा मन्युः मन्यते सब जानातीति मन्युः निरावरणज्ञान 
ईश्वर! । अत एव तस्य सबेदेवतात्मकस्वम्‌ आज्ञायते । “मन्यु 
भंगो मन्युरेवास देवो. मन्युहोता वरुणो विश्‍ववेदा!” [ त० ब्रा० 
२, ४, १, ११ ] इति । ® मन ज्ञाने इत्यस्माद्‌ औणादिको 


युप्रत्ययः  । स जायाम्‌ आवदृद नायतेस्यां सबै जगद्ग इति 
३१९९ 
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लाया सिसृच्षादस्थापन्ना पारमेश्वरी मायाशक्तिः | ताम्‌ आभि- 
घुर्ये ्ापवत्‌ । भार्यात्वेन अभ्यमन्यतेत्यर्थः | लोके हि जाया 
कस्यचित्‌ शु रस्य गृहाद्‌ आनी यते । तह दशग्रति संकल्पस्येति। 
“सोकामवत बहु स्यां प्रजायेय” इति [ तै० आ० ८, ६ ] माथ- 
मिक ईशवरकृतः संकल्पः | तस्य गृहाद आवास्तात्‌ । तद्वशादेव 
हि एषा सिसक्षावस्था सगजायत इत्येतं व्यपदिश्यते । & अधिः 
पञ्चम्यर्थानुरादी & । तदा तस्मिन्‌ जायाया आबइने जन्य! 
जनसम्बन्धिनो बान्धवा वधूबरपत्तीयाः के आसन्‌ । सष्ठेः भाकू 
कस्यचिदपि अभावाद्‌ एवं प्रश्नः । के वा बराः कन्यावरणस्य 
कर्तारः | को नाम तस्मिन्‌ समये अयेष्ठुदरः प्रधानभूतो वरः 
उद्गाहकर्ता अभवत्‌ ॥ ` 

( अपनी बहिमामें प्रतिष्ठित परब्रझसे और सर्वरजस्तमोणुण- 
रूपा मायाशक्तिसे प्राणियों कर्मपरिपाकके कारण जायमान 
जो, “सोऽकामयत बहु स्यां प्रजायेय ।-उसने कामना को, कि- 
पैं बहुत होजाऊ प्रजनन करू” इस तैचिरीय आरण्यक ८ । ६ 
झादिकी श्रबिर्योमे प्रतिपादित, पारमेश्वरी सिछच्तावस्था रचना 
करनेकी इच्छाकी अवस्था-है उसका लौकिकविदाहरूपसे वर्णन 
किया जाता हे, कि-) जब सबको जानने वाले निराबरणज्ञान 
ईरबर 1 मन्युने जिसमें सब जगत्‌ उत्पन्न होता है उस सिरुक्ता- 


1 मन्यु शब्द गन ज्ञाने ध्रातुसे बना है “मन्यते सर्व जाना- 


वीति मन्युः-मो सबको जानता है बढ मन्यु है” । अर्थात्‌ निरा- 
बरणहान ईश्वर मन्यु शब्दका अर्थ है घत एव उसके सबैदेचा- 
बात्मकत्वका वर्णन शाख्धोमें किया है, कि-““घन्युभगो मन्युरेवास- 
देवो मन्युर्होता बढ्णो विश्ववेदाः ।-सन्यु ही भग है और मन्यु 
ही देवता था, मन्यु ही होता है झर मन्यु ही विश्‍ववेदा! [ सब 
को जानने वाला | है” ( तेत्तिरीय ब्राह्मण २ । ४ । १ । ११) 
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वस्थासम्पन्न पारमेश्वरी मायाशक्ति जायाको संकल्पके घर 1 से 
विवाहा था । उस समय सृष्टिसे पहिले किसीके भी न होने पर 
चरपत्त और कन्यापक्तके सम्बन्धी कौन हुए ये और कन्याको 
चरण करने वाले कौन २ ये और इनमें प्रधान उद्वाहकर्ता कौन बारै 
द्वितीया ॥: 
तपंश्रैवास्तां कम चान्तमदत्यएवे । ह 
त आसं जन्यास्ते वरा ह्म ज्येष्ठवरो भवत ॥ २ ॥ 
तपः । च । एव । आस्ताम्‌ । कमे । च । अन्त; महति । अरे 
ते । आसन्‌ । जन्याः । ते । बरा; । ब्रह्म | उयेषठुऽव्रः। अभवत्‌ २ 
तस्पिन्‌ सष्टिसमये ष्टः परमेश्वरस्य तपः सष्टण्यपर्यालोचनात्म- 
कम्‌ । “यः सहः सथैविद यस्य हानमयं तपः इति अब) 
[ पु० १. १. & ] । तस्य कमे च भाणिभिरु्ठित पुण्याइुएक 
त्मकं सुखदुःखफलोन्युखं परिपक्वं कमे च आस्ताम्‌ अभवताम्‌ । 
एवकारेण तदुभयव्यतिरिक्तस्व सत्ता निवार्यते । तपःकर्मेणी एर 
सम्यगुपकरणत्वेन तस्मिन्‌ समये अवस्थिते इत्व्धः । शपते हि! 
“तपसा चीयते रहम? [ मु० १. १. ८ ]। “स तपोतप्यत । से 
तपस्तप्त्वा इदं सर्वस्‌ असजत” इति [ तैश आ० ८. ६ ]। तपः 
कर्मणोः सत्ताया आधारं निर्दिशति । महति मभूते असमे समुद्र 
प्रलयकालीने अन्तः मध्ये । ७ “आपो वा इदम्‌ अग्ने सलिखम्‌ 


| संसारमें जायाको किसी श्वशुरके घरसे खाया जाता 
झात एब यहाँ संकल्पको श्वशुरफे रूपमे दिखाया है। उस संकल्प 
का वर्णन “सोकामयत बहुस्यां जायेय” इस तेसिरीसारएसक 
८ । ६ की थतिमे हैं ॥ 
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असीत्‌” इति हि तै? ब्रा० १, १, ३, ४ ] बाह्मणमू । अर्णासि 
उदकानि विद्यन्ते अस्मिन्‌ इति अणेत्रः । “अणसो लोपश्च इति 


` मत्वर्थीयो वकारः सलोपश्च ® । अनयोरेव तप;क्रमणोव स्त्वन्त- 


राभावाद्‌ .व्यक्तिबाहुल्यबहुत्वस्‌ उपचयं कृतस्य प्रश्नस्य प्रतिवचनं 
त आसं जन्या इति । ® नि दिरयमानभतिनिर्दिश्यमा नयोः एकताम्‌ 
आपादयन्ति सर्व नामानि पर्यायेण तल्लिङ्गतास्‌ उपाददत इति 
न्यायेन त इति प्रतिनिदिश्यमानापेच्षं पुह्लङ्गत्वस्‌ & । तास्तपः- 

कर्मव्यक्तयो जन्याः विव्राहमहत्ता बन्धुजना आसन्‌ । त एव बराः 
बरयितारश्च आसन्‌ । यत्‌ सिस्रक्षावस्थं जगत्कारणं रह्म माया- 
शक्तिरूपाया जायाया आवहने स एव ज्येष्ठवरः अभवत्‌ । 
प्रधानभूत उद्वाहकर्तामत्रद्‌ इत्यर्थः ॥ 


उस सष्टिके समय स्रा परमात्माका रचने योग्यकी पर्या 

लोचनारूप तप था, ( क्योंकि-श्ुएडक उपनिषत्‌ १ | १ । & की 
तिमे कहा हे, कि-“यः सवज्ञः स सवित्‌ यस्य ज्ञानमयं तपः | 
जो ब्रह्म सबेज्ञ है वह सबत्रित्‌ है उसका तप ज्ञानमय तप हे” 

आर दूसरा उसका प्राणियोंसे अनुष्ठित पुण्यापुण्यरूप-झुख- 
दुःखफल देनेको उन्युख परिपक्व कर्म था ये दो ही थे तीसरा 
कोई नहीं था अर्थान्‌ तप और कसं ही उस समय उपकरणरूप 
में थे । ( श्रृतिमे भी कहा है, कि-“तपसा चीयते ब्रह्म” शुएडक 
१।१।८ “स तपोऽतप्यत स तपस्तप्तत्रा इदं सर्व अछजत , 
उसने तप किया और तप करके इस सबकी रचना की ' अब 
तप ओर कमकी सत्ता आधारको दिखाते हैं, कि-) ये दोनों 
प्रलयकालीन महासमुद्रके भीतर थे ( तेत्तिरीय ब्राह्मण १ । १। 
३। ४ में भी कहा है, कि-“आपो वा इदं अग्रे सलिलं आसीत्‌। 

यह जगत्‌ पहिले जल ही था” ) ये तप और कर्म ही वरपक्ष 
आर कन्यापच्षके विवाहमें छगे हुए बन्धु थे और:ये ही बरायिता 
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तृतीया ॥ 
दशं माक्मजायन्त देवा देवेभ्यः पुरा । 
321007 ~ ७ ~ 
या वे तान्‌ पद्यात्‌ प्रत्यक्ष स वा अद्य महद्‌ वदत्‌ ३ 
दश । साकम्‌ । अजायन्त । देवाः । देवेभ्यः । पुरा । 
यः । बो । तान्‌ | विद्यात्‌ । मतिऽञचलतम्‌ । सः। बे । अद्य 
महत्‌ । बदेत्‌ ॥ रे ॥ 

यदू ब्र सशक्तिकम्‌ अभ वद इत्युक्त तस्मात्‌ सकाशाद्‌ देवेभ्यः 
अधिष्ठातभ्यः अग्न्यादिभ्यः पुरा तेषां उत्पत्तेः पागेव दशसंख्याका 
देवाः दीव्यन्ति स्वस्त्रविषयं प्रकाशयन्ती तिदेवा ज्ञानक्मे न्द्रियाणि । 
यद्वा सप्त शीर्षण्याः प्राणा द्वौ अवाञ्चो सुख्यः प्राण एक ड्ति 
दश । अथ वा “प्राणापानौ चक्षु: श्रोत्रम्‌? इत्युत्तरत्र वच्यमाणा 
दशसंख्याका देवाः साकभ्‌ सह अजायन्त । श्रूयते हि । 

एतस्माज्जायते प्राणो मनः सब न्द्रियाणि च.। इति [ ग्रु० २. 
१. ३] यो बौ यः खलु उपासकः तान्‌ देवान्‌ अत्यक्तं विद्यात्‌ 
अपरोचो जानीयात्‌ स खलु विद्वान अध इदानीं भइत्‌ देशकाल- 
कृतपरिच्छेदरहितं-सव गते ब्रह्म बदेत्‌ उपदिशेत्‌ ॥ 

( जिस ब्रह्मके सशक्तिक होनेका वर्णन पहिले किया हे उस 
सशक्तिक अझसे ) अमि आदि अधिष्ठात्री देवताओंकी उत्पि 
के पहिले अपने २ विषयको प्रकाशित करने बाले ज्ञानेन्द्रिय 
ओर कर्मन्द्रियरूप दश देवता भादुर्भन हुए । बा दो कान दो 
नधुने दो नेत्र और एक ब्रु ये सात शिरके ओर एक पुरूष 
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इन देवताओंको अपरोचारूपसे जान लिया हो बही विद्वान पुरुष 
देश काल आदिके परिच्छेदसे रहित अत एव महत्‌-सबगत-- 
ब्रह्मका उपदेश देसकता है ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
प्राणापानौ चचतः श्रोत्रमज्षितिश्व च्ितिश्व या । 
व्यानोदानौ वाह मनस्ते वा आङूतिमावहच्‌ ॥४॥ 
प्राणापानौ । चनः । श्रोजम्‌ । अक्षितिः । च । क्षितिः। च । या) 


ब्यान5उदानौ । वाक्‌ | मनः । ते। वो । आ5कूतिस्‌ । आ | अवदन्‌ 
हृदम्बु मध्ये अवस्थितस्य क्रियाशक्तथात्मकस्य सुख्यप्राणस्य 
प्राणापानाद्या दृत्तयः । चक्षः दशेनसाधरनस्‌ इन्द्रियम्‌ । श्रोत्रम्‌ 
शाब्दग्रहणसाधनम्‌ इन्द्रियम्‌ । अक्षितिः अत्तीयमाणा ज्ञानशक्तिः | 
क्षितिः क्षीश्माणा निवासहेतुभूत्रा वा क्रियाशक्तिः । ज्ञानशक्ति हि 
आत्मस्वरूपस्बेन नित्यत्वाद्‌ न कदाचित्‌ क्षीयते । क्रियाशक्तिस्तु 
झपवर्गसमये लिङ्गशरीरेण सह निवतेत इति क्षितिशब्दाभि पेया । 
® परस्परसप्षु्ययाथों चकारो & | या एवंविधा द्विविधा शक्तिः | 
अस्तीत्यथ | व्यानोदानौ अन्नरसं सर्वांत नाडीषु विविधम्‌ अनिति 
प्रेरयतीति ब्यान! । उत्‌ ऊर्ध्वम्‌ अनिति उद्गारादिव्यापारं करो- 
तीति उदान; | एते माणस्य दे त्ती । | वाकू बदनसाध तमू इन्दि 
यम्‌ । मनः सब न्द्रियानुग्राहक सुखा दि्ञानसाधनम्‌ अन्तःकर- 
छम्‌ । त एते पाणापानादयो दश देवाः आङ्कूतिम्‌ पुरुपकृतं सं- 
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कल्पस्‌ आवहन आभिमुरूयेन प्रापयन्ति | पुरुषस्य अभिमतम्‌ 
अथ निष्पाद्यन्ती त्यर्थः ॥ 
९ हृदयकमलके मध्यमें स्थित क्रियाशक्तिरूप मुख्यप्राणकी प्राण 
र अपान नामक दो हत्तियं, दर्शनसाधन नेत्रेंद्रिय, शब्दको 
ग्रहण करनेवाली क्रोत्रें द्रिय, क्षीण न होनेवाली ज्ञानशक्ति अक्षिति, 
क्षीण होने वाली वा निवासकी हेतुभूत ज्षिति1/ अन्नरसको सब 
नाड़योमें अनेक प्रकारसे प्रेरित करने वाली व्यानद्रत्ति, ऊपर 
को उद्गार ( डकार ) आदि व्यापारको करनेवाली उदान वृत्ति, 
बोलनेकी साधन वाणी, सब इन्द्रियों पर अनुग्रह करने वाला, 
सुखादि ज्ञानका साधन अन्तःकरणा, ये प्राण अपान आदि दश 
देवता पुरुषके किये हुए संकल्पको अभिञ्ुुख करके प्राप्त कराते 
हैं अर्थात्‌ एरुषके अभिमत अर्थको निष्पन्न कराते हैं ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
अजाता आसन्नृतवोथा धाता बृहस्पतिः । 
इन्द्रामी अश्विना तहि कं ते ज्येष्ठमुपासत ॥ ५ ॥ 
अजाता ¦ | आसन्‌ | तवः | अथो इति । धाता । बृहस्पतिः | 
इन्द्रामी ति ।-अश्‍्विना। तहिं | कम्‌ । ते। ज्येष्ठम्‌ । उप। आसत$ 


ऋतवः वसन्ताद्याः कालविशेषास्तस्मिन्‌ छष्टिसमये अजाता 
आसन्‌ अनुत्पन्ना अभवन्‌ । अथो अपि च धाता एतत्संज्ञक! 


जाली 


† ज्ञानशक्ति आत्मस्वरूपसे नित्य रहनेके कारण कभी क्षीण 
नहीं होती अत एव उसको अक्षिति कहा हे । और क्रियाशक्ति 
झपवर्ग ( मोक्ष ) के समय लिङ्गशरीरके साथ निदत्त होजाती है 
अत एव उसको क्षिति कहा हे । 
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झदितेः पुत्रः । बृहस्पतिः बृहतां देवानां पतिः सुरणः । इन्द्राग्नी । 
अश्विता अश्‍विनी एतत्संज्ञी देवौ । एते षड्‌ देवा ऋतूनाम्‌ अधिः 
पत्यः । तेपि | तस्मिन्‌समये अजाता अभवन्‌ । एबं तहिं तस्मिन्‌ 
काले ते धात्रादयः स्त्रोतपपर्थेजयषठम्‌ हद्धतमं कारणभूतं क॑ जन- 

थितारम्‌ उपासते अभ्यर्थयन्ते । अस्य प्रश्नस्य उत्तरयू अनन्तरः 

भाविनी ऋक्‌ | 

उस सिके समय कालबिशेप बसन्त आदि ऋतु उत्पन्न नहीं 
हुई थीं, घाता नामक अदितिके पुत्र, बड़े २ देबताओंके पति 
सुरगुरु बृहस्पति, इन्द्र, अभि और अश्विनीकुमार ये बसन्त आदि ` 
ऋतुओंके अधिपति देवता भी उत्पन्न नहीं हुए थे, इस दशाम 
इन धाता आदिने अपनी उत्पत्तिके शिये ज्येष्ठ कारणभूत किस 
उत्पादककी अभ्यर्थना की थी १ ( इसका उत्तर अगली ऋचामें 
दिया जावेगा ) ॥ ५ ॥ | 

षष्ठी ॥ 


“र >> 
तपश्ेदास्तां कम चास्तमेंहसुणवे । 
तरे ह जज्ञे कर्मणस्तत्‌ ते ज्येष्ठमुपासत ॥ ६ ॥ 
तपः | च । एव । आस्ताम्‌ । कर्ष । च। अन्तः । महति। अये । 
तपः | ह । जज्ञे । कर्मणः । तत्‌ । ते | ज्येष्ठम्‌। उप | आसत ६ 
पूर्वोधिचो व्याख्यातः । तत्र जगत्सष्टरीशवरस्य खष्टच्यपर्या- 
लोचनात्मक तपः कम णः कल्पान्तरे माणिभिरबुष्ठितात्‌ पुण्या- 
पुण्यांत्मकात्‌ परिपक्वात्‌ कम णः सकाशात्‌ जज्ञे | स्वभहिममति- 
छस्य भसझ्ोदासीनस्य सष्टयन्युखत्वं प्राणिकम परिपाककुतमू इति 
तदीयस्य तपसोपि कमे ब कारणम्‌ इतर्थः । अतस्ते धात्रादयो 
ष्ठम्‌ हद्धतम' से; कारणभूत परिपक्वं स्वकृतं तत्‌ कर्म 
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उपासते स्वोत्पादनाय मार्थयन्ते । देभ्मनुष्यादिरूपस्य सर्वस्य 
जगतः कम व मूल ारणाम्‌ इत्यर्थः ॥ 

ज्ञानमय तप और प्राणियोंका फलोन्युख कर्म ही महासमुद्रके 
भीतर उपकरणरूपमें थे । इनमें भी जगत्सष्टा ईश्वरका रचने 
योग्यकी पर्यालोचनारूप तप, पूर्वकल्पे मा णिर्योके अनुष्टित पुणय 
ओर अएुएयरूप परिपक्वकमेसे ही उत्पन्न हुआ था, तात्पर्य यह 
है, कि-अपनी महिमामें ही प्रतिष्ठित रहने वाले असङ्ग उदासीन 
ईरवरके सष्टिके उन्युख होनेमें भी प्राणियोंके कर्मका परिपाक 
ही कारण है अर्थात्‌ उसके तपक्रा भी कम ही कारण है । अतः 
वे धाता आदि दृद्धतम स्रष्टिके कारणभूत अपने किये हुए परिः 
पक्त्र कम की ही स्वोत्पादनके लिये प्रार्थना करते हैं । तात्पर्य 
यह है, कि-देव मनुष्य आदि सब जगतका कम ही मूलकारण है ६ 


सप्तमी ॥ 
येत आसीद्‌ भूमिः पूवः यामद्धातय इद्‌ विदुः । 
यो वे तां विद्यान्नामथा स म॑न्येत पुराणवित्‌ ।७। 
या । इतः । आसीत्‌ । ` भूमिः । पूर्व । याम्‌ । अद्धातयः । इत्‌ । 
बिदु! .। 


इतः अस्याः पुरोवतिन्या भूमेः पूर्वा पृ भाविनी अतीतकल्पस्था 

या भूमिः आसीत्‌ अभवत्‌ । यां पूर्वा भूमिम्‌ अद्धातयः अद्रा 

प्रत्यक्तम्‌ अतन्ति व्याप्लुवन्ति इति अद्धातयः तपःप्रमावसमासा- 

दितसार्व्याः अतीतानागतङ्ञा महषयः | इच्छब्दः अब्रधारण । 

त एवं विदुः जानन्ति | नान्ये । ताम्‌ अतीतकल्पस्थां भूमिं यो 
३२०७ 2 


१४६ अयवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


बै यः खलु नामथा नाममकारेण तस्याँ यध वस्त्वस्ति सत्‌ सर्ब 
नामग्राहं विद्यात्‌ जानीयात्‌ । छै मामशब्दात्‌ छान्दसस्थालु 
प्रत्ययः छ । पुराणवित्‌ पुरातनस्य अथस्य वेदिता स विद्वान 
नयेत इदानांतनीमपि सर्वा भूमि मन्येत जानीयात्‌ ज्ञातुं शक्नो- 
तीत्यर्थः ॥ 

इस सामने वर्तमान भूमिसे पहिले जो बीते हुए कल्पकी भूमि 
थी उसको तपे प्रभावसे सर्वेज्ञताकों पाने वाले महर्षि ही जानते 
हैं, दूसरे नहीं जानते हैं । उस अतीत कल्पकी शूमिको जो 
उसमें इस २ नामकी बस्तु थी, इस रूपमें जान जाय वह एुरावन 
अर्थका वेत्ता विद्वान पुरुष आज कलकी भूमिको भी इसी रूपमे 
जान सकता है ॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 


कुत इनदरः कुतः सोमः कुतों अभिरजायत । 
कुनस्सष्टा सम॑भवत्‌ कुतो धाताजायत ॥ ८॥ 
कुतः | द्र | कुतः । सोमः । कुतः । अग्निः । अजायत । 
कुतः । त्वष्टा । सम्‌ । अभवत्‌ । छुतः । घाता | अजायत दधो 
घात्रादयो देवा अजाता आसन्निति उक्तम्‌ . तेषास्‌ उत्पत्तिः 
कारणम्‌ अनया पृच्छते । कुतः कस्मात्‌ कारणाद्‌ इन्द्रः अजा- 
यत उदपद्यत । एवम्‌ उत्तरत्रापि योजना । एषां प्रश्नानां प्रति- 
वचनम्‌ उत्तरया ऋचा क्रियते ॥ 

(उस समय धाता आदि देवता उत्पन्न नहीं हुए थे, यह बात 
पहिले ही कहदी है अब ऋचासे उनकी उत्पत्तिके कारणको बूते 
हैं और अगली ऋचासे इसका उत्तर दिया जावेगा ) इन्द्र किस 
कारणसे उत्पन्न हुआ है, सोम कौनसे कारणसे प्रकट हुआ है 
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दन्द्रादिन्द्र' सोमात्‌ सोमे अभ्नेरभिरजायत । 
तषां ह जज्ञे बढठेघोतुघीताजापत ॥ & ॥ 
इन्द्रात्‌ । इन्द्र | सोमात्‌ । सोमः । अग्न! । अभि! । अभायत | 
ष्टा । इ । जज्ञे । स्वः | धातुः । धाता | अजायत ॥&॥ 
. पूस्मिन्‌ कल्पे याइग्रप इन्द्रस्तस्माद इन्द्राद इदानीतन इन्द्रो 
जङ्चे । तत्समानरूपो जात इत्यर्थः । एवं सोमात्‌ सोम इत्यादिषु 
योजना । पूर्वपूर्वसष्ट्यन्नुसारेणोव इदानींतना अपि इन्द्रादयो देवाः 
सृष्टा इत्यथः । “सूर्याचन्द्रमप्तौ धाता यथापूवम्‌ अकल्पयत्‌? इति 
श्रतेः [| क्र० सं० १०, १६०. ३ ] । यद्वा इन्द्रात्‌ इन्द्रत्वमापकात्‌ 
कम ण: इन्द्रो जज्ञे । इन्द्रशब्दः स्वकारणभूते कम णि उपचर्यते । 
इत्थं सोमात्‌ सोम इत्यादावपि द्रष्टव्यम्‌ । “तपो ह जब्गे कम ण- 
स्तत्‌ ते ज्येष्ठम्‌ उपासते” [ ६ ] इति हि कम णः सर्वेजगरकारः- 
णास्म्‌ उक्तम्‌ । ॐ अस्मिन्‌ पकष इन्द्राद्‌ इन्द्र इति “जनिकतुः 
प्रकृति)? इति पञ्चमी $ । अथ वा अधिभूतम्‌ अवस्थिता ये 
इन्द्रादयः तेभ्यः सकाशाद्‌ अध्यात्मम्‌ अबस्थिताचाम्‌ अधिष्ठात्‌- 
देवाना उत्पत्तिः कथ्यत इति बोद्धव्यम्‌ ॥ 
पहिले कल्पे जैसे रूप वाला इन्द्र था उससे उसी ही समान 
रूप वाला आज कलका इन्द्र प्रकट हुआ है पहिले कल्पे जेते 
रूप वाला सोम था उससे उसकी ही समान आज कलाका सोम 
प्रकट हुआ है, इसी प्रकार पू कल्पके अगिन त्वष्टा और धातासे 
उनकी ही समान रूप वाले अशि स्तरा और घाता देवता प्रकट 
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बै यः खलु नामथा नामप्रकारेण तस्याँ यद्य बस्त्वरिति तत्‌ सब 
नामग्राहं विद्यात्‌ जानीयात्‌ । के मामशब्दात्‌ आान्दसरवाल्‌ 
प्रत्ययः & । पुराणवित्‌ पुरातनस्य अथर्य वेदिता स विद्वान 
नयेत इदानींतनीमपि सर्वा भूमि मन्येत जानीयात्‌ हाँ शकनो- 
तीत्यर्थः ॥ 

इस सामने वर्तमान भूमिसे पहिले जो बीते हुए कल्पकी भूमि 
थी उसको तपके प्रभावे सर्वेज्ञताको पाने वाले महर्षि ही जानते 
हैं, दूसरे नहीं जानते हें । उस अतीत कल्पकी भूमिको जो 
उसमें इस २ नामकी वस्तु थी, इस रूपम्‌ जान जाय वह एुरावन 
अर्थका वेत्ता विद्वान पुरुष आज कलकी भूमिको भी इसी रूपे 
जान सकता है ॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 


कुत इन्द्रः कुतः सोमः कुतो अभिरंजायत । 
कुतस्तष्टा समभवत्‌ कुतों धाताजायत ॥ ८॥ 
कुतः । इन्द्र । इतः | सोमः । कुतः । अशनिः । अजायत । 
कुतः । त्वष्टा । सम्‌ | अभवत्‌ । कुतः । घाता । अजायत ॥'्धी 
घात्रादयो देवा अजाता आसन्निति उक्तम्‌  तेषास्‌ उत्पत्ति- 
कारणम्‌ अनया पृच्ळथते । कुतः कस्म्रात्‌ कारणाद इन्द्रः अजा- 


यत उदपद्यत । एवम्‌ उत्तरत्रापि योजना । एषां प्रश्नानां प्रति- 
वचनम्‌ उत्तरया ऋचा क्रियते ॥ 

(डस समय धाता आदि देवता उत्पन्न नहीं हुए थे, यह बात 
पहिले ही कहदी है अब ऋचासे उनकी उत्पचिके कारणको बूझते 
हैं और अगली ऋचासे इसका उत्तर दिया जावेगा ) इन्द्र किस 
कारणसे उत्पन्न हुआ है, सोम कौनसे कारणसे प्रकट हुआ है 
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इन्द्रादिन्दः सोमात्‌ सामों अभ्नेर्िरजायत । 

खश ह जज्ञे लष्टथोतुधाताजायत ॥ ६ ॥ 
इन्द्रात्‌ । इन्द्रः । सोमात्‌ । सोमः । अग्नेः । अग्नि; । अभायत। 
त्वष्टा । ह । जन्गे । स्वः । धातुः । धाता । अजायत ॥ ६ ॥ 

 पूर्वस्मिन्‌ कल्पे याइग्रप इन्द्रस्तस्माद इन्द्राद इदानीतन इन्द्र 
लज्ञे । तत्समानरूपो जात इत्यर्थः । एवं सोमात्‌ सोम इत्यादिषु 
योजना । पूर्वपूरवसष्ट्यज्रुसारेणेब इदानीतना अपि इन्द्रादयो देवा! 
खुष्टा इत्यर्थः । “सूर्याचन्द्रमपौ धाता यथापूवस्‌ अकल्पयत्‌? इति 
श्रुतेः [ ऋ० सं० १०, १६०. ३ ] । यद्वा इन्द्रात्‌ इन्द्रस्वमापकात्‌ 
कमणः इन्द्रो जज्ञे । इन्द्रशब्दः स्वकारणभूते कमणि उपचर्यते । 
इत्थं सोमात्‌ सोम इत्यादावपि द्रष्टव्यम्‌ । “तपो ह जब्गे कम ण- 
स्तत्‌ ते ज्येष्ठम्‌ उपासते” [ ६ ] इति हि कमणः सबेजगत्कार- 
णत्तमू उक्तम्‌ । $ अस्मिन्‌ पके इन्द्राद इन्द्र इति “जनिकतु 
प्रकृतिः” इति पञ्चमी & । अथ वा अधिभूतम्‌ अवस्थिता ये 
इन्द्रादयः तेभ्यः सकाशाद अध्यात्मम्‌ अबस्थिताचाम्‌ अधिष्ठातू- 
देकानास्‌ उत्पत्तिः कथ्यत इति बोद्धव्यम्‌ ॥ 

पहिले कल्पे जैसे रूप वाला इन्द्र था उससे उसकी ही समान 

रूप वाला आज कलका इन्द्र प्रकट हुआ है पहिले कल्पमे जेसे 
रूप वाला सोम था उससे उसकी ही समान आज कलंका सोम 
प्रकट हुआ है, इसी प्रकार पूर्व कल्पके अग्नि त्वष्टा भर घातासे 


उनकी ही समान रुप वाले श्रश्नि त्वष्टा और धाता देवता प्रकट 
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हुए हैं, तात्पये यह है, कि-पहिली सृष्टिके अनुसार ही आज 
कलके इन्द्र आदि रचे गए हैं । इसी बातको ऋग्वेदसंहिता १०। 
१६० | ३ में कहा है, कि-“ूरयाचन््रमसौ घाता ययापूर्वमकल्प- 
यत्‌ -घाताने पूर्वेकल्पके अनुसार सूये और चन्द्रमाकी टिकी ॥ 
अथवा इन्द्रलभापक कमसे इन्द्र मकट हुआ यह अथ करना 
चाहिये, इस पक्षमें इन्द्र शब्दका स्वकारण भूत कर्में उपचार 
होता है, यही बात सोम आदिके लिये भी लगानी चाहिये। छठी 
ऋचा कर्मका सर्वजगतकारणत्व कहा ही जा चुका है, कि 
“तपो ह जज्ञे कर्मणस्तत्त ज्येष्ठयुपासते” । अथवा यह समझना 
चाहिये, कि-अधिभूतरूपमें जो देवता अवस्थित थे उनसे अध्यात्म- 
रूपें अवस्थित अधिष्ठात्री देवताओंका यहाँ वर्णन है ॥ ६ ॥ 
दशी 
ये त आसन्‌ दश जाता देवा देवेभ्यः पुरा । 
पुत्रेभ्यों लोकं दत्ता कश्मिस्ते लोक आसते ॥१०॥ 
ये । ते । आसन्‌ । दश । जाताः। देवाः । देवेभ्यः । पुरा | 

प्रेभयः । साकम्‌ । दक्वा । कस्मिन्‌ । ते । लोके । झासंपै १० 
देवेभ्यः अधिष्ठातभ्यः अग्न्यादिदेवताऽ्यः पुरा पूर्व ये ते देवाः 
प्रागुक्ताः प्राणापानाद्या दशसंखचाका जाता आसन्‌ ते पुत्रेथ्य! 
आत्मजेभ्यो लोकम्‌ स्वकीय स्थानं दर्वा कर्मिन्‌ लोके स्थाने 
आसते उपविशन्ति । यथा लोकिका जनाः पुत्रान्‌ उत्पाद्य तेषां 
स्वकीय स्थानं द्त्वा स्थानान्तर सेनि वा सार्थम्‌ श्रयन्ति एवस्‌ 
एषां सष्टानागू इन्द्रियाणां तदधिष्ठातणां च देवानां निवासाश्रयः 
कृ इति प्रश्नार्थ । अस्य प्रश्नस्य “दाः पुरुषम्‌ आविशन्‌” [ १३ ] 

इति अतिबचनमू अग्रे भविष्यति ॥ 

[ इति ] चतुर्थेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
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जिन अग्नि ग्रादि अधिष्ठात्री देवताओं से, पूर्वोक्त प्राण अपान 
आदि दश देवता प्रकट हुए हैं, वे अपने आस्मर्जोको अपना स्थान 
देकर किस लोकमें रहते हैं ( तात्पर्य यह है, कि-जैसे लौकिक 
पुरुष रोको उत्पन्न करके उनको अपना स्थान दे अपने निवास 
के लिये या स्थान पर चले जाते हैं, इस प्रकार इन रचे हुए 
इन्द्रिय-देवताओंका और उनके अधिष्ठात्री देवताओंका भी 
निवासस्थान कौनसा है ! इसका उत्तर १३ वीं ऋचामें दिया 
जावेगा ) ॥ १०.॥ (२२) 

चनुथ अनुवा हमे चतुर्थ सूक्त समाप्त 
पश्चमस्ूक्त प्रथमा ॥ 

यदा केशानस्थि स्नाव मांसं मज्जानमामरत्‌ । 
शरीर कृत्वा पाद्वत्‌ क॑ लोकमनु प्राविशत्‌ ॥११॥ 


यदा । केशान। अस्थि। स्त्राव | मांसम्‌ । मज्जानम्‌ | आञ्यभरत्‌ | 
शरीरयू । कृत्वा । पादञ्वत्‌ । कम्‌ । लोकम्‌ | अनु | प। अबिशत्‌' 

यदा यस्मिन्‌ सृष्टिकाल केशान्‌ शिरोरुहान्‌ अस्थिखावादिधा- 
तून्‌ शरीरापादान भूतान्‌ स्रष्टा समभरत्‌ एकत्र संशृतवान्‌ | तत्र 
अस्थि प्रसिद्धम्‌ स्नाव अस्थ्नां संधिबन्धनार्थ सिराजालम्‌ मांसम्‌ 
प्रसिद्धम्‌ मज्जा अस्थ्यन्तगतो रसः । तैः संभ्ृतेः पादवत्‌ । उप- 
लक्षणम्‌ एतत्‌ । हस्तापादादयङ्गोपाङ्गसहितं शरीरं कृत्वा निर्माय । 
तदानीं कसू इन्यं लोक स्थानम्‌ अन्नु माबिशत्‌। तदेव शरीरम्‌ 
आत्मभावेन प्राविशद्व इत्यथः । “तत्‌ सट्टा तदेवाबुपाबिशत्‌” 
[ ते आ० =. ६ ] “अनेन जीवेनात्मनाचुप्रविश्य नामरूपे च्मा- 
करवाणि’? [ ० उ० ६, ३, २ ] इत्यादिश्रुतेः ॥ ` 
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जब ष्ठाने सष्टिके समय बःल, दडी, नसे, मांस मज्जाको 
एकत्रित किया तो उनसे हाथ पैर आदि अंगांपांगसहित शरीर 
को रच कर किस अन्य स्थानमें उसने प्रवेश किया था-तात्षये 
यह है, कि-उसी शरीरमे झात्मभावसे प्रवेश किया यह था| 
इस विषयर्मे “तत्‌ सट्टा तदेवाबुमाविशत्‌ ।-उस शरीरको रच 
कर वह उसमें ही प्रवेश कर गया” ( तैत्तिरीय आरण्यक ८1६ ) 
और “अनेन जीवेनात्मनाजुप्रविश्य नामरूपे व्याकरवाणि ।- 
इस जीवरूपसे प्रवेश करके में नाम और रूपॉको प्रकट करता 
हूँ? ( छान्दोग्योपनिषत्‌ ६। २ । ९ ) ॥.११ ॥ 
द्वितीया ॥ 

कुतः केशात्‌ कुतः स्नाव कुतो अस्थीन्या भरत्‌ । 
अङ्गा पवोणि मज्जानं को मांसं इत आभरत्‌ १२ 
इतः । केशान्‌ । इतः । खात । कृतः । अस्थीनि | आ। अभरत्‌ । 
अङ्गा | पाणि । मज्जानम्‌ | कः । माँसम्‌। कुतः | झा । अभरत्‌ 

केशादीन्‌संशत्य इश्वरः शरीरं खष्टवान इत्युक्तम्‌ | अत्र केशा- 
द्यपादानत्वं सछे च वस्स्वन्तरबिरहात्‌ स्वात्मन एवेति काक्या 
प्रतिपाधते | स्रष्टा ईश्वर) कुतः कस्माद्‌ उपादानकारणात्‌ केशान्‌ 
सम्‌? अभरत्‌ | कि तदुपादानकारणस्‌ | न किंचिद्‌ अस्ति | 
“तदेन सोम्पेदम्‌ अग्र आसीत्‌ ए कमेतराद्वितीयस्‌” [ छा० उ० ६. 
२, १] इति अहितीयत्श्तेवस्त्वन्तरस्या भावात्‌ स्वार्मन एव केशा- 
दीन्‌ समभरद्‌ इत | तथा च अभिन्ननिमित्तोपादानस्वमू ईश्व- 
रस्य श्रूयते । “सोकाम्रयत बहु स्यां जायेयेति” [तै० आ० ८.६] 
तत्र कामयिवृत्वात्‌ कुलालादिवन्निमित्तव॒त्वस्‌ । प्रजायेयेति उत्तम- 
पुरुषभुत्या स्वस्येव बहुभावावस्थानप्रतिपादनाह उपादानस्मम्‌ । 
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आह च भगवान्‌ बादरायण! । “कृतिश्च प्रतिज्ञाहह्मास्ताजुपरो- 
धात” [ बा० १, ४, २३ ] इति । तथा कुतः कस्माद्‌ उपादान: 
कारणात्‌ स्त्राव उत्पन्नम्‌ । न कस्माञचित्‌ | किं तु स्वस्मादेव । 
एवम्‌ उत्तरत्रापि योज्यम्‌ । अङ्गा अङ्गानि इस्तपादादीनि पर्वाणि 
तत्संधीन्‌ मज्जानस्‌ अस्थ्यन्तगतं रसम्‌ । कर्मकर्तृभावस्य एकत्र 
विरोधात्‌ केशाद्रपादानभूताद अन्य एव कित्‌ संमर्ता स्याद 
इत्याशङ्य तदनन्यत्वमपि प्रतिपादयति क इति । कः अन्यः एतान्‌ 
आमरत्‌ । न करिचद्‌ अस्ति । उपादानभावेन स्थित एव ईश्‍वर: 
केशादीनास्‌ आहतोपि अमत्‌ इत्यर्थः । बिचित्रशक्तियोगित्वेन 
एकस्यैत्र-कतेत्वं कत्वं च न व्याहन्यत इत्यर्थः । यद्वा कुतः 
केशान्‌ इत्यादिषु स्त्र कारणंप्रश्नमात्र क्रियते | को मांसम्‌ इति 
कतृप्रश्नमात्रमू । तस्य सवस्य प्रतिवचनम्‌ उत्तरंया क्रियते ॥ 

( ईश्वरने केश आदि सामग्रीको एकत्रित कर सृष्टि की, यह 
बात पहिले कह दी है । अत्र यह कहते हैं, कि-केश आदि उपा- 
दानस्त्र और खष्टल और किसी वस्तुके न होनेसे स्वात्मासे ही 
प्रकट हुए हें ) खडा ईश्ररने किस उपादानक्रारणसे केशोंको 
ए त्रित किया था ? अर्थात्‌ बह उपादान कारण कौनसा है! कोई 
उपादानकारण नहीं है “सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌ एकमेवाद्विती- 
यम्‌” इस छान्दोग्योपनिषत्‌ ६ । २। १ के अनुसार अद्वितीयत्व 
श्रुति होनेसे दूसरी बस्तु न होनेसे उसने अपनेसे ही केशोको 
एकत्रित किया । तथेव ईश्वरका अभिन्न-निमित्तोपादानत्व भी 
श्रतिमें कहा है, कि-“सोऽक्रामयत बहु स्यां प्रजायेय ।-उसने 
कामना की कि--में बहुत होकर प्रकट होऊ” ( तैत्तिरीय आ- 
रण्यक ८ । ६ ) यहाँ कामयिता होनेसे कुलाल आदिकी समान 
निमित्तकारणत्व है और “प्रजायेय” इस उत्तमपुरुषसे अपनेको 
ही बढुभावावस्थानप्रतिपादनके कारण उपादानकारणत्व है । _ 
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_ oD EN २ २ 
इसी बातको भगवान्‌ बेदव्यासजीने वेदान्तसूत्र १ । ४ । ११ प्रें 
कहा है, कि प्रकृतिश्र प्रतिज्ञादृष्टान्तांहुपरोधात्‌ ॥ स्नाव 
कहाँसे उत्पन्न हुआ ! कहींसे नहीं अपनेसे ही उत्पन्न 
हुआ और उसने अस्थियाँको कहाँसे उत्पन्न किया कहीं 
से नहीं अपनेसे ही, उसने हाथ पेर आदि अंगोंको, उनके जोड़ों 
को, अस्थियोके भीतर रहने बाले रस मज्जाको और मांसको 
कहाँसे एकत्रित किया, कहींसे नहीं अपने मेंसे ही एकत्रित किया 
इनको और कौन एकत्रित कर सकता है । ( कमंकतेभावके एकत्र 
होनेमें बिरोध स्पष्ट है अत एव उपादान केश आदिसे संभर्ता 
आर ही होना चाहिये ऐसी आशंकाको हटानेके लिये कहा है, 
कि-आर कौन एकत्रित कर सकता है-संभर्ता होसकता है! 
उपादानभावसे स्थित ही ईश्वर केशादि आदिका आहता भी हुआ 
था, विचित्रशक्तिके कारण एकका ही क्त्व और कर्मत्व व्या- 
इत नहीं होसकता ॥ अथवा-“कुतः केशान” इत्यादिमें सवेत्र 
कारणप्रश्न ही किया है और “को मांसम्‌” में ही कर्तृप्रश्न है । 
इन सबका उत्तर अगली ऋचामें दिया जावेगा ) ॥ १२ ॥ 
दृतीया ॥ 


संसिचो नाम ते देवा ये संभारान्त्समभरन्‌ | 

सर्व संसिच्य मत्य देवाः पुरुषमाविशन्‌ ॥ १३ ॥ 
सम्‌ऽसिचः ॥ नाग । ते। देवाः। ये | सञ्‌ऽभारान्‌ । सम्‌ऽअभरन्‌ | 
स्म्‌ । समूःसिच्य मस्य । देवाः । पुरुषस्‌ । आ। अविशन्‌ १३ 
थे देवाः प्रागुक्ता ह्वानेन्द्रियकर्मन्द्रियात्यकाः साघिष्ठातृकाः 
` ब्राणापानाथा वा संभारान्‌ संश्चियन्त इति संभाराः माग्‌ उदी- 


रिता; केशाया! तान्‌ समभरन्‌ एकत्र संभरतदन्तः ते देवा! 
३२१४ | 
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संसिचो नाम । संसिञ्चन्ति | सम्‌ इति एकी भागे | तान्‌ संभा- 
रान्‌ एकीकृत्य बन्धकेन रसेन आवश्नन्तीनि संसिचः संसेचन- 
समर्थाः। संघायका इत्यथेः। ते मत्य्‌ मरणधर्माणम्‌ सर्व शरीर 
संसिच्य असजा आद्रीकृत्य पुरुषम्‌ पुरुषाकृति कृत्वा त्‌ झावि- 
शन्‌ प्रविष्टवन्तः । यावत्‌ शरीरे प्राणा निवसन्ति ताबन्त कालं 
प्राणाधिष्ठितं शरीरं सवेव्यवहारत्तमं भवति । तस्मात्‌ प्राणदेवाः 
पृथिव्यादिपश्चभूतमात्राक्यः सञ्चुदुभूतं भागुदी रितकेशास्थ्यादि- 
घातुमयं पुरुषशरीरं प्रविश्य वतेन्त इत्यर्थः ॥ 

जो ज्ञानेन्द्रिय कम न्द्रिय वा प्राणापान आदि साघिष्ठावृक 
देवता हैं बे संमारोंको एकत्रित करते हैं और उनका नाम संभारो 
को एकत्रित करके बंधक रससे एकत्रित करके संसिञ्चन करने 
` चाले, संसिच्‌ है । वे मरणधमी पूणं शरीरको रक्तसे गीला करके 
उसकी पुरुषाकृति बना उसमें प्रवेश कर गए । तात्पर्य यह है, 
कि-शरीरमें जब तक प्राण रहते हैं तब तक प्राणाधिष्ठित शरीर 
व्यवहार करनेमें समर्थ रहता है । इस लिये प्राणदेव पृथिवी 
आदि पञ्च भूतमात्राओंसे सञ्चदभूत पूर्वोक्त केश अस्थि आदि 
धातुमय पुरुषशरीरमें प्रवेश करके रहते हैं ॥ १३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


उरू पार्दावष्ठीवन्तौ शिरो हस्तावथो सुसंम्‌ । 
पृ्ीबजेहय/ पाश्वे कस्तत्‌ समंदधाहृपिंः॥ १२ ॥ 
ऊरू इति। पादौ । अष्टीवन्तौ । शिरः । हस्तौ । अथो इति। सुखम्‌ । 
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पृष्ठीः । बजे ३ इति । पाश्वे इति। कः तत्‌ । सम्‌ । अदात्‌ । 
ऋषि: ॥ १४ ॥। 


ऊरू जान्बोरुपरि. वतेमानौ । पादौ तयोरधस्ताद्वागी । अष्ठी- 
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बनती ऊर्पादयोवेध्यस्थे जाबुनी । शिरः मूर्घानस्‌ । हस्तौ बाहू । 
अथो अपि च गुखम्‌ आस्यम्‌ । पृष्टीः पृष्ठवंशस्य अभितो वते- 
मानाः परशः । बज एतत्स अवयवौ । उभे पारवे। तत्‌ अलुः 
क्रान्तं सर्वम्‌ अङ्गजातं क ऋषिः संधानोपायज्ञानवान, समदधात्‌ 
परस्परं संहितं संश्छि'टं छतवान । अस्य प्रश्नसंय ्रतिवचनश्‌ 
उच्चरया क्रियते ॥ 

घुटनोंके ऊपर वर्तमान भाग ऊरू, उनके नीचेके भाग पाद, 
ऊरू और पादके मध्यस्थ भाग अष्टीवान्‌ ( घुटने ), शिर, हाथ, 
मुख, पसलियें बहन, और पृष्टि इन सब अंगोंको संधानके 
उपायको जानने वाले क्रिस ऋषिने परस्पर संग्छिष्ट किया है 
( इसका उत्तर अगली ऋचामें दिया जावेगा )॥ १४ ॥ 

पश्चमी ॥ 


शिरे हस्तावथो मुख जिह्यं ग्रीवाश्च कीकसाः । 

तचा प्राइत्य सवे तत्‌ संधा समंदधान्मही ॥६४॥ 

शिरः । इस्ती । अयो इति । ुखम्‌ । जिद्दाम्‌ । ग्रीवाः | च । 
कीकसाः । ; 

त्वचा । प्रञ्याइत्य | सवम्‌ । तत्‌ । समूञ्धा | समू । अदधात्‌ । 
मही ॥ १५ ॥ EF 


शिरः मूर्घानम्‌ | हस्ती बाहू | अथो अपि च सुखम्‌ आस्यस्‌ | . 
जिह्वापू तन्मध्ये बतेमानां रसनाम्‌ । ग्रीवाः कन्धराः ! कीकसाः 
कीकसान्‌ अस्थीनि। उपलत्तम्‌ एतत्‌ । एतदुपलक्षितानि परासुः 
दीरितानि अश्यिस्नाबादीनि ऊरुपादादीनि च सर्वाणि अङ्गानि 
त्वचा. चमणा माइत्य माहतानि आच्छन्नानि कृत्वा सर्व तत्‌ 
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अङ्गजातं मढी । ® बर्णोपननश्छान्दसः % । महती संघा संघा- 
नकर्त्री देवता समदधात्‌ सहित परस्पर संरिलष्टं स्वस्वव्यापारक्षमं 
कृतवती । & संघेति । “आतश्चोपसर्गे” इति संपूर्वाद्‌ दधातेः 
कतरि कप्रत्ययः ® ॥ 

मस्तक थुजा सुख जिह् ग्रीवा अस्थि इन सबको चर्षसे 
ढक कर महती सन्धानत्तम देवताने अपना २ व्यापार करनेपें 
सपथ किया ॥ १४ ॥ 

पष्ठी ॥ 


यत्तच्छरीरपशंयत्‌ संघया सहित महत्‌ । 
यनंदमच रावत का आस्मच्‌ वणुमाभरत्‌ ॥ १९ ॥ 
यत्‌ । तत्‌ । शरीरम्‌ | अशयत्‌ । सम्‌ःथया। सम्‌ऽहितम्‌ । महत्‌ । 
यन । इदम्‌ । अद्य । साचत | कः। अस्मिन्‌ | वणंस्‌ । आ। 

अभरत्‌ ॥ १६ ॥ 

तत्‌ उक्तप्रकारं यत्‌ शरीर संघपा संधाञ्या देवतया संहितं 
कुताचयत्रसधान महत्‌ परडम्‌ अशयत्‌ शेते । बतत इत्यथः । इद्‌ 
शरीरम्‌ अद्य इदानीं येन वर्णन कृष्णगारादिरूपण रोचते दीप्यते 
अस्मिन्‌ शारीरे को नाम देव! तं वणम्‌ आभरत्‌ आहरत्‌ सपा- 
दितवान्‌। अस्य प्रतित्रचनम्‌ उत्तरया क्रियत ॥ 

इस प्रकार संधात्री देवताके द्वारा भिसके अत्रय जोड़ गए ह 
एमा जो महाशरीर वर्तमान ह बह शरीर आज कल जिस क्रप्ण 
गोर बणांसे दमक रहा हे इस शरीरमं किस इपान वर्णाकों 
स्थापित किया है (इसका उत्तर अगली ऋचामें दिया जावेग।) ११ 

सप्तमी ॥ | 

सप देवा उपाशक्षन्‌ तदजानाद्‌ वधू: सता । 
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ईशा वशस्य या जाया सास्मित्‌ णमाभरत्‌ ॥ :>॥ 
सर्वे | देवा! | उप। अशिक्षन्‌। तत्‌ । अजानात्‌ । वधूः । सती । 
शा । वशस्य | या | जाया सा । अस्मिन्‌ । बर्स । आ । 

अभरत्‌ ॥ १७ ॥ 


सर्वे इन्द्रादयो देवा! उपाशिक्षन्‌ समीपे शक्ता भवितु पेच्छन। 
बधूः सती परमेश्वरेण कृतोद्वाहा भगवती आद्या परचिद्रूपिणी 
शक्तिः तत्‌ देवः कृतम्‌ अजानात्‌ . ज्ञातवतीः। या एषा विश्वस्य 
सरस्य जगतः ईशा ईशाना नियन्त्री मायाशक्ति । ०“यन्मन्धु- 
जायाम्‌ आवह” [ १ ] इति ह्यक्तम्‌ । सा पारमेश्वरी शक्तिः 
अस्मिन, घाट्कौशिके शरीरे गौरपीतनीलादिबणंस्‌ आभरत्‌ आहः 
रत्‌। उदपादयद्‌ इत्यर्थः ॥ 

इन्द्र आदि सब देवता इस शरीरके पास रहना चाहते थे अत 
एव ( प्रथममन्त्रमे बित ) वधू बनती हुई भगवती आद्या पर- 
चिद्रूपिणी शक्तिने देवताओंकी इस इच्छाको जाना, यह परमात्मा 
की वघूरूपिणी शक्ति सकल जगतूकी ईश्वरी है इसीने इस छः 
कोश बाले शरीरमें गौर पीत नील आदि वर्णो को उत्पन्न किया है॥ 
| अष्टमी ॥ 

यदा तष्टा व्यतृणत्‌ पिता लछुय उत्तरः । 
गृहं कला मत्य देवाः पुरुषमाविशन्‌ ॥ १८ ॥ 
यंदा । स्वष्टा । बिज्यतणत्‌ । पिता । त्वष्डुः । यः । उत्तरः । 


गृहम । कृत्वा । मत्यम्‌ । देवाः । पुरुषम्‌ | आ । अविशन्‌ १८ 


यत पूव सामान्येन उक्त “देवा; पुरुषमाविशन”” इति तदु अत्र 
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विशेष्यते ` “यावच्छो वे रेतसः सिक्तस्य सष्ठा रूपाणि बिकरोति 
तावच्छो बे तत्‌ रजायते” इति हि श्रयते [तै० सं० १. ४.६, २]। 
तत्र यः अध्यात्मम्‌ अवस्थितस्त्वष्टा मनुष्यगवाशबादिरूपाणा 
विकता देवः तस्य स्वष्डुः पिता उत्पादक! उत्तरः उत्कृष्ठतरो 
यस्त्रष्टा अधिदैवं स्थितः विचित्रस्य जगनो निर्माता एतत्संज्ो 
देवः स यदा यस्मिन्‌ काले व्यतृणत्‌ विविधं चच्नुःश्रोत्रादीनि 
छिद्राणि शुरुषशरीरे तदेनेन अकरोत्‌ । ® उदृदिर्‌ हिंसानाद- 
रयोः & । तदा मर्त्यम्‌ मरणधमकं त्वष्टा देवेन बितृएखं बहु- 
च्छिद्रं पुरुषशरीरं ग्रह कृत्वा आवासस्थानं कृत्वा देवाः, इन्द्रि 
याणि प्राणापानादयश्च त पुरुषम्‌ आविशन्‌ प्रविष्टवन्तः ॥ 

( पहिले जो सामान्यरीतिसे कहा था, कि-“देवाः पुरुषमा- 
विशन्‌? उसीको यहाँ पर स्पष्ठ करते हैं, श्रतिमे कहा है, कि- 
“याव॒च्छो चे रेतस सिक्तस्य त्वष्टा रूपाणि विकरोति तावच्छो 
चै तत्‌ प्रजायते” तैचिरीयसंहिता १। ५ । &। २ ) जो अध्यात्म- 
रूपसे अवस्थित मनुष्य गौ अश्व आदि रूपोंका कर्ता त्वष्टा देवता 
है उस त्वष्टाका उत्पादक जो श्रेष्ठ अधिदैवत त्वष्टा है, कि-जो 
इस विचित्र जगतका निर्माता हे उसने जिस समय चहु श्रोत्र. 
आदि छिद्रोको पुरुषके शरीरमें तदनसे किया उस समय इन्द्रिय 
( देवता ) और प्राण अपान आदिने मरणधर्मीको त्वष्टाकेदारा. 
बहुतसे छिद्र वाला पुरुषशरीररूप घर बना कर उस पुरुषमे प्रवेश. 
किया ॥ १८॥ 


~~ —~—~- 


नवमी ॥ 
सपनो वे तन्द्रीनिऋतिः पाप्मानो नामं देवताः । 
जरा खालंत्यं पालित्यं शरोरमनु प्राविशन्‌ ॥१६॥ 
स्वप्नः । वै । तन्द्रीः । निः जन्ति; । पाप्मानः । नाम । देताः । 


३२१९ 


५६८ अयवंवेदसंहिता 'सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
जरा। खालत्यम्‌ । पालित्यम्‌ शरीरम्‌ । अजु | म । अविशन्‌ १९ 

-इत्थं शरीरस्पोत्पत्तिम अभिधाय प्रथमानाम्‌ इन्द्रियाणां 
प्राणापानादीनां च तत्र प्रवेश उक्तः। तावता सात्मक सत्‌ तच्छ 
रीरं सर्वव्यवहारक्षमं जातम्‌ । इतः परं सवबिकाराश्रयत्यस्‌ अर्य 
उच्यते । स्वप्नः स्वापो निद्रा । छ जिष्पपू शये । “स्वपो नन” 
इति भावे नन्‌ प्रत्ययः  । वंशब्दो लोकमसिद्धि द्रोतयति । 
तन्द्री अलसता । निऋ तिः पापदेवता दुर्गतिः । पाप्मानः ब्रह्मः 
इत्यादिपापानि । स्मप्नादिरूपा एता देवताः घुरुषशरीरम्‌ अजः 
प्राबिशन्‌ | तथा जरा बयोहानिकरी चरमाउस्था । खालित्यम्‌ 
चित्तस्य चच्चुरादीनाँ च स्खलनम्‌ । पालित्यम्‌ पितसव । एत- 
दभिमानिनो देवाश्च शरीरम्‌ अनु प्राविशन ॥ 

( इस प्रकार शरीरकी उत्पत्तिका वर्णन करके उसमें प्रथम 
इन्द्रियोंका और प्राण अपान आदिका भी प्रवेश कहा, इतनेसे 
बह शरीर सास्मक होकर सब व्यवहारको करनेमें समर्थ होगया । 
अब इसके सब विकारोंके आश्रय होनेका बर्णन करते हैं, कि-) 
निद्रा, अलसता, पाएदेयता दुर्गति निक्रा ति, ब्रह्महत्यादि पाप, 
ये निद्रादि देवता इस पुरुपके शरीरमें प्रविष्ठ हुए हं तथा आयुकी 
हानि करने वाली अन्तिमे अवस्था जरा, चित्त और नेत्र आदि 
का स्खलन खालित्य, पलितस्व, इनके अभिमानी देवताओंने भी 
शरीरमें प्रवेश क्रिया ॥ १३ ॥ 

दशमी ॥ 


तेयं दुष्कृतं बजिने सत्यं यज्ञो यशो बृहत्‌ । 
बलँ च चुत्रमोजश्च शरीरमनु प्राविशन्‌ ॥ २० ॥ 


स्तेयम्‌ । दृःऽकृतम्‌ | हजिनम्‌ । सत्यम्‌ । यज्ञः.। यशः । बृहत्‌। 
३२२० हे 
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बलम्‌ । च। तत्रस्‌ । ओजः | च | शरी रम | अन्नु [प्र] अविशन २० 


स्तेयम्‌ स्तैन्यं तस्करत्वम्‌ । & “स्तेनाद यन्नल्लोपश्च” इति 
स्तेनशब्दाद्‌ भावे यतू-मत्ययो नलोपश्च & | दुष्कृनम दृष्कर्ष 
सुरापानादिकम्‌ । जिनम्‌ तज्जनितं दुरितम्‌ | सत्यम्‌ यथार्थ- 
कथनस्‌ । यज्ञो यागः | यशः कीति; । बृहत्‌ प्रभूतम्‌ । यशसो 
बिशेषणम्र एतत्‌ । बलम्‌ प्रसिद्धम्‌ एतत्‌ । चात्रम्‌ क्षत्रियसंबन्धि 
तेज! । ओजः शरीरगतो बलहेतुरष्टमो धातुः । एते सर्वे पुरुषस्य 
शरी रम्‌ अननु पाविशन्‌। जीबच्डरी रम्‌ आश्रित्य उत्पद्यन्त इत्यर्थः| 
इति चतुर्थे न्ुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
चोरी, सुरापानादि दुष्कमे, उससे उत्पन्न होने वाला पाप, 
यथार्थकथन) याग, महायश, बल, चात्रसम्बन्धी हेज, शरीरगत 
इलहेतुक- अष्टम धातु ओज, इन सवने भी पुरुपके शरीरमें प्रवेश 
केया अर्थात्‌ ये जी वित शंरी रका आश्रय लेकर उत्न्त होते हैं २० 
स्र्ट्थ अनुद प एत टक समाध ॥ 
पष्टमूक्ते प्रथमा ॥ 


भूतिश्च वा अमूतिश्र रात मोरातपश्च याः । 

चुधंश्व सवोस्तृष्णांश्र ररिरमनु प्राविशन्‌ ॥२१॥ 
भूतिः । च्‌।वे। अभूतिः । न । रातयः | अरातयः। च। याः। 
चुधः। च! सर्वाः। तृष्णा! | च। शंरीरम्‌ । अजु । प्र । आविशन्‌२९ 


` भूतिः समृद्धि! । अधूतिः असमृद्धिः । ७ परस्परसझ्ुच्चयाथों 
चकारौ & । वैशब्दः प्रसिद्धो । रातयो मित्राणि । अरातयः 


शत्रवः । या इमा भूतिप्रशृतयः छुधः बुशुत्त अन्नाकाङ्षाः तृष्णाः 


पिपासाः एताश्च स्वाः पुरुपस्य शरीरम्‌ अनु पावरिशन्‌ । आश्रित्य 


प्रभवन्तीत्यर्थः ॥ 
३२२१ 


५७० 
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समृद्धि असमृद्धि मित्र शत्र 


न्ता पिपासा आदि हैं इन सबने । 
र्‌ अर्थात्‌ ये सब पुरुपरे शरीरका आश्र लेकर प्रकट होते हैं २१ 


द्वितीया २० ७ NNN 
निन्दाश्र वा अनिंन्दाश्च यच्च हन्तेति नेति च । 
शरिर श्रद्धा दक्षिणाश्रद्धा चाइु प्राविशब्‌ ॥२२॥ 


निन्दाः । च । बै । अनिन्दाः । च । यत्‌ । च | इन्त । ईति । 
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न । इति | च । 

शरीरम्‌ ।श्रद्धा। दक्षिणा | अश्रद्धा | च । अबु।प्र। अविशन्‌ २२ 
` निन्दाः कुत्सनानि । अनिन्दाः अकुत्सनानि । हन्तेति इषे 1 
यच्च वस्तु हर्षजनकम्‌ । नेस्ययं शब्दः संनिहितस्य इन्तार्थस्य 
हर्षस निषेधे । यच्च वस्तु हर्षाजनकस्‌ । श्रद्धा श्रद्धानस्‌ अभि- 
लाषत्रिशेषः | दक्षिणा दच्यते समृध्यते अनयति दक्षिणा धन- 
समृद्धि! | छ दत्त उद्ौ इत्यस्माद्‌ द्रुदक्तिभ्याम्‌ इनन्‌ [ उ० २, 
५० ] इति इनन्‌ प्रत्ययः ® । अश्रद्धा श्रद्धानाभावः अभिलाष- 
राहित्यम्‌ एतानि सत्राणि पुरुषस्य शरीरम्‌ अननु प्राविशन्‌ | तद्‌ 
आश्रित्य पादुमेतन्तीत्यर्थः ॥ 

निन्दा, अनिन्दा, इपंजनक चा हर्पनाशक वस्तु, श्रद्धा, जिससे 
धन समृद्ध होता है वह घनसमृद्धि दक्षिणा, अश्रद्धा ( अभिलाषा- 
राहित्य. ) इन सबने भी पुरुषके शरीरमें प्रबेश किया अर्थात्‌ ये 
जीवित रहते हुए शरीरका आश्रय लेकर उत्पन्न होते हैं ।२२।। 
:4 तृतीया ॥ 
विद्याश्च वा आविदयाश्च यच्चान्यदुपदेश्यम्‌ । 


RR 
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' शरीर बहम प्राविशहचः सामाथो यज्जः ॥ २३ ॥ 
विद्याः । च । वे । अविद्याः। च । यत्‌ । च। अन्यत्‌। उपञ्देशय्‌ | 
शरीरश्न्‌ । ब्रह्म । प्र। अविशत्‌ । ऋचः । साम । अथो इति। यजुः 

विद्या! शाख्रजनितज्ञानानि । अविद्या: अज्ञनानि । यच्चान्यत्‌ 
बस्तु उपदेश्यम्‌ उपदेशसमधिगम्यं विद्याविद्यानाम्‌ आश्रयभूत 
तच्छाब्दं ब्रह्म पुरुषस्य शरीरं प्रातिशत्‌ । परापशयन्त्यादिरूपेण 
तत्रैव मादुर्भवतीत्यर्थः ॥ अथो अपि च ऋवसामयज्ञुरात्मङा्यो 
वेदाः पुरुषशरीरस्‌ अनु भाविशन्‌ । यद्वा ऋगादीनां पृथणुपादा- 
नात्‌ तदङ्गभूताः पुराणादयो विद्याशव्देन विवक्षिताः । अविद्याः 
शब्देन च वेदविरुद्धागमाः ॥ 

विद्या अर्थात्‌ शास्त्रजनित ज्ञान, अविद्या अर्थात्‌ अज्ञान, इनके 
अतिरिक्त और जो उपदेश्य बस्तु है अर्थात्‌ उपदेशसे मिलने 
वाला अविद्या और चिद्याका आश्रपभूत शाब्द ब्रह्म है उस सबने 
पुरुषके शरीरमें प्रवेश किया तात्पर्य यह है, कि-परा पश्यन्ती 
आदि रूपसे वह तहाँ ही मादुभूत होता है। तथा ऋक्‌ यजुः 
सामात्मक तीनों वेदोने भी पुरुषके शरीरमें प्रवेश क्रिया ( अथवा 
ऋक आदिका अलग वर्णन होनेसे विद्या शब्दसे वेदके अंग 
पुराण आदि को लेना चाहिये और अविद्यासे वेदविरुदध आगम 
का ग्रहण करना चाहिये ) ॥ २३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
आनन्दा मोदाः प्रमुदोंभीमोदमुदंश्र ये । 
` इसो नरिष्टा नृत्तानि शरीरमनु प्राविशन्‌ ॥ २४॥ 
अाऽनन्दाः | मोदाः । रुदः | अभिषोदआद! । च। ये। 
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हसः । नरिष्टा | तृत्तानि । शरीरम्‌ । अनु | प्र | अविशन्‌ २४ 
प पो भच व्याख्यातः [ ११. 8.२६] । हसः हासः। 8 इसे 
हसने । “स्वनहसो्” इति भावे अप्‌  । बुरिष्टाः मनुष्यस्य 
इच्छागोचराः शब्दस्पशादिविषयाः । त्तानि नतेनानि भरत- 
शाख्रोक्तानि एते आनन्दादयः सर्वे पुरुषस्य शरी रस्‌ अबु प्राविशन्‌ 

आनन्द, मोद ममुद, अभीमोदमुद, हँसना, मबुव्यकी इच्छाके 
गोचर शब्द स्पर्श आदि विष, भरतशास्त्रक्त नर्तन इन सबने 
भी पुरुषके शरीरमें प्रवेश किया ॥ २४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
आलापाश्च प्रलापाश्वांमीलापलपश्च ये । 
शरीर. सर्वे प्राविंशन्नायुज प्रयुजो युजः ॥ २५ ॥ 
आलापाः | च | प्रञ्लापाः । च । अभिलापऽलपः ।च।ये। 
शरीरम्‌ । सर्वे । प्र । अविशन्‌ | आड्युजः । मयुः । युजः २५ 
आलापाः आभाषणानि सार्थकानि वचनानि । प्लापाः निरर्थ- 
कानि वचनानि । & लप व्यक्तायां वाचि | भावे घञ्‌ &। ये 
च अमीलापलपः अभिलापः उक्तबिध; शब्दः तेन लपन्ति ब्र॒ु- 
वन्तीति अभीलापलपः शब्दस्य उच्चारयितारः | & “क्विप्‌ 
च” इति लपेः क्तिप्‌ $ । ते सर्वे आलापादयः पुरुषशरीरं प्रावि- 
शन्‌। आयुनः योजनानि प्रयुजः प्रयोजनानि युजः योज- 
नानि। & सत्र संपदादिलक्षणो भावे कि ३प्‌ । उपसर्गवशादु 
अमीषान्‌ अथभेदोऽद्रगन्तव्यः छ | एतस्‌ आयोजनादिक्रियाः 
शरीरम्‌ अनु प्राविशन्‌ ॥ 
सार्थक वचन आलाप, निरर्थक वचन-प्रलाप, शब्दे उच्चा- 
_ ३२२४ ` 
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रक) ईन सबने भी पुरुपरे शरीरमें प्रवेश किया, आयोजन प्रयो- 
जन ओर योजन ये सब भी घुरुषशरीरमे प्रविष्ठ हे ॥ २५ ॥ | 
हि छ पष्ठी ॥ र 
प्राणापाना चलुः श्रात्रमक्तितिश्र चितिश्च या । 
व्यानादानौ बाड्मनः शरिरेण त ईयन्ते ॥ २६॥ 
प्राणापानौ । चञ्चुः । ओत्रम्‌ । अक्षतिः | च । ज्षितिः।च! या। 
ब्यानऽउदानौ । बाक्‌ । मनः । शरीरेण । ते । ईयन्ते ॥ २६ ॥ 
अः पादाः पूवंवद्‌ [ ११. ६, २४ ] व्याख्येयाः। ते प्राणा- 
पानादय सर्व शरीरम्‌ अनुप्रविश्य तेन सह ईयन्ते स्वस्वव्यापा- 
रेषु मवतेन्ते | ® ईइ गतो । दिवादित्वात्‌ श्यन्‌ प्रत्यय: ® ॥ 
माण, अपान, चल्नु-श्रोत्र, अत्तिति, क्षिति, व्यान, उदान, 
बाणी और मन ये सब शरीरपे प्रवेश करके उसके साथ अपने २ 
ब्यापारोंमें प्रदत्त होते हे । २६ ॥ 
सप्तमी ॥ 
आशिषश्र प्रशिषंश्र संशिषा विशिपंश्र याः । 
चित्तानि सर्वे संकल्पाः शरीरमनु प्राविशन्‌ ॥२७॥ 
आउशिपः । च। मऽशिषः | च। सम्‌ऽशिषः। बिऽशिषः । च। या!| 
चित्तानि । सर्वे । सम्‌ऽकल्पाः । शरीरम्‌ । अनु । प्र | अविशन्‌ 
आशिषः आशासनानि इृष्टफलप्रांथनानि | $ “आशासः 
क्वौ०” इति वचनाद्‌ इत्वम्‌ $ । तथा प्रशिपः प्रशासनानि । 
संशिषः संशासनानि । त्रिशिषः त्रिविधानि शासनानि। $ अत्र . 
उपसरगेवशाद धात्वर्थस्य भेदोडवगन्तव्यः & । या एता आशी- 
* ३२२५ | 
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नर नावी ° 
राद्याःसन्ति। चित्तानीति बहुतचनेन मनोबुद्धचहकारा! संगहान्ते। 
तथा संकल्पा इति बहुवचनेन सर्वा अन्तःकरणषृ्तयः । एते सर्वे 


पुरुषस्य शरीरम अनु प्राविशन्‌ ॥. ८ 
इष्ठफलकी प्राथनारूप आशासन) प्रशासन, संशासन) विविध 


प्रकारके शासन, ये तथा चित्त मन बुद्धि अहंकार, अन्तःकरण 

की सकल दृत्तियें इन सबने भी पुरुषके शरीरमे प्रवेश किया 

अर्थात्‌ ये जीवित शरीरका आश्रय लेकर मकद होते हैं ॥२७॥ 
अष्टमी ॥ 

आस्तेयीश्र वास्तेयीश्च रणाः कृपणाश्च याः । 

गुद्याः शुक्रा स्थूला अपस्ता बींभत्सावंसादयन्‌ २८ 

आस्तेयीः । च। वास्तेयः । च। स्वरणा; । कृपणाः । च | याः । 


गद्या! । शुक्राः । स्थूलाः । अपः । ताः । बीभत्सौ । असादयन्‌ 

आसमन्तात्‌ स्नानम्‌ आस्नेयस्‌ । ® ष्णा शौचे । “अचो 
यत्‌? इति भावे यत्‌ । “ईद्यति” इति ईरम्‌ ® । तत्संबन्धिन्य 
आपः आस्नेय्यः । ॐ “तस्येदम्‌” इति अण्‌ । “डिडाणन्‌०' 
इति डीप्‌ ® । वाशब्दो विकल्पार्थ  । $ तस्य छुप्‌, सुपेति 
स्नेयशब्देन समासः % । विकल्पेन स्नान वास्नेयं तत्सम्बन्धिन्य 
आप! । यद्वा । ® आस उपवेशने इत्यस्माद औणादिको न- 
प्रत्ययः ® | आसनस्य शारीरे प्राणावस्थानस्य निमित्तभूता 
आपः आस्नेय्यः। तथा वस्नम्‌ मून्यद्रच्यं सबेव्यबहारास्पदं शरी रं 
तदुपादानभूता आपः वास्नेव्यः । “पञ्चम्याम्‌ आहुतावापः पुरुषः 
वचसो भवन्ति” इति श्रृतेः । $ आस्नशब्दाद्‌ वस्नशब्दाच 
शेषिको ढक्‌ प्रत्ययः % । तथा त्वरणाः स्रया गच्छन्त्यः । 
कृपणाः कृशा अल्पाः | एवंभूताश्च या आपः ` सन्ति । यांश्च 
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गुह्याः शुहायां भवाः । शुक्राः शुक्लयणाः शुक्रात्मना परिणता 
बा । स्थूलाः स्थोन्योपेता महत्यः आपः व्यापनशीला नद्यादि 
रूपेण बतेमाना ताः सवा आपः बीभत्सौ बीभस्स्यमाने जुगु 
प्स्यमाने पुरुषशरीरे असादयन्‌ | अथ चा ता एव आपो बी भत्सौ 
जुगुप्स्यमाने पुरुषे स्वकार्य शरीरम्‌ असादयन्नित्यथ ¦ । छै वध 
चन्धने । मानबघदानशानश्यः०” इति सन्‌ प्रत्ययः । स च “बधे- 


बैरूप्ये” इति स्मरणात्‌ कुत्सनेऽथः भत्रति। “सनाशंसभिक्ष उ” 


इति उप्रत्ययः ® ॥ 

जिनसे भली प्रकार स्नान होसकता है ऐसे जल, और 
नहीं भी होसकता ऐसे जल, प्राणको स्थिर रखने वाले जल, 
चा शरीरके उपादानभून सर्वेव्यवहारास्पद जल, त्वरासे जाने 
वाले त्वरण जल, अल्प जल, गुहामें होने वाले जल, शुक्ररूपमें 
परिणत हुए जलं, नदी आदि के रूपमे वतमान स्थूल जल, इन 
सवने निन्दित शरीरमें अपने कायको स्थापित किया ॥ २८ ॥ 

नवमी ॥ 


अस्थ कृत्वा समिध तदष्टापा असादयन्‌ । 

रतः कुलाज्य दवाः पुरुमा।वशन्‌ ॥ २६ ॥ 

अस्थि । कृत्वा । समूऽइधम्‌ । तत्‌ । अष्ठ । आपः। असादयन्‌ | 
रेतः । कृस्वा । झाउ्यम्‌ । देवः । पुरुषम्‌ । आ । अविशन्‌ २६ 


अस्थि प्राणिशरीरसंबन्धि अस्थिजातं समिधम्‌ समिन्धनसा- 

धनं शरीरपरिपाकस्य निमित्त कृत्वा तत्‌ तत्र घाट्कोशिके शरीरे 

अष्टसंख्याका आस्नेयीश्चत्यांदिना अ्ुक्रान्ता अपः असादयन्‌ | 

तस्य समिन्धनस्य अभित्रद्धिकारणम आज्यं रेतः शुक्‍ल का 
३२२७ 
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परिकल्प्य । अत्रास्थीनि पुरुपशरीरान्तगतानि शरीरहद्धिहेतु- 
स्वात्‌ सभिश्वेन रूप्यन्ते रेतथ स्वशरी रद्ध : पुत्रा द्यत्पत्तिहेतुत्वेन 
च आज्यत्वेन रूप्यते | अत एव तैचिरीयके अग्न्याधेयप्रकरणे 
आधीयमानांस समित्सु अस्थिरं तदञ्जनसाधने आज्ये रेतस्त्वं 
च आरोप्य स्तूयते । “अस्थि वा एतद यत्‌ समिधः । एतद्‌ रेतो 
यद्ग आज्यम्‌? इति [ ते ब्रा १. १. ६. ४ ]। इत्थं कृत्वा देवा 
इन्द्रियाणि तदश्रिष्ठातारः अग्न्यादयो वा पुरुषशरीरं प्राविशन्‌ ॥ 
आठ जर्लोने प्राणियोंकी अस्थियोंझो समिन्धनसाधन बना 
कर शरीरपरिपाकके लिये शरीरम स्थापित किया और उस 
समिधनकी दृद्धिकै लिये वीर्यको छत बनाया ( यहाँ शरीरकी 
अस्थिएँ शरीरकी दृद्धिका कारण होनेसे समिधाएँ मानी गई है 
ओर वीर्य अपने शरीरकी रद्धिका और पुत्रादिकी उत्पत्तिका 
हेतु होनेसे घरत माना गया है, अत एंव तेत्तिरीयब्राह्मणके 
अम्न्याधेयप्रकरणमें समिधाओंके रखनेके समय, समिधा पिं 
अस्थित्व और तदञ्जनसाधन घृतमें वीयेत्वका आरोपण करके 
स्तुति की है, कि-“अरिथि वा एतद्व यत्‌ समिधः । एतद्‌ रेतो 
यत्‌ आज्यम्‌ ।-जो समिधाएँ हैं वे अस्थियें हैं और जो चत है 
वह रेत हैं” ( तैत्तिरीयत्राझण १।१ । ६। ४) इस प्रकार देवता 
अर्थात्‌ इन्द्रियें वा उनके अधिष्ठात्री अभि आदि देवताओंने पुरुष 
के शरीरमें प्रवेश किया ॥ २६ ॥ 
दशमी ॥ 
या आपो याश्र देवता था विराह्‌ ब्रह्मणा सह । 
शरिंरं बह्म प्राविशच्चरीरोधि प्रजापतिः ॥ ३० ॥ 


याः | आप; । याः। च। देवताः । या । विश्राट्‌ । मणा । सह। 
४ ३२२८ 
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शरीरस्‌ । ब्रह्म | म । अविशत्‌ । शरीरे । अघि । मजा5पतिः ३० 

या; प्रागुदीरिता आपः याश्च देवता! इन्द्रियाभिमानिन्यः या 
च “विराडू वा इदम्‌ अग्र आसीत्‌” [ ८, १०. १ ] इत्यादिना 
सावोत्म्येन उक्ता विराट्संज्ञा देवता ब्रह्मणा ब्राह्मणतेजसा सह 
बतमाना ताः सर्वा; शरीरं प्राविशन्‌ | तदनन्तरं यज्जगत्कारणं 
परं ब्रह्म तदपि अन्तर्याभिरूपेण तच्छरीरं प्राविशत्‌ । तस्मिन्‌ 
शरीरे अघि प्रजापति; प्रजानां पालयिता पुत्राच्यत्पादको जीबो 
बतेते ॥ 

जो पूर्वोक्त जल हैं, जो इन्द्राभिमानी देवता हैं, जो “विराडू 
वा इदं अग्रं आसीत्‌” इस ( ८ | १० । १) सेः सावात्म्यरूपमें 
प्रतिपादित विराट्संज्ञक देवता है ये ब्राह्मणतेजक़ साथ रहनेवाले 
देवता शरीरमें प्रविष्ठ हुए । तदनन्तर जो जगत्‌कारण परत्रझ है 
बह भी अन्तर्यामीरूपसे शरीरमें प्रवेश कर गया । उस शरीरपें 
प्रजाओंका पालक-पुत्रादिका उत्पादक जीव रहता है ॥ ३० ॥ 

एकादशी ॥ 


सूपेश्चचुवातः प्राण पुरुषस्य वि भेजिरे । 
अथास्येतंरमासानं देवाः प्रायंच्छन्नभयें ॥ ३१ ॥ 


सूर्य । चक्षु: । बात; । प्राणम्‌ । पुरुषस्य । वि । भेजिरे। 


। 1 $ 0. 
अथ । अस्य । इतरम्‌ । आत्मानस्‌ । देवा! | प्र । अयच्छन्‌। अग्नये 


“आदित्यश्चच्नुभेत्वाक्षिणी प्राविशत्‌” [ऐ० आ० २. ४, २] 
इति श्तेः सूर्यः चक्षुरंभिमानी देवः । स च पुरुषस्य संबन्धि 
चच्चुरिन्द्रियस्‌ आत्सीयभागत्वेन स्वीकृतवान्‌ । वातः वायु! 
` भाणम घ्राणेन्द्रियं भागत्वेन स्वीचकार । “वायुः प्राणो भूत्वा 
२७ ३२२९ 
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नासिके प्राविशत्‌” [ ऐ० आ० २. ४, २ ] इति श्रुतेः । उपलः 
स्तणम्‌ एतत्‌ । एवम्‌ अन्यान्यपि इन्द्रियाणि पुरुषसंबन्धीनि तत्त- 
दधिदेवता बि भेजिरे विभज्य स्तरीकृतवत्यः । अथ अनन्तरस्‌ 
इतरम्‌ पाणेन्द्रियव्यतिरिक्तम्‌ आत्मामस्‌ षाट्कौशिकं स्थूलशरी- 
रम्‌ अनये सर्वे देवा भागरबेन प्रायच्छन्‌ । अग्निना मरणानन्तरं 
स्थूलशरीरमेव केबलं दह्यते । 
वानेन्द्रियाणि पञ्चैव तथा कर्मन्द्रियाण्यपि ॥ 
बायवः पञ्च बुद्धि मनः सप्तदशं विदुः ॥ 

इति यत्‌ सप्तदशात्मक लिङ्गशरीरम्‌ उक्त तस्य मुक्तिपयन्त 
विनाशाभावात्‌ तच बतारूपेण अवस्थानमेवेत्यथ; ॥ 

“आदित्यअ्षुभलाउक्षिणी माविशत्‌ ।-आत्यिने चछ बन 
कर नेत्रोमे प्रवेश किया” इस ऐतरेय आरण्यक २। ४। २ की 
श्रुतिके अनुसार चछुका जो अभिमानी देवता सूर्य हे उसने पुरुष 
की चल्ुुरिन्द्रियको अपने भागरूपमें स्वीकार किया । वायुने घाणे" 
द्रियको अपने भागरूपमें स्वीकार. किया । इस बिषयमे ऐतरेय 
आरण्यक २। ४। २ में कहा है, कि- वायु! प्राणो भूत्वा नासिके 
प्राविशत्‌ |-बायुने प्राण बन कर नासिकामें प्रवेश किया” ( ये 
दोनों इन्द्रियें उपलक्षणरूपमें यहाँ दिखाई गई हैं अत एव पुरुष 
सम्बन्धी अन्य इन्द्रियोंको भी उनके अधिदेवताओंने अपने भागरूप 
में स्वीकार किया ) इसके अनन्तर प्राणेन्द्रियोंसे अतिरिक्त इसके 
छः कोश वाले स्थूलशरीरको अग्निके निमित्त सब देवता भागः 
रूपमे देते हैं । अर्थात्‌ मरणाके अनन्तर केवल स्थूल शरीर ही 
भस्म होता है और जो “ज्ञानेन्द्रियाणि पञ्चेव तथा कर्मन्द्रिया- 
एयपि हे वायबः पश्च बुद्धिश्च मनः सप्तदश' विदुः ॥” पाँच ज्ञाने" 
द्रिय, पाँच कर्मेद्रिय, भाणापान आदि पाँच वायु, मन तथा बुद्धि 
इन सत्रहसे संगठित लिंगशरीर हे बह मुक्तिपर्यन्त विनष्ट नहीं 
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अवस्थान ही होता है ॥ ३१ ॥ 

| द्वादशी ॥ 

' तस्माद्‌ वे विद्वन्‌ पुरुपमिदं ब्रह्मेति मन्यते । ( 
| सवौ ह्यस्मिन्‌ देवता गावो गोष्ठ इवासते ॥ ३२ ॥ 

तस्मात्‌ । चै । विद्वान । पुरुषम्‌ । इदम्‌ । बरह्म । इति । मन्यते । 

सर्वाः । हि । अस्मिन्‌ । देवता । गावः । गोस्थेऽब । आसते॥ 


तस्मात्‌ खलु कारणात्‌ विद्वान्‌ उक्तमकारं सर्वे जानन्‌ पुरुषम्‌ 
| पुरुषशरीरम्‌ इदम्‌ अपरोचाम्‌ अन्तबहिव्याप्य अवस्थितं ब्रझ्ोति 
| मन्यते जानाति । कुत इस्यत आह । हि यस्मात्‌ सर्वा देवताः 
| प्राणापानादियायवः सर्वेन्द्रियाणि तदधिष्ठातारः अग्न्यादयश्च 
अस्मिन्‌ शरीरे आसते निवसन्ति । तत्र दृष्टान्त; गावो गोष्ठ इव। 
यथा गावः स्त्रकीये गोछे स्थाने विस्तम्भेण निवसन्ति तथेत्यर्थः। 
तस्मात्‌ सर्बाभिर्देवताभिः आश्रितं जीवरूपेण अन्तर्यामिरूपेण च 
ब्रह्मणा प्रविष्ट पुरुषशरीरं तत्तादात्म्येन विद्वान्‌ साचास्करोतीत्यरथः॥ 


इस कारण इन सब बातोंको जानने वाला विद्वान पुरुष पुरुष- 
शरीरको भीतर बाहर व्याप्त होकर स्थित अपरोक्ष ब्रह्म ही समता” 
है । क्यों कि-जेसे गौएँ अपने गोठमें बिश्वस्त होकर रहती हें इसीः 
प्रकार सब देवता अर्थात्‌ प्राण अपान आदिक वायुएँ और उनके 
अधिष्ठात्री अग्नि आदि देवता इस शरीरमें रहते है । तांत्पये यह 
है; कि सब देवताओंसे आश्रित, जीवरूपं और अन्तर्यामीरूपसे 
भी ब्रह्मके द्वारा प्रविष्ट पुरुषशरीरका विद्वान्‌ पुरुष तत्तदात्म्य- 
भावसे साक्षात्कार करता है ॥ ३२ ॥ 
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त्रयोदशी ॥ 
रथमेनं प्रमारेएं त्रेथा विष्वङ्‌ वि गच्छति । 
२ व क अदैः १ हेमे i 
अद एकेन गच्छत्यद एकेन गच्छताहकन नि षेवते 
प्रथमेन | पारेण । त्रेधा । विष्वङ्‌ । वि । गच्छति । 
अदरः । एकेन । गच्छति । अदः । एकेन गच्छति । इह । एकेन । 
नि । सेबते ॥ ३३ ॥ 

शरीरम्‌ अभिमन्यमानो जीवात्मा तेन शरीरेण तत्र. प्रविष्टे 
रिन्द्रियैश्व पुण्यापुण्यात्मक्रानि कर्माणि अनुष्ठाय तत्फलोपभोगार्थं 
मरणानन्तरं स्त्रगेनरक्रादीनि स्थानानि प्राझोति । तह अत्र निरू- 
प्यते । प्रथमेन प्रथमभाविना स्थूलशरीरेण प्रमृतेन | & हेतौ 
दृतीया $ । भोगायतनस्य शरीरस्य तदारम्भककमत्षयेण । 
स्यागाद्ध तोरित्यर्थः । त्यक्तशरीरः स जीवात्मा त्रेधा त्रिप्रकारं 
विष्वङ्‌ नाना नि गच्छति नियमेन प्रयाति ॥ अदः विप्रकृष्ट 
स्वर्गाख्यं स्थानम्‌ एकेन पुण्येन कर्मणा गच्छति प्राझोति । अद्‌ 
विप्रकृष्ट नरकाख्यं स्थानम्‌ एकेन पापेन कर्मणा गच्छति प्र्न ति । 
तथा इह अस्मिन्‌ भूलोके एकेन पुणयपापात्मफेन मिश्रितेन कर्मणा 
नि पेवते नितरां सुखदुःखात्मकान्‌ भोगान्‌ सेबते । रयते हि । 
“पुएयेन पुण्यलोकं नयति पापेन पापम्‌ उभाभ्यामेतर प्रबुब्य- 
लोकम्‌” इंति ॥ 

( शरीरका अभिमान करता हुआ जीवात्मा उस शरीरसे 
ओर उस शरीरमें प्रविष्ट इन्द्रियोंसे भी पुण्य पापरूप कर्मोंका 
अनुष्ठान करके उनका फल भोगनेके लिये स्वर्ग नरक आदि स्थानों 
को मास होता है, इसी बातका इस मन्त्रमे निरूपण किया जाता 
है, कि-पहिले उत्पन्न हुए स्थूलशरीरका मरण होने पर अर्थात्‌ 
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भोगायतन शरीरको उसका आरम्भ करने वाले कमका चय 
होनेके कारण त्यागनेसे वह त्यक्तशरीर जीवात्मा तीन प्रकारसे 
नियमर्मे बेधा हुआ जाता है। एक प्रकारके पुण्यकर्मसे स्वर्गनामक 

स्थानको प्राप्त होता है और एक प्रकारके ( पाप ) कार्यसे नरक 

नामक स्थानको प्राप्त होता है तथा पुण्य और पाप दोर्नोसे मिले 

हुए कमसमूहसे इस भूलोकमें सुख दुःखात्मक भोगोंका सेवन 

करता है। ( अन्य श्रृतिमें भी कहा है, कि-“पुण्येन पुएयलोक 

जयति पापेन पापं उभाभ्यामेव मनुष्यलोकम्‌? ) ॥ ३३ ॥ 


चतुदेशी ॥ 
अप्सु स्तीमासु वृद्धासु शरीरमन्तरा हितम्‌ । 
तस्मिळवोध्यंन्तरा तस्माच्छवोध्युच्यते ॥ ३४ ॥ 
अप्‌ऽसु । स्तीमासु । हद्धासु । शरीरम्‌ । अन्तरा । हितम्‌ । 
तस्मिन्‌। शव; । अघि । अन्तरा । तस्मात्‌। शव; | अधि । उच्यते 
स्तीमासु अनाद्र सर्वे जगद आद्रे कुवतीषु । & तिम प्टिम 

छीम आर्द्रीभावे । तत्र स्तीभतेः पचाद्यच्‌ & । तथाविधासु दृद्धासु 
प्रहद्धास अप्सु उदकेषु अन्तरा मध्ये शरीरम्‌ ्रझाणडात्मक समष्टिः 
भूतं हितम्‌ निहितं वतेते । । स्मर्यते हि । 

अप एव ससर्जादौ तासु नीर्यम्‌ अवाकिरत्‌ । 

तद्‌ अण्डम्‌ अभवद्ध मं कोटिमूयसमप्रभमू । [म०स्मू०१.६] 
इति । तस्मिन्‌ बह्माएडशरीरे अधि उपरि अन्तरा मध्ये च 
शवः बलात्मकः सूत्रात्मा सर्वाधार भूततस्त्वात्मकः परमेश्वरो 
वर्तते । तस्मात्‌ समष्टिशरीराद अधिक्त्वेन स [ शवः ] कला- 
त्मकः सूत्रात्मा उच्यते । श्रूयते हि । “वायुर्वे गौतम तत्‌ सूत्रम्‌ । 
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बायुना ये गौतम सत्रेणयं लोकः परथ लोकः सर्वाणि च भूतानि 
संहब्धानि भवन्ति? इति [ बू० आ० ३. ७ ६ ] ॥ 
चतुर्थेचुवाके पष्ठे सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति ] एकादशकाए्डे चतुर्थोनुवाक! ॥ 

सब अनादरे जगत्को आदरे करने वाले प्रहद्ध जलोंके मध्यमे 
ब्रह्मांडास्मक समष्टिभूत शरीर स्थित है (मजुस्पृतिपे भी कहा है,कि- 
“अप एव ससर्जादौ तासु वीर्यमवा किरत्‌ । तदण्डमभवद्ध मं सहसां- 
शुसमप्रभम्‌ ॥-पहिले जलकी ही सृष्टि की और उसमें वीयको 
निच्चिप्त क्रिया तब वह सूर्यकी समान कान्ति वाला हेम अण्ड 
हुआ” ) उस ब्रह्माएडशरीरके भीतर और ऊपर शम अर्थात्‌ 
बलात्मक सूत्रात्मा सर्वाधारभूतवस्तुरूप परमेश्वर रहता है । इस 
सपष्टि शरी रसे अधिक होनेके कारण बह शत्र बलात्मक सूत्रात्मा 
कहलाता है ( बृहदारण्यक ३। ७ | ६ में भी कहा है, कि- 
«बायु गौतम तत्‌ त्रम्‌ । वायुना वे गौतम सूत्रेणायं लोकः परश्च 
लोकः सर्वाणि च भूतानि संहव्धानि भवन्ति” ) ॥३४॥ (२४) 

चतुर्थं अनुत्राकमे छडा सक्त समाप्त ( ४८८ ) 
पकाइ उ काण्डमे चतुर्थ अनुवाक सप्र 

पञ्चमेनुवाके पट सुक्तानि । तत्र “ये बाहवः” इत्यादि सूक्त- 
त्रयम्‌ अर्थमूक्तम्‌ । “उत्तिष्ठत सं नहवध्वम्‌? इत्यादि सुक्तत्रयम्‌ 
अर्थमूक्तम्‌ । आभ्यास अथमूक्ताभ्याँ जयकामो राजा युद्धकाले 
यथालिङ्ग स्वीयान्‌ भरान्‌ प्रति संप्रेपं कुयात्‌ जपं कुर्याच्च ।। 

तथा शत्र जयकर्मेणि “ये वाहव+” इत्यचुवाकेन पृषदाज्यं सक्तुं 
जुहुयात्‌ ॥ 

तथा अनेनाबुवाकेन ध नुरिध्मेञ्मा पृषदाज्येन अक्ता धनुःसमिभ्र 
आदध्यात्‌ । इष्विश्मेभी पूपदाज्येन अक्ता इषुसमिध आदध्यात्‌ ॥ | 

तथा अनेनानुवाकेन पृपदाज्येन धनुः संपात्य विपूज्य अभि- 
न्त्य योद्ध्रे जयकामाय राज्ञे प्रयच्छेत्‌ ॥ 
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भाजूपाशान्‌ अनेनाबुवाकेन पृषदाज्येन संपात्य अभिमन्त्र्य 
परसेनाक्रमणस्थानेषु प्रत्तिपेत्‌ ॥ 

तथा मौञ्ञपाशान्‌ आमपात्राणि त्रिसंधीनि लोहमयानि पात्राणि 
चज्रूपाणि अबु दरूपाणि वा अनेनाचनुवाकेन पृषदाज्येन संपात्य 
अभिमन्त्र्य युद्धस्थानेषु प्रक्तिपेत्‌ ॥ 

तथा अनेन अनुवाकेन शितिपदी गां पृषदाज्येन संपात्य 
अभिमन्त्र्य राजश्चिह्वितकेतुदण्डे रहस्यं बध्नीयात्‌ । अन्यां शिति 


पदीं गां संपात्य अभिमन्ञ्य शत्रसनामध्ये निरस्येत्‌ । ततो युद्धाथं 


सेनानायकस्‌ उत्सजेत्‌ ॥ 

एतत्‌ सर्व कोशिकेन सूत्रितम्‌ । “ये बाहन उत्तिष्ठतेति यथा 
लिङ्ग संप्रेष्यति । होमार्थं पषदाज्यम्‌ । प्रदानान्तानि वाप्यानि | 
वाप्यैस्त्रिपन्धी नि वज्ररूपाण्यबु दरूपाणि । शितिपदी संपातवर्ती 
दभरज्ज्ञा च्त्रियायोपासङ्गदण्डे बध्नाति । द्वितीयास्‌ अस्यति 

ति [ को० २, ७ ]॥ 

पाँचवें अनुाकमे छः सूक्त हैं। इनमें “ये बाहवः आदि तीन 
सृक्तोंक़ा समूह अथूक्त कहलाता है। ओर “उत्तिष्ठत संनद्यध्वम्‌ 
आदि तीन सूक्तोंका समूह दूसरा अथमूक्त कहलाता है विजय 
को चाहने वाला राजा इन दोनों अथमूक्तांस युद्धके समय लिगा- 
नुसार अपने भर्टोके प्रति सम्मेष और जपको करे । 

तथा शत्रजप कर्ममें “ये बाहः” अबुवाकसे बिन्दुरूपं घीकी 
और सत्तओंकी आहुति देय । 

तथा इस अननुत्राकसें धनुषरूपी ईधन वाली अझ्निमे एपदाज्य 
से भौगी हुई धनुषसमिधाओंको रक्खे । ऑर बाणरूपी ई भन 


` चाली अग्रिम पृषदाज्यसे भीगी हुई पाणसगिधाओंको रकखे । 


तथा इस अनुवाकसे पपदाउयसे सम्पातित अभिमज्ित और 


विमार्जित करके विजयाभिलापी योद्धा राजाको देदेय । 
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(स झलुवाकसे भंग अर्थात्‌ सनके पृषदाज्यसे सम्पातित और 
अभिमन्त्रित करके शत्रकी सेनाके घूमनेके स्थानमें डाल देय । 
` त्तथा मूजके पाशोंको, कच्चे पात्रोको तीन स्थानमें जुड़े हुए 
लोहेके वज्जरूप वा अबु दरूप पात्रोंको इस अन्ुवाकके द्वार पृष- 
दाज्यसे सम्पातित और अभिमन्त्रित करके युद्धस्थानमें डालदेय । 
तथा इस अनुवाकसे शितिपदीगोको पृषदाज्यसे सम्पातित 
आर अभिमन्त्रित करके राजाके चिन्हित केतुदण्डमे एकान्तमें 
बाँध देय । दूसरी शितिपदी ( चितकबरे पैरों वाली ) गौको 
सम्पातित और अभिमन्त्रित करके शत्रसेनाके मध्यमे छोड़ देय। 
तद्नंतर युद्ध करनेके लिये सेनानायकको भेजे । 

.इस सबके विषयमे फोशिकस्रत्र २ । ७ का प्रमाण है, कि- 
“ये बाइव उत्तिष्ठतेति यथालिङ्ग संप्रेष्यति । होमार्थे पृषदाज्यम्‌ । 
प्रदानान्तानि वाप्यानि। वाप्यैरित्रसंधीनि वज्ररूपाण्यबु दरूपाणि । 
शितिपदी सम्पातबतीं दर्भरज्ज्वा क्षत्रियायोपासङ्गदणडे बध्नाति | 
द्वितीयां अस्यति’ ( कोशिकसत्र २। ७१ ॥ 

तत्र पथमा ॥ / 
ये बाहवो या इपवो धन्व॑ना वीर्याणि च । 
असीन्‌ परशूनायुर्ध चित्ताकूतं च यद्धदि । 
सर्व तद॑बुदे त्वममित्रेभ्यो हरे कुरूदारांश्च प्र दर्शय १ 
पतीत! । परशून्‌ । आयुधम्‌ |. चित्तञ्याकूतम्‌ । च । यत्‌ । हृदि | 
समम्‌ । तत्‌ | अबु दे | त्वम्‌ । अमत्रेभ्यः । हरो | कुरु । उतृ5- 
आरान्‌। च।म। दशय ॥ १॥.. 1. 
३२३६ 
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ये अस्प्रदीयानाँ योइघृणां भटानां बाहवः आयुधग्राहिणो 
हस्ता या इषवः बाणाः तथा धन्वनाम्‌ धनुषाम्‌ अस्मदी यानां यानि 
च वीर्याणि वीरकर्माणि शत्रनिपातनसामर्थ्या नि सन्ति तान्‌ सर्वान्‌ 
बाहादीन्‌ असीन्‌ खड्गान्‌ परशून्‌ परश्‍वधान्‌ कुठारविशेषान यह 
अन्यदपि आयुधम्‌ आयोधनसाधनशर्त्रम्‌ यच अस्मदीयानां 
योद्वधणां हृदि हृदये अवस्थित चित्ताकूतम्‌ चित्तेन मनसा संकल्प्य 
यान शत्रणां मारणम्‌ । यद्वा चित्तानि अस्म्रदीयानां भटानां पेये- 
युक्तानि मनांसि आङूतानि संकल्पाः इमम्‌ अनेन प्रकारेण हनि 
व्यामि इमम्‌ अनेनेत्येवं बहुधा भिन्नाः । ® “दुन्दश प्राणितूय 
सेनाङ्गानाम्‌” इति एकवङ्गावाद्ग एकवचनम्‌ & । ये बाहूव इत्या- 
दिना यद्‌ एतद अनुक्रान्तंतत्‌ स्म्‌ हे अबु दे & । अबु दो नाम 
सपऋषिः । तथा च ऐतरेयके समाज्नायते । “अबु दः काद्रवेयः 
सपऋषिमन्त्रकृत्‌” इति [ऐ०ब्रा० ६.१] । तस्य द्वौ पुत्रौ अबु दिश 
न्यबु दिश्वेति । ® अपत्येथ “अत इज” इति इञ्‌ । “संज्ञापूवको 
बिधिरनित्य;” इति आदिहृद्धिन क्रियत छ । अबु दस्य हे पुत्र हे 
सपे त्वमू उक्तं सर्वम्‌ अमित्रेभ्यः अस्मच्छत्रभ्यः दृशे दृष्टये 
कुरु । यथा शत्रुणां मनसि भीतिजायते तथा अस्मदीयानि युँद्धो 
पकरणानि दशेयेत्यर्थः | अपि च उदारान्‌ उद्गतान्‌ अन्तरिक्ष 
चरान्‌ रक्ष/पिशाचादीन्‌ मन्त्रसामर्थ्योद्भाबितान्‌ शत्रणां भीत्यथ 
प्रदशय । यद्वा सूयरशिपप्रमत्रा उल्कादय आन्तरिचया उत्पाता 
उदाराः । तानपि तेभ्यः पराजयाथ मदशय । “तस्मात्‌ तेपानाद्‌ 
उदारा अजायन्त” इति तैत्तिरीयकम्‌ [ते० ब्रा० २, २, ६. २]। 
उदारयन्ति आतिंम्‌ उद्भावयन्तीति उदाराः । & ऋ गतो । अस्मात्‌ 
उत्पूवात्‌ ण्यन्तात्‌ पचाद्यच्‌ & ॥ 

हमारे योधाओंके जो आयुर्घोक्रो ग्रहण करने वाले हाथ हें, 
जो बाण हैं और हमारे घनुषोके जो शञर्हांको गिरानेमें समथ 


३२३७ 
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बीरकर्म हैं इन सर्वोको, तथा खड्ग फरसे तथा जो कुळ अन्य 
आयुध हैं उनको और हमारे योधाओंके हृदयमें जो शत्रत्रोको 
मारनेके संकल्प उठ रहे हैं उनको हे मन्त्रकर्ता 1. अबु दनामक 
सर्पऋषिके पुत्र अबु दे ! तू हमारे शत्र ओके दृष्टिगोचर कर अर्थात्‌ 
शत्रओके हृदयमें जिस प्रकार भय हो तिस प्रकार इन सब 
सामग्रियांको दिखा और मन्त्रशक्तिसे प्रकट किये हुए अन्तरित्त- 
चर राक्षस पिशाच आदिको शत्रओंके डरानेके लिये दिखा । 
अथवा-सूर्यकी किरणोंसे होने वाले उल्का आदि अन्तरिक्षके 
उत्पातोंकों दिखां ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 

उत्तिष्ठत से नंह्यध्व॑ मित्रा देवजना यूयम्‌ । 

संदृष्टा गुप्ता व॑ः सन्तु या नो मित्राण्यबुदे ॥ २ ॥ 
उत्‌ । तिष्ठत । सम्‌ । नहध्वम्‌ । मित्राः । देवऽजनाः । यूयस्‌ । 
समूऽद्टा । गुप्ता | बः । सन्तु । या । नः। त्राणि । अबु दे २ 

हे मित्राः मित्रभूता अस्माक जये प्रदृत्ता हे देवजनाः यूयस्‌ 

उत्तिष्ठत अस्मात्‌ सेनानिवेशाद्‌ उद्गच्डत। & “उदोनूध्वेकपेणि/! 
इति पयु दस्तत्वाद आत्मनेपदा भाव; & । सं नह्यश्वम्‌ उत्थाना-. 
नन्तर युद्धाय सनद्धा भतत । तथा वः युष्माभिः संहृष्टाः सम्यङ्गि- 
रौक्षिताः अस्मदीया भा! गुप्ता: रक्षिताः सन्तु भवन्तु । ब इति 
न । हे अबु दे सपे नः अस्माकं या यानि मित्राणि 
/अस्मदीय; शत्रभिः सह योद्धुम्‌ आगतानि तानि त्वया गुप्तानि 
रक्षितानि भवन्त्ि्यर्थः || हा 


र ॥॥ ऐतरेयब्राह्मण ६| १ में कहा है, कि-“अबु दः काद्रवेयः 
सपऋषिमं॑न्त्रकृत्‌ ।-कद् के पुत्र अबु द मन 0 9 
| रके पुत्र अबु द मन्त्रकर्ता सपेऋषि हैं” ॥ 
३२३८ 
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हे हमारी जयमे प्रदत्त अत एव मित्ररूप देवताओं ! आप इस 
छावनीसे उठ कर खडे हूजिये और उठ कर युद्धके लिये तयार 
हूजिये, तथा आपके द्वारा भली प्रकार निरीक्षित हुए हमारे भट 
रक्षित होवें और हे अबु दे सपं ! जो हमारे मित्र हमारे शात्रओं 
से लड़नेके लिये आए हैं वे आपसे रक्षित रहें ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 

उत्तिष्ठतमा रंभेथामादानसंदानाभ्याम्‌ । 
अमित्राणां सेना अभि धंत्तमबुदे ॥ ३ ॥ 
उत्‌ । तिष्ठतम । आ । रभेथाम्‌ । आदानअसंदानाभ्याम्‌ । 
अभित्राणास्‌ । सेना! 1 अभि । घत्तम्‌ । अबु दे ॥ ३॥ 

हे अबु दे त्वं च न्यवु दिश्व युवाम्‌ उत्तिष्ठतम्‌ स्थानाद उचल- 
तम्‌ । आ रभेथाम्‌ युद्धम्‌ उपक्रमेथाम्‌ । छै रभ राभस्ये। राभस्यं 
कार्योपक्रम इति तद॒ह॒त्तिः $ । अनन्तरम्‌ आदानसंदानाभ्याम्‌ 
आदीयते ग्रह्मते अनेनेति ग्रहणार्थं रञ्जुयन्त्रम्‌ आदानम्‌ । संदीः 
यते - बध्यते अनेनेति संदानं बन्धनरञ्जुः। ताभ्यां रज्जुभ्यामू 
अमित्राणां शत्रणां संबन्धिनीं सेनाम्‌ अभि धत्तम्‌ बध्नीतम्‌ ॥ 
& अभिपूर्वो दधातिबन्धने वतते । यथा । “अश्वाभिधानीम्र्‌ 
अदत्ते? इति [ ते० सं० ५. १, २, १ ] & ॥ 

हे अबु दे सपे! आप और न्यबु दि भी दोनों(अपने स्थानसे उठिये 
और युद्धका आरम्भ करिये और जिसको पकड़नेके लिये ग्रहण 
किया जाता है उस आदान नामक रञ्जुसे और जिससे बाँधा 
जाता है उस संदान नामक रञ्जुसे आप शत्रओंकी सेनाको वश 


पे करिय ॥ 
३२३९ 
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दिनीम यो देव ईशानश्च नयुखुदिः 
याभ्यामन्तरिमाइतमियं चं थिवी मही । 
ताभ्यामिनद्मेदिभ्यामहं जितमन्वेमि सेन॑या ॥ ९॥ 


अबु दिः | नाम | यः | देवः । ईशान; । च । निउअबु दिः । 


er उरी जनम 


याभ्याम्‌ | अन्तरित्तम्‌ | आज्तृतमू । इयस्रू । च । पृथिवी । मही । 
ताभ्याम्‌ । इन्द्रमेदिउभ्याम्‌ । अहम्‌ । जित्‌ । अबु । एभि । 
सेनया ॥ ४ ॥ 
उत्तिष्ठ तं देवजनाबुदे सेनया सह । 
मजन्नमित्राणा सेनां भोगेमिः परि वारय ॥ ५ ॥ 
उत्‌ । तिष्ठ । स्वम्‌ । देवञ्जन । अबु दे | सेनया | सह । 
भक्षन । अभित्राणाम्‌ । सेनाम्‌ । भोगेमिः । परि । वारय ॥४॥ 
चतुर्थी ॥ अबु दिन्यबु यो्माहात्म्यम्‌ अनया प्रतिपाद्यते | अबु 
दिरिति प्रसिद्ध! सर्पात्मको यो देवः तथा ईशानः सर्वस्य ईशिता 
यश्च न्यबु दिरिति प्रसिद्धः सपः 'याभ्याम्‌ अबु दिन्यु दिभ्यास्‌ 
` अन्तरिक्षं सतम्‌ आत्टतम्‌ स्त्रशरीर रावेष्टितस्‌ इय परिदृश्यमाना 
मही महती पृथिवी च याभ्याम्‌ आहता । तौ सपात्मको देवौ 
संग्रामजयकर्माण सर्वोत्कर्षण वर्तते इत्यथः ॥ 
पञ्चमी ॥ ताभ्यां द्यावापृथिव्यौ व्याप्य बतमानाभ्याम्‌ इन्द्रः 
मेदिभ्याम्‌ इन्द्रस्य रिनग्धाभ्याय्‌ । ® ञिमिदा स्नेहने । अस्मात्‌ 
ताच्छीलिको णिनिः & । अबु दिन्यबु दिभ्यां जितं शत्रुबलम्‌ 
३२४० 
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अहं पश्चात्‌ सेनया अन्येमि अनुगच्छामि । हे देवजन देवजातीय 
अबु दे त्वं सेनया आत्मीयया सह उत्तिष्ठ उद्च्छ | शत्रून्‌ प्रथ- 
ममू अभियाहीत्यथे! । अनन्तरम्‌ अमित्राणाम्‌ शत्रणां सेनां भञ्जन्‌ 
आमदेयन्‌ भग्नवीया कुर्षन्‌ भोगेभिः भोगेः आत्मीयैः सपंशरीरः 

परि वारय परिवेष्टय । यथा शत्रुसेना अस्मान्‌ न पश्यति तथा 

तदीयानि अक्षीणि पिघेहीत्यर्थः ॥ 

( इस ऋचासे अबु दि और न्यबुदिके माहात्म्यका बर्णन 
करते हैं, कि-) जो अबु दि नामक प्रसिद्ध सपैदेवता है तथा जो 
सबका ईश्वर न्यबु दि नामक प्रसिद्ध सपे है और जिन अबु दि 
न्यबु दि नामक सपाँसे सब जगत्‌ घिरा हुआ है अर्थात्‌ उन्होंने 
अपने शरीरसे सम्पूण जगतको बाँध रक्खा है और इस विशाल 
पृथिवीको भी बाँध रक्खा है तात्पर्य यह है, कि-यह सर्पात्मक 
दोनों देव संग्रामजयकमंमें सर्वोत्कृष्टरूपसे वर्तमान रहते हैं । 

इन द्यावापृथिवी को व्याप्त करके रहने वाले इन्द्रके स्नेही. अबु दि 
न्यबु दि नामक सपाँसे जीते हुए शत्रबल पर में पीछेसे सेना 
लेकर चढूँगा, हे देबजातीय अबु दे ! तू अपनी सेनाके साथ उठ 
अर्थात्‌ शत्रुओं पर प्रथम ही चढाई कर । फिर शत्रओंकी सेना 
का सदेन कर मझ्नबीयं करके अपने सपंशरीरांसे उसको 
चारों ओरसे घेर ले अर्थात्‌ शत्रसेना जिस प्रकार हमारी ओर 
न देख सके तिस प्रकार उसकी आँखोंको ढक दे ॥ ४ ॥ ५॥ 


षष्ठी ॥ 
सप्त जातान्‌ न्यु बुँद उदाराणां समीच्यन्‌ । 
तेभिष्टुमाज्यं हुते संवेरततिष्ठ सेनया ॥ ६ ॥ 
सप्त । जातान्‌ । निञ्ञबु दे | उत्‌ऽयराणाम्‌ | समऽईततयन्‌ | 
३२४१ 
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त RT ET 
तेभिः । त्वम्‌ । आज्ये । हुते । सेः । उत्‌ । तिष्ठ । ` सेनया ६ 
हे न्यकुँदे एतत्संज्ञ सपं उदाराणाम्‌ प्रागुक्तलक्षणानां मध्ये 
सप्तसंख्याकान्‌ जातान्‌ उत्पन्नान्‌ दृष्टितिरोधायकान्‌ समीक्षयन्‌ 
शत्रूणां दशेयंस्त्वम्‌ आज्ये हुते । उपलक्षणम्‌ एतत्‌ | आञ्योप- 
लंत्षितेषु द्रव्येषु हुतेषु सत्सु तेभिः तैः सर्वेरपलक्तितः सन्‌ अस्मः 
दीयया सेनया सह उत्तिष्ठ उदच्छ ॥ 
हे न्यबु दि नामक सपे ! तू पूर्वोक्त लक्षणों वाले दृष्टिके मन्द 
करने वाले सात-उदार-उत्पातों को शत्रओंको दिखाता हुआ शुत 
आदिके होमने पर उन उत्पातोंको लेकर हमारी सेनाके साथ उठ ६ 
सप्तमी ॥ 
तिम्लानाथुमुखी कुंधुकर्णी च कोशतु । 
, विकेशी पुरुषे हते रंदितें अंबुदे तव ॥ ७ ॥ 
अतिउप्नाना । अश्रऽ्ुखी । कृधुऽकर्णी । च । क्रोशतु । 
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'बिञ्केशी | पुरुषे । इते । रदिते । अबु दे । तब ॥ ७॥ | 
हे अबु दे तब रदिते दन्तैविलेखने खादने सति तथा तेन रद 
ननेन शत्रृभूते पुरुष इते मृते सति तदीया जाया भतिप्नाना प्रति- 
मुखं स्वकीयं वत्तस्ताडयन्ती । § प्रतिपूर्वात्‌ हन्तेलेटः शानच्‌ । 
“गमहन०” इति उपधालोपः & । अश्रग्मुखी वाष्पञ्चुखी कृधु- 
कर्णी । कृध्त्रिति हस्वनाम । कर्णाभरणपरित्यागेन हस्वकर्णी च 
विकेशी विक्रीणेशिरोरुहा च सती क्रोशतु रोदनं करोतु । & क्रश 
आहाने रोदने च ® ॥ बि 
हे अबु दि नामक सपं ] तू जब अपने दाँतोंसे डस कर मेरे 
शत्रकों मारले उस समय उसकी ख्री उसकी ओर झुख करके अपने 
३२४२ 
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वत्तःस्थलको पीटे, आँधू बहाने, कानोंके आभूषणोंको त्याग कर 
हस्वकर्णी होजावे और बालको खोल कर रोने लगे ॥ ७ ॥ 

र अष्टमी ॥ 

संकषन्ती करूकर मनसा पुत्रमिच्छन्ती । 
पति आतरमात्खान्‌ रंदिते अंबुदे तवं ॥ ८ ॥ . 
समूऽक्न्ती । करूकरम्‌ । मनसा । पुत्रम्‌ । इच्छन्ती । 
पतिस्‌ । भ्रातरस्‌ । आत्‌ । स्वान्‌ । रदिते । अबु दे । तब ॥८॥ 

हे अबु दे तब त्वदीये रदिते रदने दम्तैतरिलेखने सति विषावे- 
शवशात्‌ शत्रु्री करूकरं संकर्षन्ती | करु इति अब्नुकरणशब्दो- 
यस्‌ । तत्करोतीति करूकरम्‌ इस्तपादाद्यवयवगतं संघिमद्‌ अस्थि- 
जातं तत्‌ सम्यक्‌ कर्षन्ती । लोके हि भयत्रशाद्‌ उभयोईस्तयोः 
परस्पराङ्गलिनिपीडनेन तादृशं शब्दम्‌ उत्पादयन्ति | तदनन्तर 
मनसा.अन्तःकरणेन बिषमतीका राय पुत्रम्‌ आत्मीय सुतम्‌ इच्छन्ती| 
तदनन्तरं पतिम्‌ भर्तारम्‌ इच्छन्ती । ततो भ्रातरम्‌ आत्मीय 
सहजम्‌ । आत्‌ अनन्तरंस्वान्‌ स्वक्रीयान्‌ बन्धुजनान्‌ विषनिहर- 
णाय इच्छन्ती । इत्थम्‌ इतिकतेव्यतामूढा भवस्तित्यर्थः ॥ 

हे अबु दे ! तेरे दाँतोंसे डसने पर विषका आवेश होनेसे 
शत्रुख्ती हाथ पैरकी संधिकी अस्थियोंको दबा कर करु-शब्द (कट 
कट शब्द ) को करने लगे | फिर मनसे विषका प्रतीकार करने 
के लिये अपने पुत्रको चाहे, पतिका व्यान रक्खे, भाईको चाहे 
तथा विषको दूर करनेके लिये अपने बांधर्बोको चाहे। इस प्रकार 
कतेव्यविभूदृ होजावे ॥ ८ ॥ 

नवमी ॥ 

अलिङ्कवा जाष्कमदा गत्राः श्येनाः पतत्रिणः । 
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णच 
्वाइचाः शकुनंयस्तृप्यन्वमित्रेषु समीचयन्‌ रदित 
अंबुदे तवं ॥ ६ ॥ 
अलिक़वाः | जाष्कमदाः | धाः । श्येना! | पतत्रिणः | 
ध्वाडत्ताः | शकुनयः । वृष्यन्तु । अभित्रेषु। सम्ूपईचयन्‌ । रदिते। 


अबु दे । तब ॥ ६ ॥ 
अलिङ्गबाः । विशिष्ठक्नेब्ययुक्ता विङ्गबाः तद्विपरीता अलिङ्बा । 
ृष्ठाः पक्तिण इस्यर्थः | याश्च पक्षिजातयः क्रमदाः क्रमस्य शरीरा- 
बसादस्य दात्र्य; | ता अनुक्रापति । श्रधाः श्वेतवर्णा मांसाभि- 
लाषिणः पक्षिणः । इयेनाः प्रसिद्धाः । पतत्रिणः अन्ये च मांस- 
भत्तकाः पक्षिणः पतत्रिशब्देन विवक्षिताः । ध्वाङ्क्षाः काकाः । 
एवमात्मक्राः शकुनयः हे अबु दे तत्र रदिते त्वदीये रदने बिषदन्तै- 
विलेखने अमित्रेषु अस्मदी येषु शन्नषु सति समीत्तयन्‌। & व्यत्य- 
येन एकवचनम्‌ & । तन्मरणं प्रतीक्तमाणास्तदनन्तरं तद्भत्तणेन 
व्यन्तु तृप्ता भरन्तु ॥ म | 
हे अबु दे ! तेरे काटने पर हमारे शत्रुओं के मरणकी वाट देखते 
हुए शरीरको कष्ट देने वाले ढीट गिद्ध बाज और कोए आदि . 
पक्षी उनके मांससे तृप्त होव ॥ 8 ॥ 
दशमी ।॥ 


अथो सव श्वापदं, मक्षिका तृप्यतु क्रिमिः । 

पौरुंषयेधि कुणपे रदिते अबुदे तवं ॥ १० ॥ 

अथो इति । सर्वम्‌ । वापदम्‌ । मत्तिका । हृष्यतु । क्रिमिः । 

पौरुषेये | अधि | कुणपे | रदिते | अबु दे | तव्‌ ॥ १० .॥ 
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अथो अपि च सर्वे श्वापदम शुनः पदानीव पदानि यस्य सगाल- 
व्याघ्रादेः तत्‌ सर्वे वापदम्‌ । मञ्चिका मांसनिषेविणी या नीलः 
मक्तिकेति सिद्धा । क्रिमिः मांसेषु जीरषु जायमानः प्राणी | 
एतत्‌ समस्‌ हे अबु दे तत्र रदिते सति पौरुषेये पुरुपसंबन्धिनि 
कुणपे शवशरीरे अधि उपरि तृप्यतु । तव खादनेन सत्रेषु शत्रषु 
मृतेषु तच्छरी राणि ग्रधादय; पत्तिरवछगालादयश्च भक्षपन्त्वित्यर्थः|| 
[ इति ] पञ्चमेचुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
आर जिनका कुत्तेकी समान पेर होता है ऐसे गीदड़ व्याघ्र 
आदि श्वापद, मांसका सेवन करनी वाली नीली मक्खी, मांसके 
जीणे होने पर भादुर्भूत होने बाले प्राणी कीड़े ये सब, हेअबु दे ! 
तेरे काटने पर शत्रके शतके ऊपर तृप्त होव अर्थात्‌ तेरे काटनेसे 
सब शत्रुआँके मर जाने पर उनके शरीरोंको गीध कोए कुत्ते 
गीदड़ आदि भक्षण कर जावं ॥ १० ॥ (२५) 
पञ्चम अनुवाब में प्रथम सुक्त रुमाप्त 
“आ गृह्ौतस्‌” इति सूक्तस्य शत्रजयकमेणि विनियोग उक्तः ॥ 
“आ शृह्णीतं” सूक्तका शत्र॒जयकर्ममें विनियोग कह दिया है। 
द्वितीयस्रूक्ते प्रथमा ॥ 


आ गृडीतं से बृहत प्राणापानान्‌ न्यंबुदे । 
निवाशां घोषाः सं यं्खभित्रेषु समीचसन्‌ रदिते 
बुदे तवं ॥ ११ ॥ 
या । शीतम्‌ । सम्‌ । बृहत्‌ । माणापानान । निःबुदे । 
निञ्याशा! । घोषाः । सम्‌ । यन्तु । अभित्रेप । समूर्थतयन्‌ । 
रदिते । अबु दे । तब ॥ ११॥ 
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हे न्यबु दे खं च अबु दिश्च युवा शत्रसंबन्धिन; प्राणापानान्‌ 
आ ग्रह्मीतम्‌ आसमन्तात्‌ स्वीकुरुतम्‌ । तदनन्तरं सं हहतस्‌ समू- 
लमू उत्खिदतम्‌ । ® रह उद्यमने । तुदादित्वात्‌ शप्रत्ययः ® ॥ 
हे अजु दे तत्र रदिते सति अमित्रेषु शत्रुषु तद्‌ रदित समीक्षयन्‌ । 
छ षछुयर्थे रथमा ® । समीक्तयतां जनानां निवाशाः नीचीनं 
वाश्यमाना आभाष्यमाणा घोषाः शब्दाः सं यन्तु सस्यग्वतेन्ताम । 
विषनिपी डितानाम्‌ आतेस्वरा उत्पद्यन्ताम इत्यर्थः ॥ 

है न्यबुदि ! और अबु दि ! आप दोनों शत्रओंके प्राणोंको 
ग्रहण करें, तदनम्तर उसको जंड्सहित उखाड़ फेके, हे अबु दि! 
तेरे काटने पर शत्र उस उस डसनेके स्थानको देख कर रोबाराट 
मचाने लगें ॥ ११ ॥ 

द्वितीया ॥ 

उद्‌ वेपय सं बिजन्तां भियामित्रान्सं सूज । 
उरुग्राहेबाङ्कविभ्यामित्राच्‌ न्यषुदे ॥ १२ ॥ 
उत्‌ । वेपय । सस्‌ । बिजन्ताय्‌ । भिया । झमित्रान्‌ । सम | खज। 
उरुग्राहः । बाहुञ्यड्ेः । विध्य । झभित्रान्‌ | नि5अबु दे ॥१२॥ 

हे न्यु दे एतत्संज्ञ सपंजातीय देव अभित्रान्‌ अस्मदीयान्‌ 
शत्रून्‌ उद्‌ वेपय उत्क्रम्य । छ ठुवेप कम्पने इति धातुः 8 । ते 
च अनन्तर सं बिजन्ताम्‌ भयात्‌ स्तस्थानात्‌ प्रचलिताः उद्विग्ना 
भवन्तु । & ओतिजी भयचलनयोः ® । भिया अस्पत्सकाशा- 
उजनितया भीत्या सं सज संयोजय तदनन्तरम्‌ ऊरुग्राहै! ऊरूणां 
ग्रहण; बाहुवडः बाहुना बक्रबन्धनेः अभित्रान्‌ अरमदी यान्‌ शत्रन्‌ 
बिध्य ताइय ॥ [ 


हे न्यबुदि नामक सपेजातीय देव ! आप हमारे शत्रुओंको 
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कँपाइये और वे भी अपने स्थानसे प्रचलित होकर उद्व होमे 
उनको आप हमसे भयभीत करिये फिर आप हमारे शत्रर्थोको 


टाँगोंके और हाथोंके क्रियाराहित्यसे ताड़ित करिये ॥ १२ ॥ 
_ तृतीया ॥ 

मुद्यन्तेषां बाहवंश्ित्ताकूतं च यद्धदि । 
मैषासुच्छेषि किं चन रंदिते अंबुदे तवं ॥ १३ ॥ 
नहु । एषाम्‌ । बाहः । चिततञ्याकूतम्‌ । च । यत्‌ । हृदि । 
मा । एषाम्‌ । उत्‌ । शेषि । किम्‌ । चन | रदिते । अबु दे । तब 

हे अबु दे तव रदिते खादने सति एषां शत्रूणां बाहः विषा- 
वेशवशादद सुन्तु मूढा व्यापारासमर्था भनन्तु । एषां शत्रूणां हृदि 
हृदये यत्‌ चित्ताङूतम्‌ चित्तेन संकल्पितम्‌ अर्थजातं तदपि गुद्दातु 
सूड विशृ भवतु । यदवा चित्तानि मनांसि झाकूतानि कतेव्य- 
बिशेषदिषयास्तदष्टत्तयः । तत्‌ सर्व युह्यतु । अपि च एषां शत्रुणा 
संबन्धि कि चन किमपि रथतुरगहरत्यादिलक्तण बलं मा उच्छेषि 
उच्छिष्टम्‌ अवशिष्टं मा भूत्‌ । सवेमपि स्रया इन्यताम्‌ इत्यर्थः ॥ 

हे अबु दि ! आपके उसने पर शत्रओंकी थुजाऐं विषका आवेश 
होने पर मूढु होजावें अर्थात्‌ व्यापार करनेमें असमर्थ होजावें और 
इन शत्रुओंके हुदयोंमें जो संकल्प हाँ बह भी उनको विस्मृतं हो 
जावें, इन शत्रओंका रथ हाथी घोड़ा आदि कुछ भी न बचे अर्थात्‌ 
आप सबको नष्ट कर डालिये ॥ १२ ॥ 

[ चतुर्थी ॥ 

रतिप्नानाः से धांवन्तूरः पट्रावाप्नानाः । 


अघारिएींविकेरयो (दल ३: पुरग हते रंदिते अंबुदे तवं 
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SR 


्रतिऽप्नानाः । सम्‌ । धावन्तु । उरः । पढूरौ । आश्धानाः । 
अघारिणीः । विःकेरुः। रुदत्यु? । पुरुषे। हते। रदिते । अबु दे। 


तब ॥ १४ ॥ 
हे अनु दे तब रदिते खादने सति पुरुषे स्वकीये भतरि हते 
सति तदीयाः ख्ियःप्रतिप्रानाः प्रतिश्चुखं स्वशरीरस्‌ आघ्नत्यस्ताडः 
यन्त्यः । तथा उरः वक्षःस्थलं पट्रौ तत्मदेशो च आध्नानाः 
इर्ताभ्याम्‌ आताङयन्त्यः । विकेश्यः तरिकीर्णकेश्यः। अघारिणीः 
अघेन भर्तृवियोगजनितेन दुःखेन आताः । रुदत्यः संजातरोदनाः 
सत्यः सं धावन्तु मृतपुरुषसभीप शीघ्रं गच्छन्तु । & “सतव गि- 
तायां गतौ धावादेशो बक्तव्यः” इति “पाघ्र[०” इत्यादिना धाव्‌ 

आदेश; ® ॥ 
हे अबु दि ! तेरे काटनेसे अपने भर्ताके मर जाने पर उनकी 
त्रये मुखको पीटती हुई छातियोंकों कूटती हुई, पढुर नामक 
स्थानोंको ताड़ित करती हुई बालोंको खोल भर्तेवियोगमनित 
दुःखसे आतं हो रोती हुई' मरे हुए स्त्रामीकी ओर दौड़ें॥ १४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
श्वन्वतीरप्सरसो रूपंका उताुँदे । 
अन्तममात्रे रेरिहतीं रिशां दुंणिंहितोषिणीम्‌-। 
सर्वास्ता अंबुदे तवममित्रेम्यो हशे कुंरूदारां्र प्र देशय 
शपऽवतीः । अप्सरसः । रूपकाः | उत । अजु दे । 
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सा; । ताः । अबु दे । तवम्‌ । अमित्रभ्यः । हशे । कुरु । 
उत्‌ऽआरान्‌ । च । प्र दर्शय ॥ १३ ॥ 


श्वन्वृतीः शुना क्रोडार्थन सारमेयेण सहिता अप्सरसः गन्धवे- 
ख्यः । रूपकाः मायावशात्‌ केवलं रूपमात्रेण उपत्ञभ्यमानाः 
सेनारूपकाः । हे अबु दे ताः सवा मित्रेभ्यो दशेय । तथा पात्रे 
अन्तः मध्ये रेरिहतीम्‌ पुनःपुन लिंहतीं दुनिहितेषिणीम्‌ दुष्ठनिक्ति 
सम्‌ इच्डन्तीं वशाम्‌ गाम्‌ हे अबु दे त्व॑ सवोस्ता! प्राग्‌ उदीरिता 
अमिन्रे भ्यः शत्रभ्यो दशे दशेनाय कुरु । उदारान्‌ उल्कापातादीन्‌ 
अद्भुतान्‌ बिकृतदशंनान्‌ यत्तरात्तसांश्च प्र दशय ॥ 

हे अबु दि! क्रीड़ा करनेके लिये कुत्तांको साथमे रखने 
चाली अप्सराओंको, मायावश केवल रूपमात्रसे जाननेमें आने 
चाले सेनारूपऱोंको आप शत्रओको दिखाइये । तथा पात्रके मध्य 
में वारंवार चाटती हुई दुष्ट निक्षिप्रको चाइने वाली वशा गौको 
तथा उल्कापात आदिको ओर बिकृतदशंनयत्षराक्तसोको दिखाइये॥ 


खर्रेधिचडक्रमा खावका खबवासिनाम । 

य उदारा अन्तहिता गन्धवाप्सरसंश्च ये । 

स्पा इंतरजना रचासि ॥ १६॥ 

खड्रे । अधिऽचङ्क्रमणम्‌ । विकाम्‌ । खर्ेऽबासिनीम्‌ ! 

ये । उत्‌ऽञ्राराः । अन्तःऽहिताः । गन्धवऽअzप्सरसः । च । ये । 
सपाः । इतरऽजनाः । रक्षांसि ॥ १६ ॥ 
चतुर्देट्रोडयावदतः कुम्भमुष्का असृझ्सुखाच्‌ । 
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सवभ्यसा ये घो्चसाः ॥ १७ ॥ 
चतुः द्रन्‌ | श्यावञ्दत; । कुम्भश्युष्कान्‌ । असकश्युखान्‌ । 
स्वञ्भ्यसा; । ये । च । उत्ञ्म्यसा; ॥ १७॥ 
` षष्ठी दूरभूत खं खद्रम्‌ आकाशे दूरदेशे अधि उपरि चडक्र 
माम्‌ चङ्क्रमणशीलां मायावशाद्‌ इतस्ततंः मादुभंबन्तीं खवि- 
काम्‌ अल्पहस्त्रां खबवाशिनीस्‌ खबस्‌ अल्प! शब्दायमानां 
मानवशात्‌ मितभाषमाणाम्‌ हे अबु दे त्वं शत्रुभ्यः प्र दशय यथा 
ते पराजयेरन्‌ । ये उदाराः यचराक्तसादयः अन्तर्हिताः स्वमायया 
व्यवहिताः अस्मद्दृग्गोचरा न भरन्ति ये च गन्धर्ताप्सरसस्तथा- 
विधाः तान्‌ सर्वान्‌ पराजयार्थ शत्रभ्यो दशय ॥ 

सप्तमी ॥ सर्पाः सपंस्वङूपाः इतरजनाः इतरजनसं्ञका देवा।। 
यद्वा सपा! सपोत्मका देवास्तदपेक्षया इतरजना; तत्सदृशा देव- 
जातयः | रक्षांसि राक्षसा! । ते च चतुदष्टा दंशनसाधनचतुदम्त- 
युक्ताः | तान्‌ ।. श्यावदतः श्याम्रबणंदन्तयुक्तान्‌ | एतानपि- 
मायामयान्‌ अमित्रेभ्यो दशेय । तथा कुम्भयुष्कान्‌ कुम्भाकृति- 
युष्कयुक्तान्‌। अस॒ङ्घुखान्‌ रक्तास्यान्‌ । स्वभ्यसाः स्वायत्तमी 
तयो राक्षसा! | ये च उद्गयसाः उद्गतभीतयः ! ® भ्यस भये । 
“घञर्थे कविधानम्‌” इति कप्रत्ययः & । घोरेण रूपेण इत्थं 
विविधभयजनका राक्षसा इत्यथः तान्‌ सर्वान्‌ अमित्रेष्यो पायया 
दशय ॥ 

आकाशमे दूर देश पर घूमने वाली मायावश इधर उधर प्रकट 
होती हुई, छोटी, मानवश थोड़ा शब्द करने बालीको आप शत्रओों 
को दिखाइये, जिससे वह पराजित होजावें। जो यत्त राक्षस 
आदि अपनी मायासे अन्तित होनेके कारण हमारे दृग्गोचर नहीं 


' होते हैं ऑर जो गंधे हे उनको आप पराजयके लिये शत्रओंको 
दिखाइये ॥ 
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So 


MM... 

जो सपरूप देवता हैं और जो इतरजन नामक देवता हैं और 
जो चार काले दाँत वाले राक्षस हैं इन मायामय व्यक्तियोंकों भी 
बरियोंको भी दिखाइये तथा घहेकी समान अण्डकोशों बाले, रक्त 
पे सने मुख वाले, भयको वशमें रखने वाले निर्भय राक्षसोंको 
भी मायासे दिखाइये ॥ १६ ॥ १७ ॥ 


अष्टमी ॥ 
उद्‌ वेपय त्वमंबुदेमित्राणाममूः सिचः । 
जया श्र जिष्णुश्चाभित्राँ जयतामिन्द्रमेदिनौ ॥१८॥ 
उत्‌ । वेपय । स्व्‌ । अबु दे । अमित्राणाम्‌ । अमूः । सिचः । 
जयन्‌ । च । जिष्णुः । च । अपित्रान्‌ । जयताम्‌ | इन्द्र मेदिनौ। 
हे अबु दे त्तम्‌ अमित्राणाम्‌ शत्र॒णाम्‌ अमूः सेनाः शुचः शोच- 
माना विषावेशननितशोकार्ताः उद्‌ वेपय उत्कम्पय | $ शुच 
शोके । अस्मात्‌ “क्विप्‌ च” इति क्विप्‌ & । तथा अमित्रान्‌ 
शत्रन्‌ ज्ञयन्‌ परामावयन्‌ जिष्णुः जयशीलश्च अबु दिन्यबु दी इन्द्र 
मेदिनो इन्द्रेण सह स्निद्यन्तो जयताम्‌ अस्माकं जयं ङुरुताम्‌ ॥ 
हे अबु दे | आप वेरियोकी सेनाओं को विषके आवेशके कारण 
शोक करने वाली करके कंपाइये। बिजयशील अबु दि और न्यबु दि 
कि-जो इन्द्रके मित्र हैं दे वेरियोको हराते हुए हमारी विजय करें १८ 
नवमी ॥ 
1 ० ~ ,१ ७ 0000 ल ल्य CSN 
प्रब्लीनो खदितः शंयां हता ः[मेत्रा न्यबुदे । 
ग्रभिजिद्दा धूमशिखा जपन्तीयन्तु सेनंया ॥ १६॥ 


पञब्लीनः । मृद्तिः । शयाम्‌ । हतः । अमित्रः । नि$झबुदे । 
३२५१ र 


६०० अयवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


झग्निऽजिइाः । धूमऽशिखाः । जयन्ती! यन्तु। सेनया ॥ १६ ॥ 
हे न्यबु दे अमित्रः अस्मदीयः शत्रः प्रच्लीनः प्रीत 
' शृदितः संपिष्टगात्रः हतः गतासुः शयाम्‌ शेताम्‌ । ® “लोपस्त 
आत्मनेपदेपु' इति तलोपः । ब्ली भये । अस्मात्‌ प्रपूर्वात्‌ कर्मणि 
निष्ठा । तकारस्य नत्वम्‌ & । अग्निजिद्वः अग्नेज्याला; धूमशिखाः 
धूमपरोहा; मायावशात्‌ त्वयोत्पादिताः जयन्ती: शत्रुबलं जयन्त्यः 
सेनया अस्मद्रीयया सह यन्तु गच्छन्तु ॥ 
हे न्यु दे ! हमारा वेरी भयभीत हो अबरयवोंके चूणित होजाने 
पर मर कर शयन करे और धूमशिखा अग्निजिहायें बैरियों 
की सेनाओंको जीतती हुई हमारी सेनाके साथ चलें ॥ १६ ॥ 
दशमी ॥ 
तयांबुदे प्रएुत्तार्नामन्द्रो हन्तु वरेवरम्‌ । 
अमित्राणां शचीपतिमोमीपीं मोचि कश्चन ॥ २०॥ 
तया । अबु दे । मञ्चुचानाम्‌ । इद्रः । हन्तु । बरम्‌ऽवरम्‌ । 
अमित्राणाम्‌ । शचीऽपतिः | मा 1 अमीपान्‌ । मोचि। कः | चन 
हे अबु दे त्वया प्रगुत्तानाप्त युद्ध रङ्गात्‌ प्रच्यावितानाम्‌ । & “न- 
सत्तनिपत्तानुत्तप्रतूर्त?” इति निपातनात्‌ निष्ठानत्राभावः ® । 
अमित्राणाम्‌ शत्रूणां शचीपतिः शच्याः पतिः इन्द्र; वरवरम्‌ श्रेष्ठ 
अठ हन्तु मारयतु । अमीषां शत्रणां मध्ये कश्चन कश्चिदपि मा 
मोचि मा युच्यताम्‌ क्रपशः सर्वो हन्यतामू इत्ययः । @ पुच्लु 
मोचणे इत्यस्मात्‌ कर्मणि माङि लुङ्‌ । “चिण भावकम णोः”” इति 
च्लेश्चिण्‌ आदेशः । “चिणो लुक” इति तशब्दस्य लुक्‌ &॥ 
[ इति ] पश्चमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌-॥ 
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हे अबु दे ! आपके द्वारा युद्धरंगसे प्रच्यावित हमारे वे रियोमेसे 
श्रेष्ठ २ को शचीपति इन्द्र चुन २ कर मारें और इन बैरियाँमेसे 
कोई भी न छूटने पावे ॥ २० ॥ (२६) 

पञ्चम अनुवाकम द्वितीय सूक्त समाप्त 

“उत्‌ कसन्तु हृदयानि” इति सूक्तस्य शत्रजयकम णि विनिः 
योग उक्त; ॥ 

“उत्कसन्तु दृदयानि” सूक्तका शत्रजयकमंमें विनियोग कह 
दिया है । 

तत्र प्रथमा ॥ 


उत्कसन्तु हृदंयान्यू्वः प्राण उदीषतु । 
शोष्कास्यमनुं वतेताममित्रान्‌ मोत मित्रिणः ॥२१॥ 
उत्‌ । कसन्तु । हृदयानि । ऊषः । माणः । उत्‌ । इषतु । 
शीष्कऽआस्यम्‌ । झनु। बतताम्‌ । अभित्रान्‌ । मा । उत। मित्रिणः 


शत्रणां संबन्धीनि हृदयानि अन्तःकरणानि उत्‌ कसन्तु 
शरीराइ उद्गच्छन्तु । तथा पाणः प्राणवायुः अध्वे; सन्‌ उदीषतु 
शञ्रशरीरान्निगेच्छतु । छ ईश गतौ ® । अमित्रान्‌ शत्रन्‌ 
शोऽ्कास्यम्‌ शुष्कास्यता । भीतिवशाद्‌ आस्यस्य निद्रेवरवम्‌ । 
सदू अजु बतेताम्‌ अनुगच्छतु । आस्यशोषणेन शत्रबो ख्रियन्ताम्‌ 
इस्यर्थः। अपि च मित्रिणः अस्माकं मित्रभूतान्‌ जनान्‌ मा अनुवते- 
ताम्‌ । तेषाम आस्यशोषो मा भूद्‌ इत्यरथः ॥ 

शत्रओके अन्तःकरण शरीरसे निकल जावें, और प्राणवायु 
भी उपरको जाकर शत्रके शरीरसेनिकल जावें, शत्रओंको डरके 
कारण शुष्कास्या प्राप्त हो, अर्थात्‌ मुख सूखनेसे शत्र मर जाबें। 
अर यह शुष्कास्यता हमारे मिन्रोंको प्राप्त होवे ॥ २१ ॥ 
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क त ron 


द्वितीया ॥ 
ये च धीरा ये चाथोराः पराञ्चो बधिराश्च ये । 
तमसा ये चं तूपरा अथां बस्ताभिवासिनः । 
सर्वास्ता अबुदे तममित्रेभ्यो शे कुरूदारां श्र प्र दंशीय 
येत स्। धीराः । ये ।च । अधीराः। पराञ्चः | बधिराः। च। ये। 


DN 


तमसाः । ये । च । तूपराः । अथो इति । बस्तञ्ञभिवासिन; । 
र्वान्‌ । तान्‌ । अबु दे । त्वम्‌ । अभित्रेभ्यः । दशे । कुछ । 
उत्‌आरान्‌। च । प्र । दशय ॥ २२॥ 


ये च धीरा! शूरा भटाः ये च अधीराः अशूराः कातराः । 
पराञ्चः पराड्युखा युद्धात्‌ पलायमानाः ये च बधिराः भयवशात्‌ 
इतश्रत्रणसामर्थ्याः । तमसा मोहेन ये च तूपराः तूपरः शृङ्गी नः 
पशुः । तद्वद अवस्थिताः । अथो अपि च बस्ताविवा शिनः बस्ताश्च 
वयश्च बस्तावयः तद्वद्‌ वाशितुं शीलम्‌ एषां ते बस्ताविवाशिनः। 
बस्ताविध्वनिं कुर्वाणा इत्यर्थः । हे अबु दे त्वं सर्वास्तान्‌ स्वपा- 
यया उद्धाबितान्‌ अमित्रेभ्यः शत्रुभ्यो हरे दर्शनाय कुरु पराजया- 
थ्न । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

जो धीर योधा हैं और जो कातर अधीर हैं और जो युद्धसे 
पराड्मुख होकर भाग .जाते हें और भयर्के कारण जिनकी 
शक्ति नष्ट होजाती हे और जो मोहके कारण भग्नशुंग पशुकी 
समान खड़े रह जाते हैं और जो भेड़ बक़्रियोंक्ी समान शब्द 
करने वाले योधा हैं, हे अबु दे ! अपनी मायासे प्रकट कियेहु ए 
उन सबको आप शत्रश्रोका पराजय करनेके लिये शत्रओंकी 
दृष्टिके सामने करिये ॥ २२॥ १ 
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अङ्क | | तृतीया ॥ 
देश्च त्रिषधिश्चामित्रान्‌ नो वि विध्यताम्‌ । 


Do 


ययषामन्दर वृत्रहन्‌ हनाम शचापतामत्राणा सहश 
अबु दिः । च । त्रिऽसंधिः | च । अमित्रान्‌। न; | वि। विध्यताम्‌ । 


सहस्रशः ॥ २३ ॥ 


त्रिषाधिः कश्चित्‌ सेनामोहको देवः संधित्रयोपेतवज्जायुधा 
भिमानी बा । स च अबु दिश्च उभी नः अस्माकम्‌ अमित्रान्‌ 
शत्रन वि विध्यताम्‌ बिबिध ताडयताम्‌ । हे छृत्रहन्‌ शृत्रस्य इन्त 

द्र हे शचीपते शच्या देव्याः पते यथा येन प्रकारेण एपाम्‌ 
अमित्राणाम्‌ शत्रणां सम्बन्धिनो जनान्‌ सहस्रशः सहस्रसंख्या 
कान्‌ एकोद्योगेन इनाम मारयाम। तथा बि विध्यताम्‌ इति सबन्धः । 
& “संख्येकत्रचनाच्च वीप्सायाम्‌ इति सहस्नशब्दात्‌ श्‌ 
प्रत्ययः ® ॥ 

शेन संधि बाले बजा अभिमानी वा सेनामोहक त्रिषन्धि 
नामक देव और अर्बु दि ये दोनों हमारे शत्रसँको अनेक प्रकारसे 
नष्ट करें हे शचीपति इन्द्र ! हम जिस प्रकार इन शत्रओको सहर्खा 
प्रकारसे मार सके इस प्रकार आप इनको ताडित करिये ॥२३॥ 

चतुर्थी ॥ 

वनस्पतांन वानस्पत्यानेषधीरुत वीरुधः । 


गन्धर्वाप्सरसः सपान्‌ देवान्‌ पुण्यजनान्‌ पितृनू । 


सर्वास्ता अंबुदे खममित्रेम्यो दश कुरूदारा श्र प्र दराय 
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बनस्पतीन्‌ । बानस्पत्यान्‌ । ओषधीः । । उत । वीरुधः । 
गन्धऽ्प्सरसः । सर्पान्‌ । देवान्‌ । पुण्यञ्जनान्‌ । पितृन्‌ । 
सर्वान्‌ । तान्‌ । अबु दे | त्वम्‌ । मित्रेभ्यः । दशे । छुछ । 

'उत्‌ऽआरान्‌। च । प्र । दर्शय ॥ २४ ॥ 

बनस्पतीन्‌ हृक्षान्‌ । वानस्पत्यान्‌ बनस्पतिविकारान्‌। ओषधी 
त्रीहियवाद्याः। उत वीरुधः विरोहणशीला आरण्याः । गन्धर्वा- 
प्सरसः गन्धर्वान्‌ अप्सरसश्च सपान विकृतवेषान्‌ शुजङ्गान्‌ देवान्‌ 
पुण्यजनान्‌ यत्षान्‌ पितृन्‌ शृतान्‌ पूर्वपुरुषान मायामयान्‌ । तान्‌ 
सर्वान्‌ हे अबु दे त्वं शत्रथ्यो दष्टिविषयान कुरु । उक्तार्थस्‌ अन्यत्‌ ॥ 

हक्षोंको, उक्तोंसे बने हुए पदार्थाको, परीहि यव आदि औष- 
धियोको, लताओंको, गन्ध और अप्सराओँको, सर्पोंको, देव- 
ताझंको यन्षोंको और मरे हुए मायामय पूर्वपुरुषोंकों हे अबु दे! 


तू शत्रुओंको दिखा और आन्तरि्त उत्पातोंको भी दिखा॥२४॥ 
पञ्चमी ॥ 


ईशां वो मर्तो देव आदित्यो बरह्लणस्पतिः |` 

ईशा व इन्द्रश्वाभिश्रे धाता मित्रः प्रजापतिः । 

ईशा व क्रर्षयश्चकुरमित्रेषु समी कयन्‌ रदिते अंबुदे तवं 

इशाम्‌ । बः । मरतः । देवः । आदित्यः । बरह्मणः । पतिः | 

ईशाम्‌ । वः । हः च । अप्निः। च। धाता । मित्र: | प्रजाउपति।। 

ईशाम्‌ | वः | ऋषयः | चक्रः | अभित्रेष | स्म्‌ऽईत्तयन्‌। रदिते। 
अर्बुदे । तव ॥ २५ ॥ न 
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हे शत्रवः बः युष्माकं मरुदाद्या देवा! | प्रत्ययश्रवणसामर्थ्यात्‌ 
चक्रुरिति अन्ते श्रयमाणं स्त्र संबध्यते | ईशां चक्रः ईश्वराः 
शिक्षका भवन्तु | तथा इन्द्रश्च अभित्र इत्यन्ुक्रान्ताथ देवाः हे 
शत्रवः वः युष्मान्‌ ईशां चक्रः ईश्वराः युष्माकं नियन्तारो 
भत्रन्तु । तया ऋषयः अयर्ाङ्गिरःप्रशृतयः ईशां चक्रः ईश्वरा! 
शिक्षका भवन्तु । ® ईश ऐश्वर्य । “इजादेश गुरुमतोृच्छः” इति 
आम्‌ प्रत्ययः । “आस्मत्ययत्रत्‌ कृओद्नुप्रयोगस्य” ३त्यनुप्रयुख्य 
घानश्य करोतेः आत्मनेपदाभावश्छान्दसः ® । हे अबु दे अभि- 
अषु अस्मदीयेषु शत्रुषु तत्र रदिते दन्तैविलेखने खादने सति तत्‌ 
समीक्षयन्‌ । & व्यत्ययेन एऊरचनम्‌ ® । अवलोकयन्तो 
देवाद्याः । ईशां चक्रः इति संबन्धः ॥ 

हे शत्रुओं ! मरुत्‌ आदि देवता तुमो दण्ड दे इन्द्र और अप्नि 
देवता तुम्हारे नियन्ता होवें, आदित्य, ब्रह्मणस्पति, धाता, मित्र, 
प्रजापति, अथवा, अङ्गिरा आदि ऋषि तुम्हारे शिक्षक होवें, 
आबु दे ! आपके काटने पर इन्द्र आदि देवता ऐसा कर ॥ २५॥ 


षष्टी ॥ 
तेषां संबैषामीशाना उत्तिष्ठत सं नह्यध्वं मित्रा देव 


जना यूयम्‌ । 

इमं संग्रामं संजित्यं यथालोकं वि तिष्ठ्वम्‌ ॥२६॥ 

तेषाश्‌ । सबेषाम्‌ । ईशानाः । उत्‌ । तिष्ठत । सम्‌ । नहाधवम्‌ । 
मित्रा! । देवऽजनाः । यूयम्‌ | 

इमम्‌ । सम्‌ऽग्रामम्‌ । सम्‌ऽजिस्य । यथाऽलोकम्‌, । वि । तिष्ठध्वम्‌ 
तेषां सर्वे वाम्‌ अस्मदी यानां शत्रूणाम्‌ ईशाना। ईरवरा। शिक्षका 
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सन्त; उत्तिष्ठत सं नह्यध्वं च तेषां शिक्षणाय उत्याय संनद्धा 
भवत । हे मित्रा देवजनाः यूयम्‌ इसस्‌: अस्मदीयं प्रस्तुत संग्राम 
संजित्य सम्यग्‌ जित्वा अस्मदीयान शत्रून. निरस्य यथालोकसर्‌ 
यथास्थानं बि तिष्ठः्वस्‌ । सवसव स्थानं गच्छतेत्यर्थः । & “समवः 
प्रबिभ्य; स्थः’ इति आत्मनेपदम्‌ ® ॥ 
[ [ इति ] पञ्चमेचुवाके तृतीयं सुक्तम्‌ ॥ 
हे देवजनों ! हमारे मित्रप आप हमारे त्रके शिक्षक 
बननेके लिये तयार हुजिये और आप हमारे इस प्रस्तुत संग्राम 
को जीत कर अर्थात्‌ हमारे शत्रुको अपमानित कर अपने २ 
स्थानको चले जाइये ॥ २६ ॥ (२७) 
पञ्चम अचुधाकमे तृतीय सूक समाप्त ( ४८९ ) ॥ 
(उत्तिष्ठत” इति सूक्तस्य शत्रुनयकर्मेणि संमेपणादिशु विनि- 
योग उक्तः ॥ 
. “उत्तिषठत सूक्तका शत्रजयकर्मके सम्मेषण आदिम विनियोग 
कहा है । 
तत्र प्रथमा ॥ 
उत्तिष्ठत सं नंह्य्वसुदाराः केतुमिः सह । 
सपा इतरजना रचाँस्यमित्रानडुं धावत ॥ १ ॥ 
उत्‌ । तिष्ठत । सम्‌ । नद्यध्वम्‌ । उत्‌ऽञआराः | केतुऽभिः । सह | 
सर्पाः । इतरऽजनाः । रक्तांसि । अमित्रान्‌ । अनु । धावत ॥१॥ 
है उदाराः औदायेयुणोपेता: सेनानायकाः केतुभिः आत्मीये- 
ध्वज सह उत्तिष्ठत युद्धार्थम्‌ उद्च्छत सं नह्यध्वम्‌ संनद्धाः कवः 
चादिभिः संबद्धा युद्धोयुक्ता भवत । यद्वाउदाराः पूर्वोक्ता माया- 
मया अद्धुतरूपा यातुधानाद्याः । तेत्र संबोध्याः ॥ सपाः हे सर्पा- 
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कृतयों देवजना!। इतरजना; सर्पव्यतिरिक्ता देवजातयः एतत्सज्ञा! 
हे रक्षांसि राक्षसाः युयमपि अस्मदीयान्‌ अमित्रान्‌ शत्रन अनु | 
धावत अनु पृष्ठतः शीघ्र गच्छत ॥ 

हे उदारता आदि गुर्णोसे सम्पन्न सेनानायकों ! तुम अपनी 
ध्वजाओंके साथ युद्धके लिये सन्नद्ध होजाओ कवच आदि पहिर 
कर युद्धके लिये चल दो, हे सपेकी समान आकार वाले देवजर्नो ! 
हे सर्पोके अतिरिक्त देवताओं ! और हे राक्षसो ! तुम भी हमारे 
बेरियोंके पीछे दौड़े ॥ १॥ 


ईशां वो वेद राज्यं तरिमंधे अरुणेः केतुभिः संह । 
ये अन्तरित्ते ये दिवि एंथिव्यां ये च॑ मानवाः । 
त्रिबंधेस्ते चेतंसि दुणीमांन उपासताम्‌ ॥ २ ॥ 


इशा । बः । वेद । राज्यम्‌ | तरिऊसंघे। अरुणेः। केतुऽभि । सह। 
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ये। अन्तरिषे | ये । दिवि । पृथिव्याम्‌ । ये । च। मानवाः । 
त्िऽसंघेः । ते । चेतसि । दुःऽनामानः [ उप । आसताम्‌ ॥ २॥ 
अये[मुसाः सूचीमुखा अथा विकङ्गतीमुखाः । 
करव्यादो वातरंहस आं सजन्खभित्रान्‌पज्रेए त्रिषधिना 
आयः मुख! । सूची वयुखाः । अथो इति । बिकङुतीऽहुखाः । 
क्रव्यञ्ञदः । वातःरंहसः । आ | सन्तु । अमित्रान्‌ । वज्ञे । 


त्रिउसंधिना ॥ ३॥ . 
द्वितीया ॥ हे अमित्रा) वः युष्माक राज्यम्‌ राष्ट्रं त्रिसंघिब्ज्जा 
३२५९ 


६०८ अर्षवेदसं हिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


NOTTS SEI 


पट —— 


भिमानी देवः ईशां वेद ईशितव्यत्वेन जानातु । युष्मत्त। अपहृत्य 
स्ववशं करोत्वित्यथेः । & ईश ऐश्वर्य । “इजादेश्च शुरुषतः० 
इति पूर्ववद् आम्‌ मत्ययः । कृथ्वस्तिव्यतिरिक्तस्य विदेरलुप्रयोग- 
श्छान्द्सः & । हे त्रिसंधे वज्जात्मक देव अरुणः अरुणवणः 
केतुभिः आत्मीयैप्वेने! सह । उत्तिष्ठेति शेषः । ये केतवः अन्त- 
रिश्ते उस्पातरूपेण प्रादुर्भवन्ति ये च दिवि द्य॒लोके शे च पृथि- 
' व्यास भूलोके मानवाः मनुष्यसंबन्धिन; केतवः । तैः केतुभिः 
सहेति पूत्र संबन्धः ॥ 
तृतीया ॥ हे त्रिसंघे त्वे तव चेतसि मनसि वर्तमानं दुर्णा- 
मानस दृष्टसज्ञकप्रू अस्मदीय शत्रस्‌ उपासताम्‌ संभजन्ताय्‌ । के 
पुनस्त इत्याह अयोक्ुखाः अयःसदृशतुण्डयुक्ताः पक्षिणः । सरूची- 
मुखाः सूच्याकारतुण्डयुक्ताः पक्तिणः । अथो अपि च विकडुती- 
युखाः विकङुतः बहुकण्टको हत्तविशेष! । % “छन्द्सीवनिषो०” 
इति बस्वर्थीय ईकारः % । विककुतवद्‌ बहुकण्टफयुक्तमुखाः पक्ति- 
विशेषाः ॥ क्रव्यादः क्रव्यम्‌ आममांसग्र अदन्ति भक्तयन्तीतिं 
क्रव्यादो गृध्रादयः । & “क्रव्ये च” इति अद भक्षणे इत्यस्माद्‌ 
विट्‌ प्रत्ययः & । वातरंहसः वातवेगाः त्रिसंधिना एतत्संज्ञेन देवेन 
बज्ेण वज्जायुधाभिमानिना प्रेरिताः सन्तः अमित्रान अस्मदीयान्‌ 
शत्रन आ सजन्तु आसक्ता भवन्तु । यद्वा संधित्रयो पेतेन बञ्जायु-' 
रेन आसक्तान संबद्धान कुबन्तु । यथा ते बज्रेण हन्येरन्‌ था 
प्रवतन्तामू इत्यथैः । यस्य हि निकटे एवंरूपाः पक्षिण उपसर्पल्ति 
तस्य मरणम्‌ अत्रश्यं भवतीति शाकहुनिकशासपसिद्धि! ॥ 
हे वेरियो ! त्रिषन्धि नामक जो वज्ञाभिमानी देवता है बह 
तुम्हारे राष्ट्रफो दण्ड देनेयोग्य समझे अर्थात्‌ राज्यको तुमसे छीन 
कर अपने वशमें कर लेय। हे निषन्धिनामक देव | आए अपनी 
अरुण बण झी प्वजाओंके साथ उठिये, जो केतु अन्तरिसमे उत्पात 


३२६० 


एकादशं काएह्य़ू ६०६ 


रूपसे प्रकट होते हैं और जो बुलोकमें उत्पातरूपमे होते हैं और 
. जो मनुप्योकी ध्वजाएँ पृथित्रीमें होती हैं उनके साथ हे ज्रिषधे ! 


आप उठिये ॥ २ ॥ 

हे त्रिसंधे | आपके चित्तपे जो खोटे नाम वाले प्राणियोंका 
समूह है वह हमारे वेरीकी उपासना करे | ( उन प्राणियोंका 
वर्णन करते हैं, कि-) लोहेकी समान चोंच वाले पक्षी, सुईकी 
समान चोंच वाले पक्षी, ओर बहुतसे काँटों वाले उक्षोंकी समान 
काँटेदार युखबाले पक्षी, कच्चे मांसका भक्षण करने वाले गीध 
आदि पक्षी त्रिषंधि नामक देवके प्रेरणा करने पर वायुकी समान 
वेगसे जाकर बेरियों पर टूट पढे ( शङ्गुनशास्त्रमे भी यह बात 
प्रसिद्ध है, कि-जिसके समीप ऐसे पत्ती जाते हैं उसका मरण 
ही होता है )॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


अन्तर्धेहि जातवेद आदित्य कुणपं बहु । 
त्रिषधोरिये सेना सुहितास्तु मे वशं ॥ ४ ॥ 


जिउ्संधे। | इयम्‌ । सेना । सुऽहिता । अस्तु । ये । वशे ॥ ४ ॥ 


हे जातवेदः जातानां वेदितः सांग्रामिकाम आदित्य | ® “सुपां 
सुलुझू०” इति विभक्तलु क्‌ & । आदित्यम्‌ दिवि वर्तमान सूये 
बहु बहुलं कुणपम्‌ । ® तृतीयार्थ द्वितीय! ® ।'बहुलेन शव 
शरीरेण अन्तरिक्षे निपद्यममानेन अन्तधेहि आच्छाद्य । त्रिषधेर्दै 
बस्य संबन्धिनी इयं सेना मे मम वशे युहितास्तु सम्यग निहि 
तास्तु । तया वयं शत्रन्‌ जयेमैवेत्यथः ॥ 

हे सांग्रामिक अग्ने ! आप स्वर्गमें वतेप्रान सूयेको शवशरीरोंके [ 
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कारण आच्छादित कर दीजिये, त्रिसन्धिदेवकी सेना मेरे वशमें 
भली प्रकार आजावे, उस सेनासे हम वेरियोंकों जीत ही डाले ४ 
पश्चमी ॥ 


उत्तिष्ठ ले देवजनाजुदे सेन॑या सह । 


अयं बलिवे आहुतख्रिषधेराहुतिः जिया ॥ ५ ॥ 


उत्‌ । तिष्ठ । स्वम्‌ । देवऽजन । अबु दे । सेनया | सह । 
अयम्‌ । बलिः । बः । आहुतः | ्रिऽसंघेः । आहुति! । भियार 

हे देवजन देवजातीय अबु दे रवम्‌ आत्मीयया सेनया सह 
उत्तिष्ठ उद्ठच्छ । हे अबु दे आहुतिः हूयमानः पृषदाज्यहोमः वः 
युष्माकम्‌ अयं बलिः ठप्तिकरों हविभोगः । यतो बलिम्ियास्त्व- 
दीयाः सर्पाः अतोऽस्मदीयं हूयमानं पृषदाज्यं स्वीकृत्य अस्मदी- 
यान्‌ शत्रून्‌ मारयन्तु इत्यर्थः । तया त्रिषंघेदेवस्य या सेना प्राग 
उक्ता सापि आहुतिमिया अनयाहुत्या पीता सती शत्रून. हिनस्तु ॥ 

हे देवजातीय अबु दे ! आप अपनी सेनाके साथ उठिये, हे 
अबु दे ! यह होमा हुआ पृष्टदाज्यहोम आपको तृप्त करने वाता 
हृविर्भाग है। तात्पर्य यह है, कि-आपके सर्प बलिपिय हैं अतः हमारे 
होमे. हुए पृष्टदाज्यको स्वीकृत करके हमारे शत्रुओंका “विनाश 
करें । और त्रिषन्धिदेवकी जो सेना है वह भी इस आहुतिसे प्रसन्न 
होकर शात्र॒ओंका संहार करे॥ ५॥ 

 षष्ठी॥ 

शितिपदी सं द्यु शरवयेश्यं चतुष्पदी । 
कृत्येमित्रभ्यो भव त्रिषधे सह सेनया ॥ ६ ॥ 
शितिवपदी । सम्‌ । यु । शरच्या[। इयम्‌ । चतुःऽपदी । 
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कृत्ये | अभित्रेभ्यः | भव । त्रिःसंधेः । सह । सेनया ॥ ६॥ 

` शितिः श्‍वेतवणेः पादे यस्याः सा शितिपदी गौः ।सेय॑ चतुः 
ष्पदी पादचतुष्टयोपेता शरव्या शरूणां बाणाना समूह; शरव्या। 
छ “पाशादिभ्यो यः” इति समूहे्थे यप्रत्ययः $ । शरसंहति- 
रूपा भूत्वा सं पततु शत्रन संप्राभोतु । हे कृत्ये कृत्यार्पिणि 
शितिपदि स्वस्‌ अभित्रेभ्यः शत्रुभ्यः कृत्यारूपा संहर्जी भव । त्रि- 
षंधेदे बस्य सेनया सह । सेनापि तब सद्दा भूतेरयर्थः ॥ 

यह श्वेत बके पादों बाली चार पैरकी गौ बाणोंकी समूह- 
रूप होकर शत्रुओंके ऊपर पतित हो । हे कृत्यारूपिणि शितिपदि ! 
तू शत्रुओंके लिये कृत्यारूपिणी हो त्रिसंघिदेवकी सेना भी तेरी 
सहायता करनेके लिये उद्यत रहे ॥ ६॥ 
सप्तमी ॥ 


धूमाक्षा सं पततु कृघुकणी चं क्रोशतु । 
त्रिषधेः सेनया जिते अरुणाः सन्तु केतवः ॥ ७॥ 
धूषञ्च्ची । सम्‌ । पततु । कृशुःकर्णी । च । क्रोशतु । 
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त्रिऽसंघेः । सेनया । जिते । अरुणाः । सन्तु । केतवः ॥ ७॥ 

शत्रुसंबन्धिनी सेना धूमाक्षी धूमेन म।यामयेन आहतानि 
अक्षीणि चक्तूषि यस्याः सा तथोक्ता | ® “बहुब्रीही सकथ्यदणोः 
स्वाङ्गात्‌ पच्‌” इति षच्‌ समासान्तः । षिद्गौरादिभ्यश्च” इति 
ङीष्‌ & । तादृशी सती सं पततु सम्यग्‌ निपद्यताम्‌ । तथा कृघुः 
कर्णी अल्पश्रोत्रा पटदृ्वनिना इतश्रवणसामथ्या चसा परकीया 
सेना क्रोशत आक्रोशतु । इतिकतेव्यतामूढा भवतु । इत्य त्रिषंधे- 
देवस्य सम्बन्धिन्या सेनया परकीये बले जिते जेतव्ये सति तत्सं- 
बन्धिनः अरुणाः अरुणत्रणाः केतवः ध्वजा! सन्तु भवन्तु ॥ यद्वा 
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धूमैरत्तीणि आएण्वती कृत्या धूमाक्षी | सा सं पततु शत्रसेनां 
समागच्छतु । तथा कृधुकर्णी । कृधु इति अल्पनाम । कर्णेयोः 
अल्पत्वापादिका श्रवणशक्तेविहन्त्री कृत्या कृधुकर्णी । सा च 
भीत्युत्पादनाय क्रोशतु । एवं त्रिषंथे! सेनया परकीये बले जिते 
सति तदीयाः केतवः अरुणाः रुधिरेणाक्ताः अरुणबणा भवन्तु । 
शत्रुकी सेनाके नेत्र मायामय धूमसे ढक जावें ऐसा होने पर 
बह गिरने लगे और नगाड़ोंकी ध्वनिसे श्रवणशक्तिके नष्ट हो 
जाने पर ( कतेव्यबिमूह हो ) रोने लगे । जब त्रिसन्धिदेव इस 
प्रकार अपनी सेनासे शत्रुओंकों जीतना चाहें तो उनके केतु लाल 
लाज होजावं ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 
झवांयन्तां पक्षिणो ये वगाँस्यन्तरि्ते दिवि थे चरन्ति 
श्वापंदो मच्चिकाः सं रंभन्तामामादो ग्रभाः कुणंपे 
रदन्ताम्‌ ॥ ८ ॥ 
अव | अयन्ताम्‌ । पक्तिणः । ये । बर्यासि । अन्तरिक्षे । दिवि। 
ये । चरन्ति । 
सापदः । मक्षिका । सम्‌ । रभन्ताम्‌ । आमऽञ्मदः | गराः । 
कुणपे । रदन्ताम्‌ ॥ ८ ॥ 
अथ ` जयानन्तरभावीनि कार्याणि प्रार्थ्यन्ते । अन्तरिक्ष 
आकाशे ये वयांसि पक्षिणः संचरन्ति ते पक्षिणः अवायन्ताम्‌ 
मृते शत्रबले मांसमक्षणाय अदाड्युखं निपदन्ताम्‌ । & अय पय 
थतो । अनुदाचतस्वाइ आत्मनेपदम्‌ % । तथा दिवि द्युलोके ये 


पक्षिणश्चरन्ति तेप्यत्रायन्ताम्‌.। तथा श्वापद्‌ः शुनः पादा इव पादा 
३२६४ 


एकादश काएडमू ६१३ 


MRNAS टे 

येषां ते तंथोक्ताः रवछगालादेयंः मंतिका्ं सं रमन्ताम्‌ शत्र- 
सेनायां शवभन्तणार्थम्‌ उपक्रमन्ताम्‌ । तथा आमादः आममांस- 
भक्ताका ग्रा! पक्षिविशेषाः कुणपे शत्रसेनासंम्बन्धिशबशरीरे 
रदन्ताम्‌ स्वतुणडः पादैश्च बिलिखन्तु । भत्तणाय उद्युञ्ञताम 
इत्यथः | & रद विलेखने $ ॥ 

( अब बिजयके अनन्तर होने वाले कार्यौक प्रार्थना की जाती 
है, कि-) आकाशमें जो पत्ती विचरण करते हैं बह शत्रदलके 
मरने पर मांसका भक्षण करनेके लिये नीचेको मुख करके गिरे, 
ओर चुलोकमें जो पक्षी विचरण करते हैं वे भी नीचेको मुख 
करके. शवां पर गिरे, और कुत्तकी समान पेरों बाले गीदड़ आदि 
और मच्चिकाएँ भी शत्रुसेना पर शवभक्षणके लिये धावा बोल 
दं । तथा कच्चे मांसका भक्षण करने वाले गीघ भी शत्रदलके 
शर्बोको अपनी चोंच और पञ्चासे कुरेदें ॥ ८ ॥ 

नवमी ॥ 
यामिन्द्रेण संघा समधंत्या जद्मणा च बृहस्पते । 
तयाहमिन्द्रसंधया सवान्‌ देवानिह हुंब इतो ज॑यत 
मासुतंः ॥ ६ ॥ 
याम्‌ । इन्द्रेण । सम्‌ऽधाम्‌ । समूञअधत्या: । ब्रह्मणा । च. । 
चुहस्पते । 
तया । अहम्‌ । इन्द्रञ्संघया । सर्वान्‌ । देवान्‌ । इह । हुवे । 
इत। । जयत । मा । अश्नुतः ॥ & ॥ 

हे बृहस्पते देव इन्द्रेण देवानाम्‌ अधिपतिना ब्रह्मणा च तत्यष्टा 

प्रजापतिना च यां संधाम्‌ सन्धानक्रियां प्रतिज्ञारूपां समधत्ताः । _ 


® छान्दसो वर्णविकारः ® । संहितवान्‌ असि। तथा च मन्त्रा- 
` ३२६५ 


६१४ अथर्ववेदसंहिता .सभाष्य-भाषानुवादसहित 
न्तरम्‌ । “इयं बः सा सत्या संधाभूद याम्‌ इन्द्रेण समधद्ध्वमू ' 
इति [ तै० सं० १, ७, ८. ४, ] । हे इन्द्र तया संघया मतिज्ञा- 
रूपया संघानक्रियया सर्वान, देवान इह अस्मिन. संग्रामे हुवे आः 
यामि । हे आइता देवाः इतः आसु अस्मदीया सेनासु जयत 
जयं कुरुत | अग्नुत; अमीषु परसेनासु मा जेयत ॥ 

हे बृहस्पति-देव ! आपने देवराज इन्द्रसे और उनके रचयिता 
ब्रह्माजीसे जो संधानक्रियारूप प्रतिज्ञा की है हे इन्द्र ! उस 
प्रतिज्ञारूप संघान क्रियासे मैं सब देवताओं को इस संग्राममे बुलाता 
हूँ, हे आहूत देवताओं ! इस हमारी सेनामें विजयको प्रदान 
करिये और शत्रकी सेनाओंको विजय न दीजिये ॥ & ॥ 
म दशमी ॥ 
बृहस्पतिराङ्गिरस ऋषयो ब्रह्म॑संशिताः । 
असुस्बयएँ वर्ष त्रिषैविं दिव्याश्रयन्‌ ॥ १० ॥ 
बृहस्पति! । आङ्गिरसः । ऋषयः । ब्रहमऽसं शिताः । 
अघुरञ्चयणम्‌ । बध्‌ । त्रिञ्संघिम्‌ । दिनि। आ। अश्रयन्‌ १० 
आङ्गिरसः अङ्गिरसः पुंत्रो बृहस्पतिः देवमन्त्री ब्रझसंशिताः 
ब्रह्मणा मन्त्रेण स्त्रभ्यस्तेन तीच्णीकृता अन्य ऋषयश्च असुरक्षप- 
णम्‌ असुराणां क्षयकरं प्रधस्‌ इननसाधनम्‌ आयुधं त्रिपंधिम्‌ 
एतस्संब्गै देवं सन्धित्रयोपेतं बज्ने वा दिति द्युलोके स्थितस्‌ आश्रः 
यन्‌ असेवन्त । समभजञन्तेत्यर्थः ॥ 
इति पञ्चमेचुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
` अङ्गिराके पुत्र देवमन्त्री बृहस्पति और अपने अभ्यस्त मन्त्रसे 
तीदण हुए अन्य ऋषि भी असुरोंका क्षय करनेदाले हननसाधन 
बञ्रनामक आयुधका स्वरगमें आश्रय लिया करते हैं॥१०॥ (२८) 


पञ्चम भनवाकमे चतुर्थ सक लमाप्त 
३२६६ 
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MO OS त 
“येनासौ गुप्त आदित्यः” इति सूक्तस्य शत्रसेनाजयकर्मि 


विनियोग उक्तः ॥ 

“येनासौ गुप्त आदित्यः” सूक्तका शत्रसेनाजयकर्ममे विनियोग 
कह दिया है। 

तत्र प्रथमा ॥ 

येनासो गुप्त आदित्य उभाबिन्द्रश्व तिष्ठतः । 
त्रिपधि देवा अभजन्तोजंसे च बलाय च॥ ११ ॥ 
येन । असौ । गुप्त! । आदित्य; । उभौ । इन्द्र । च | तिष्ठतः । 
त्रि&संधिम्‌ । देवाः | अभजन्त | ओजसे । च। बलाय | च ११ 

येन त्रिसंघिना असो दूरे दिवि दृश्यमान आदित्य गुप्त 
रक्षितः अघुरकृतोपद्रबपरिहारेण पालितः स आदित्य इन्द्रथ उभो 
येन त्रिसन्धिना वज्रण बलेन तिष्ठतः स्वस्थाने प्रतिष्ठितो भवतः 
तं त्रिसन्धिम्‌ असुरत्तयणम्‌ आयुधभूत देवं देवाः सर्त अभजन्त 
असेवन्त । किमथेम्‌ । ओजसे ओजो नाम शरीरान्त्गेतोऽषठमो 
धातु! । बलं तेजः । तस्मै च तत्कायोय बलाय च । ® उभयत्र 
तादथ्यं चतुर्थी $ ॥ 

जिस त्रिसन्धिद्रेबने इन असुरोंके उपद्रबको दूर करके दयोमे 
दीखते हुए सूयदेवक़ी रक्ता की थी । वह सूयं और इन्द्र उस त्रि 
सन्धि (बज्र) के बलसे ही स्वगमे स्थिर रहते हें ऐसे असुरत्तयके 
आयुधरूप त्रिसन्धिका सब देवता ओज और बलके लिये सेवन 
करते हें ॥ ११॥ 

द्वितीया ॥ 


सवील्लोकान्त्समंजवन्‌ देवा आहेत्यानया । 


३२६७ 


६१६ अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुबादसहित 


बन रन 
आज ळकत nd 


त्येति पूर्वत्रान्ययः ॥ 
इन्द्र आदि सब देवताओंने इस पुषदाज्यहोमसे असुरोंको मार 
कर सब लोकोंको प्राप्त किया था, अंगिराके पुत्र बृहस्पतिने इस 
इननसाधन आयुधको सेचन निर्मित किया था ॥ १२॥ 
दृतीया ॥ 


बृहस्पतिराङ्गिरसो ञ्जं यमसिंबतासुरक्षयेणं वधस्‌ । 
तेनाहममूं सेनां नि लिंम्पामि बृहस्पतेमित्रान्‌ हन्म्यो- 
' जंसा ॥ १३॥ 
बृहस्पति; । आहिरसं! । बजम्‌। यम्‌.। असिञ्चत । असुरःत्तय- 
शम्‌ । बध्‌ । 
तेन । अहम्‌ । अमूम्‌ । सेनाम्‌। नि। लिम्पामि । बृहस्पते। अभि- 
आन्‌ । इन्मि | ओज॑सा ॥ १३ ॥ 
३२६८ 


एकादशं काएइगन ६१७ 


पूर्वाधच; पूववद्‌ व्याख्येयः | हे बृहरुपते तेन त्वया निमिंतेन 


असुराणाम्‌ अन्तकारिण्य वज्रेण अहम्‌ अमूः शात्रबीः सेनाम्‌ | 
& व्यत्ययेन एकवचनम्‌ ® | सेनाः नि लिम्पामि नितरां दिनग्नि। 
सेनाच्छेदनानन्तरं तदधिपतीन्‌ अमित्रान्‌ शत्रून्‌ ओजसा आात्मी- 
येन बलेन नि हन्मि निहिनस्मि ॥ 


अंगिराके पुत्र बृहस्पतिने असुरोंके क्षयके-साधन जिस बज्न 
को निर्मित किया है उस बजे बृहस्पते ! में शत्रुओं को बलपूर्वक 
मारता हूँ, सेनाको नष्ट करता हूँ ॥ १३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
सें देवा अत्यायन्ति ये अश्नन्ति वर्षटकुतम्‌ । 
इमां जुंषश्वमाहुतिमितो जयत मासतः ॥ १४ ॥ 
सर्वे । देवाः । अतिञ्झायन्ति । ये। शन्ति । बषट्‌कृतमू । 
इमाम्‌ । जुषध्वम्‌ । आश्हुतिमू | इतः । जयत। मा। युत ११४ 
सर्व इन्द्रादयो देवाः अत्यायन्ति शत्रून्‌ अतिक्रम्य अस्मदभिग्नुखम्‌ 


' आगच्छन्ति । ते बिशेष्यन्ते | ये देवा वषट्कृतम्‌ वषट्कारेण दत्त 


इविः अश्नन्ति भुञ्जते । ते सर्वे यूयम्‌ इमाम्‌ अस्मदीयाम्‌ आहुति 
जुषध्वम्‌ सेवध्वम्‌ । तया ग्रीता यूयम्‌ इतः । & सप्तम्ययं तसिल्‌ 
प्रत्ययः  । आसु अस्मदीयासु सेनासु जयत जयं कुरुत । अग्नुत; 
अमूषु परकीयासु सेनासु मा जयत | तत्र पराजय एव भतरत्वित्यरथः॥ 


जो बपट्कारसे दी हुई हबिका भोग लगाते हैं वे इन्द्र आदि 
सब देवता वेरियोंको जीतकर हमारी ओर आरहे हैं हे ऐसे सब 
देवताओं ! आप हमारी सेनाको विजय दीजिये और वेरियाको 


पराजय दीजिये ॥ १४॥ 
३२६१ 


६१८ अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
पञ्चमी ॥ 
संवे देवा अत्यायनतु त्रिघेरहुतिः प्रिया । 
संधां मंहृतीं रंत ययाग्र असुरा जिताः ॥ १५॥ 
सर्वे । देवाः । अति5आयन्तु | त्रिब्सये! । आहुतिः । मिया । 
सम्‌ऽधाम्‌ । महतीम्‌ । रक्षत । यया । अग्रे । असुराः । जिताः१४ 


सर्वे इन्द्रादयो देवाः अत्यायन्ति शत्रून्‌ अतिक्रम्य अरमदभि- 
युखम्‌ आगच्छन्तु । तथा त्रिसम्धेः एतन्ना ज्ञ: सेनामोहकस्य देवस्य 
इयम्‌ अस्मदीया आहुतिः मिया प्रीतिकरी भवतु । हे देवाः संधास्‌ 
जयविषयप्रतिज्ञां महतीम्‌ प्रौढां रक्षत | सा च त्रिसंधेराहुतिः तां 
प्रतिज्ञा रक्षतु । यया सन्धया अग्रे पूर्व देवासुरयुद्धकाले असुरा 
जिताः पराजयं प्रापिताः । तां संधाम्‌ इति पूवेत्रान्य; ॥ 

इन्द्र आदि सब देवता वेरियोका अतिक्रमण करके हमारी ओर 
आवें, और यह हमारी आहुति त्रिसंधि नामक देवको प्रसन्न 
करे, हे देवताओं ! आप जयविषयक बड़ी प्रोढ़ प्रतिज्ञाकी रक्षा 
करिये । इसी प्रतिज्ञासे अपने पहिले झसुरोंको जीता था॥१५॥ 


वायुरमित्राणामिष्वग्राययाजतु । 

इन्द्र एषां बाहून्‌ प्रति भनक्तुमा शकन्‌ प्रतिधामिषुम्‌ । 

आदित्य एपामस्र वि नांशयतु चन्द्रमा युतामगेतस्य 
पन्थाम्‌ ॥ १६ ॥ 


वायुः । अमित्राणाम्‌ । इषुध्अग्राणि । आ | अञ्चतु । 
- ३२७० 82228 


लप 
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न्द्रः । एपाम्‌ । बाहून्‌ | प्रति | भनक्तु | मा | शकन्‌ | प्रतिऽ 
धाम्‌ । इषुम्‌ । 
आदित्य; । एषाम्‌ । अल्नम्‌ । वि । नाशयतु । चन्द्रमा; युताम्‌ । 
अगतस्य | पन्थाम्‌ ॥ १६ ॥ । 
षष्ठी ॥ वायुदेवः अमित्राणाम्‌ शत्रूणाम्‌ इष्वग्राणि इषूणाम 
शराणाम्‌ अग्राणि आश्चतु अभिमुख गच्छतु । प्रतिकूलवातेन 
लक्ष्यप्राप्तेः प्रागेव निपात्यन्ताम्‌ इत्यथे! । तथा इन्द्रो देवः एषा 
शत्रणां बाहून्‌ प्रति भनक्त प्रातिकूल्येन भग्नान्‌ आयुधग्रहणासम- 
थान्‌ करोतु । ® भञ्जो आमदेने । सुधा दित्वात्‌ क्रम्‌ प्रत्ययः & । 
अतस्ते इषुम्‌ बाणं प्रतिधाम्‌ पुनर्धलुषि प्रतिहतां कर्तु मा शकन्‌ 
शक्ता न भवन्तु । $ शर्वलु शक्तो । माङि लुङि लुदिस्वात्‌ च्लेः 
अङ आदेशः ® ॥ 
सप्तमी ॥ एषां शत्रूणाम्‌ अस्त्रम्‌ आयुधजातम्‌ आदित्यः सूर्यो 
वि नाशयतु सामर्थ्यकुण्ठनेन विनष्टं करोतु । तथा चन्द्रमाः सोमः 


अगतस्य अप्राप्तस्य आजिगमिषतः शत्रोः पन्थाम्‌ पन्थानम्‌ अस्मः 


त्माप्त्युपायभूत मार्ग युताम्‌ ततः पृथकङरताम्‌ । ताहश मार्ग शत्रुने 
पश्यत्वित्यर्थः । ® यु मिश्रणामिश्रणयो! । अस्मात्‌ लोटि अदा- 
दित्वात्‌ शपो लुक्‌ $ ॥ 

वायुदेव पेरियोके बाणोंके अग्रभागके सामने जाने, अर्थात्‌ 
प्रतिकूल वायुके कारण वे लक्षयप्राप्तिसे पहिले ही गिर जावं, तथा 
इन्द्रदेव बैरियोंकी झुजाओंको आयुध ग्रहण करनेमे असमर्थ करदें 
(तोड़ डालें ) अतएव वे फिर बाणको मत्यञ्चा पर न चढ़ा सके॥ 

सूर्यदेव इन यैरियोंके आयुर्घोको शक्तिहीन करके खुटले कर 
देय, तथा चन्द्रमा न आये हुए अर्थात्‌ आने बाले वेरीके हमारे 

३२७१ 
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पास आनेके मार्गको पृथक कर दें अर्थात्‌ उस मागको वेरी न 
देख सके ॥ १६ ॥ 
| अष्टमी ॥ 
AI ei Ce ~ 
यदि प्रेयुदेवपुरा र्म वर्माणि चक्रिरे । 
तनूपानं परिपाणं कृण्वाना यदुपोचिरे सव तदरसं कृधि 
यदि । ईयुः | देवऽधुराः । ब्रह्म | वर्माणि । चक्रिरे । 
तनूऽपानम्‌। परिऽपानम्‌ । कृएानाः । यत्‌ । उपऽऊचिरे । स्वम । 
तत्‌ । श्ररसम्‌ । कृषि ॥ १७॥ 
यदि प्रेयुरित्येका पूर्वम्‌ [ ५, ८+ ६ ] आज्ञाता। सा तत्रेव 
च्याख्याता ॥ 
हे देव ! यदि पहिले उन्होंने तनूनपान और परिपाणको करते 
समय आपने मन्त्रमय कत्रच बना लिये हों तो उस समय उन्होने 
जो कुछ कहा हो उस सबको आप नीरस करिये ॥ १७ ॥ 
नवमी ॥ 


७९ 0० 


क्रव्यादानुवर्तयन्‌ मृत्युनाँ च पुरोहितम्‌ । 

त्रिषेधे प्रेहि सेनया जयामित्रान्‌ प्र पद्यस्व ॥ १८ ॥ 
क्रव्य5अदा । अबुञ्वतयन्‌ । मृत्युना । च । घुरःउहितम्‌ । 
त्रिऽसंघे । प्र । इहि । सेनया । नय । अमित्रान्‌ । प्र । पद्यस्व १८ 


हे त्रिषंधे एतत्संज्ञक देव पुरोहितम्‌ पुरस्तात्‌ स्थितं शत्रं 
करव्यादा । क्रव्यम्‌ आममांसम्‌ अत्ति भक्षयतीति क्रव्यात्‌ । तेन 
अबुवतयन्‌ अचुगमयन्‌ । मृत्युना मारकेणा देवेन च अन्नुगम 
यन्‌ । संनया आत्मीयया प्रहि प्रगच्छ । गत्वा च अमित्रान्‌ शत्रन्‌ 
३२७२ । 
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जय तदर्थ प्र पद्यस्व शत्रुमध्यं रिश । & पद्‌ गतो | दिवादिः 
त्वात्‌ श्यन्‌ प्रत्ययः & ॥ 

हे जिसन्धि नामक देव ! आप सामने स्थित शत्रको कच्चे 
मांसका भक्षण करने बाले राक्षसके पासको खदेइते हुए, मृत्यु 
के देवसे मिलाते हुए अपनी सेनासहित उस पर चढ़ाई करिये 
और चंदू कर शन्रुओंके मरध्यमें विजयके लिये प्रवेश करिये १८ 

दशमी ॥ | 

त्रिषंधे तमसा त्वममित्रान्‌ परिवारय । 
एषदाज्यप्णुत्तानां मामीषाँ मोचि कश्चन ॥ १६ ॥ 
त्रिउसंधे | तमसा । त्वम्‌ । भिन्नान्‌ | परि । चारय | 
पृषदाज्यञ्मबुत्तानाम्‌ । मा । अमीषाम्‌। मोचि | कः | चन ॥१६॥ 

हे त्रिषंधे एतत्सज्ञक देव स्वं तमसा मायामयेन अन्धकारेण 
अमित्रान शत्रन्‌ परि वारय परिहृतान्‌ परिवेष्टितान्‌ कुरु । पृष- 
दाज्यप्रणुत्तानास्‌ दधिमिश्रम्‌ आज्यं पृषदाज्यम्‌ | तह अस्मिन्‌ 
कप्रेणि होम्यत्वेन विहितम्‌ | तेन हूयमानेन प्रणुत्तानां प्रक्र्षण 
तिप्तानास्‌ अमीषां शत्रणां मध्ये कश्चन एकोऽपि मा मोचि मुक्तो 
या भूत्‌ । सर्वोस्तमसा प्रात्य मारयेत्यर्थः ॥ 

हे त्रिषंधि मामक देव ! आप अपने मायामय अन्धकारसे 
शत्रओको घेर लीजिये दही मिला हुआ घृत पृषदाज्य कहलाता 
है, उस पुषदाञ्यसे खड़े हुए शत्रओमिसे एक भी न छूटने पावे 
अर्थात्‌ आप सबको अंधक्ारसे घेर कर मार डालियें ॥ १६ ॥ 

एकादशी ॥ 


शितिपदी सं पतत्वमित्राणाममूः सिचः । 
मुझन्तवद्यामूः सेना अमित्राणां न्यबुदे ॥ २० ॥ 


२२७३ 
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शितिऽपदी । सम्‌ । पततु । अमित्राणाम्‌ । अमूः । सिचः। 
न्तु । अद्य । अमूः | सेनाः | झमित्राणास्‌ । निञ्यबु दे ॥२०॥ 

हितिः श्वेतवर्णः पादे यस्याः सा शितिपदी गौः । सा पर- 
सेनामध्ये बिसज्यमाना अमित्राणां शत्रूणां शुचः शोचमाना अस्म- 
दायुमैनिपीडचमाना अमूः सेनाः सं पततु संगच्छतु । हे न्यु दे 
एतत्संज्ञक सपे अमित्राणाम्‌ शत्रुणास्‌ अमूः दूरे दृश्यमानाः सेना 
अद्य इदानीं युद्धसमये सुद्यन्तु मूढा भवन्तु । स्वमायावशेन. तासां 
मोहम्‌ उत्पादयेत्यथेः ॥ 

इति पञ्चमेनुवाके पञ्चमं सक्तम्‌ ॥ 

शितिपदी गौ हमारे आयुधोंसे पीड़ा पाकर इन शोक करती 
हुईं शत्रुसेनाओंमें कूद पड़े, हे न्यबु दि नामक सर्प ! दूर «पर ,” 
दीखती हुई शात्रुओंकी सेनाएँ मूढ़ होजावें अर्थात्‌ आप अपनी 


मायासे उनको मोहमें डाल दीजिये ॥ २० ॥ (२९ ) 
पञ्चम अवृाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त 


“मूढा अमित्रा न्यु दे” इति सूक्तस्य शत्रजयकर्मणि विनियोग 
उक्तः ॥ की 
“महा अमित्रा न्यबु दे” सूक्तका शत्रुजयकर्ममे विनियोग कह 


दिया है । 


र ज> . 


तत्र प्रथमा ॥ 
मूढा अमित्रा न्यबुंदे षि वरंवरम्‌ । 
अनया जहि सेन॑या ॥ २१ ॥ 
मूढः | अभितः । निः दे । जहि । एषाम्‌ । बरम्‌ऽबरम्‌ । 
अनया | जहि | सेनया ॥ २१ ॥ 


३२७४ 
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न्यबु दे एतत्संज्ञक देव स्वम्‌ अभित्रान्‌ शत्रन मूढा! त्वदी 
यया मायया मूढान्‌ संजातमोहान्‌ कर्तेव्याकतेव्यतरिभागङ्गान- 
शून्यान्‌ कुरु। एषां शत्रणां मध्ये बरंबरम्‌ श्रेष्ठ श्रेष्ठ जहि मारय । 
तथा अनया अस्मदीयया सेनया तान्‌ जहि। त्वत्प्रसादाद्‌ अस्म- 
दीयापि सेना जयं लभताम्‌ इत्यथः ॥ 

हे न्यबु दे ! आप अपनी मायासे शत्रओंको कतव्य अकतेव्यके 
ज्ञानसे शून्य अत एव मूढ़ करिये ओर शत्रओमेंसे हा छहाको 
छाँट छाँट कर मारिये तथा इस हमारी सेनासे उनका संहार 
करिये अर्थात्‌ आपके प्रसादसे इमारी सेना भी विजय पावे २१ 
द्वितीया ॥ 


यश्च कवची यश्चांकवचो३मित्रो यश्चाञ्मनि। 
ज्यापाशेः कंवचपाशेरज्मनाभिइतः शयाम्‌॥ २२॥ 
यः। च। कवची । यः । च | अकबचः । अमित्र । यः। च। 
अज्मनि । | ः 
उयाऽपाशेः । कवच5पाशेः । अञ्मना। अभिऽइतः । शयाम्‌ २२ 
य! शत्रः कवची कवचवान्‌ तलुत्रेशाहतशरीरः यश्च शत्र अकः 
वचः कवचरहितः अनाहतशरीरः यश्च अमित्रः शत्रः अञ्मनि 
अजति -गच्छत्यनेनेति अञ्म रथादि यानम्‌ तत्र बतते स सब 
शत्रः ज्यापाशेः स्वस्त्रधननुगतेमौं री पाशे कवचपाशः वमबन्धनपाश; 
अज्मना रथादिना तत्रत्यैः पाशैश्च अभिहितः बद्धः शयाम्‌ शेताम्‌। 
& “लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः. & । अयम्‌ अर्थः । 
यद्यत्‌ स्वर्तणाय धनुःकवचादिकम्‌ः आबध्यते तदेव तस्य गतिः 
प्रतिबन्धक भवत्विति ॥ 


जो शत्र कवच पहर रहा हो, जो शत्र क्च न पहर रहा हो, 
३२७५ 
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नङ्गा हो जो शत्र रथ आदि सबारीमें बैठा हुआ हो वे शत्र 
अपने कवच बाँधनेके पाशोंसे, प्रत्यश्ञापाशोंसे और रथ आदि 
के पाशोंसे बाँध कर शयन कर जाँय । तात्पयं यह है, कि-- 
अपनी रक्ताके लिपे जिस धनुष कवच आदिको बाँधे बही उसकी 


गतिको रोक देय ॥ २२ ॥ 
तृतीया ॥ 


९ २९ | 


मिणो येवमोणों अमित्रा ये च पाँगएः । 
[ अंबुदे हतांबवाने|दन्तु सूम्यास्‌ ॥ २३ ॥ 
ये । वर्षिणः | ये। अवर्माणः | अमित्राः । ये। च। बर्मिणः | 


५” 


ब्‌ 
व 


सर्वान्‌ । तान्‌ | अबु दे । हतान्‌ । श्वानः । अदन्तु । भूम्यास्‌२३ 
उक्त एवार्थो वित्रियते | ये शत्रबो वर्मिणः वर्णा शस्रवारक- 
कत्रचेन युक्ताः ये अवर्माणः वर्मरहिताः च [ अभित्राः ] शत्रवो 
वर्षिणः वर्म क्चव्यतिरिक्तं शख्ननिवारकम्‌ तद्यक्ताः। तदाच्छन्ना 
इत्यर्थः । हे अबु दे तान्‌ सर्वान्‌ त्वया हतान्‌ मारितान्‌ भूम्याम्‌ पथि 
बयां निपातितान्‌ शवानः श्वछगालाद्याः श्वापदाः अदन्तु भक्षयन्तु॥ 
जो शत्र शस्त्रोंको रोकने वाले कबचाँको पहर रहे हैं, जो 
कवचरहित हैं, और कवचके अतिरिक्त अस्त्रनिबारक और 
बस्तुओंको पहिर रहे हैं, दे अबु दे ! आपके द्वारा उन सबके मारे 
जाने पर उन मरे हुश्रोंको भूमिमें कुत्तेगीदइ आदि खा जावें२३ 
चतुर्थी ॥ 


ये रथिनो ये अरा अंसादा ये च सादिन । 
सवींनदन्तु तान्‌ हतान्‌ गृध्राः श्येनाः पतत्रिणः २४ 


ये | रथिनः । ये | अरथाः | असादाः । ये । च । सादिनः 
३२७६ 
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रवान्‌ । अदन्तु तान्‌ । हतान्‌ । गधा; | श्वेना; । पतजिण २४ 
ये शत्रवो रथिनः रथारूढः ये च अरथाः रथरद्दिताः ये च 
असादा! अस्वादियांनर हिताः पदातयः ये च सादिनः अश्वारूढाः 
हे अबु दे स्वत्मसादेन अस्माभिईतान्‌ मारितान्‌ तान सर्वान्‌ शत्रन्‌ 
श्रश्रादयः पक्षिणो रदन्तु विलिखन्तु । नखेमु खेन विलिख्य भचत- 
यन्त्वित्यथेः । ® रद विलेखने इति घातुः & ॥ 
जो शत्रु रथसवार हैं, जो रथहीन हैं, जो घोड़े आदि सबारी 
से रहित पेदल हैं और जो घुड़सवार हैं, हे अबु'दे ! आपके 
प्रसादसे उन सब मारे हुए शत्रओंको गीध आदि पक्षी चोंच और 
नाखूनाँसे कुरेदें ॥ २४ ॥ 


पश्चमी ॥ 
[a 


सहलकुणपा शृतामामित्री सेनां समरे वधानाम्‌ । 
विविद्धा ककजाकृता ॥ २५॥ 
सइसञ्कुणपा । शेताम्‌ । आमित्री । सेना। समूञ्अरे। बधानाम्‌। 
विऽविद्धा । ककनाउछता ॥ २३ ॥ 

आमित्री अभित्रसंबन्धिनी शात्रवी सेना अस्मदीयाम्‌ सेनां 
प्राप्य वधानाम्‌ हननसाधनानामस्‌ आयुधानां समरे संगमने सति 
बिविद्धा विविधशस्त्रपातेन हता सहस्रकुणपा असंख्यातशवयुक्ता 
सती ककजाकृता कुत्सितजनना त्रिलोलजनना बा कृता भवतु ॥ 

शत्रकी सेना हमारी सेनाके पास आकर आयुधोंका सम्मे- 
लन होने पर बड़ी घायल हो सहस्रों न्हाशोंसे पट जाय और 
कुत्सित जन्म वाली होजाय ॥ २५ ॥ 

षष्ठी ॥ 

बमाविध रोरवतं सुपएँरदन्तु दुश्चित म्रदितं शयांनम्‌। 
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य इमा प्रतीचीमाहुतिममित्रो नो युयुत्सति ॥२६॥ 
ममी विधम्‌ । रोरुवत्‌ । सुपर्ण; । अदन्तु । दुःचितस्‌ । शदिः 


तमू । शयानम्‌ । | यु | 
यः । इमाम्‌ । प्रतीचीम्‌ । आड्हु तिमू । अमित्रः । नः । युयुत्सति 
सुप; शोभनपतनेः शरैः मर्माविधम्‌ मर्मेस स्तनमूला दिस्था- 
नेषु विध्यमानमू । & व्यघ ताडने इत्यस्मात्‌ मर्मशब्दोपपदात्‌ 
संपदा दिलक्तणः कर्माणि विवप्‌ । “ग्रहिज्या०” इत्यादिना संग्र- 
सारणम्‌ । “नहिद्॒तिह्पिच्यधिरुचिसहितनिषु को इति पूर्वपदस्य 
दीर्घः छ । मर्पव्यधनादेव रोरुवतस्‌ अत्यर्थं क्रोशन्तं दुश्चितम्‌ 
दु खैः पूरितं मृदितम्‌ चूर्णीकृतम्‌ अत एव भूमी शयानस्‌ एवंभूतं 
शत्रुम्‌ अदन्तु श्वछगालादयो भक्षयन्तु | यः अमित्रः शत्रः नः 
अस्माकं संबन्धिनीम्‌ इमां पृषदाज्येन हूयमानाम्‌ आहुति प्रतीचीस्‌ 
प्रतियुखम्‌ अञ्चन्तीं परतिनिद्ृत्तग्तिं कर्तु युयुत्सति योद्ध म्‌ इच्छति । 
तम्‌ एवंभूतं भक्षयन्तु इति पूर्वत्र संबन्धः ॥ . | 
जो हमारा शत्र हमारी पृषदाज्यहुतिको लोटा कर हमसे युद्ध 
करना चाहता है उसके ममेस्थान बाणोंसे छिन्नभिन्न होजाँय,. 
- मर्मोर्पे पीड़ा होनेसे वह रोने लगे, और वह दुःखोंमें पड़ कर 
पृथ्वी पर गिर पड़े इस दशामें कुत्ते गीदड़ आदि उसको खाने लगें 

सप्तमी ॥ 


यां देवा अनुतिष्ठन्ति यस्या नास्ति विराध॑नम्‌ । 
, तयेन्द्रो हन्तु रत्रहा वजेण त्रिषधिना ॥ २७ ॥ 
यांमू । देवा! । अनु$तिष्ठन्ति | यस्याः । न। अस्ति। विऽराधनम्‌। 
तया । न । हन्तु । इत्रञ्दा । जेण | निऽसंधिना ॥ २७॥ 
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याँ पृषदाज्याहुति देवा अनुतिष्ठन्ति वज़ोत्पादनाय आचरन्ति | 
यस्या;झाहुतेविराधनम्‌ विराद्धिमोंपवीयंता नास्ति | अप्रतिहता 
शक्तिविद्यत इत्यर्थः | तया आहुत्या उत्पादितेन जिसंधिना संघि- 
त्रयोपेतेन वञ्जेण इतरह इत्रासुरं हतबान्‌ इन्द्र! हन्तु अस्मदीयान 
शत्रून हिनस्तु । “सर्वोल्लोकान्त्समजयन्‌ देवा आहुत्यानया” 
[ १२ ] इत्यनया ऋचा पृषदाज्याहुतेवेज्रूपता प्रागेवोक्ता ॥ 
पश्वमेलुवाके पष्ट सूक्तम्‌ ॥ 
वेदाथस्य प्रकाशेन तमो हादे निवारयन । 
पुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीथमहेश्‍वर! ॥ १ ॥ 


श्रीमद्राजाधिराजराजपरमेश्‍वरश्रीवीरहरिहरमहाराजसा म्राज्य- 
धुरंधरेण सायणाचार्येण विरचिते अथवेसंहिताभाष्ये 
एकादशकाणडः समाप्त; ॥ 
देवता वज्रको उत्पन्न करनेके लिये जिस पृषदाज्याहुतिको 
करते हैं जो पुषदाज्याहुति कभी निष्फल नहीं होती है, उस आहुति 
के द्वारा प्रकट हुए चज्जसे दृत्रासुरके नाशक इन्द्र हमारे शत्रओंको 
सारं ॥| २७॥-( ३० 
पञ्चम अचुवाकमै उठा सूक्त समाप्त ( ४९० ) 
पञ्चम अनुवाक समाप्त 
इति शी अथ्ववेदसं हिताका एका दशकाणड ऋषिकुमार 
प० रामस्वरूपशर्मात्मज सनातनधर्मपताका 
सस्पाद्कं ऋ० कु० प० रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणभाष्याजुकूल 
भाषान्नुवाद सहित 
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